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Regulatory compliance and safety information
Thank you for choosing to buy a Dyson machine.
To read your safety instructions and guarantee terms and conditions 
in English, go to page 2.

Einhaltung von Vorschriften und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Gerät von Dyson entschieden 
haben.
Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen Bedingungen auf 
Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 3.

Información de cumplimiento normativo y seguridad
Gracias por elegir una máquina Dyson.
Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y condiciones 
de la garantía en español, ve a la página 5.

Informations sur la conformité et la sécurité réglementaires
Merci d’avoir choisi un appareil Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales de la 
garantie en français, reportez-vous à la page 7.

Conformità alle normative e informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto un apparecchio Dyson
Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizioni della 
garanzia in italiano, andare a pagina 10.

Naleving van regelgeving en veiligheid
Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat hebt gekozen.
Ga naar pagina 12 om onze veiligheidsinstructies en de algemene 
garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

Информация о соблюдении нормативных требований и 
правил техники безопасности
Благодарим за выбор устройства Dyson.
Чтобы ознакомиться с инструкциями по технике безопасности 
и условиями гарантии на русском языке, перейдите на 
страницу 14.

Съответствие с разпоредбите и информация за безопасността
Благодарим ви, че избрахте да закупите уред на Dyson.
За да прочетете инструкциите за безопасност и гаранционните 
условия и правила на български език, моля, вижте 
страница 16.

Usklađenost s propisima i sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru uređaja Dyson.
Da biste pročitali sigurnosne upute te uvjete i odredbe jamstva na 
hrvatskom jeziku, idite na stranicu 18.

Soulad s právními předpisy a bezpečnostní informace
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit spotřebič Dyson.
Pokud si chcete přečíst bezpečnostní pokyny a záruční podmínky 
v češtině, přejděte na stránku 20.

Overholdelse af regler og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at købe et dyson-apparat.
Gå til side 22 for at læse sikkerhedsinstruktionerne vilkårene og 
betingelserne for garanti på dansk.

Nõuetele vastavus ja ohutusteave
Täname teid, et otsustasite osta dysoni seadme.
Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste lugemiseks minge 
lehele 24.

Säädösten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, että valitsit Dyson-laitteen.
Voit lukea turvaohjeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 26.

Κανονιστική συμμόρφωση και πληροφορίες για την ασφάλεια
Σας ευχαριστούμε για την επιλογή μιας συσκευής Dyson.
Για να διαβάσετε τις οδηγίες ασφαλείας και τους όρους και τις 
προϋποθέσεις εγγύησης στα Ελληνικά, μεταβείτε στη σελίδα 28.

Használati előírások és biztonsági tudnivalók 
Köszönjük, hogy Dyson készüléket vásárolt.
A magyar nyelvű biztonsági előírásokhoz és a garanciára vonatkozó 
feltételekhez lapozzon a 30. oldalra.

Reglufylgni og öryggisupplýsingar
Takk fyrir að velja vél frá Dyson.
Öryggisleiðbeiningar og ábyrgðarskilmálar á íslensku eru á 
síðu 32.

Informācija par atbilstību normatīvo aktu prasībām un informācija 
par drošību
Paldies, ka izvēlējāties iegādāties dyson ierīci.
Lai izlasītu drošības norādījumus un garantijas noteikumus latviešu 
valodā, dodieties uz lapu 34.

Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
Dėkojame, kad pasirinkote dyson prietaisą.
Norėdami saugos nurodymus ir garantijos sąlygas skaityti lietuvių 
kalba, eikite į puslapį „36“.

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon
Takk for at du valgte å kjøpe et Dyson-apparat.
For å lese sikkerhetsinstruksjonene og garantivilkårene på norsk, gå 
til side 38.

Zgodność z przepisami i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Dziękujemy za zakup urządzenia firmy Dyson.
Aby zapoznać się z instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa i 
warunkami gwarancji w języku polskim, przejdź do strony 40.

Informações de segurança e conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de uma máquina da Dyson.
Para ler as respetivas instruções de segurança e os termos e 
condições da garantia em português, vá para a página 42.

Informaţii referitoare la siguranţă şi conformitate
Vă mulțumim că ați ales să achiziționați un aparat Dyson.
Pentru a citi instrucţiunile de siguranţă şi a accepta termenii şi 
serviciile în limba romană, mergeţi la pagina 44.

Usaglašenost sa propisima i bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam što ste izabrali da kupite Dyson uređaj.
Da biste pročitali vaša bezbednosna uputstva i uslove garancije na 
srpskom, idite na stranicu 46.

Súlad s právnymi predpismi a bezpečnostné informácie
Ďakujeme, že ste sa rozhodli zakúpiť spotřebič Dyson.
Ak si chcete prečítať bezpečnostné pokyny a záručné podmienky v 
slovenčine, prejdite na stránku 48.

Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!
Če želite varnostna navodila ter določila in pogoje garancije 
prebrati v slovenščini, pojdite na stran 50.

Regelefterlevnad och säkerhetsinformation
Tack för att du valt att köpa en maskin från Dyson.
För att läsa säkerhetsanvisningar och garantivillkor på svenska går 
du till sidan 52.

Düzenlemelere uygunluk ve güvenlik bilgileri
Dyson ürünümüzü tercih ettiğiniz için teşekkürler.
Güvenlik talimatlarını, garanti koşul ve şartlarını Türkçe olarak 
okumak için 54. sayfaya gidiniz.

Дотримання нормативних вимог і правила техніки безпеки
Дякуємо, що придбали прилад Dyson.
Щоб ознайомитися з інструкціями з техніки безпеки й умовами 
гарантії українською мовою, перейдіть на сторінку 56.

Информация о соблюдении нормативных требований и 
правил техники безопасности
Благодарим за выбор устройства Dyson
Чтобы ознакомиться с инструкциями по технике безопасности 
и условиями гарантии на русском языке, перейдите на 
страницу 58.

הוראות הפעלה ומידע בטיחותי
Dyson תודה שבחרת לרכוש מכשיר של

קרוא את הוראות הבטיחות, תנאי האחריות ותחזוקת  כדי ל
המכשיר, יש לעבור לעמוד 63.

الامتثال التنظيمي ومعلومات السلامة
Dyson شكراً على شرائك جهاز

لقراءة تعليمات السلامة وشروط وأحكام الضمان باللغة العربية، انتقل إلى 
الصفحة 65.
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EN

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN 
THE USER MANUAL AND ON THE APPLIANCE.
When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:

WARNING
These warnings apply to the appliance, and 
also where applicable, to all tools, batteries, 
accessories, chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

1.	 This Dyson appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, only if they have been given supervision or 
instruction by a responsible person concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Cleaning and user maintenance should 
not be performed by children without supervision.

2.	 Do not allow to be used as a toy. Close attention 
is necessary when used by or near children. 
Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

3.	 Use only as described in your Dyson User manual. 
Do not carry out any maintenance other than that shown 
in your User manual, or advised by the Dyson Helpline.

4.	 Suitable for dry locations ONLY. Do not 
use outdoors or on wet surfaces.

5.	 Do not handle any part of the charger 
or appliance with wet hands.

6.	 Do not use with a damaged cable or plug. If the 
supply cable is damaged it must be replaced 
by Dyson, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

7.	 If the appliance is not working as it should, if it 
has received a sharp blow, if it has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped into water, 
do not use and contact the Dyson Helpline.

8.	 Contact the Dyson Helpline when a service or repair is 
required. Do not disassemble the appliance as incorrect 
reassembly may result in an electric shock or fire.

9.	 Do not stretch the cable or place the cable under strain. 
Keep the cable away from heated surfaces. Do not 
close a door on the cable, or pull the cable around 
sharp edges or corners. Arrange the cable away 
from traffic areas and where it will not be stepped 
on or tripped over. Do not run over the cable.

10.	 Do not use to pick up water.
11.	 Do not use to pick up flammable or combustible 

liquids, such as petrol, or use in areas where 
they or their vapours may be present.

12.	 Do not pick up anything that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

13.	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the 
body away from openings and moving parts, such as 
the brush bar. Do not point the hose, wand or tools 
at your eyes or ears or put them in your mouth.

14.	 Do not insert any objects into openings. Do not 
use with any openings blocked; keep free of dust, 
lint, hair, and anything that may reduce airflow.

15.	 Use only Dyson recommended accessories 
and replacement parts.

16.	 Do not use without the clear bin and filter(s) in place.
17.	 Unplug the charger when not in 

use for extended periods.
18.	 Use extra care when cleaning on stairs.
19.	 To prevent unintentional starting, be careful to keep your 

hands and fingers away from the power button until you 
are ready to begin vacuuming, especially when picking 
up or carrying the appliance. Carrying the appliance 
with your finger on the power button invites accidents.

20.	 Do not install, charge or use this appliance 
outdoors, in a bathroom or within 3 metres 
(10 feet) of a pool. Do not use on wet surfaces 
and do not expose to moisture, rain or snow.

21.	 WARNING : Use only the Dyson charger for charging 
this Dyson appliance. Use only genuine Dyson 
batteries as other types may explode, causing 
injury and damage. If either part needs replacing, 
use only the Dyson Part Numbers provided at the 
end of the 'Additional information' section.

22.	 When removing or replacing a motorised brush 
bar, ensure the appliance is powered off.

23.	 Unplug the charger and disconnect the 
battery from the appliance before carrying 
out any cleaning or user maintenance.

24.	 Disconnect the battery from the appliance 
before storing for extended periods of time.

25.	 When the battery is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

26.	 Do not use a battery or appliance that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or 
risk of injury. The battery used in this appliance may 
present a risk of fire or chemical burn if mistreated. 
Do not disassemble or short-circuit the battery's supply 
terminals. Do not expose the battery or appliance 
to fire or excessive temperatures. Exposure to fire or 
temperatures above 60°C (140°F) may cause explosion.

27.	 Exhausted or damaged batteries should be 
removed from the appliance before it is discarded. 
When removing the battery, the appliance must 
be powered off. Safely dispose of the battery in 
accordance with local ordinances or regulations.

28.	 The battery is a sealed unit and under normal 
circumstances poses no safety concerns. In the 
unlikely event that liquid leaks from the battery, 
do not touch the liquid as it may cause irritation or 
burns, and observe the following precautions:

•	 Skin contact – can cause irritation. 
Wash with soap and water.

•	 Inhalation – can cause respiratory irritation. 
Expose to fresh air and seek medical advice.	

•	 Eye contact – can cause irritation. Immediately 
flush eyes thoroughly with water for at least 
15 minutes. Seek medical attention.

•	 Disposal – wear gloves to handle the battery and dispose 
of immediately, following local ordinances or regulations.

29.	 Follow all charging instructions and refer to the 
'Changing your battery' section for details on how 
to change the battery. Do not charge the battery 
or the appliance outside of the temperature range 



3

Additional information
Charging and storing
•	 Your machine won’t operate or charge if the ambient temperature is below 5°C (41°F). This 

is designed to protect both the motor and battery. The recommended temperature range for 
s to ra g e, o p e ra t in g an d c h argin g yo ur m a c hin e is b e t we e n 18 ° C (6 4 ° F ) an d 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 To h e lp p ro l o n g b a t t e r y li f e, a void re c h argin g imm e dia t e l y a f t e r 
a full discharge. Allow to cool for a few minutes.

•	 Avoid u s in g t h e m a c hin e w i t h t h e b a t t e r y fl u s h to a s ur f a c e. T his w ill 
help it run cooler and prolong battery run time and life.

•	 Do not use non-rechargeable batteries.

Battery safety instructions
•	 U s e o nl y g e nuin e D y s o n c h arg e r s w i t h t his m a c hin e. I f t h e c h arg e r n e e d s re p l a cin g, u s e 

o nl y t h e D y s o n Par t N um b e r (s) p rov id e d a t t h e e n d of t h e 'A d di t io n al in f o r m a t io n' s e c t io n.

Caution
T h e b a t t e r y u s e d in t his m a c hin e m a y p re s e n t a r is k of fi re o r c h e mi c al b ur n 
i f mis t re a t e d. D o n o t s h o r t co n t a c t s, h e a t a b ove 6 0 ° C (14 0 ° F ) o r in cin e ra t e. 
Keep away from children. Do not disassemble or dispose of in fire.

M y D y s o n™ c o nn e c ti v it y
•	 Yo u mu s t h a ve a li ve in t e r n e t co nn e c t io n in o rd e r f o r t h e M y D y s o n™ a p p to work.
•	 D y s o n e n d e a vo ur s to e n s ure t h a t o ur t e c hn o l o g y is co m p a t ib l e w i t h cur re n t 

o p e ra t in g s y s t e m s b u t t his is n o t g u aran t e e d. I f yo u h a ve any q u e s t io n s o r wo ul d 
like to c h e c k t h e l a t e s t co m p a t ibili t y, p l e a s e co n t a c t t h e D y s on Helpline.

•	 Yo ur m o bil e d ev i c e mu s t h a ve B lu e to o t h® w ire l e s s t e c hn o l o g y 
4.0 s u p p o r t ( B lu e to o t h L ow E n e rg y) in o rd e r to s e t u p a co nn e c t io n w i t h 
t h e m a c hin e. Ch e c k yo ur d ev i c e s p e ci fi c a t io n f or compatibility.

Changing your battery
•	 W h e re yo u h a ve a d di t io n al b a t t e r i e s, we re co mm e n d t h a t yo u 

al t e r n a t e t h e b a t t e r i e s to m ain t ain even performance.

To remove a battery
•	 Hold your hand under the battery to support it.
•	 Press the battery release button and slide the battery off the machine.
•	 Place the battery on charge.

To install a battery
•	 Slide the battery onto the handle until it clicks securely in place.

Disposal information
•	 Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.
•	 T h e b a t t e r y s h o ul d b e re m ove d f ro m t h e m a c hin e b e f o re disposal.
•	 Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances or regulations.
•	 D is p o s e of t h e e x h a u s t e d fi l t e r uni t in a c co rd an c e w i t h l o c al o rdin an c e s or regulations.
•	 This symbol indicates that this machine should not be disposed with your general 

h o u s e h o l d wa s t e. To p reve n t p o s s ib l e h ar m to t h e e nv iro nm e n t o r hum an h e al t h f ro m 
un co n t ro ll e d wa s t e dis p o s al, re c yc l e i t re s p o n s ib l y to p ro m o t e t h e s u s t ain a b l e re u s e 
of m a t e r ial re s o urc e s . W h e n t his m a c hin e h a s re a c h e d t h e e n d of i t s s e r v i c e a b l e 
li f e, p l e a s e t a ke i t to a re co gnis e d W E E E ( Wa s t e E l e c t r i c al an d E l e c t ro ni c Eq uip m e n t) 
collection facility such as yo ur l o c al ci v i c am e ni t y s i t e f o r re c yc lin g. Yo ur l o c al 
a u t h o r i t y o r re t ail e r w ill b e a b l e to a d v is e yo u of yo ur n e are s t re c yc ling facility.

Conformity information
•	 H e re by, D y s o n Te c hn o l o g y L t d d e c l are s t h a t t h e ra dio e q uip m e n t t y p e S V5 0 is in compliance 

w i t h D ire c t i ve 2014/5 3/ E U an d t h e re l evan t U ni t e d K in g d o m s t a t u to r y re q uire m e n t s .
•	 T h e f ull t e x t s of t h e d e c l ara t io n s of co n f o r mi t y is a vail a b l e a t t h e f o ll ow in g in t e r n e t 

a d dre s s: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3 .5 M H z; 10 mW E I RP max

Limited 2-year guarantee

Te r m s an d c o n ditio n s o f th e D y s o n 2-ye ar limite d gu arante e are s e t out b e low. 
T h e n am e, a d dre s s d e t ail s o f th e D y s o n gu aranto r f o r your c ountr y are s e t out in 
thi s d o c um e nt – p l e a s e re f e r to th e t ab l e o n th e b a c k p a g e f o r f ull d e t ail s.

Dyson part numbers
•	 D y s o n b a t t e r y Par t N um b e r: 6 016 3 8
•	 D y s o n c h arg e r Par t N um b e r: 551942

specified in the instructions. Charging improperly 
or at a temperature outside of the specified range 
may damage the battery and increase risk of fire. 

30.	 Any servicing must be performed by Dyson or 
an authorised service agent using only genuine 
Dyson replacement parts. This will ensure that 
the safety of the appliance is maintained. Do not 
modify or attempt to repair the appliance.

31.	 FIRE WARNING – Do not place this appliance on 
or near a cooker or any other hot surface and do 
not incinerate this appliance even if it is severely 
damaged. The battery might catch fire or explode.

32.	 FIRE WARNING – Do not apply any fragrance or 
scented product to the filter(s) of this appliance. 
The chemicals in such products are known to be 
flammable and can cause the appliance to catch fire.

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED 
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

W h a t i s c ove re d
•	 The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is 

f o un d to b e d e f e c t i ve d u e to f a ul t y m a t e r ial s, wo r k m an s hip o r f un c t io n w i t hin 
t wo y e ar s of p urc h a s e o r d e li ve r y (i f any p ar t is n o l o n g e r a vail a b l e o r o u t of 
m anu f a c t ure, D y s o n w ill re p l a c e i t w i t h a f un c t io n al re p l a c e m e n t p ar t).

•	 W h e re t his m a c hin e is s o l d o u t s id e of t h e E U o r U ni t e d K in g d o m, t his g u aran t e e 
w ill o nl y b e valid i f t h e m a c hin e is u s e d in t h e co un t r y in w hi c h i t was sold.

•	 W h e re t his m a c hin e is s o l d w i t hin t h e E U o r U ni t e d K in g d o m, t his g u aran t e e w ill o nl y b e 
valid (i) i f t h e m a c hin e is u s e d in t h e co un t r y in w hi c h i t wa s s o l d o r (ii) i f t h e m a c hin e is u s e d 
in A u s t r ia, B e l gium, D e nm ar k , F inl an d, Fran c e, G e r m any, I re l an d, I t al y, N e t h e r l an d s, 
N o r wa y, Po l an d, S p ain, S we d e n, S w i t ze r l an d o r t h e U ni t e d K in g d o m an d t h e s am e 
m o d e l a s t his m a c hin e is s o l d a t t h e s am e vo l t a g e ra t in g in t h e re l evant country.

What is not covered
Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a defect is the result of:
•	 A c cid e n t al d am a g e, f a ul t s c a u s e d by n e glig e n t u s e o r c are, mis u s e, n e gl e c t, c are l e s s n e s s o r 

operation or handling of the machine which is not in accordance with the Dyson User manual.
•	 Use of the machine for anything other than normal domestic household purposes.
•	 Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.
•	 Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
•	 Faulty installation (except where installed by Dyson).
•	 Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.
•	 B l o c ka g e s – re f e r to t h e D y s o n U s e r m anu al f o r d e t ail s o n h ow to l o o k f o r an d c l e ar blockages.
•	 N o r m al we ar an d t e ar (e.g. f u s e, b r u s h b ar, mi c ro fi b re ro ll e r e t c .).
•	 U s e of t his m a c hin e o n r u b b l e, a s h, p l a s t e r.
•	 Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).
I f yo u are in any d o u b t a s to w h a t is cove re d by yo ur g u aran t e e, p l e a s e co n t a c t t h e D y s on Helpline.

S um m ar y o f c ove r
•	 T h e g u aran t e e b e co m e s e f f e c t i ve f ro m t h e d a t e of p urc h a s e 

(o r t h e d a t e of d e li ve r y i f t his is l a t e r).
•	 To m a ke a c l aim un d e r t h e D y s o n g u aran t e e, p l e a s e u s e t h e co n t a c t in f o r m a t io n 

p rov id e d w i t h t h e g u aran to r d e t ail s o n t h e b a c k p a g e of t his d o cum e n t. Yo u 
mu s t p rov id e p ro of of ( b o t h t h e o r igin al an d any s u b s e q u e n t) d e li ve r y/p urc h a s e 
b e f o re any wo r k c an b e c ar r i e d o u t o n yo ur D y s o n m a c hin e. W i t h o u t t his p ro of, 
any wo r k c ar r i e d o u t w ill b e c h arg e a b l e. Ke e p yo ur re c e ip t o r d e li ve ry note.

•	 All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.
•	 Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.
•	 The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee will not extend the 

p e r io d of g u aran t e e unl e s s t his is re q uire d by l o c al l a w in t h e co un t r y of purchase.
•	 T h e g u aran t e e p rov id e s b e n e fi t s w hi c h are a d di t io n al to an d d o n o t a f f e c t 

your statutory (free of charge) rights as a consumer (e.g. against the seller 
in t h e eve n t of l a c k of co n f o r mi t y of t h e g o o d s) an d w ill a p p l y w h e t h e r yo u 
purchased your product directly from Dyson or from a third party.

I m p o r t ant d a t a p rote c tio n in f o r m a tio n
When registering your Dyson machine:
•	 Yo u w ill n e e d to p rov id e u s w i t h b a s i c co n t a c t in f o r m a t io n to re gis t e r 

your machine and enable us to support your guarantee.
•	 W h e n yo u re gis t e r, yo u w ill h a ve t h e o p p o r t uni t y to c h o o s e w h e t h e r yo u wo ul d like 

to re c e i ve co mmuni c a t io n s f ro m u s . I f yo u o p t- in to co mmuni c a t io n s f ro m D y s o n, 
we will send you details of special offers and news of our latest inn ova t io n s .

•	 We n eve r s e ll yo ur in f o r m a t io n to t hird p ar t i e s an d o nl y u s e in f o r m a t io n t h a t yo u s h are w i t h us 
a s d e fi n e d by o ur p r i va c y p o li ci e s w hi c h are a vail a b l e o n o ur we b s i t e a t p r i va c y.d y s o n.co m.

T h e B lu e to o t h® wo rd m ar k an d l o g o s are re gis t e re d t ra d e m ar k s ow n e d by t h e 
B lu e to o t h S I G, I n c . an d any u s e of s u c h m ar k s by D y s o n is un d er license.
A p p l e an d t h e A p p l e l o g o are t ra d e m ar k s of A p p l e I n c ., re gis t e re d in t h e U. S . an d o t h e r 
co un t r i e s . A p p S to re is a s e r v i c e m ar k of A p p l e I n c ., re gis t e re d in t h e U. S . an d o t h er countries.
G o o gl e P l a y an d t h e G o o gl e P l a y l o g o are t ra d e m ar k s of G o o gle Inc.

DE/AT/CH

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTS 
ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN DER 
BEDIENUNGSANLEITUNG UND AM GERÄT.
Bei der Verwendung von elektrischen Geräten 
müssen einige grundlegende Sicherheitsmaßnahmen 
eingehalten werden, unter anderem die folgenden:

WARNUNG
Diese Warnhinweise beziehen sich auf das Gerät 
und gegebenenfalls auf sämtliches Zubehör, 
Akkus, Ladegeräte oder Netzteile.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON FEUER, 
STROMSCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN:

1.	 Dieses Dyson Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
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oder geistigen Fähigkeiten bzw. von unerfahrenen 
und ungeschulten Personen verwendet werden, sofern 
diese von einer verantwortlichen Person im Hinblick 
auf die sichere Nutzung des Geräts beaufsichtigt 
oder instruiert werden und sich der möglichen Risiken 
bewusst sind. Reinigung und Pflege dürfen von Kindern 
nicht ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

2.	 Das Gerät darf nicht als Spielzeug verwendet 
werden. Wird das Gerät von Kindern oder in deren 
Nähe genutzt, muss die Situation aufmerksam 
beobachtet werden. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

3.	 Das Gerät darf nur wie in der Dyson 
Gebrauchsanleitung beschrieben verwendet werden. 
An dem Gerät dürfen keine anderen als die in dieser 
Anleitung beschriebenen bzw. vom Dyson Kundendienst 
empfohlenen Wartungsarbeiten durchgeführt werden.

4.	 Verwenden Sie das Gerät NUR an trockenen 
Standorten. Verwenden Sie es nicht im 
Freien oder auf nassem Untergrund.

5.	 Die Ladestation bzw. das Gerät nicht 
mit nassen Händen anfassen.

6.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das 
Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt sind. 
Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, dürfen 
beschädigte Netzkabel nur von Dyson, einem 
autorisierten Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

7.	 Wenn das Gerät nicht so funktioniert, wie es sollte, 
einen heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen, 
beschädigt, im Freien vergessen oder ins Wasser 
fallen gelassen wurde, verwende das Gerät nicht 
mehr und wende dich an das Dyson Serviceteam.

8.	 Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist, 
wenden Sie sich an den Kundendienst von Dyson. 
Nehmen Sie das Gerät nicht eigenständig auseinander, 
da es aufgrund eines falschen Zusammensetzens 
zu Stromschlägen oder Bränden kommen kann.

9.	 Das Kabel darf nicht gespannt werden. Halten 
Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
Klemmen Sie das Kabel nicht in der Tür ein und 
ziehen Sie es nicht um scharfe Kanten oder Ecken. 
Sorgen Sie dafür, dass das Kabel niemandem 
im Weg ist. Fahren Sie nicht über das Kabel.

10.	 Saugen Sie mit dem Gerät kein Wasser auf.
11.	 Saugen Sie keine entflammbaren oder leicht 

entzündbaren Flüssigkeiten wie Benzin auf und 
benutzen Sie das Gerät nicht in Umgebungen, in denen 
diese flüssig oder in Dämpfen auftreten können.

12.	 Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen 
von brennenden oder rauchenden Substanzen wie 
Zigaretten, Streichhölzern oder heißer Asche.

13.	 Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger 
und sonstige Körperteile nicht in die Nähe von 
Öffnungen oder beweglichen Teilen wie z. B. der 
Bürstwalze gelangen. Richten Sie weder Schlauch 
noch Rohr oder Düsen auf Augen oder Ohren 
und nehmen Sie nichts davon in den Mund.

14.	 Stecken Sie keine Gegenstände in Öffnungen 
des Geräts. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn eine Öffnung blockiert ist. Entfernen Sie 
Blockierungen durch Staub, Flusen, Haare usw., 
da diese den Luftstrom reduzieren können.

15.	 Benutzen Sie nur Zubehör und Ersatzteile von Dyson.
16.	 Verwenden Sie das Gerät nicht ohne 

Auffangbehälter und Filter.
17.	 Trennen Sie die Ladestation von der Steckdose, 

wenn sie längere Zeit nicht verwendet wird.

18.	 Seien Sie beim Saugen von Treppen 
besonders vorsichtig.

19.	 Um ein versehentliches Starten zu verhindern, achten 
Sie darauf, dass Ihre Hände und Finger den Ein-/
Ausschalter erst berühren, wenn Sie bereit sind zu 
saugen, vor allem auch, wenn Sie das Gerät aufheben 
oder tragen. Das Tragen des Geräts mit dem Finger 
am Ein-/Ausschalter kann zu Unfällen führen.

20.	 Installieren, laden und verwenden Sie dieses Gerät 
nicht im Freien, in Feuchträumen oder in einem 
Umkreis von 3 Metern von Schwimmbecken. Arbeiten 
Sie damit nicht auf feuchten Oberflächen und setzen 
Sie es nicht Feuchtigkeit, Regen oder Schnee aus.

21.	 WARNUNG: Verwenden Sie zum Laden dieses 
Dyson Geräts ausschließlich das Dyson Ladegerät. 
Verwenden Sie ausschließlich Dyson Original-Akkus; 
andere Akkus können platzen und zu Verletzungen 
und Beschädigungen des Geräts führen. Wenn ein Teil 
ersetzt werden muss, verwenden Sie ausschließlich 
die Dyson Teilenummern, die am Ende des Abschnitts 
„Zusätzliche Informationen“ angegeben sind.

22.	 Beim Entfernen oder Austauschen der 
motorisierten Bürstenwalze stellen Sie sicher, 
dass das Gerät ausgeschaltet ist.

23.	 Bevor Sie das Gerät reinigen oder warten, ziehen 
Sie das Ladegerät ab und entfernen Sie den Akku.

24.	 Entfernen Sie den Akku, wenn Sie das 
Gerät für längere Zeit lagern.

25.	 Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie diesen 
von anderen Metallgegenständen, wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen fern, die eine Verbindung 
von einem Anschluss zum anderen herstellen können. 
Wenn die Akkuanschlüsse kurzgeschlossen werden, 
kann dies zu Verbrennungen oder einem Brand führen.

26.	 Verwenden Sie keine Akkus oder Geräte, die beschädigt 
oder verändert wurden. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können zu unvorhersehbarem Verhalten, Bränden, 
Explosionen und Verletzungsgefahr führen. Setzen Sie 
den Akku und das Gerät weder Feuer noch überhöhten 
Temperaturen aus. Bei Feuer oder Temperaturen 
über 60° C kann es zu einer Explosion kommen.

27.	 Vor der Entsorgung des Geräts sollten entladene oder 
beschädigte Akkus entfernt werden. Beim Entfernen 
des Akkus muss das Gerät ausgeschaltet sein. Die 
Entsorgung bzw. Wiederverwendung des Akkus muss 
gemäß den geltenden örtlichen Bestimmungen erfolgen.

28.	 Der Akku mit den Batterien ist versiegelt und stellt unter 
normalen Umständen kein Risiko für Ihre Sicherheit 
dar. Im unwahrscheinlichen Fall, dass Flüssigkeit aus 
dem Akku austritt, berühren Sie die Flüssigkeit nicht, 
da sie Hautreizungen und Verbrennungen verursachen 
kann, und beachten Sie folgende Hinweise:

•	 Hautkontakt – kann zu Hautirritationen führen. 
Waschen Sie betroffene Stellen mit Seife und Wasser.

•	 Inhalation – kann zu einer Reizung der Atemwege führen. 
Sorgen Sie für frische Luft und konsultieren Sie einen Arzt.

•	 Kontakt mit den Augen – kann zu einer Reizung 
führen. Spülen Sie die Augen unverzüglich mindestens 
15 Minuten lang mit Wasser. Konsultieren Sie einen Arzt.

•	 Entsorgung – Handschuhe anziehen 
und unverzüglich entsprechend örtlichen 
Bestimmungen und Gesetzen entsorgen.

29.	 Folgen Sie den Anweisungen zum Laden des Akkus und 
laden Sie den Akku bzw. das Gerät nicht außerhalb 
des in dieser Bedienungsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Unsachgemäßes Laden oder 
Laden des Akkus außerhalb des empfohlenen 
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Zusätzliche Informationen
Aufladen und Aufbewahren
•	 I hr G e rä t w ird ni c h t b e t r i e b e n o d e r a u f g e l a d e n, we nn di e U m g e b un g s t e m p e ra t ur 

un t e r 5° C (41° F ) li e g t. A u f di e s e We is e we rd e n s owo hl M o to r al s a u c h A k k u 
g e s c hü t z t. D e r e m p f o hl e n e Te m p e ra t ur b e re i c h f ür di e L a g e r un g, d e n B e t r i e b 
un d d a s L a d e n I hre s G e rä t s li e g t z w is c h e n 18 ° C (6 4 ° F ) un d 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 U m di e L an gl e big ke i t d e s A k k u s z u e r h al t e n, l a d e n S i e d a s G e rä t ni c h t dire k t 
w i e d e r a u f, we nn e s ko m p l e t t e n t l a d e n is t. L a s s e n S i e e s in s o l c h e n Fäll e n am 
b e s t e n f ür e inig e M inu t e n a b k ühl e n un d l a d e n e s d ann w i e d er auf.

•	 A c h t e n S i e d ara u f, d a s s d e r A k k u ni c h t fl a c h a u f e in e r O b e r fl ä c h e li e g t. A u f di e s e We is e 
s o rg e n S i e f ür e in e b e s s e re Kühlun g un d e in e l än g e re L a u f ze i t un d L e b e n s d a u e r d es Akkus.

•	 Ve r we n d e n S i e ke in e ni c h t w i e d e ra u fl a d b are n B a t t e r i e n.

Sicherheitshinweise für den Akku
•	 Ve r we n d e n S i e f ür di e s e s G e rä t nur O r igin all a d e g e rä t e vo n D y s o n. We nn d a s L a d e g e rä t 

e r s e t z t we rd e n mu s s, ve r we n d e n S i e a u s s c hli e ßli c h di e D y s o n Te il e numm e r (n), di e 
am E n d e d e s A b s c hni t t s „ Zu s ä t zli c h e I n f o r m a t io n e n“ an g e g e b e n is t/s in d. 

Achtung
D e r in di e s e m G e rä t e in g e b a u t e A k k u kann b e i un s a c h g e m ä ß e r H an dh a b un g e in 
B ran d - un d Ve rä t z un g s r is iko d ar s t e ll e n. D e r A k k u d ar f ni c h t a u s e in an d e rg e n o mm e n, 
k ur zg e s c hl o s s e n, a u f ü b e r 6 0 ° C e r hi t z t o d e r ve r b rann t we rd e n. H al t e n S i e ihn vo n 
K in d e r n f e r n. N e hm e n S i e ihn ni c h t a u s e in an d e r un d ve r b re nn e n S i e ihn nicht.

Ve r bin dun g mit d e r M y D y s o n™
•	 D u b e n ö t ig s t e in e I n t e r n e t ve r bin d un g, d ami t di e M y D y s o n™ A pp funktioniert.
•	 D y s o n is t b e s t re b t, s i c h e r z u s t e ll e n, d a s s un s e re Te c hn o l o gi e mi t d e n 

a k t u e ll e n B e t r i e b s s y s t e m e n ko m p a t ib e l is t; di e s w ird j e d o c h ni c h t g aran t i e r t. 
We nn d u Fra g e n h a s t o d e r a k t u e ll e I n f o r m a t io n e n z ur Ko m p a t ibili t ä t 
e r h al t e n m ö c h t e s t, we n d e di c h bi t t e an d a s D y s o n S e r v i c e t e am.

•	 D e in M o bil g e rä t mu s s ü b e r e in e B lu e to o t h® W ire l e s s Te c hn o l o g y 
4.0 - U n t e r s t ü t z un g ( B lu e to o t h® W ire l e s s Te c hn o l o g y L ow E n e rg y, B L E ) ve r f ü g e n, 
um e in e Ve r bin d un g mi t d e m G e rä t h e r s t e ll e n z u kö nn e n. I n f o r m a t io n e n 
z ur Ko m p a t ibili t ä t fi n d e s t d u in d e n G e rä t e s p ezi f ika t io n e n.

Wie Sie einen Akku richtig wechseln
We nn S i e ü b e r z u s ä t zli c h e A k k u s ve r f ü g e n, e m p f e hl e n w ir I hn e n, di e A k k u s 
re g e lm ä ßig z u we c h s e ln, um e in e o p t im al e A k k ul e is t un g z u g e währ l e is t e n.

Wie Sie einen Akku richtig entfernen
H al t e n S i e I hre H an d un t e r d e n A k k u, um ihn a u f f an g e n zu können.
D r ü c ke n S i e di e A k k u - E n t r i e g e lun g s t a s t e un d l ö s e n S i e d e n A k k u a u s s e in er Halterung.
P l a t zi e re n S i e d e n A k k u in di e L a d e s t a t io n.

Den Akku richtig einsetzen
S e t ze n S i e d e n A k k u in s e in e H al t e r un g e in, bis S i e e in K li c ken wahrnehmen.

Hinweise zur Entsorgung
•	 P ro d u k t e vo n D y s o n b e s t e h e n a u s h o c hwe r t ig e m, w i e d e r ve r we r t b are m 

M a t e r ial. E n t s o rg e di e s e s P ro d u k t a u f ve ran t wo r t un g s vo ll e We is e 
un d f ühre e s n a c h M ö gli c h ke i t e in e r W i e d e r ve r we r t un g z u.

•	 D e r A k k u s o ll t e z ur g e t re nn t e n W i e d e r ve r we r t un g e n t f e r nt werden.
•	 B i t t e e n t s o rg e o d e r re c yc l e d e n A k k u g e m ä ß d e n e n t s p re c h e n d e n ö r t li c h e n B e s t immun g e n.
•	 D e n g e b ra u c h t e n F il t e r g e m ä ß d e n e n t s p re c h e n d e n l o kal e n 

B e s t immun g e n o d e r Vo r s c hr i f t en entsorgen.
•	 D i e s e Ke nn ze i c hnun g b e d e u t e t, d a s s di e s e s P ro d u k t inn e r h alb d e r E U ni c h t z u s amm e n 

mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Damit durch unkontrollierte 
A b f all e n t s o rg un g ve r ur s a c h t e m ö gli c h e U mwe l t- o d e r G e s un dh e i t s s c h ä d e n ve r hin d e r t 
we rd e n kö nn e n, e n t s o rg e di e s e s P ro d u k t bi t t e o rdnun g s g e m ä ß, um di e n a c hh al t ig e 
W i e d e r ve r we r t un g vo n s tof fl i c h e n R e s s o urc e n z u f ö rd e r n. N u t ze z ur R ü c kg a b e d e in e s 
g e b ra u c h t e n G e rä t s bi t t e di e e n t s p re c h e n d e n R ü c kg a b e - un d S amm e l s y s t e m e o d e r 
we n d e di c h an d e n H än dl e r, b e i d e m d a s P ro d u k t g e ka u f t w urd e. D e in e G e m e in d e 
o d e r d e in H än dl e r kann di c h ü b e r di e n ä c h s t g e l e g e n e R e c yc lin g anl a ge informieren.

Informationen zur Konformität
•	 H i e r mi t b e s t ä t ig t D y s o n Te c hn o l o g y L t d, d a s s d a s Fun kg e rä t 

vo m Ty p S V5 0 d e r R i c h t lini e 2014/5 3/ EU entspricht.
•	 D e n vo ll s t än dig e n Te x t d e r Ko n f o r mi t ä t s e r k l är un g e n fi n d e n S i e im I n t e r n e t 

un t e r: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP max

Begrenzte 2-Jahres-Garantie

D ie all g e m e in e n B e din gun g e n d e r au f 2 J ahre b e s c hränk te n D y s o n G arantie sin d n a c h s te h e n d 
au f g e f ühr t. N am e un d A dre s s d a te n d e s D y s o n G arante n f ür I hr L an d sin d in die s e m D o k um e nt 
au f g e f ühr t – die vo ll s t än dig e n A n g ab e n e ntn e hm e n S ie bit te d e r Tab e ll e au f d e r Rü c k s e ite.

Wa s i s t vo n d e r G arantie ab g e d e c k t?
•	 D i e R e p ara t ur o d e r d e r A u s t a u s c h d e s G e rä t s e r f o l g t (im E r m e s s e n vo n D y s o n), we nn e s 

inn e r h alb vo n 2 J ahre n n a c h Ka u f o d e r L i e f e r un g M än g e l a u f gr un d vo n f e hl e r h a f t e m 
M a t e r ial, f e hl e r h a f t e r Ve rar b e i t un g o d e r f e hl e r h a f t e r Fun k t ion aufweist.

•	 We nn di e s e s G e rä t a u ß e r h alb d e r E U o d e r G ro ß b r i t anni e n s ve r ka u f t w ird, gil t di e s e 
G aran t i e nur, we nn d a s G e rä t in d e m L an d, in d e m e s ve r ka u f t w urd e, ve r we n d et wird.

•	 We nn di e s e s G e rä t inn e r h alb d e r E U o d e r G ro ß b r i t anni e n s ve r ka u f t w ird, gil t di e s e 
G aran t i e nur, (i) we nn d a s G e rä t in d e m L an d, in d e m e s ve r ka u f t w urd e, ve r we n d e t 
w ird o d e r (ii) we nn d a s G e rä t in B e l gi e n, D än e m ar k , D e u t s c hl an d, F innl an d, Fran k re i c h, 
G ro ß b r i t anni e n, I r l an d, I t ali e n, d e n N i e d e r l an d e n, N o r we g e n, Ö s t e r re i c h, Po l e n, 
S p ani e n, S c hwe d e n o d e r d e r S c hwe iz ve r we n d e t w ird un d d a s gl e i c h e M o d e ll w i e 
di e s e s G e rä t mi t d e r N e nn s p annun g d e s j e we ilig e n L an d e s ve r ka u ft wird.

Was ist nicht abgedeckt?
D y s o n ü b e r nimm t ke in e G aran t i e f ür di e R e p ara t ur o d e r d e n A u s t a u s c h e in e s 
P ro d u k t s, s of e r n d e r D e f e k t a u f Fo l g e n d e s z ur ü c k z u f ühren ist:
•	 U n f all s c h ä d e n, di e d urc h un s a c h g e m ä ß e Ve r we n d un g o d e r P fl e g e, M is s b ra u c h, 

Ve r n a c hl ä s s ig un g s ow i e unvo r s i c h t ig e B e h an dlun g d e s G e rä t e s e n t s t an d e n 
un d d ah e r ni c h t mi t d e r D y s o n B e di e nun g s anl e i t un g ko n f o rm sind.

•	 Ve r we n d un g d e s G e rä t e s z u an d e re n al s d e n ü b li c h e n H a u s h al t s z we c ke n.
•	 Ve r we n d un g vo n Te il e n, di e ni c h t g e m ä ß d e n R i c h t lini e n 

vo n D y s o n m o n t i e r t o d e r e in g e b a ut wurden.
•	 Ve r we n d un g vo n Te il e n un d Zu b e h ö r an d e rer Hersteller.
•	 F e hl e r h a f t e I n s t all a t io n (gil t ni c h t f ür vo n D y s o n vo rg e n o mm e n e I n s t all a t io n).
•	 R e p ara t ure n o d e r Ä n d e r un g e n, di e ni c h t vo n D y s o n o d e r s e in e n 

a u to r is i e r t e n Par t n e r n vo rg e n o mm en wurden.
•	 B l o c k i e r un g e n – bi t t e l e s e n S i e in d e r D y s o n B e di e nun g s anl e i t un g, 

w i e S i e B l o c k i e r un g e n I hre s G e rä t s b e h e b en können.
•	 N o r m al e r Ve r s c hl e i ß ( z. B . S i c h e r un g, B ür s t e nwal ze us w.)
•	 Ve r we n d un g d e s G e rä t e s f ür S c hu t t, A s c h e o d e r P u t z.
•	 Kür ze re E n t l a d un g s ze i t d e s A k k u s a u f gr un d d e s A l t e r s d e s 

A k k u s o d e r d e r N u t z un g (s of e r n z u t re f f e n d).
We nn S i e s i c h un s i c h e r s in d, we l c h e Fäll e vo n I hre r G aran t i e a b g e d e c k t 
s in d, we n d e n S i e s i c h bi t t e an d e n Kun d e n di e n s t von Dyson.

G arantie üb e r sic ht
•	 D i e G aran t i e b e ginn t mi t d e m Ka u f d a t um o d e r mi t d e m 

L i e f e rd a t um, we nn di e L i e f e r un g s p ä t er erfolgte.
•	 D u mu s s t e in e n Ka u f b e l e g bz w. L i e f e r s c h e in (s owo hl d a s O r igin al al s a u c h f o l g e n d e) 

vo r l e g e n, b evo r j e gli c h e A r b e i t e n a u s g e f ühr t we rd e n kö nn e n. O hn e di e s e n B e l e g 
we rd e n dir di e Ko s t e n s äm t li c h e r an f all e n d e r A r b e i t e n in R e c hnun g g e s t e ll t. 
B i t t e b e wahre d e in e n Ka u f b e l e g o d e r L i e f e r s c h e in d ah e r s o rg f äl t ig auf.

•	 S äm t li c h e A r b e i t e n we rd e n d urc h D y s o n o d e r s e in e a u to r is i e r t e n Par t n er ausgeführt.
•	 A ll e vo n D y s o n e r s e t z t e n Te il e we rd e n z um Eig e n t um von Dyson.
•	 D i e R e p ara t ur bz w. d e r A u s t a u s c h d e in e s D y s o n G e rä t s im R ahm e n d e r 

G aran t i e ve r l än g e r t di e G aran t i eze i t ni c h t, e s s e i d e nn, di e s gil t g e m ä ß 
d e r G e s e t zg e b un g d e s L an d e s, in d e m d a s G e rä t g e ka u ft wurde.

•	 D i e G aran t i e bi e t e t L e is t un g e n, di e di e g e s e t zli c h z u s t e h e n d e n R e c h t e f ür 
Ve r b ra u c h e n d e e rg än ze n un d ni c h t b e e in t rä c h t ig e n, un d gil t un a b h än gig d a vo n, o b 
d u d e in P ro d u k t dire k t vo n D y s o n o d e r vo n e in e m D r i t t an bi e t e r e r wo r b en hast.

W ic htig e I n f o r m a tio n e n z um D a te n s c hut z
Registrierung des Dyson Produkts:
•	 D u mu s s t Ko n t a k t in f o r m a t io n e n an g e b e n, d ami t d u d e in P ro d u k t 

re gis t r i e re n kann s t un d w ir G aran t i e l e is t un g e n a u s f ühren können.
•	 B e i d e in e r R e gis t r i e r un g kann s t d u a u s wähl e n, o b d u M i t t e ilun g e n vo n un s e r h al t e n m ö c h t e s t. 

We nn d u di c h f ür d e n E r h al t d e r M i t t e ilun g e n vo n D y s o n e n t s c h e id e s t, s e n d e n w ir dir 
I n f o r m a t io n e n z u b e s o n d e re n A n g e b o t e n un d N e uig ke i t e n z u un s e re n a k t u e ll e n I nn ova t io n e n.

•	 D e in e I n f o r m a t io n e n we rd e n ni c h t an D r i t t e we i t e rg e g e b e n un d vo n 
un s a u s s c hli e ßli c h in Ü b e re in s t immun g mi t d e n a u f un s e re r We b s i t e 
an g e g e b e n e n D a t e n s c hu t zr i c h t lini e n ve r we n d e t : p r i va c y.d y s o n.co m

Temperaturbereichs kann zu Beschädigungen des 
Akkus führen und die Brandgefahr erhöhen.

30.	 Wartungen dürfen nur von Dyson oder einem 
autorisierten Dienstleister unter Verwendung 
originaler Dyson Ersatzteile durchgeführt werden. 
Dies garantiert ein gleichbleibendes Sicherheitsniveau 
des Geräts. Versuche nicht, Änderungen am 
Gerät vorzunehmen oder es zu reparieren.

31.	 BRANDGEFAHR – Dieses Produkt darf nicht auf 
oder neben einen Küchenherd oder andere heiße 
Oberflächen gestellt werden. Das Produkt darf nicht 
verbrannt werden, selbst wenn es schwer beschädigt 
ist. Der Akku könnte Feuer fangen oder explodieren.

32.	 BRANDGEFAHR – Verwenden Sie an den Filtern 
dieses Geräts keine Duftstoffe oder parfümierten 
Produkte. Die in derartigen Produkten enthaltenen 
Chemikalien sind bekanntermaßen entzündbar und 
können dazu führen, dass das Gerät in Brand gerät.

LESEN UND BEWAHREN SIE 
DIESE ANWEISUNGEN AUF
DIESES DYSON GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR 
DIE VERWENDUNG IM HAUSHALT GEEIGNET.

D i e B lu e to o t h® Wo r t m ar ke un d L o g o s s in d e in g e t ra g e n e M ar ke n d e r 
B lu e to o t h S I G, I n c . un d we rd e n vo n D y s o n un t e r L ize n z ve r we n d e t.
A p p l e un d d a s A p p l e - L o g o s in d in d e n U S A un d an d e re n L än d e r n 
e in g e t ra g e n e M ar ke n vo n A p p l e I n c . A p p S to re is t e in e in d e n U S A un d 
an d e re n L än d e r n e in g e t ra g e n e D i e n s t l e is t un g s m ar ke vo n A p p le Inc.
G o o gl e P l a y un d d a s G o o gl e P l a y - L o g o s in d M ar ke n vo n G o o gle Inc.

Dyson Ersatzteilnummern
•	 E r s a t z t e ilnumm e r n D y s o n A k k u: 6 016 3 8
•	 E r s a t z t e ilnumm e r n D y s o n L a d e g e rä t : 551942

ES

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
ANTES DE USAR ESTA MÁQUINA, LEE TODAS LAS 
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN 
EL MANUAL DE USUARIO Y EN LA MÁQUINA.
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Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas 
precauciones básicas, incluyendo lo siguiente:

ADVERTENCIA
Estas advertencias se aplican a la máquina y, cuando 
corresponda, a todas las herramientas, baterías, 
accesorios, cargadores o adaptadores de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, 
DESCARGA ELÉCTRICA O LESIÓN:

1.	 Este aparato Dyson no puede ser utilizado por niños 
hasta 8 años de edad y personas con limitaciones físicas 
y personas con limitaciones físicas, sensoriales o de 
razonamiento o falta de experiencia y conocimiento, 
a condición de que hayan estado bajo la supervisión 
o recibido instrucción de una persona responsable 
con respecto al uso de la máquina de manera 
segura y que entiendan los riesgos que esto conlleva. 
Se prohíbe que los niños realicen la limpieza y el 
mantenimiento del aparato sin supervisión.

2.	 No permitas que la máquina se utilice como un 
juguete. Presta mucha atención si lo utilizan niños o si 
se utiliza cerca de ellos. Se debe vigilar a los niños 
para asegurarse de que no juegan con la máquina.

3.	 Úsalo únicamente como se indica en el 
Manual del usuario de Dyson. No lleves a cabo 
ningún mantenimiento o reparación que no se 
indique en este manual o te haya aconsejado 
la línea de servicio al cliente de Dyson.

4.	 Esta máquina está diseñada para uso 
doméstico exclusivamente. No la utilices en 
el exterior ni sobre superficies mojadas.

5.	 No manipules ningún componente del cargador 
o del aparato con las manos mojadas.

6.	 No la utilices si el cable o el enchufe están 
dañados. Si el cable está dañado, para evitar 
riesgos, debes sustituirlo Dyson, su agente de 
servicio o personal igualmente cualificado.

7.	 No utilices el aparato si no funciona correctamente, ha 
recibido un golpe, se ha caído, ha sufrido daños, se ha 
dejado a la intemperie o se ha sumergido en agua. Ponte 
en contacto con la línea de servicio al cliente de Dyson.

8.	 Ponte en contacto con la línea de servicio al cliente de 
Dyson cuando necesite mantenimiento o reparación. 
No desmontes el aparato, ya que un montaje incorrecto 
puede ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.

9.	 No estires el cable ni lo sometas a tensión. Mantén el 
cable alejado de superficies calientes. Evita atrapar 
el cable al cerrar cualquier puerta, y no tires del 
cable alrededor de bordes o esquinas con bordes 
afilados. Coloca el cable alejado de las zonas 
de paso para evitar pisarlo y posibles tropiezos. 
No pases la máquina por encima del cable.

10.	 No utilices la aspiradora para recoger agua.
11.	 No utilices la máquina para aspirar líquidos 

inflamables o combustibles, como la gasolina, 
o en zonas donde se puedan encontrar 
vapores procedentes de dichos líquidos.

12.	 No aspires nada que esté en llamas o 
desprenda humo como, por ejemplo, cigarrillos, 
cerillas o cenizas incandescentes.

13.	 Evita que el pelo, la ropa, los dedos o cualquier otra 
parte del cuerpo entre en contacto con las aberturas 
o las piezas móviles, como el cepillo. No apuntes 
con la manguera, la empuñadura o los accesorios 
a los ojos u orejas, ni te los metas en la boca.

14.	 No introduzcas ningún objeto en las aberturas 
de la máquina. No utilices la máquina si alguna 
abertura estuviera bloqueada, mantenlo 
limpio de polvo, pelusa, pelo o cualquier otra 
sustancia que pueda reducir el flujo de aire.

15.	 Utiliza solamente accesorios y repuestos 
Dyson recomendados.

16.	 No utilices la aspiradora sin el cubo transparente 
o los filtros debidamente colocados.

17.	 Desenchufa el cargador cuando no lo vaya a 
usar durante un largo periodo de tiempo.

18.	 Pon atención mientras limpias en escaleras.
19.	 Para prevenir que se encienda de manera accidental, 

procura mantener las manos y los dedos alejados 
del botón de encendido hasta que esté preparado 
para empezar el aspirado, en especial cuando mueva 
el aparato. Transportarlo con el dedo cerca del 
botón de encendido puede provocar accidentes.

20.	 No instales, cargues o utilices esta máquina en el 
exterior, en un baño o a menos de tres metros de 
distancia de una piscina. No lo utilices en superficies 
mojadas ni lo exponga a la humedad, lluvia o nieve.

21.	 ADVERTENCIA: Utiliza únicamente el cargador Dyson 
para cargar este aparato. Utiliza únicamente baterías 
Dyson auténticas, ya que otros tipos de baterías 
podrían explotar y causar lesiones y daños materiales. 
Si necesitas recambiar alguna de las piezas, utiliza 
únicamente los números de pieza de Dyson que 
figuran al final de la sección “Información adicional”.

22.	 Cuando retires o reemplaces una barra de cepillo 
motorizada, asegúrate de que el aparato esté apagado.

23.	 Desconecta el cargador y la batería del aparato antes 
de limpiar o realizar el mantenimiento del usuario.

24.	 Desconecta la batería de la máquina antes de 
almacenarlo durante largos períodos de tiempo.

25.	 Cuando el paquete de baterías no esté en uso, 
mantenlo alejado de otros objetos metálicos, como 
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos pequeños, que pueden hacer una conexión de 
un terminal a otro. Poner en cortocircuito los terminales 
de la batería puede causar quemaduras o un incendio.

26.	 No uses una batería o un dispositivo que estén dañados 
o modificados. Las baterías dañadas o modificadas 
pueden presentar comportamientos inesperados que 
pueden acabar en fuego, explosión o riesgo de lesión. 
La manipulación incorrecta de la batería utilizada en 
este aparato puede presentar un riesgo de incendio o 
quemadura química. No desinstales ni cortocircuites las 
terminales de alimentación de la batería. No expongas 
la batería o el aparato al fuego ni a temperaturas 
excesivas. La exposición al fuego o a temperaturas por 
encima de 60 °C (140 °F) puede provocar una explosión.

27.	 Las baterías agotadas o dañadas deben retirarse 
del aparato antes de desecharlo. Al retirar la 
batería, el aparato debe estar apagado. Desecha 
la batería de forma segura y de acuerdo con 
las normativas o reglamentos locales.

28.	 La batería está cerrada herméticamente y en 
circunstancias normales no presenta ningún tipo 
de riesgo para la seguridad. En el caso improbable 
de que se produzca una fuga de la batería, no 
toques el líquido, ya que puede causar irritación y 
quemaduras, y toma las siguientes precauciones:

•	 El contacto con la piel puede producir irritación. 
Lava la zona afectada con agua y jabón.

•	 La inhalación puede causar irritación respiratoria. 
Toma aire fresco y acude al médico.
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Información adicional
Carga y almacenamiento
•	 L a m á q uin a n o f un cio n ará ni s e c arg ará s i l a t e m p e ra t ura am bi e n t e e s in f e r io r 

a 5 ° C (41 ° F ). E s t á dis e ñ a d a a s í p ara p ro t e g e r e l m o to r y l a b a t e r ía. E l ran g o 
d e t e m p e ra t ura re co m e n d a d o p ara e l alm a c e n ami e n to, e l f un cio n ami e n to 
y l a c arg a d e l a m á q uin a e s e n t re 18 ° C (6 4 ° F ) y 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 Para a y u d ar a p ro l o n g ar l a v id a d e l a b a t e r ía, ev i t e re c arg ar l a inm e dia t am e n t e d e s p u é s 
d e un a d e s c arg a co m p l e t a. D e j e q u e s e e n f r í e an t e s d uran t e un o s minu to s ..

•	 E v i t e us ar e l a p ara to co n l a b a t e r ía rozan d o al g un a s u p e r fi ci e, e s to a y u d ará 
a q u e s e e n f r í e m e jo r y p ro l o n g ará l a v id a y u s o d el mismo.

Instrucciones de seguridad de la batería
•	 U t iliza úni c am e n t e c arg a d o re s D y s o n o r igin al e s co n e s t e a p ara to. 

Si n e c e s i t a s re e m p l a zar e l c arg a d o r, u t iliza s o l am e n t e l o s núm e ro s d e pi eza 
d e D y s o n p ro p o rcio n a d o s al fi n al d e l a s e c ció n " I n f o r m a ció n a di cio n al ". 

PRECAUCIÓN
L a b a t e r ía d e e s t a m á q uin a p u e d e p re s e n t ar r i e s g o d e in c e n dio o q u e m a d ura q uími c a s i s e 
m anip ul a d e f o r m a in co r re c t a. N o l a d e s m o n t e s, co r to circui t e s, s o m e t a s a t e m p e ra t ura s s u p e r io re s 
a l o s 6 0 ° C ni l a in cin e re. M an t e nl a al e ja d a d e l o s niñ o s . N o l a d e s m o n t e s ni l a ar roj e s al fuego.

Co n e c ti v id a d c o n l a ap lic a c ió n M y D y s o n™
•	 Para q u e l a a p li c a ció n M y D y s o n™ f un cio n e s e n e c e s i t a un a co n e x ió n a I n t e r n e t a c t i va.
•	 D y s o n s e e s f u e r za p ara a s e g urar q u e s u t e c n o l o gía s e a co m p a t ib l e co n e l s is t e m a o p e ra t i vo 

a c t u al p e ro n o e s t á g aran t iza d o. Si t i e n e s al g un a d u d a o t e g u s t ar ía co m p ro b ar l a úl t im a 
co m p a t ibilid a d, p o n t e e n co n t a c to co n e l S e r v i cio d e A t e n ció n al Cli e n t e de Dyson.

•	 Tu dis p o s i t i vo m óv il d e b e s e r co m p a t ib l e co n l a t e c n o l o gía in al ám b r i c a B lu e to o t h® 
4.0 (t e c n o l o g ía in al ám b r i c a B lu e to o t h® d e b ajo co n s um o) p ara e s t a b l e c e r un a co n e x ió n co n 
e l a p ara to. Co m p r u e b a l a s e s p e ci fi c a cio n e s d e t u dis p o s i t i vo p ara co n s ul t ar la compatibilidad.

Cambio de la batería
Cu an d o dis p o n g a s d e b a t e r ía s a di cio n al e s, t e re co m e n d am o s q u e 
l a s al t e r n e re g ul ar m e n t e p ara g aran t izar su rendimiento.

Para quitar una batería
Po n l a m an o d e b ajo d e l a b a t e r ía p ara sostenerla.
P re s io n a e l b o tó n d e lib e ra ció n d e l a b a t e r ía y d e s liza l a b a t e r ía f u e ra d e la palanca.
Po n l a b a t e r ía a cargar.

Para poner una batería
D e s liza l a b a t e r ía s o b re l a p al an c a h a s t a q u e e n c aj e d e m an e ra fi r m e e n su lugar.

Información acerca de la eliminación del producto
•	 L o s p ro d u c to s D y s o n e s t án f a b r i c a d o s co n m a t e r ial e s re ci c l a b l e s d e 

alta calidad. Recicle este producto en la medida de lo posible.
•	 A n t e s d e d e s e c h ar e l p ro d u c to, d e b e e x t ra e r s e l a b a t e r ía d e l mis m o. 
•	 D e s e c h e o re ci c l e l a b a t e r ía d e a cu e rd o co n l a s n o r m a t i va s o l o s re gl am e n tos locales.
•	 D e s e c h e l a unid a d d e fi l t ro u s a d a d e a cu e rd o co n l a s n o r m a t i va s o re gl am e n tos locales.
•	 E s t a m arc a in di c a q u e e s t e p ro d u c to n o d e b e e limin ar s e jun to co n o t ro s re s id u o s d o m é s t i co s . 

Para ev i t ar p o s ib l e s d añ o s al m e dio am bi e n t e o a l a s alu d hum an a d e bid o a l a e limin a ció n 
n o co n t ro l a d a d e re s id u o s, re cíc l e l o s a d e cu a d am e n t e p ara p ro m ove r l a re u t iliza ció n 

s o s t e nib l e d e re cur s o s m a t e r ial e s . Para d evo l ve r e l dis p o s i t i vo u t iliza d o, u t ili c e l o s s is t e m a s d e 
d evo lu ció n y re co gid a, o bi e n p ó n g a s e e n co n t a c to co n e l e s t a b l e cimi e n to e n e l q u e a d q uir ió 
e l p ro d u c to. E ll o s p o drán e n c arg ar s e d e l re ci c l aj e d e f o r m a s e g ura p ara e l m e dio ambiente.

Información sobre conformidad
•	 Po r l a p re s e n t e, D y s o n Te c hn o l o g y L t d d e c l ara q u e e l e q uip o d e 

ra dio d e t ip o S V5 0 cum p l e co n l a D ire c t i va 2014/5 3/ U E .
•	 L o s t e x to s co m p l e to s d e l a s d e c l ara cio n e s d e co n f o r mid a d e s t án dis p o nib l e s e n l a s ig ui e n t e 

dire c ció n d e I n t e r n e t : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I R P m á x .

Garantía limitada de 3 años

L o s té r min o s y c o n dic io n e s d e l a g arantía limit a d a d e 3 añ o s d e D y s o n s e e s t ab l e c e n a 
c o ntinu a c ió n. E l n o m b re y l a dire c c ió n d e l g arante d e D y s o n d e tu p aís f iguran e n e s te 
d o c um e nto; c o n sult a l a t ab l a d e l a c o ntrap o r t a d a p ara o b te n e r m á s in f o r m a c ió n.

Q u é c ub re
•	 To d a re p ara ció n o s u s t i t u ció n (a dis c re ció n d e D y s o n) d e t u a p ara to s i e s t e t i e n e un d e f e c to 

p o r m a t e r ial d e f e c t u o s o, d e m an o d e o b ra o d e f un cio n ami e n to d e n t ro d e l o s 3 añ o s 
d e s d e l a f e c h a d e co m p ra o e n t re g a (s i al g un a pi eza n o e s t u v i e ra dis p o nib l e o ya n o s e 
f a b r i c ara, D y s o n t e p ro p o r t cio n ará un a pi eza d e s u s t i t u ció n co n l a mis m a f un ció n).

•	 Cu an d o e s t e a p ara to s e ve n d a f u e ra d e l a U nió n Euro p e a o e l R e in o U nid o, e s t a 
g aran t ía s o l o s e rá válid a s i e l a p ara to s e us a e n e l p a ís d o n d e s e ve n dió.

•	 Si e s t a m á q uin a s e ve n d e d e n t ro d e l a U E o e l R e in o U nid o, l a g aran t ía s o l o t e n drá 
valid ez (i) s i l a m á q uin a s e u t iliza e n e l p a ís e n e l q u e s e ve n dió o (ii) s i l a m á q uin a 
s e u t iliza e n A l e m ania, A u s t r ia, B é l gi c a, D in am arc a, E s p añ a, F inl an dia, Fran cia, 
I r l an d a, I t alia, N o r u e g a, Pa ís e s B ajo s, Po l o nia, R e in o U nid o, S u e cia o S uiza y e l mis m o 
m o d e l o y vo l t aj e n o min al d e e s t a m á q uin a s e ve n d e e n e l p a ís correspondiente.

¿Qué no está cubierto?
D y s o n n o g aran t iza l a re p ara ció n o e l c am bio d e l p ro d u c to 
cu an d o e l d e f e c to q u e p re s e n t a e s re s ul t a do de:
•	 D añ o s a c cid e n t al e s, f all o s o c a s io n a d o s p o r un u s o o m an t e nimi e n to 

n e glig e n t e, u s o in d e bid o, d e s cuid o, f un cio n ami e n to o m an e jo im p r u d e n t e 
del aparato no acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.

•	 U s o d e l a p ara to p ara fi n e s q u e n o s e an e l d o m é s t i co.
•	 U s o d e pi eza s n o m o n t a d a s o in s t al a d a s co n f o r m e a l a s in s t r u c cio n e s de Dyson.
•	 U s o d e pi eza s y a c c e s o r io s n o o r igin al e s de Dyson.
•	 U n a in s t al a ció n d e f e c t u o s a, e x c e p to cu an d o h a ya s id o in s t al a d o p or Dyson.
•	 R e p ara cio n e s o m o di fi c a cio n e s re aliza d a s p o r t e rc e ro s 

aj e n o s a D y s o n o p o r s u s a g e n t e s a u to r iza d o s .
•	 B l o q u e o s: co n s ul t e e l m anu al d e l u s u ar io d e D y s o n p ara o b t e n e r 

d e t all e s s o b re có m o e n co n t rar y e limin ar b l o q u e o s .
•	 D e s g a s t e n o r m al (p o r e j e m p l o, f u s ib l e, c e pill o, e t c .).
•	 U s o d e l a p ara to e n lu g are s co n e s co m b ro s, c e niza s o yeso.
•	 R e d u c ció n e n e l t i e m p o d e d e s c arg a d e l a b a t e r ía d e bid o 

al u s o o l o s añ o s d e l a b a t e r ía (s i p ro c e d e).
S i d e s e a s re alizar cu al q ui e r co n s ul t a s o b re l a co b e r t ura d e s u g aran t ía, 
p o n t e e n co n t a c to co n l a lín e a d e s e r v i cio al c li e n t e de Dyson.

R e sum e n d e c o b e r tura s
•	 L a g aran t ía e n t ra e n v ig o r e l día d e l a co m p ra (o d e l a e n t re g a s i e s p o s t e r io r).
•	 Para p re s e n t ar un re c l am o e n v ir t u d d e l a G aran t ía D y s o n u t iliza l a in f o r m a ció n 

d e co n t a c to d e t u p a ís q u e s e in c lu y e e n l a co n t ra p o r t a d a d e e s t e d o cum e n to.  
D e b e s p re s e n t ar t u co m p ro b an t e d e co m p ra y/o e n t re g a (co pia d e l o r igin al 
y cu al q ui e r co m p ro b an t e p o s t e r io r) an t e s d e q u e s e re ali c e cu al q ui e r t ip o 
d e s e r v i cio e n t u dis p o s i t i vo D y s o n.  S in e s t e co m p ro b an t e cu al q ui e r t ra b ajo 
re aliza d o s e co b rará.  Po r f a vo r g u ard a t u re cib o o n o t a de entrega.

•	 To d a re p ara ció n d e b e rá re alizar s e p o r D y s o n o s u s s e r v i cio s t é c ni co s a u to r iza d o s .
•	 Cu al q ui e r co m p o n e n t e s u s t i t uid o p o r D y s o n s e rá p ro pi e d a d de Dyson.
•	 L a re p ara ció n o s u s t i t u ció n d e t u dis p o s i t i vo D y s o n b ajo g aran t ía n o e x t e n d e rá e l p e r ío d o 

d e g aran t ía a m e n o s q u e a s í l o e x ija l a l e gis l a ció n l o c al e n e l p a ís de compra.
•	 L a g aran t ía p re s t a b e n e fi cio s a di cio n al e s q u e n o a f e c t an a t u s d e re c h o s 

l e g al e s (gra t ui to s) co m o co n s umid o r (p o r e j e m p l o, co n t ra e l ve n d e d o r e n 
c a s o d e f al t a d e co n f o r mid a d d e l o s bi e n e s) y s e a p li c ará t an to s i co m p ró 
tu producto directamente a Dyson como a un agente externo.

I n f o r m a c ió n im p o r t ante d e p rote c c ió n d e d a to s
Al registrar tu producto Dyson:
•	 D e b e rá s p ro p o rcio n ar n o s in f o r m a ció n d e co n t a c to b á s i c a a c e rc a d e t i 

p ara q u e p o d am o s re gis t rar t u p ro d u c to y p re s t ar l e g aran t ía.
•	 D uran t e e l re gis t ro, t e n drá s l a o p o r t unid a d d e a c e p t ar l a re c e p ció n d e co muni c a cio n e s 

de nosotros. Si a c c e d e s a re cibir co muni c a cio n e s d e D y s o n, t e e nv iare m o s 
of e r t a s e s p e cial e s y n o t i cia s s o b re nu e s t ra s inn ova cio n e s m ás recientes.

•	 N un c a ve n d e re m o s a t e rc e ro s l a in f o r m a ció n q u e co m p ar t a s co n 
n o s o t ro s y l a u t ilizare m o s s i e m p re s e g ún l o e s t ip ul a d o e n l a s p o lí t i c a s d e 
p r i va cid a d p u b li c a d a s e n nu e s t ro s i t io we b, p r i va c y.d y s o n.co m.

•	 El contacto con los ojos puede causar irritación. 
Enjuágate bien los ojos con agua inmediatamente 
durante al menos 15 minutos. Acude al médico.

•	 Ponte guantes para manipular la batería y deséchalos 
inmediatamente según las normativas o reglamentos.

29.	 Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues la 
batería o el dispositivo fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta a 
una temperatura fuera del rango especificado puede 
dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

30.	 El mantenimiento debe realizarse por parte de 
Dyson o de un agente de servicio autorizado, y solo 
con piezas de repuesto originales de Dyson. Esto 
garantiza que se mantenga la seguridad del aparato. 
No modifiques ni intentes reparar el aparato.

31.	 PELIGRO DE INCENDIO: No coloques este producto 
encima o cerca de una cocina o cualquier otra superficie 
caliente y no incineres este aparato incluso si está muy 
dañado. La batería podría incendiarse o explotar.

32.	 PELIGRO DE INCENDIO: No apliques ninguna 
fragancia o producto perfumado al/a los filtro(s) de 
este aparato. Las sustancias químicas en este tipo 
de productos son conocidas por ser inflamables 
y pueden causar que el aparato se incendie.

LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES
ESTE MÁQUINA DYSON ESTÁ DISEÑADO PARA 
USO DOMÉSTICO EXCLUSIVAMENTE.

Números de pieza de Dyson
•	 N úm e ro d e pi eza d e l a b a t e r ía D y s o n: 6 016 3 8
•	 N úm e ro d e pi eza d e l c arg a d o r D y s o n: 551942

L a m arc a d e n o min a t i va B lu e to o t h® y l o s l o g o t ip o s s o n m arc a s re gis t ra d a s 
p ro pi e d a d d e B lu e to o t h S I G, I n c . y cu al q ui e r us o d e cu al q ui e ra d e e s t a s 
m arc a s p o r p ar t e d e D y s o n e s t á s o m e t id o a un a cu e rd o de licencias.
Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc. 
re gis t ra d a s e n l o s E E . U U. y e n o t ro s p a ís e s . A p p S to re e s un a m arc a d e 
s e r v i cio d e A p p l e I n c . re gis t ra d a e n l o s E E . U U. y e n o t ro s p a ís e s .
G o o gl e P l a y y e l l o g o t ip o d e G o o gl e P l a y s o n m arc a s co m e rcial e s d e G o o gle Inc.

FR/BE/CH

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ 
ATTENTIVEMENT L’ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS 
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ET MISES EN GARDE FIGURANT DANS LE MANUEL 
DE L’UTILISATEUR ET SUR L’APPAREIL.
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, 
il convient de respecter certaines précautions 
de base, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT
Ces avertissements s’appliquent à l’appareil 
et, le cas échéant, à tous les outils, batteries, 
accessoires, chargeurs ou adaptateurs secteur.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE 
DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1.	 Cet appareil Dyson peut être utilisé par les enfants 
à partir de 8 ans et les personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou manquant d’expérience ou de connaissances, 
uniquement s’ils sont supervisés ou qu’ils ont 
reçu des instructions de la part d’une personne 
responsable concernant l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité, et qu’ils comprennent les dangers 
associés. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être réalisés par des enfants non supervisés.

2.	 Cet appareil n’est pas un jouet et ne doit donc pas 
être utilisé comme tel. Une attention particulière est 
nécessaire lors de son utilisation par/ou à proximité 
des enfants. Il convient de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

3.	 Utilisez l’appareil uniquement tel que décrit dans 
le manuel de l’utilisateur Dyson.N’effectuez pas 
de travaux d’entretien autres que ceux indiqués 
dans ce mode d’emploi Dyson ou que ceux 
conseillés par le Service consommateurs Dyson.

4.	 Convient UNIQUEMENT à une utilisation dans 
des endroits secs. N’utilisez pas cet appareil 
en extérieur ou sur des surfaces humides.

5.	 Ne manipulez aucune partie du chargeur ou 
de l’appareil avec les mains mouillées.

6.	 N’utilisez pas l’appareil si la prise ou le cordon 
sont endommagés. Si le cordon d’alimentation 
est endommagé, il doit être remplacé par 
Dyson, l'un de ses agents ou l'une des personnes 
agréées afin d’éviter tout danger.

7.	 N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas 
normalement, s'il a reçu un choc violent, subi une chute 
ou des dommages, s'il a été laissé à l'extérieur ou plongé 
dans l'eau. Contactez le Service consommateurs Dyson.

8.	 Contactez le Service consommateurs Dyson pour 
obtenir des conseils ou en cas de réparation. Ne 
démontez pas l’appareil car un remontage incorrect 
risque d’entraîner un choc électrique ou un incendie.

9.	 N’étirez pas le câble et n’exercez pas de tension 
dessus. Maintenez le câble à l’écart des surfaces 
chaudes. Ne fermez pas de porte sur le câble et 
ne tirez pas dessus lorsqu’il se trouve à proximité 
d’angles ou de coins. Maintenez le câble à l’écart 
des zones de passage, à un endroit où personne 
n’est susceptible de marcher ou de trébucher dessus. 
Ne faites pas rouler l’appareil sur le câble.

10.	 N’utilisez pas l’appareil pour aspirer de l’eau.
11.	 N’utilisez pas l’appareil pour aspirer des liquides 

inflammables ou combustibles comme de 
l'essence ou dans des endroits où un liquide ou des 
vapeurs de ce type pourraient être présents.

12.	 N’aspirez rien qui brûle ou qui fume, comme des 
cigarettes, des allumettes ou des cendres incandescentes.

13.	 Éloignez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et 
toute autre partie du corps des ouvertures et des pièces 
mobiles de l’appareil, notamment de la brosse rotative. 
Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les accessoires vers 
les yeux ou les oreilles et ne les portez pas à la bouche.

14.	 Ne placez pas d’objets dans les ouvertures de l’appareil. 
N'utilisez pas l’appareil en cas d’obstruction d’une 
ouverture. Assurez-vous que rien ne réduit le flux 
d’air : poussières, peluches, cheveux ou autres.

15.	 N’utilisez que les accessoires et pièces de 
rechange recommandés par Dyson.

16.	 N'utilisez pas l'appareil sans que le collecteur 
transparent et le filtre soient en place.

17.	 Débranchez le chargeur lorsqu’il n’est pas 
utilisé pendant des périodes prolongées.

18.	 Redoublez de prudence lors de 
l’utilisation dans les escaliers.

19.	 Prenez soin de maintenir vos mains et vos doigts 
à distance du bouton de mise en marche tant que 
vous n’êtes pas prêt(e) à aspirer, notamment lorsque 
vous ramassez ou portez l’appareil, afin d’éviter 
qu’il ne démarre accidentellement. Veillez à ne pas 
appuyer sur le bouton de mise en marche lorsque 
vous portez l’appareil afin d’éviter tout accident.

20.	 N’installez pas, ne rechargez pas et n’utilisez 
pas cet appareil à l’extérieur, dans une salle 
de bain ou à moins de 3 mètres d’une piscine. 
Ne l’utilisez pas sur une surface humide et ne 
l’exposez pas à l’humidité, la pluie ou la neige.

21.	 AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement le chargeur 
Dyson pour recharger cet appareil. Utilisez uniquement 
des batteries Dyson d’origine, car d’autres types 
de batteries risquent d’exploser et de provoquer 
des blessures corporelles et autres dommages. 
Si une pièce doit être remplacée, n’utilisez que 
les numéros de pièces Dyson fournis à la fin de 
la section « Informations supplémentaires ».

22.	 Lors du retrait ou du remplacement d’une brosse 
motorisée, assurez-vous que l’appareil est éteint.

23.	 Débranchez le chargeur et déconnectez 
le bloc-batterie de l’appareil avant de le 
nettoyer ou d’effectuer son entretien.

24.	 Débranchez le bloc-batterie de l’appareil avant 
de le stocker pendant de longues périodes.

25.	 Lorsque le bloc-batterie n’est pas utilisé, gardez-
le à l’écart d’autres objets métalliques, comme des 
trombones, des pièces de monnaie, des clés, des 
clous, des vis ou d’autres petits objets métalliques, qui 
peuvent entraîner une connexion accidentelle entre 
les deux bornes. Le court-circuitage des bornes de la 
batterie peut causer des brûlures ou un incendie.

26.	 N’utilisez pas une batterie ou un appareil qui 
est endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent par 
exemple prendre feu, exploser ou comporter un 
risque de blessures. Évitez d’exposer une batterie 
ou un appareil au feu ou à des températures 
excessives. Toute exposition de la batterie ou 
de l’appareil à des températures supérieures à 
60 °C (140 °F) peut entraîner une explosion.

27.	 Les batteries épuisées ou endommagées doivent 
être retirées de l’appareil avant sa mise au rebut. 
Lors du retrait de la batterie, l’appareil doit être 
éteint. Mettez la batterie au rebut conformément 
à la réglementation et aux arrêtés locaux.

28.	 La batterie est une unité hermétique qui, dans 
des circonstances normales, ne pose aucun 
problème de sécurité. Dans l’éventualité peu 
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Changement de la batterie
L o r s q u e vo u s a vez d e s b a t t e r i e s s u p p l é m e n t aire s, n o u s vo u s re co mm an d o n s d e 
l e s al t e r n e r ré g uli è re m e n t a fi n d e g aran t ir l e s p e r f o r m an c e s d e la batterie.

Pour retirer une batterie
P l a c ez vo t re m ain s o u s l a b a t t e r i e p o ur la soutenir.
A p p u y ez s ur l e b o u to n d e d éve r ro uill a g e d e l a b a t t e r i e e t f ai t e s glis s e r l a b a t t e r i e h o r s d e la p oign é e.
M e t t ez l a b a t t e r i e en charge.

Pour installer une batterie
Fai t e s glis s e r l a b a t t e r i e s ur l a p oign é e ju s q u 'à c e q u ' e ll e s ' e n c l e n c h e e t q u ' e ll e s oi t bi e n en place.

Informations de mise au rebut
•	 L e s p ro d ui t s D y s o n s o n t f a b r iq u é s à p ar t ir d e m a t é r ia u x 

h a u t e m e n t re c yc l a b l e s . R e c yc l ez- l e s si possible.
•	 L a b a t t e r i e d oi t ê t re re t iré e d e l’a p p are il a van t l a mis e a u re b u t d e ce dernier.
•	 M e t t ez a u re b u t o u re c yc l ez l a b a t t e r i e co n f o r m é m e n t à 

l a ré gl e m e n t a t io n e t a u x ar rê t és locaux.
•	 M e t t ez a u re b u t l e b l o c d e fi l t ra t io n u s a g é co n f o r m é m e n t 

à l a ré gl e m e n t a t io n e t a u x ar rê t és locaux.
•	 C e m arq u a g e in diq u e q u e c e p ro d ui t n e d oi t p a s ê t re j e t é a ve c l e s d é c h e t s m é n a g e r s . Po ur 

év i t e r to u t e f f e t n o ci f d’un e é limin a t io n n o n co n t rô l é e d e s d é c h e t s s ur l’e nv iro nn e m e n t 
e t l a s an t é, re c yc l ez c e p ro d ui t d e m ani è re re s p o n s a b l e, d e s o r t e à e n co ura g e r l a 
ré u t ilis a t io n d ura b l e d e s re s s o urc e s e n m a t é r ia u x . Po ur re nvoy e r vo t re a p p are il u s a g é, 
u t ilis ez l e s ré s e a u x d e re to ur e t d e co ll e c t e, o u co n t a c t ez l e reve n d e ur d u p ro d ui t, q ui 
s e ra e n m e s ure d e l e re c yc l e r d’un e m ani è re re s p e c t u e u s e d e l’e nv iro nn e m e n t.

•	 L a b a t t e r i e d oi t ê t re re t iré e p o ur ê t re re c yc l é e s é p aré m e n t.

Informations relatives à la conformité
•	 Par l a p ré s e n t e, D y s o n Te c hn o l o g y L t d d é c l are q u e c e m a t é r i e l ra dio 

d e t y p e S V5 0 e s t co n f o r m e à l a dire c t i ve 2014/5 3/ U E .
•	 L e s t e x t e s co m p l e t s d e s d é c l ara t io n s d e co n f o r mi t é s o n t dis p o nib l e s à l’a dre s s e 

I n t e r n e t s ui van t e : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2 4 0 0 M H z à 2 4 8 3,5 M H z ; 10 mW P I R E m a x

Garantie limitée de 2 ans

L e s m o d alité s d e l a g arantie limité e d e 2 an s d e D y s o n s o nt é n o n c é e s c i- d e s s ous. L e 
n o m e t l’a dre s s e du g arant D y s o n p our votre p a y s s o nt é n o n c é s d an s c e d o c um e nt. 
Ve uill e z vous ré f é re r au t ab l e au au ve r s o p our o b te nir l e s d é t ail s c o m p l e t s.

Ce qui e s t c ou ve r t
•	 L a ré p ara t io n o u l e re m p l a c e m e n t d e vo t re a p p are il D y s o n (à l’e n t i è re dis c ré t io n d e 

D y s o n) s’il p ré s e n t e un d é f a u t m a t é r i e l, d e f a b r i c a t io n o u d e f o n c t io nn e m e n t d an s l e s 
2 an s à co m p t e r d e l a d a t e d’a c h a t o u d e li v rais o n. (Si un e pi è c e n’e s t p lu s dis p o nib l e 
o u f a b r iq u é e, D y s o n l a re m p l a c e ra p ar un e pi è c e f o n c t io nn e ll e é q ui val e n t e.)

•	 L o r s q u e l’a p p are il e s t ve n d u e n d e h o r s d e l’ U E o u d u R oya um e - U ni, c e t t e g aran t i e 
n’e s t val a b l e q u e s i l’a p p are il e s t u t ilis é d an s l e p a y s d an s l e q u e l il a é t é ve n d u.

•	 L o r s q u e c e t a p p are il e s t ve n d u a u s e in d e l’ U E o u d u R oya um e - U ni, c e t t e g aran t i e n’e s t val a b l e 
q u e (i) s i l’a p p are il e s t u t ilis é d an s l e p a y s d an s l e q u e l il a é t é ve n d u o u (ii) s i l’a p p are il e s t 
u t ilis é e n A ll e m a gn e, e n A u t r i c h e, e n B e l giq u e, a u D an e m ar k , e n E s p a gn e, e n F inl an d e, e n 
Fran c e, e n I r l an d e, e n I t ali e, e n N o r vè g e, a u x Pa y s - B a s, e n Po l o gn e, a u R oya um e - U ni, e n 
S u è d e o u e n S uis s e e t s i l e m ê m e m o d è l e e s t ve n d u à l a m ê m e t e n s io n n o min al e d an s ce pays.

Ce qui n’est pas couvert
D y s o n n e g aran t i t p a s l a ré p ara t io n ni l e re m p l a c e m e n t d’un p ro d ui t s i l e d é f a u t e s t d û à :
•	 D e s d o mm a g e s a c cid e n t e l s o u d e s d é f a u t s c a u s é s p ar un e m a u vais e u t ilis a t io n, 

un e n t re t i e n in co r re c t, un e u t ilis a t io n a b u s i ve, un e n é glig e n c e, o u un e u t ilis a t io n 
ou manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

•	 U n e u t ilis a t io n d e l’a p p are il à un e fi n a u t re q u e d e s t ra va u x m é n a g e rs ordinaires.
•	 U n e u t ilis a t io n d e pi è c e s n o n a s s e m b l é e s o u in s t all é e s 

co n f o r m é m e n t a u x in s t r u c t io n s de Dyson.
•	 U n e u t ilis a t io n d e pi è c e s e t a c c e s s oire s a u t re s q ue Dyson.
•	 Une erreur d’installation (sauf en cas d’installation par Dyson).
•	 D e s ré p ara t io n s o u m o di fi c a t io n s e f f e c t u é e s p ar d e s p e r s o nn e s 

a u t re s q u e D y s o n o u s e s a g e n t s a gré é s .
•	 O b s t r u c t io n s : ve uill ez vo u s ré f é re r a u x in f o r m a t io n s dis p o nib l e s d an s vo t re 

m anu e l d’u t ilis a t io n co n c e r n an t l a re c h e rc h e e t l 'é limin a t io n d es obstructions.
•	 U n e u s ure n o r m al e (p ar e x . f u s ib l e, b ro s s e, e t c .).
•	 U n e u t ilis a t io n d e l’a p p are il s ur d e s gra va t s, d e s c e n dre s o u du plâtre
•	 U n e b ais s e d e l’a u to n o mi e d e l a b a t t e r i e li é e à s o n â g e o u à s o n u t ilis a t io n (l e c a s é c h é an t)
E n c a s d e d o u t e s ur l e s é l é m e n t s co u ve r t s p ar vo t re g aran t i e, 
ve uill ez co n t a c t e r l e S e r v i c e co n s o mm a t e urs Dyson.

R é sum é d e l a g arantie
•	 L a g aran t i e p re n d e f f e t à l a d a t e d’a c h a t (o u à l a d a t e d e 

li v rais o n s i c e ll e - ci e s t p o s t é r i e ure à l a d a t e d’a c h a t).
•	 Po ur f aire un e ré c l am a t io n d an s l e c a dre d e l a g aran t i e D y s o n, ve uill ez u t ilis e r l e s 

co o rd o nn é e s f o ur ni e s a ve c l e s d é t ail s d u g aran t a u ve r s o d e c e d o cum e n t. Po ur q u’un e 
in t e r ve n t io n p uis s e ê t re ré alis é e s ur vo t re a p p are il D y s o n, vo u s d evez f o ur nir l a p re u ve 
d’a c h a t/d e li v rais o n (d o cum e n t o r igin al e t to u t d o cum e n t ul t é r i e ur). S an s c e t t e p re u ve, 
to u t e in t e r ve n t io n s e ra à vo t re c h arg e. Ve uill ez co n s e r ve r vo t re re çu o u b o n d e li v rais o n.

•	 To u t e ré p ara t io n s e ra e f f e c t u é e p ar D y s o n o u l’un d e s e s a g e n t s a gré é s .
•	 To u t e s l e s pi è c e s re m p l a c é e s p ar D y s o n d ev i e nn e n t l a p ro p r i é t é de Dyson.
•	 L a ré p ara t io n o u l e re m p l a c e m e n t s o u s g aran t i e d e vo t re a p p are il D y s o n n e p ro l o n g e p a s l a 

p é r io d e d e g aran t i e, à m oin s q u e c e l a n e s oi t e x ig é p ar l a l é gis l a t io n l o c al e d u p a y s d ' a c h a t.
•	 L a g aran t i e of f re d e s a van t a g e s q ui v i e nn e n t s’ajo u t e r à vo s droi t s l é g a u x (s an s f rais) 

e n t an t q u e co n s o mm a t e ur, s an s a f f e c t e r c e u x- ci (p. e x . co n t re l e ve n d e ur e n c a s d e 
d é f a u t d e co n f o r mi t é d e s m arc h an dis e s). E n o u t re, c e t t e g aran t i e s’a p p liq u e ra q u e 
vo u s a y ez a c h e t é vo t re p ro d ui t dire c t e m e n t a u p rè s d e D y s o n o u a u p rè s d’un tiers.

I n f o r m a tio n s im p o r t ante s c o n c e r n ant l a p rote c tio n d e s d o nn é e s
L o r s d e l’e nre gis t re m e n t d e vo t re a p p are il D y s o n :
•	 Vo u s d evez n o u s f o ur nir d e s co o rd o nn é e s d e b a s e p o ur p o u voir e nre gis t re r 

vo t re a p p are il e t n o u s p e r m e t t re d e vo u s of f r ir la garantie.
•	 L o r s d e vo t re e nre gis t re m e n t, vo u s a urez l a p o s s ibili t é d’in diq u e r s i vo u s s o uh ai t ez 

o u n o n re c evoir d e s co mmuni c a t io n s d e n o t re p ar t. Si vo u s c h ois is s ez d e re c evoir 
d e s co mmuni c a t io n s d e l a p ar t d e D y s o n, n o u s vo u s e nve r ro n s n o s of f re s s p é cial e s 
d é t aill é e s e t d e s in f o r m a t io n s s ur n o s to u t e s d e r ni è re s inn ova t io n s .

•	 N o u s n e ve n dro n s jam ais vo s in f o r m a t io n s à d e s t i e r s e t n o u s u t ilis e ro n s l e s in f o r m a t io n s 
q u e vo u s p ar t a g ez a ve c n o u s uniq u e m e n t co mm e d é fi ni d an s n o s p o li t iq u e s d e 
co n fi d e n t iali t é, dis p o nib l e s s ur n o t re s i t e We b, à l a p a g e p r i va c y.d y s o n.co m.

Informations supplémentaires
Chargement et rangement
•	 Vo t re m a c hin e n e f o n c t io nn e ra p a s o u n e s e c h arg e ra p a s s i l a t e m p é ra t ure am bian t e 

e s t in f é r i e ure à 5 ° C (41 ° F ). C e ci e s t p rév u d an s l e b u t d e p ro t é g e r l e m o t e ur e t l a 
b a t t e r i e. L a p l a g e d e t e m p é ra t ure re co mm an d é e p o ur l e s to c ka g e, l’e x p l oi t a t io n e t 
l e c h arg e m e n t d e vo t re m a c hin e s e s i t u e e n t re 18 ° C (6 4 ° F ) e t 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 Po ur p ro l o n g e r l a d uré e d e v i e d e l a b a t t e r i e, év i t ez d e l a re c h arg e r imm é dia t e m e n t 
a p rè s l’a voir co m p l è t e m e n t v id é e. L ais s ez- l a re f roidir q u e l q u es minutes.

•	 É v i t ez d’u t ilis e r l’a p p are il a ve c l a b a t t e r i e à p l a t co n t re un e s ur f a c e p o ur 
l’aid e r à re s t e r f roid e e t p ro l o n g e r s o n a u to n o mi e e t s a d uré e d e v i e.

•	 N ’u t ilis ez p a s d e b a t t e r i e s n on rechargeables.

Consignes de sécurité relatives à la batterie
•	 N ’u t ilis ez q u e l e s c h arg e ur s d’o r igin e D y s o n d e s t in é s à c e t t e m a c hin e. 

Si l e c h arg e ur d oi t ê t re re m p l a c é, n’u t ilis ez q u e l e s num é ro s d e pi è c e s D y s o n 
f o ur nis à l a fi n d e l a s e c t io n « I n f o r m a t io n s s u p p l é m e n t aire s ».

ATTENTION
L a b a t t e r i e u t ilis é e d an s c e t a p p are il p e u t p ré s e n t e r un r is q u e d’in c e n di e o u d e b r ûlure c himiq u e 
s i e ll e e s t m al u t ilis é e. E ll e n e d oi t p a s ê t re d é m o n t é e, co ur t- circui t é e, c h a u f f é e à p lu s d e 6 0 ° C o u 
in cin é ré e. Te n ez- l a h o r s d e l a p o r t é e d e s e n f an t s . N e l a d é m o n t ez p a s e t n e l a j e t ez p a s au feu.

Co nn e c ti v ité à l’ap p lic a tio n M y D y s o n™
•	 Po ur q u e l’a p p li c a t io n M y D y s o n™ f o n c t io nn e, vo u s d evez dis p o s e r d’un e co nn e x io n à I n t e r n e t.
•	 D y s o n s’e f f o rc e d e s’a s s ure r d e l a co m p a t ibili t é d e s a t e c hn o l o gi e a ve c l e s s y s t è m e s 

d’e x p l oi t a t io n, m ais n e p e u t l e g aran t ir. Si vo u s a vez d e s q u e s t io n s o u s o uh ai t ez vé r i fi e r 
l e s co m p a t ibili t é s l e s p lu s ré c e n t e s, co n t a c t ez n o t re S e r v i c e co n s o mm a t e urs Dyson.

•	 Vo t re dis p o s i t i f m o bil e d oi t ê t re co m p a t ib l e a ve c l a t e c hn o l o gi e s an s fi l B lu e to o t h® 
4.0 (t e c hn o l o gi e s an s fi l B lu e to o t h® L ow E n e rg y) p o ur p o u voir é t a b lir un e co nn e x io n 
a ve c l’a p p are il. Vé r i fi ez s a co m p a t ibili t é d an s l e s s p é ci fi c a t io n s d e vo t re dispositif.

probable d’une fuite, ne touchez pas le liquide 
au risque de provoquer des irritations ou des 
brûlures et observez les précautions suivantes :

•	 Contact avec la peau : peut provoquer une 
irritation. Nettoyez à l’eau et au savon.

•	 Inhalation : peut provoquer une irritation 
des voies respiratoires. Respirez de l’air 
frais et consultez un médecin.	

•	 Contact avec les yeux : peut provoquer une 
irritation. Rincez-vous immédiatement et 
abondamment les yeux à l’eau pendant au 
moins 15 minutes. Consultez un médecin.

•	 Mise au rebut : utilisez des gants pour manipuler 
la batterie et mettez-la immédiatement au rebut 
conformément à la réglementation et aux arrêtés locaux.

29.	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez 
pas la batterie ou l'appareil au-delà des intervalles 
de température spécifiés dans les instructions. Un 
chargement incorrect ou à une température au-
delà des intervalles spécifiés peut endommager 
la batterie et augmenter le risque d'incendie.

30.	 Tout entretien doit être effectué par Dyson ou un agent 
agréé au moyen de pièces de rechange d’origine Dyson. 
De cette manière, la sécurité de l’appareil est assurée. 
Ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer l’appareil.

31.	 RISQUE D’INCENDIE – Ne placez pas ce produit sur (ou 
à proximité) d’une cuisinière ou autre surface chaude et 
ne l’incinérez pas même s’il est fortement endommagé. 
La batterie risque de prendre feu ou d’exploser.

32.	 RISQUE D’INCENDIE – N’appliquez pas de parfum 
ou de produit parfumé sur le ou les filtres de cet 
appareil. Les substances chimiques contenues 
dans ces produits sont connues pour leur caractère 
inflammable et peuvent enflammer l’appareil.

LISEZ ATTENTIVEMENT 
CES CONSIGNES ET 
CONSERVEZ-LES
CET APPAREIL DYSON EST DESTINÉ À UN 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

L a m arq u e ve r b al e e t l e s l o g o s B lu e to o t h® s o n t d e s m arq u e s d é p o s é e s a p p ar t e n an t à 
B lu e to o t h S I G, I n c . e t to u t e u t ilis a t io n d e c e s m arq u e s p ar D y s o n e s t s o us licence.
A p p l e e t l e l o g o A p p l e s o n t d e s m arq u e s d é p o s é e s d’A p p l e I n c ., d é p o s é e s 
a u x É t a t s - U nis e t d an s d’a u t re s p a y s . A p p S to re e s t un e m arq u e d e s e r v i c e 
d’A p p l e I n c ., d é p o s é e a u x É t a t s - U nis e t d an s d’a u t res pays.
G o o gl e P l a y e t l e l o g o G o o gl e P l a y s o n t d e s m arq u e s d é p o s é e s d e G o o gle Inc.
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Numéros de pièces Dyson
•	 N um é ro d e pi è c e d e l a b a t t e r i e D y s o n : 6 016 3 8
•	 N um é ro d e pi è c e d u c h arg e ur D y s o n : 551942

IT/CH

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA
PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO, LEGGERE 
TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE RIPORTATE 
NEL MANUALE UTENTE E SULL’APPARECCHIO.
Durante l’utilizzo di un apparecchio elettrico, 
è necessario seguire sempre le indicazioni di 
sicurezza di base, incluso quanto segue:

AVVERTENZA
Queste avvertenze si riferiscono all’apparecchio e, 
laddove applicabile, a tutti gli strumenti, le batterie, 
gli accessori, i caricatori o gli adattatori di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, 
SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI:

1.	 Questo apparecchio Dyson può essere utilizzato dai 
bambini con età minima di 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, motorie o mentali, o da persone 
che non possiedono l’esperienza e le conoscenze 
necessarie, solo se seguiti da un supervisore al quale 
sono state fornite le necessarie istruzioni per l’uso 
dell'apparecchiatura in modo corretto da parte di una 
persona responsabile e se sono consapevoli dei rischi 
connessi. Interventi di manutenzione e pulizia non 
devono essere eseguiti da bambini senza supervisione.

2.	 Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come 
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando 
viene adoperato da o in prossimità di bambini 
piccoli. I bambini devono essere sorvegliati per 
controllare che non giochino con l'apparecchio.

3.	 Utilizzare l'apparecchio esclusivamente come descritto 
nel Manuale utente Dyson. Non eseguire interventi di 
manutenzione al di fuori di quelli descritti in questo 
manuale o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.

4.	 Adatto ESCLUSIVAMENTE all'uso in ambienti 
asciutti. Non utilizzare l'apparecchio 
all'esterno né su superfici bagnate.

5.	 Non toccare il caricatore o l’apparecchio 
con le mani bagnate.

6.	 Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina 
danneggiati. Per evitare rischi, se il cavo si danneggia 
deve essere sostituito da Dyson, da suoi agenti 
dell'assistenza o da persone ugualmente qualificate.

7.	 Se l’apparecchio non funziona correttamente, ha 
ricevuto un forte colpo, è caduto accidentalmente, 
è stato danneggiato o lasciato all’aperto oppure 
è caduto in acqua, non deve essere utilizzato; 
contattare il Centro Assistenza Dyson.

8.	 Se è necessario effettuare la manutenzione o la 
riparazione, contattare il Centro Assistenza Dyson. 
Non smontare l’apparecchio: in caso di rimontaggio 
errato, si corre il rischio di incendi o scosse elettriche.

9.	 Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere 
il cavo lontano da superfici calde. Non schiacciare 
il cavo chiudendo porte o sportelli né tenderlo su 

spigoli vivi. Far passare il cavo lontano dalle zone di 
passaggio, in modo che non venga calpestato né vi sia 
il rischio di inciamparvi. Non passare sopra il cavo.

10.	 Non usare per aspirare acqua.
11.	 Non aspirare liquidi infiammabili o combustibili, 

come la benzina, e non usare l’apparecchio 
in luoghi in cui possono essere presenti liquidi 
infiammabili o esalazioni da essi derivate.

12.	 Non aspirare alcun materiale incandescente o che 
emette fumo, come sigarette, fiammiferi o cenere calda.

13.	 Tenere lontano capelli, vestiti, dita e tutte le parti 
del corpo dalle aperture e dalle parti in movimento, 
come ad esempio la spazzola. Non dirigere il 
tubo flessibile, il tubo o gli accessori verso gli 
occhi o le orecchie e non metterli in bocca.

14.	 Non inserire oggetti nell’apparecchio. Non 
usare l’aspirapolvere se le aperture sono 
ostruite; eliminare polvere, fibre, capelli e 
qualsiasi cosa possa ridurre il flusso d’aria.

15.	 Usare solo accessori e parti di ricambio 
raccomandati da Dyson.

16.	 Non usare l’apparecchio senza il 
contenitore trasparente e il filtro.

17.	 Scollegare il caricatore quando non 
si utilizza per lunghi periodi.

18.	 Fare molta attenzione quando si puliscono le scale.
19.	 Avvicinare le mani e le dita all’interruttore di 

accensione solo quando si è pronti a iniziare 
ad aspirare, per evitare un avvio involontario 
dell’apparecchio, specie quando lo si afferra o lo si 
trasporta. Trasportare l’apparecchio tenendo il dito 
sull’interruttore di accensione può causare incidenti.

20.	 Non installare, caricare o utilizzare questo apparecchio 
all’esterno, in bagno o entro tre metri (10 piedi) da 
una piscina. Non utilizzare su superfici bagnate 
e non esporre a umidità, pioggia o neve.

21.	 AVVERTENZA: Utilizzare solo il caricabatterie 
Dyson per ricaricare l'apparecchio Dyson. Utilizzare 
solo batterie Dyson originali. Le batterie non 
originali possono esplodere, causando lesioni e 
danni. Se una delle parti deve essere sostituita, 
utilizzare solo i numeri di parte Dyson forniti alla 
fine della sezione "Ulteriori informazioni".

22.	 Durante la rimozione o la sostituzione di una spazzola 
motorizzata, assicurarsi che l’apparecchio sia spento.

23.	 Prima di effettuare qualsiasi attività di pulizia o 
manutenzione da parte dell’utente, staccare il 
caricatore e scollegare la batteria dall’apparecchio.

24.	 Prima di riporre l’apparecchio per lunghi 
periodi di tempo, scollegare la batteria.

25.	 Quando la batteria non è in uso, tenerla lontana 
da altri oggetti metallici, quali graffette, monete, 
chiavi, chiodi, viti o altri oggetti metallici di piccole 
dimensioni, che possono creare un collegamento da un 
morsetto all’altro. Mandare in cortocircuito i morsetti 
della batteria può causare ustioni o un incendio.

26.	 Non utilizzare gruppi batterie o apparecchi danneggiati 
o modificati. L’utilizzo di batterie danneggiate o 
modificate può provocare effetti imprevedibili con 
rischio di incendi, esplosioni o lesioni. In caso di 
gestione non corretta, la batteria utilizzata in questo 
apparecchio può causare incendi o ustioni chimiche. 
Non smontare o mandare in cortocircuito i morsetti di 
alimentazione della batteria. Non esporre il gruppo 
batteria o l’apparecchio a fiamme o temperature 
eccessive. L’esposizione a fiamme o a temperature 
superiori a 60 °C (140 °F) può provocare esplosioni.
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Attenzione
L a b a t t e r ia u t iliz za t a in q u e s to a p p are c c hio p u ò p re s e n t are il r is c hio di in c e n dio o u s t io ni c himi c h e 
in c a s o di u s o n o n co r re t to. N o n p rovo c are co r to circui t i, n o n p o r t are a t e m p e ra t ure s u p e r io r i a 6 0 
°C e non bruciare. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.

Co nn e t ti v it à M y D y s o n™
•	 È n e c e s s ar io dis p o r re di un a co nn e s s io n e I n t e r n e t a t t i va p e r p o t e r u t iliz zare l ' a p p M y D y s o n™.
•	 Dyson si impegna ad assicurare che la sua tecnologia sia compatibile con gli 

a t t u ali s is t e mi o p e ra t i v i m a n o n l o g aran t is c e. I n c a s o di d u b bi, o p e r ve r i fi c are l e 
in f o r m a zio ni più re c e n t i s ull a co m p a t ibili t à, co n t a t t are il Ce n t ro A s s is t e n za Dyson.

•	 I l dis p o s i t i vo m o bil e d eve s u p p o r t are l a t e c n o l o gia w ire l e s s B lu e to o t h® 4.0 (tecnologia 
w ire l e s s B lu e to o t h® L ow E n e rg y) p e r co n fi g urare un a co nn e s s io n e co n l ' a p p are c c hio. 
Pe r in f o r m a zio ni s ull a co m p a t ibili t à, co n s ul t are l e s p e ci fi c h e d e l dis p o s i t i vo.

Sostituzione della batteria
Q u an d o s i dis p o n e di b a t t e r i e a g giun t i ve, s i co n s iglia di al t e r n ar l e 
regolarmente per garantirne le p re s t a zio ni.

Per rimuovere una batteria
Tenere la mano sotto la batteria per sostenerla.
P re m e re il p ul s an t e di r il a s cio d e ll a b a t t e r ia e f ar l a s ci vo l are f u o r i d al manico.
M e t t e re in c ar i c a la batteria.

Per installare una batteria
Far s co r re re l a b a t t e r ia s ul m ani co fi n c h é n o n s c a t t a s al d am e n t e in p o s izio n e.

Informazioni sullo smaltimento
•	 I p ro d o t t i D y s o n s o n o re aliz za t i co n m a t e r iali r i ci c l a bili. R i ci c l are il p ro d o t to q u an do possibile.
•	 L a b a t t e r ia d eve e s s e re r im o s s a p r im a di s m al t ire l’a p p are c c hio. 
•	 Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure 

p rev is t e d all e o rdin an ze o n o r m a t i ve locali.
•	 S m al t ire il fi l t ro u s ura to in co n f o r mi t à all e dire t t i ve e all e n o r m a t i ve l o c ali v ig e n t i.
•	 Q u e s to co n t ra s s e gn o in di c a c h e il p ro d o t to n o n d eve e s s e re s m al t i to in s i e m e a d al t r i 

r i fi u t i d o m e s t i ci s ul t e r r i to r io d e ll ' U E . Pe r ev i t are d anni all ' am bi e n t e o all a s alu t e d e r i van t i 
d all o s m al t im e n to in co n t ro ll a to, r i ci c l are re s p o n s a bilm e n t e p e r p ro mu ove re il re cu p e ro 
s o s t e nibil e d e ll e r is o r s e m a t e r iali. Pe r re s t i t uire il dis p o s i t i vo u s a to, s e r v ir s i d e i s is t e mi di 
co n f e r im e n to e ra c co l t a o co n t a t t are il co mm e rcian t e p re s s o il q u al e è s t a to a c q uis t a to 
il p ro d o t to, c h e p rov ve d e rà a d a f fi d ar l o ai s e r v izi di r i ci c l o e co co m p a t ibil e. L e a u to r i t à o 
il r i ve n di to re l o c ali s arann o in gra d o di in di c ar v i l’im pian to di r i ci c l a g gio più v i cin o.

•	 L a b a t t e r ia d eve e s s e re r im o s s a p e r e s s e re r i ci c l a ta separatamente.

Informazioni sulla conformità
•	 Co n l a p re s e n t e, D y s o n Te c hn o l o g y L t d di c hiara c h e l & a p o s;a p p are c c hio 

ra dio d e l t ip o S V5 0 è co n f o r m e all a dire t t i va 2014/5 3/ U E .
•	 I t e s t i in t e grali d e ll e di c hiara zio ni di co n f o r mi t à s o n o dis p o nibili al s e g u e n t e 

in dir iz zo I n t e r n e t : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2. 4 0 0 M H z - 2. 4 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP massimo

Garanzia limitata di 2 anni

D i s e guito s o n o in dic a ti te r mini e c o n di zio ni d e ll a g aran zia limit a t a D y s o n c o n 2 anni di validit à. 
I d e t t a gli re l a ti v i a n o m e e in dir i z zo d e l g arante D y s o n p e r il p ro p r io Pa e s e s o n o d e s c r it ti n e l 
p re s e nte d o c um e nto; f are r i f e r im e nto all a t ab e ll a sul re tro p e r m a g gio r i in f o r m a zio ni.

Co p e r tura d e ll a g aran zia
•	 S o n o co p e r t e d a g aran zia l a r ip ara zio n e o l a s o s t i t uzio n e d e ll ' a p p are c c hio (a dis c rezio n e 

di D y s o n) in c a s o di di f e t t i re l a t i v i a m a t e r iali, l a vo ra zio n e o f un zio n am e n to e n t ro 2 anni 
d all’a c q uis to o d all a co n s e gn a (s e un p ez zo n o n è più dis p o nibil e o f u o r i p ro d uzio n e, 
D y s o n l o s o s t i t uirà co n un al t ro p ez zo in gra d o di s vo l g e re l a s t e s s a f un zio n e).

•	 S e il p re s e n t e dis p o s i t i vo v i e n e ve n d u to al di f u o r i d e ll ' U E o n e l R e gn o U ni to: q u e s t a 
g aran zia r im an e valid a s e il dis p o s i t i vo v i e n e u t iliz za to all ' e s t e ro, m a p u ò e s s e re e s e rci t a t a 
s o l o n e l Pa e s e di a c q uis to d e l dis p o s i t i vo. Pe r ul t e r io r i in f o r m a zio ni, co n t a t t are Dyson.

•	 N e l c a s o in cui l a m a c c hin a s ia ve n d u t a n e ll’ U E o n e l R e gn o U ni to, l a p re s e n t e 
g aran zia è co n s id e ra t a valid a s o l t an to (i) s e l a m a c c hin a v i e n e u t iliz za t a n e l Pa e s e 
in cui è s t a t a ve n d u t a, o p p ure (ii) s e l a s t e s s a v i e n e u t iliz za t a in A u s t r ia, B e l gio, 
D anim arc a, F inl an dia, Fran cia, G e r m ania, I r l an d a, I t alia, Pa e s i B a s s i, N o r ve gia, 
Po l o nia, S p a gn a, S vezia, S v iz ze ra o R e gn o U ni to e l o s t e s s o m o d e ll o di m a c c hin a 
è co mm e rcializ za t a n e l Pa e s e in o g g e t to co n l a s t e s s a t e n s io ne nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia
D y s o n n o n g aran t is c e l a r ip ara zio n e o s o s t i t uzio n e di un 
p ro d o t to n e l c a s o in cui un g u a s to s ia d ov u to a:
•	 D anni a c cid e n t ali, g u a s t i c a u s a t i d a n e glig e n za, c a t t i vo u s o, 

t ra s cura t ez za, f un zio n am e n to o u t iliz zo n o n dilig e n t e d e ll’a p p are c c hio 
n o n in lin e a co n q u an to p rev is to d al M anu al e d’u s o di Dyson.

•	 U s o d e ll’a p p are c c hio p e r q u al s ia s i s co p o di f f e re n t e d ai n o r m ali im pi e ghi domestici.
•	 U s o di p ar t i n o n a s s e m b l a t e o in s t all a t e in co n f o r mi t à all e is t r uzio ni di Dyson.
•	 Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.
•	 I n s t all a zio n e n o n co r re t t a (e c c e t to q u an d o il p ro d o t to è s t a to in s t all a to d a D y s o n).
•	 R ip ara zio ni o al t e ra zio ni co m piu t e d a s o g g e t t i di ve r s i d a D y s o n o d ai s u oi a g e n t i a u to r iz za t i.
•	 I n t a s am e n t i: f are r i f e r im e n to al M anu al e u t e n t e D y s o n p e r in f o r m a zio ni 

s u co m e c e rc are l’eve n t u al e p re s e n za di in t a s am e n t i e r imu ove r li.
•	 U s ura e di f e t t i c a u s a t i d a im pi e g o n o r m al e (a d e s e m pio f u s ibili, s p a z zo l a, e c c .).
•	 U t iliz zo d e ll’a p p are c c hio s u c al cin a c ci, in to n a co o cenere.
•	 R id uzio n e d e ll ' a u to n o mia d e ll a b a t t e r ia d ov u t a all’u s o o al t e m p o (s e a p p li c a bil e).
Pe r q u al s ia s i d u b bio re l a t i vam e n t e a co s a s ia co p e r to d all a 
g aran zia, co n t a t t are il Ce n t ro A s s is t e n za Dyson.

S inte si d e ll a c o p e r tura
•	 L a g aran zia e n t ra in v ig o re al m o m e n to d e ll’a c q uis to (o d all a d a t a di co n s e gn a s e s u c c e s s i va).
•	 Pe r p re s e n t are un re c l am o ai s e n s i d e ll a g aran zia D y s o n, u t iliz zare l e in f o r m a zio ni 

di contatto fornite con i dettagli del garante sul retro del presente documento. È 
n e c e s s ar io p re s e n t are l a p rova (s ia o r igin al e c h e s u c c e s s i va) di co n s e gn a /a c q uis to 
p r im a c h e p o s s a e s s e re e f f e t t u a to q u al s ia s i in t e r ve n to s ul p ro p r io a p p are c c hio 
D y s o n. S e n za q u e s t a p rova, o gni in t e r ve n to s arà a p a g am e n to. Si prega di 
co n s e r vare eve n t u ali r i c ev u t e d ' a c q uis to o p rove d e ll ' a v ve nu ta consegna.

•	 Tu t t i gli in t e r ve n t i s arann o e s e g ui t i d a D y s o n o d a s u oi a g e n t i a u to r iz za t i.
•	 Q u al s ia s i p ar t e s o s t i t ui t a di ve r rà di p ro p r i e t à di Dyson.
•	 L a r ip ara zio n e o s o s t i t uzio n e d e ll ' a p p are c c hio D y s o n, co p e r t a d a g aran zia, n o n 

p ro lun g a il p e r io d o di g aran zia, a m e n o c h e ciò n o n s ia p rev is to d all a l e g ge locale.
•	 L a g aran zia of f re van t a g gi a g giun t i v i e c h e n o n in fl uis co n o s ui dir i t t i l e g ali 

(gra t ui t i) in q u ali t à di co n s um a to re (a d e s . n e i co n f ro n t i d e l ve n di to re in c a s o di 
m an c an za di co n f o r mi t à d e ll a m e rc e) e ve r rà e s e rci t a t a in dip e n d e n t e m e n t e d al 
f a t to c h e l a m a c c hin a s ia s t a t a a c q uis t a t a dire t t am e n t e d a D y s o n o d a t e r zi.

I n f o r m a zio ni im p o r t anti sull a tute l a d e i d a ti
Q u an d o s i re gis t ra l ' a p p are c c hio Dyson:
•	 È necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto 

e co n s e n t irci di f o r nire a s s is t e n za d uran t e il p e r io d o di g aran zia.

27.	 Le batterie esaurite o danneggiate devono 
essere rimosse dall’apparecchio prima di essere 
gettate. Durante la rimozione della batteria, è 
necessario che l’apparecchio sia spento. Smaltire 
in modo sicuro la batteria secondo le procedure 
previste dalle ordinanze o normative locali.

28.	 La batteria è un componente perfettamente sigillato 
che in condizioni normali non pone alcun rischio per la 
sicurezza. Nell’improbabile eventualità che si verifichino 
fuoriuscite di liquido dalla batteria, non toccare il 
liquido per evitare possibili irritazioni o bruciature e 
attenersi alle seguenti precauzioni di sicurezza:

•	 Contatto con la pelle: può causare irritazioni. 
Lavare immediatamente con acqua e sapone.

•	 Inalazione: può provocare irritazioni respiratorie. 
Spostarsi in luogo ben areato e consultare un medico.

•	 Contatto con gli occhi: può causare irritazioni. 
Sciacquare immediatamente gli occhi con acqua, 
per almeno 15 minuti. Consultare un medico.

•	 Smaltimento: indossare guanti per maneggiare 
la batteria e smaltire immediatamente in 
conformità alle normative locali vigenti.

29.	 Per ottenere informazioni dettagliate sulle modalità 
di sostituzione della batteria, seguire tutte le 
istruzioni sul caricamento e fare riferimento alla 
sezione “Sostituzione della batteria”. Caricare 
in modo errato o ad una temperatura al di fuori 
dell'intervallo specificato può danneggiare la 
batteria e aumentare il rischio di incendio.

30.	 Qualsiasi attività di manutenzione deve essere 
eseguita da Dyson o da un agente di servizio 
autorizzato utilizzando solo pezzi di ricambio 
originali Dyson. Questo consente di garantire 
la sicurezza dell’apparecchio. Non modificare 
né tentare di riparare l’apparecchio.

31.	 AVVISO DI INCENDIO – Non posizionare il 
prodotto su o vicino a un piano di cottura né su 
qualunque altra superficie calda e non incenerire 
l’apparecchio anche se gravemente danneggiato. 
La batteria potrebbe incendiarsi o esplodere.

32.	 PERICOLO DI INCENDIO: non applicare profumi 
o prodotti profumati sui filtri di questo apparecchio. 
Le sostanze chimiche contenute in tali prodotti sono 
notoriamente infiammabili e possono generare 
un principio di incendio dell'apparecchio.

LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI
L'APPARECCHIO DYSON È DESTINATO 
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive
Ricaricare e riporre l’apparecchio
•	 L a m a c c hin a n o n f un zio n a e n o n s i c ar i c a s e l a t e m p e ra t ura am bi e n t al e 

è in f e r io re a 5° C (41° F ) al fi n e di p ro t e g g e re s ia il m o to re s ia l a b a t t e r ia. 
L' in t e r vall o di t e m p e ra t ura co n s iglia to p e r l a co n s e r va zio n e, il f un zio n am e n to 
e l a r i c ar i c a d e ll a m a c c hin a è co m p re s o t ra 18 °C (64 °F) e 28 °C (82 °F).

•	 Pe r allun g are l a v i t a d e ll a b a t t e r ia, ev i t are di r i c ar i c ar l a imm e dia t am e n t e 
d o p o c h e s i è s c ar i c a t a. Far ra f f re d d are p e r al cuni minuti.

•	 E v i t are di u s are l’a p p are c c hio co n l a b a t t e r ia a p p o g gia t a a d un a s u p e r fi ci e. L a 
t e m p e ra t ura di e s e rcizio s arà più b a s s a e p ro lun gh e rà l a d ura t a e l a v i t a d e lla batteria.

•	 N o n u t iliz zare b a t t e r i e n on ricaricabili.

Istruzioni di sicurezza per la batteria
•	 U t iliz zare s o l o c ar i c a to r i D y s o n o r igin ali co n q u e s to a p p are c c hio. S e 

il c ar i c a to re d eve e s s e re s o s t i t ui to, u t iliz zare s o l o il/ i num e ro/ i di p ar t e 
D y s o n f o r ni t i all a fi n e d e ll a s ezio n e " U l t e r io r i in f o r m a zio ni ".
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Codici articolo Dyson
•	 Co di c e ar t i co l o b a t t e r ia D y s o n: 6 016 3 8
•	 Co di c e ar t i co l o c ar i c a b a t t e r i e D y s o n: 551942

NL/BE

BELANGRIJKE  
VEILIG- HEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN 
IN DE GEBRUIKSAANWIJZING EN OP HET 
APPARAAT ALVORENS DIT TE GEBRUIKEN.
Bij het gebruik van elektrische apparaten dient u altijd 
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen, zoals:

WAARSCHUWING
Deze waarschuwingen zijn van toepassing op het 
apparaat en indien relevant tevens op alle hulpstukken, 
accu’s, accessoires, opladers of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN EN VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1.	 Dit Dyson-apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en ouder, personen met verminderde 
fysieke, sensorische of verstandelijke vermogens of 
personen met gebrek aan kennis en ervaring, indien 
zij supervisie of instructies hebben ontvangen van een 
verantwoordelijk persoon over het veilig gebruiken 
van het apparaat en inzicht hebben in de risico's van 
het gebruik. Reiniging en onderhoud mogen niet 
zonder supervisie verricht worden door kinderen.

2.	 Het toestel mag niet als speelgoed worden gebruikt. 
Let goed op bij gebruik van het toestel in de buurt 
van jonge kinderen. Houd toezicht op kinderen om te 
zorgen dat zij het toestel niet als speelgoed gebruiken.

3.	 Gebruik de machine uitsluitend zoals beschreven in 
de Dyson-gebruiksaanwijzing. Voer geen onderhoud 
uit anders dan hetgeen in deze handleiding wordt 
toegelicht of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.

4.	 UITSLUITEND geschikt voor droge omgevingen. Niet 
buitenshuis of op natte oppervlakken gebruiken.

5.	 Raak geen enkel deel van de oplader of 
het apparaat aan met natte handen.

6.	 Niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker 
is beschadigd. Wanneer het snoer is beschadigd, 
moet het worden vervangen door Dyson, 
onze reparatieservice of andere gelijkwaardig 
gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.

7.	 Als het apparaat niet naar behoren functioneert, 
een harde klap heeft gekregen, als het gevallen 
of beschadigd is, buiten heeft gestaan of in het 
water is terechtgekomen, gebruik het dan niet en 
neem contact op met de Dyson Helpdesk.

8.	 Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk 
wanneer onderhoud of reparatie vereist is. Haal het 

toestel niet zelf uit elkaar, omdat onjuiste montage 
kan leiden tot brand of elektrische schokken.

9.	 Rek het snoer niet en houd het niet strakgetrokken. Houd 
het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Sluit 
geen deuren als het snoer ertussen zit. Trek het snoer niet 
om scherpe hoeken of randen. Leg het snoer uit de buurt 
van veelbelopen ruimtes zodat er niet over gestruikeld of 
op gestapt kan worden. Rijd niet over het snoer heen.

10.	 Niet gebruiken om water op te zuigen.
11.	 Nooit gebruiken om ontvlambare of brandbare 

vloeistoffen zoals benzine op te zuigen of in 
omgevingen waar deze stoffen aanwezig kunnen zijn.

12.	 Zuig nooit brandende voorwerpen op, 
zoals sigaretten, lucifers of hete as.

13.	 Houd je haar, losse kleding, vingers en andere 
lichaamsdelen weg van de openingen en 
van de bewegende onderdelen, zoals de 
borstelstaaf. Richt de slang, buis of hulpstukken 
niet op ogen, oren, of in je mond.

14.	 Steek geen voorwerpen in de openingen van het 
toestel. Niet gebruiken wanneer de openingen zijn 
geblokkeerd; vrijhouden van stof, pluizen, haar en 
andere zaken die de luchtstroom kunnen beperken.

15.	 Gebruik alleen door Dyson aanbevolen 
accessoires en vervangende onderdelen.

16.	 Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige 
stofreservoir en de filter zijn geplaatst.

17.	 Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact 
wanneer deze gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. 

18.	 Wees extra voorzichtig bij het reinigen van trappen.
19.	 Om onbedoeld starten te voorkomen, moet u opletten 

dat u uw handen en vingers weghoudt van de aan/
uit-knop totdat u klaar bent om te beginnen met 
stofzuigen, vooral bij het oppakken of meevoeren van 
het apparaat. Het meedragen van het apparaat met uw 
vinger op de aan/uit-knop kan leiden tot ongevallen.

20.	 Installeer, gebruik en laad dit apparaat niet 
buitenshuis, in een badkamer/toilet of binnen 
een straal van 3 meter van een zwembad op. 
Niet gebruiken op natte oppervlakken en niet 
blootstellen aan vocht, regen of sneeuw.

21.	 WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de Dyson 
oplader voor het opladen van dit Dyson apparaat. 
Gebruik alleen echte Dyson accu's aangezien andere 
soorten accu's mogelijk kunnen exploderen en 
persoonlijk letsel of schade kunnen veroorzaken. Als 
een van de onderdelen vervangen moet worden, moet u 
alleen de Dyson onderdeelnummers gebruiken die aan 
het einde van de sectie ‘Aanvullende informatie' staan.

22.	 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld 
bij het verwijderen of vervangen van 
een gemotoriseerde borstel.

23.	 Trek de stekker van de oplader uit het 
stopcontact en koppel de accu los van het 
apparaat voorafgaand aan het uitvoeren van 
reiniging of onderhoud door de gebruiker.

24.	 Koppel de accu los van het apparaat 
voorafgaand aan langdurige opslag.

25.	 Wanneer de accu niet in gebruik is, houd deze dan 
uit de buurt van andere metalen objecten zoals 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en 
andere kleine metalen objecten die de twee polen 
kunnen verbinden. Kortsluiting tussen de accupolen 
kan brandwonden of brand als gevolg hebben.

26.	 Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu op het 
apparaat. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen 
leiden tot onvoorspelbaar gedrag met brand, explosie 
of risico op letsel als gevolg. De accu in dit apparaat kan 

L a d e n o min a zio n e e i l o g o B lu e to o t h® s o n o m arc hi re gis t ra t i a p p ar t e n e n t i a B lu e to o t h 
S I G, I n c . Q u al s ia s i u t iliz zo di d e t t i m arc hi d a p ar t e di D y s o n a v v i e n e s u li c e n za.
Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. App 
S to re è un m arc hio di s e r v izio di A p p l e I n c . re gis t ra to n e gli S t a t i U ni t i e in al t ri Paesi.
G o o gl e P l a y e il l o g o G o o gl e P l a y s o n o m arc hi di G o o gle Inc.

•	 I n f a s e di re gis t ra zio n e, s i p u ò s c e gli e re di r i c eve re o m e n o co muni c a zio ni d a p ar t e 
n o s t ra. S e s i a c co n s e n t e a r i c eve re co muni c a zio ni d a p ar t e di D y s o n, ve r rann o inv ia t e 
in f o r m a zio ni re l a t i ve a p ro m ozio ni s p e ciali e n o t izi e s ui n o s t r i ul t imi prodotti.

•	 N o n ve n d e re m o a t e r zi l e in f o r m a zio ni r i c ev u t e, c h e s arann o u t iliz za t e e s c lu s i vam e n t e in 
co n f o r mi t à co n l ' in f o r m a t i va s ull a p r i va c y, co n s ul t a bil e s ul n o s t ro s i to We b p r i va c y.d y s o n.co m
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•	 Ve r mijd h e t g e b r uik van h e t a p p ara a t m e t d e a c cu v l a k b ove n e e n o p p e r v l a k . H i e rd o o r 
b lij f t d e a c cu t ijd e n s g e b r uik ko e l e r e n wo rd e n d e we r k in g e n l eve n s d u ur ve r l e n g d.

•	 G e b r uik g e e n ni e t- o p l a a d b are b a t t e r ij e n.

Veiligheidsinstructies voor accu
•	 G e b r uik all e e n o r igin e l e D y s o n o p l a d e r s m e t d eze m a c hin e. A l s d e l a d e r 

ve r van g e n m o e t wo rd e n, m o e t u all e e n d e D y s o n o n d e rd e e lnumm e r s g e b r uike n 
di e a an h e t e in d e van d e s e c t i e ‘A anv ull e n d e in f o r m a t i e ' s t a an.

LET OP
D e in di t a p p ara a t g e b r uik t e a c cu kan bij ve r ke e rd e b e h an d e lin g b ran d g eva ar of c h e mis c h e 
b ran d wo n d e n ve ro o r za ke n. N i e t ko r t s lui t e n, ni e t b ove n 6 0 ° C ve r hi t t e n of ve r b ran d e n. 
B ui t e n b e re ik van k in d e re n h o u d e n. N i e t d e m o n t e re n of in h e t v u ur gooien.

M y D y s o n™ ap p
•	 E e n a c t i eve in t e r n e t ve r bin din g is n o dig vo o r h e t f un c t io n e re n van d e M y D y s o n™- a p p.
•	 D y s o n s p an t zi c h in o m t e g aran d e re n d a t o n ze t e c hn o l o gi e co m p a t ib e l is 

m e t a c t u e l e b e s t ur in g s s y s t e m e n, m a ar di t wo rd t ni e t g e g aran d e e rd. M o c h t 
u v ra g e n h e b b e n of w il t u d e m e e s t re c e n t e co m p a t ibili t e i t co n t ro l e re n, 
n e e m d an co n t a c t o p m e t d e D y s o n B e n e lux Helpdesk.

•	 U w m o bi e l e a p p ara a t m o e t B lu e to o t h ® dra a dl oze t e c hn o l o gi e 4.0 ondersteunen 
( B lu e to o t h ® dra a dl oze t e c hn o l o gi e L ow E n e rg y) o m ve r bin din g t e k unn e n m a ke n 
m e t h e t a p p ara a t. Co n t ro l e e r d e s p e ci fi c a t i e s van u w a p p ara a t op compatibiliteit.

De accu vervangen
I n g eval van a anv ull e n d e a c cu’s ra d e n w ij u a an o m d e a c cu’s re g e lm a t ig 
a f t e w is s e l e n o m t e zo rg e n vo o r d e p re s t a t i e van de accu.

De accu verwijderen
H o u d u w h an d o n d e r d e a c cu o m d eze te ondersteunen.
D r u k o p d e o n t gre n d e lk n o p van d e a c cu e n s c hui f d e a c cu van de handgreep.
Plaats de accu aan de oplader.

Een accu plaatsen
S c hui f d e a c cu o p d e h an d gre e p e n zo rg e r vo o r d a t d eze g o e d va s t k lik t.

Informatie over weggooien
•	 D y s o n - p ro d u c t e n wo rd e n g e m a a k t van h o o g wa ardig e re c yc l e b are 

materialen. Recycle dit product indien m o g e lijk .
•	 Ve r w ijd e r d e b a t t e r ij ui t h e t a p p ara a t vo o rd a t u h et weggooit.
•	 R e c yc l e of g o oi d e b a t t e r ij we g in ove re e n s t e mmin g m e t 

d e we t t e lijke vo o r s c hr i f t e n en bepalingen.
•	 G o oi d e o p g e b r uik t e fi l t e re e nh e id we g in ove re e n s t e mmin g m e t 

d e p l a a t s e lijke we t t e lijke vo o r s c hr i f t e n of bepalingen.
•	 D eze m ar ke r in g g e e f t a an d a t di t p ro d u c t in d e E U ni e t m e t an d e r huis h o u d e lijk a f val 

we g g e g o oid m a g wo rd e n. O m m o g e lijke s c h a d e a an h e t mili e u e n d e al g e m e n e 
vo lk s g ezo n dh e id d o o r h e t o n b e h e e rd we g g o oi e n van a f val t e vo o r ko m e n, h o o r t u t e 
re c yc l e n o p e e n ve ran t wo o rd e m ani e r o m d u ur za am h e rg e b r uik van m a t e r ia alb ro nn e n 
t e b evo rd e re n. O m u w g e b r uik t e a p p ara a t in t e l eve re n, k un t u g e b r uik m a ke n van 
d e inl eve r- e n o p h a al s e r v i c e s of co n t a c t o p n e m e n m e t d e w in ke l wa ar h e t p ro d u c t 
is g e ko c h t. Z ij k unn e n di t p ro d u c t inn e m e n vo o r mili e u v r i e n d e lijke recycling.

•	 D e a c cu m o e t ve r w ijd e rd wo rd e n vo o r a f zo n d e r lijke recycling.

Conformiteitsinformatie
•	 H i e r bij ve r k l a ar t D y s o n Te c hn o l o g y L t d d a t h e t t y p e ra dio a p p ara t u ur 

S V5 0 in ove re e n s t e mmin g is m e t R i c h t lijn 2014/5 3/ E U.
•	 D e vo ll e dig e t e k s t van d e co n f o r mi t e i t s ve r k l ar in g e n is b e s c hik b a ar o p h e t vo l g e n d e 

in t e r n e t a dre s: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP max

Garantie gedurende 2 jaar

A l g e m e n e g arantievo o r wa ard e n van d e b e p e r k te D y s o n - g arantie van 2 ja ar wo rd e n hie ro n d e r 
uite e n g e z e t. D e n a am e n a dre s g e g eve n s van d e D y s o n - g arantie g eve r vo o r u w l an d wo rd e n in 
dit d o c um e nt uite e n g e z e t. R a a dp l e e g d e t ab e l o p d e a c hte r p a gin a vo o r d e vo ll e dig e in f o r m a tie.

Wa t wo rd t g e d e k t d o o r d e g arantie
•	 D e re p ara t i e of ve r van gin g (t e r b e o o rd e lin g d o o r D y s o n) al s b lijk t d a t u w a p p ara a t d e f e c t is 

g e ra a k t al s g evo l g van o n d e u g d e lijke m a t e r ial e n, f a b r i c a g e - of f un c t io n e r in g s f o u t e n binn e n 
t we e ja ar n a a an ko o p of l eve r in g. ( A l s e e n o n d e rd e e l ni e t l an g e r b e s c hik b a ar is of ni e t m e e r 
wo rd t g e p ro d u c e e rd, zal D y s o n h e t o n d e rd e e l ve r van g e n d o o r e e n d o e lm a t ig al t e r n a t i e f.)

•	 I n di e n di t a p p ara a t b ui t e n d e E U wo rd t ve r ko c h t, is d e g aran t i e all e e n van k ra c h t 
als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd ve r ko c h t.

•	 I n di e n di t a p p ara a t binn e n d e E U of h e t Ve re nig d Ko nin k r ijk wo rd t ve r ko c h t, g e l d t 
d eze g aran t i e ui t s lui t e n d (i) al s h e t a p p ara a t wo rd t g e b r uik t in h e t l an d wa ar in 
h e t we rd ve r ko c h t, of (ii) al s h e t a p p ara a t wo rd t g e b r uik t in B e l gi ë, D e n e m ar ke n, 
D ui t s l an d, F inl an d, Fran k r ijk , I e r l an d, I t ali ë, N e d e r l an d, N o o r we g e n, O o s t e nr ijk , 
Po l e n, S p anj e, Ve re nig d Ko nin k r ijk , Zwe d e n of Zw i t s e r l an d e n al s h e t ze l f d e m o d e l al s 
di t a p p ara a t e n m e t h e t ze l f d e ve r m o g e n in h e t b e t re f f e n d e l an d wo rd t ve r ko c h t.

Wat wordt niet gedekt door de garantie
D y s o n g e e f t g e e n g aran t i e o p re p ara t i e s of ve r van gin g van 
p ro d u c t e n al s g evo l g van d e vo l g e n d e o o r za ke n:
•	 S c h a d e d o o r o n g e lu k ke n, p ro b l e m e n ve ro o r za a k t d o o r ve r wa ar l ozin g, 

ve r ke e rd of o nvo o r zi c h t ig g e b r uik of g e b r uik d a t ni e t g e s c hi e d t in 
ove re e n s t e mmin g m e t d e D y s on gebruikershandleiding.

•	 G e b r uik van h e t a p p ara a t vo o r i e t s an d e r s d an n o r m a al huis h o u d e lijk gebruik.
•	 G e b r uik van o n d e rd e l e n di e ni e t in ove re e n s t e mmin g m e t d e 

in s t r u c t i e s van D y s o n a an g e s l o t e n of g e p l a a t s t zijn.
•	 G e b r uik van an d e re d an o r igin e l e D y s o n o n d e rd e l e n en accessoires.
•	 Fo u t i eve in s t all a t i e ( b e h al ve in s t all a t i e s di e d o o r D y s o n ze l f ve r r i c h t zijn).
•	 Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson 

of h a ar g e c e r t i fi c e e rd e a g e n t e n zijn ui t g evo e rd.
•	 Ve r s to p pin g e n – w ij ve r w ijze n u n a ar d e D y s o n - g e b r uik s h an dl e idin g vo o r 

d e t ail s b e t re f f e n d e h e t zo e ke n n a ar e n ve r w ijd e re n van ve r s to p pin g e n.
•	 N o r m al e s lij t a g e ( bij v. ze ke r in g, b o r s t e l, e n z.).
•	 G e b r uik van di t a p p ara a t o p p uin, a s, gip s .
•	 Ko r t e r wo rd e n d e l eve n s d u ur van d e b a t t e r ij ve ro o r za a k t d o o r 

ve ro u d e r in g of g e b r uik van d e b a t t e r ij (in di e n van to e p a s s in g).
A l s u t w ij f e l s h e b t ove r za ke n di e d o o r d eze g aran t i e wo rd e n g e d e k t, 
n e e m d an co n t a c t o p m e t d e D y s o n B e n e lux Helpdesk.

O ve r zic ht van d e k k in g
•	 D e g aran t i e g a a t in o p d e d a t um van a an ko o p (of e e n eve n t u e e l l a t e re l eve rd a t um).
•	 Vo o r h e t in di e n e n van e e n c l aim o n d e r d e D y s o n - g aran t i e g e b r uik t u d e co n t a c t g e g eve n s 

di e wo rd e n ve r s t re k t bij d e g e g eve n s van d e g aran t i e g eve r o p d e a c h t e r p a gin a 
van di t d o cum e n t. U di e n t u w b e w ij s van (o o r s p ro n ke lijke e n eve n t u e l e l a t e re) 
a an ko o p/ l eve r in g t e ove r l e g g e n vo o rd a t e r e nig o n d e r h o u d a an u w a p p ara a t 

bij incorrect gebruik een risico op brand of chemische 
brandwonden met zich meebrengen. Demonteer de 
polen van de accu niet en sluit ze niet kort. Stel de 
accu of het apparaat niet bloot aan brand of te hoge 
temperaturen. Blootstelling aan brand of temperaturen 
van hoger dan 60°C (140°F) kan leiden tot explosie.

27.	 Lege of beschadigde accu’s moeten worden 
verwijderd uit het apparaat voordat deze worden 
weggegooid. Bij het verwijderen van de accu 
moet het apparaat worden uitgeschakeld. Gooi 
de accu veilig weg in overeenstemming met de 
plaatselijke wettelijke voorschriften en bepalingen.

28.	 De accu is een afgedichte unit en brengt onder 
normale omstandigheden geen veiligheidsrisico’s 
met zich mee. In het onwaarschijnlijke geval dat er 
vloeistof uit de accu lekt, raak de vloeistof dan niet aan 
omdat dit kan leiden tot irritatie en brandwonden, en 
neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht:

•	 Huidcontact – kan irritatie veroorzaken. 
Was met zeep en water.

•	 Inademing – kan irritatie aan de 
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor 
frisse lucht en raadpleeg een arts.

•	 Oogcontact – kan irritatie veroorzaken. Spoel 
de ogen direct grondig met water, minimaal 
15 minuten. Raadpleeg een arts.

•	 Weggooien – draag handschoenen om de accu 
te hanteren en gooi de accu direct weg conform 
de plaatselijke bepalingen en regels.

29.	 Volg alle oplaadinstructies op en lees het gedeelte 
'De accu vervangen' voor meer informatie over het 
vervangen van de accu. Laad de accu of het apparaat 
niet op buiten het temperatuurbereik dat is aangegeven 
in de instructies. Niet correct opladen of een temperatuur 
buiten het gespecificeerde bereik kan de batterij 
beschadigen en het risico op brand verhogen.

30.	 Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden 
uitgevoerd door Dyson of een geautoriseerde 
reparatieservice en uitsluitend met gebruik van 
originele Dyson-onderdelen. Op deze manier wordt 
de veiligheid van het apparaat behouden. Pas het 
apparaat niet aan en probeer het niet te repareren.

31.	 BRANDWAARSCHUWING – Plaats dit product 
niet op of in de buurt van een kookplaat of 
enig ander heet oppervlak en verbrand dit 
apparaat niet, zelfs als het ernstig beschadigd 
is. De accu kan vlam vatten of exploderen.

32.	 BRANDWAARSCHUWING – Breng geen 
parfum of geparfumeerde producten aan op 
de filter(s) van dit apparaat. De chemicaliën 
in zulke producten zijn brandbaar en kunnen 
ervoor zorgen dat het apparaat vlam vat.

LEES EN BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES
DIT DYSON-TOESTEL IS UITSLUITEND BEDOELD 
VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

Aanvullende informatie
Opladen en opbergen
•	 U w a p p ara a t we r k t ni e t e n wo rd t ni e t o p g e l a d e n al s d e o m g ev in g s t e m p e ra t u ur 

l a g e r is d an 5 ° C (41 ° F ). D i t is t e r b e s c h e r min g van d e m o to r e n d e a c cu. 
H e t a an b evo l e n t e m p e ra t u ur b e re ik vo o r h e t o p s l a an, g e b r uike n e n 
o p l a d e n van u w a p p ara a t lig t t u s s e n 18 ° C (6 4 ° F ) e n 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 O m d e l eve n s d u ur van d e a c cu t e ve r l e n g e n, is h e t b e t e r d e a c cu n a e e n vo ll e dig e 
o n t l a din g ni e t dire c t o p t e l a d e n. L a a t d e a c cu d a aro m e n ke l e minu t en afkoelen.
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Dyson onderdeelnummers
•	 O n d e rd e e lnumm e r D y s o n a c cu: 6 016 3 8
•	 O n d e rd e e lnumm e r D y s o n o p l a d e r: 551942

RU

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ 
ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО УСТРОЙСТВА 
ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
В РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И НА УСТРОЙСТВЕ
При использовании электроприбора необходимо 
всегда соблюдать основные меры предосторожности, 
включая те, что приведены ниже:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Эти предупреждения относятся к устройству, а также 
к любым съемным приспособлениям, аккумуляторам, 
принадлежностям, зарядным устройствам и адаптерам 
сетевого питания в случаях, где они применимы.

ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА ВОЗГОРАНИЯ, ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ:

1.	 Дети в возрасте от 8 лет, лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также лица, не имеющие 
достаточного опыта и знаний, могут использовать 
это устройство Dyson только в присутствии 
человека, отвечающего за их безопасность, 
или после получения от ответственного лица 
инструкций по безопасному использованию 
устройства при условии понимания 
существующих рисков. Очистка и осуществляемое 
пользователем обслуживание устройства не 
должны выполняться детьми без присмотра.

2.	 Не разрешайте детям играть с устройством. Будьте 
очень бдительны при использовании устройства 
детьми или рядом с детьми. Эксплуатация 
устройства детьми возможна только под постоянным 
присмотром взрослых, чтобы дети не играли с ним.

3.	 Используйте устройство только в соответствии 
с указаниями руководства пользователя Dyson.
Не выполняйте работы по обслуживанию 

H e t B lu e to o t h® wo o rdm e r k e n l o g o’s zijn g e re gis t re e rd e h an d e l s m e r ke n in b ezi t van d e B lu e to o t h 
S I G, I n c . e n e lk g e b r uik van d e rg e lijke m e r ke n d o o r D y s o n v in d t p l a a t s o n d er licentie.
A p p l e e n h e t A p p l e - l o g o zijn h an d e l s m e r ke n van A p p l e I n c ., g e re gis t re e rd in d e V S e n an d e re 
l an d e n. A p p S to re is e e n s e r v i c e m e r k van A p p l e I n c ., g e re gis t re e rd in d e V S e n an d e re landen.
G o o gl e P l a y e n h e t G o o gl e P l a y - l o g o zijn h an d e l s m e r ke n van G o o gle Inc.

самостоятельно, кроме указанных в 
данном руководстве или рекомендованных 
службой поддержки компании Dyson.

4.	 Предназначено для использования 
ТОЛЬКО в сухих местах. Не используйте вне 
помещений или на влажных поверхностях.

5.	 Не касайтесь каких-либо деталей устройства 
или зарядного устройства влажными руками.

6.	 Не используйте устройство с поврежденным 
кабелем электропитания или вилкой. Для 
обеспечения безопасной эксплуатации замену 
поврежденного кабеля должен осуществлять 
специалист Dyson, сервисный агент Dyson или 
специалист соответствующей квалификации.

7.	 Если устройство не работает, как должно, если по 
нему был нанесен резкий удар, если его уронили, 
повредили, оставили на улице или оно попало в 
воду, не используйте данное устройство и обратитесь 
по телефону в службу поддержки компании Dyson.

8.	 При необходимости проведения обслуживания 
или ремонта обратитесь в службу поддержки 
компании Dyson. Не разбирайте устройство, 
так как неправильная повторная сборка 
может стать причиной пожара или 
поражения электрическим током.

9.	 Не растягивайте и не натягивайте кабель 
слишком сильно. Держите кабель вдали от 
горячих поверхностей. Не защемляйте кабель 
дверями, не наматывайте его вокруг острых краев 
или углов. Не располагайте кабель в проходах 
и в местах, где на него можно наступить или 
споткнуться об него. Не пережимайте кабель.

10.	 Не используйте для сбора воды.
11.	 Не используйте для сбора легковоспламеняющихся 

или взрывоопасных жидкостей, таких как 
бензин, и не используйте в местах, где могут 
находиться такие жидкости или их пары.

12.	 Не используйте для сбора горящего или 
тлеющего мусора, такого как сигареты, 
спички или горячий пепел.

13.	 Следите, чтобы волосы, края одежды, пальцы 
и другие части тела не попадали в отверстия 
или подвижные детали, например в щетку. 
Не направляйте шланг, трубку и насадки 
в глаза или уши и не берите их в рот.

14.	 Не вставляйте какие-либо предметы в отверстия. 
Не используйте устройство, если его отверстия 
заблокированы; следите за тем, чтобы пыль, 
мусор, волосы и пр. не мешали свободному 
прохождению воздушного потока.

15.	 Используйте только рекомендуемые 
Dyson аксессуары и запчасти.

16.	 Не используйте, если не установлен 
прозрачный контейнер или фильтр.

17.	 Отсоединяйте зарядное устройство от сети при 
длительных перерывах в использовании.

18.	 Будьте крайне аккуратны при уборке лестниц.
19.	 Для предотвращения случайного включения 

будьте осторожны и не подносите руки и 
пальцы к кнопке питания, пока не будете готовы 
начать уборку, особенно когда вы берете 
или переносите устройство. Если переносить 
устройство, удерживая палец на кнопке питания, 
может произойти несчастный случай.

20.	 Данное устройство нельзя устанавливать, заряжать 
и использовать вне помещения, в ванной комнате 
или в пределах 3 метров (10 футов) от бассейна. 

kan wo rd e n ve r r i c h t. Zo n d e r di t b e w ij s z ull e n w ij ko s t e n in re ke nin g b re n g e n vo o r 
ve r r i c h t e we r k za amh e d e n. B e wa ar u w a an ko o p - of l eve r in g s b e w ijs goed.

•	 R e p ara t i e s z ull e n wo rd e n ui t g evo e rd d o o r D y s o n of g e c e r t i fi c e e rde partners.
•	 O n d e rd e l e n di e zijn ve r van g e n d o o r D y s o n wo rd e n e ig e n d o m van Dyson.
•	 D o o r re p ara t i e of ve r van gin g van u w D y s o n - a p p ara a t wo rd t d e g aran t i e p e r io d e 

ni e t ve r l e n g d t e n zij di t we t t e lijk ve r p li c h t is in h e t l an d van aanschaf.
•	 D e g aran t i e is e e n a anv ullin g o p u w ( ko s t e l oze) re c h t e n al s co n s um e n t ( bij v. j e g e n s d e 

ve r ko p e r in g eval van g e b re k a an co n f o r mi t e i t van d e g o e d e re n) e n b e ïnv l o e d t d eze ni e t, e n is 
van to e p a s s in g o n g e a c h t of u u w p ro d u c t dire c t bij D y s o n of bij e e n d e rd e h e bt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging
B ij h e t re gis t re re n van u w D y s on apparaat:
•	 O m u w a p p ara a t t e re gis t e re n ve r s t re k t u u w s t an d a ard g e g eve n s 

om ons in staat te stellen uw garantie te ondersteunen.
•	 B ij h e t re gis t re re n h e e f t u d e m o g e lijk h e id o m t e k i eze n of u we l of ni e t e - m ail s van 

o n s w il t o n t van g e n. A l s u k i e s t vo o r h e t o n t van g e n van e - m ail s van D y s o n, s t ure n 
w ij u in f o r m a t i e ove r s p e cial e a an bi e din g e n e n ni e u w s ove r o n ze inn ova t i e s .

•	 W ij ve r ko p e n u w g e g eve n s n o oi t a an d e rd e p ar t ij e n e n w ij g e b r uike n 
all e e n g e g eve n s di e u m e t o n s d e e l t zo al s g e d e fi ni e e rd in o n s p r i va c y b e l e id 
d a t b e s c hik b a ar is o p o n ze we b s i t e p r i va c y.d y s o n.co m
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Не используйте его на влажных поверхностях и не 
подвергайте воздействию сырости, дождя или снега.

21.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Для зарядки этого 
устройства Dyson используйте только зарядное 
устройство Dyson. Используйте только 
оригинальные аккумуляторные батареи Dyson, 
так как аккумуляторные батареи другого типа 
могут взорваться, что приведет к травмам 
и материальному ущербу. Если необходимо 
заменить какую-либо деталь, используйте только 
детали с артикулом Dyson, указанные в конце 
раздела «Дополнительная информация».

22.	 При удалении или замене моторизованной 
щетки убедитесь, что прибор выключен.

23.	 Выключайте зарядное устройство и 
отключайте аккумулятор от устройства перед 
проведением очистки или обслуживания.

24.	 Отключайте аккумулятор от устройства перед 
длительными перерывами в использовании.

25.	 Когда аккумулятор не используется, держите 
его вдали от других металлических предметов, 
таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты 
или другие мелкие металлические предметы, 
которые могут замкнуть клеммы аккумулятора. 
Замыкание клемм аккумулятора может привести 
к ожогам или возникновению пожара.

26.	 Не используйте аккумулятор или устройство в случае 
повреждения или модификации. Использование 
поврежденных или модифицированных 
аккумуляторов может привести к непредсказуемому 
результату и стать причиной пожара, взрыва или 
нанесения травмы. Не подвергайте аккумулятор 
или устройство воздействию огня или высоких 
температур. Под воздействием огня или при 
температуре выше 60 °C (140 °F) возможен взрыв.

27.	 Разряженные или поврежденные аккумуляторы 
должны быть извлечены из прибора перед его 
утилизацией. При извлечении аккумулятора 
устройство должно быть выключено. 
Безопасная утилизация аккумулятора должна 
проводиться в соответствии с местными 
требованиями и предписаниями.

28.	 Аккумулятор является герметичным устройством 
и в нормальных условиях не представляет 
опасности. Вероятность утечки электролита из 
аккумулятора крайне мала, но если это случилось, 
не трогайте электролит, поскольку он может 
вызвать раздражение или ожоги, и соблюдайте 
следующие меры предосторожности:

•	 При контакте с кожей возможно раздражение. 
Промойте пораженный участок водой с мылом.

•	 Вдыхание электролита может привести 
к раздражению верхних дыхательных 
путей. Выйдите на свежий воздух и 
обратитесь за медицинской помощью.

•	 При попадании в глаза возможно раздражение. 
Немедленно тщательно промойте глаза 
водой в течение как минимум 15 минут. 
Обратитесь за медицинской помощью.

•	 Утилизация: при обращении с аккумулятором 
надевайте перчатки, а затем немедленно 
утилизируйте их в соответствии с 
местными правилами и нормами.

29.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке устройства; 
подробные сведения о замене аккумулятора 
см. в разделе «Замена аккумуляторной 
батареи». Не пытайтесь осуществлять зарядку 

устройства, находящегося вне диапазона 
температур, указанного в данном руководстве. 
Неправильная зарядка устройства и зарядка, 
проводящаяся вне указанного диапазона 
температур, могут привести к повреждению 
аккумулятора и повысить риск его возгорания.

30.	 Любое обслуживание должно выполняться 
компанией Dyson или уполномоченным 
агентом по обслуживанию с использованием 
только подлинных запасных частей Dyson. 
Это обеспечит безопасное обслуживание 
устройства. Не модифицируйте и не пытайтесь 
ремонтировать устройство самостоятельно.

31.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ПОЖАРООПАСНОСТИ. 
Не размещайте данное устройство на плите или 
рядом с плитой или с любыми другими горячими 
поверхностями и не сжигайте данное устройство 
даже в том случае, если оно сильно повреждено. 
Аккумулятор может вспыхнуть или взорваться.

32.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ПОЖАРООПАСНОСТИ. 
Не применяйте к фильтрам данного устройства 
какие-либо ароматизирующие или парфюмерные 
продукты. Химические вещества в таких 
продуктах являются легковоспламеняющимися 
и могут привести к возгоранию устройства.

ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ 
ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ
ДАННОЕ УСТРОЙСТВО DYSON ПРЕДНАЗНАЧЕНО 
ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ.

Дополнительная информация
Зарядка и хранение
•	 В а ш е у с т р о й с т в о н е б у д е т р а б о т а т ь и л и з а р я жа т ь с я, е с л и т е м п е р а т у р а о к р у жа ю щ е й 

с р е д ы н и ж е 5 ° C (41 ° F ). Та к и м о б р а з о м о б е с п е ч и в а е т с я з а щ и т а э л е к т р о д в и г а т е л я 
и а к к у м ул я т о р н о й б а т а р е и. Ре ко м е н д у е м ы й д и а п а з о н т е м п е р а т у р ы д л я 
х р а н е н и я, э кс п л у а т а ц и и и з а р я д к и у с т р о й с т в а: 18 –28 ° C (6 4 – 82 ° F ).

•	 Д л я п р о д л е н и я с р о ка с л у ж б ы а к к у м ул я т о р н о й б а т а р е и р е ко м е н д у е т с я н е 
п р о и з в о д и т ь з а р я д к у с р а з у п о с л е п о л н о й р а з р я д к и а к к у м ул я т о р а. Д а й т е 
а к к у м ул я т о р у о с т ы т ь в т е ч е н и е н е с ко л ь к и х м и н у т, п р е ж д е ч е м в н о в ь з а р я жа т ь е г о.

•	 Н е п р и ж и м а й т е а к к у м ул я т о р к п о в е р х н о с т я м в о в р е м я и с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а. 
Э т о п о з в о л и т и з б е жа т ь п е р е г р е в а и у в е л и ч и т ь с р о к с л у ж б ы а к к у м ул я т о р а.

•	 Н е и с п о л ь з у й т е н е п е р е з а р я жа е м ы е б а т а р е и.

Правила техники безопасности по эксплуатации аккумуляторов
•	 И с п о л ь з у й т е с э т и м у с т р о й с т в о м т о л ь ко о р и г и н а л ь н ы е з а р я д н ы е 

у с т р о й с т в а D y s o n. Е с л и з а р я д н о е у с т р о й с т в о н у ж д а е т с я в з а м е н е, 
и с п о л ь з у й т е д л я э т о г о т о л ь ко з а р я д н о е у с т р о й с т в о с а р т и к ул о м D y s o n, 
у ка з а н н о е в ко н ц е р а з д е л а « Д о п о л н и т е л ь н а я и н ф о р м а ц и я ».

Предостережение
П р и н е п р а в и л ь н о м о б р а щ е н и и а к к у м ул я т о р ы, и с п о л ь з у е м ы е в д а н н о м у с т р о й с т в е, м о г у т 
п р е д с т а в л я т ь о п а с н о с т ь в с л е д с т в и е в о з г о р а н и я и л и п о л у ч е н и я х и м и ч е с ко г о о жо г а. Н е 
п ы т а й т е с ь з а ко р о т и т ь ко н т а к т ы, н е н а г р е в а й т е а к к у м ул я т о р ы д о т е м п е р а т у р ы в ы ш е 6 0˚C 
(14 0˚F )  и н е с ж и г а й т е и х . Х р а н и т е в д а л и о т д е т е й. Н е р а з б и р а й т е и н е б р о с а й т е в о г о н ь.

П о д к л ю ч е н и е к п р и л ож е н и ю M y D y s o n™
•	 Д л я р а б о т ы п р и л о ж е н и я M y D y s o n™ т р е б у е т с я  п о д к л ю ч е н и е к И н т е р н е т у.
•	 Ко м п а н и я D y s o n с т р е м и т с я о б е с п е ч и т ь с о в м е с т и м о с т ь с в о е й т е х н о л о г и и с 

б о л ь ш и н с т в о м с о в р е м е н н ы х о п е р а ц и о н н ы х с и с т е м , о д н а ко э т о н е г а р а н т и р у е т с я. 
П р и в о з н и к н о в е н и и ка к и х-л и б о в о п р о с о в и л и д л я п о л у ч е н и я п о с л е д н и х 
с в е д е н и й о с о в м е с т и м о с т и о б р а т и т е с ь в с л у ж б у п о д д е р ж к и ко м п а н и и D y s o n.

•	 Д л я у с т а н о в к и с о е д и н е н и я с у с т р о й с т в о м в а ш е м о б и л ь н о е у с т р о й с т в о д о л ж н о 
п о д д е р ж и в а т ь б е с п р о в о д н у ю т е х н о л о г и ю B lu e to o t h® 4.0 (с т а н д а р т B lu e to o t h 
L ow E n e rg y). П р о в е р ьт е с о в м е с т и м о с т ь в д о к у м е н т а ц и и к в а ш е м у у с т р о й с т в у.

Замена аккумуляторной батареи
•	 П р и н а л и ч и и д о п о л н и т е л ь н ы х б а т а р е й р е ко м е н д у е т с я и х р е г ул я р н о е 

ч е р е д о в а н и е д л я о б е с п е ч е н и я о д и н а ко в о й п р о и з в о д и т е л ь н о с т и.

Снятие аккумуляторной батареи
•	 П о м е с т и т е р у к у п о д б а т а р е ю, ч т о б ы п о д д е р ж и в а т ь е е.
•	 Н а ж м и т е к н о п к у ф и кс а ц и и а к к у м ул я т о р н о й б а т а р е и и о т с о е д и н и т е е е о т р у ч к и.
•	 П о с т а в ьт е б а т а р е ю н а з а р я д к у.

Установка аккумуляторной батареи
•	 В с т а в ьт е а к к у м ул я т о р н у ю б а т а р е ю в р у ко я т к у д о щ е л ч ка.

Информация по утилизации
•	 Ус т р о й с т в а ко м п а н и и D y s o n п р о и з в о д я т с я и з в ы с о ко ка ч е с т в е н н ы х м а т е р и а л о в, 

д о п у с ка ю щ и х п е р е р а б о т к у. П о в о з м о ж н о с т и с д а в а й т е у с т р о й с т в о н а п е р е р а б о т к у.
•	 П е р е д у т и л и з а ц и е й э л е м е н т п и т а н и я н е о б х о д и м о и з в л е ч ь и з у с т р о й с т в а.
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•	 Ут и л и з а ц и я и л и п е р е р а б о т ка э л е м е н т о в п и т а н и я д о л ж н а п р о и з в о д и т ь с я 
в с о о т в е т с т в и и с м е с т н ы м и п р е д п и с а н и я м и и л и п о с т а н о в л е н и я м и.

•	 Ут и л и з а ц и ю о т р а б о т а н н о г о ф и л ьт р а н е о б х о д и м о п р о в о д и т ь в 
с о о т в е т с т в и и с м е с т н ы м и з а ко н а м и и н о р м а т и в а м и.

•	 Та ка я м а р к и р о в ка о з н а ч а е т, ч т о д а н н о е у с т р о й с т в о н е д о л ж н о у т и л и з и р о в а т ь с я 
в м е с т е с б ы т о в ы м и о т х о д а м и. В о и з б е жа н и е з а г р я з н е н и я о к р у жа ю щ е й с р е д ы 
и л и п р и ч и н е н и я в р е д а з д о р о в ь ю л ю д е й и з - з а н е ко н т р о л и р у е м о й у т и л и з а ц и и 
о т х о д о в о т н е с и т е с ь о т в е т с т в е н н о к п е р е р а б о т ке о т х о д о в, ч т о б ы о б е с п е ч и т ь 
э ко л о г и ч е с к и б е з о п а с н о е п о в т о р н о е и с п о л ь з о в а н и е м а т е р и а л ь н ы х р е с у р с о в. 
Ко гд а с р о к с л у ж б ы у с т р о й с т в а п о д о й д е т к ко н ц у, о т н е с и т е е г о в у п о л н о м о ч е н н ы й 
ц е н т р у т и л и з а ц и и э л е к т р и ч е с ко г о и э л е к т р о н н о г о о б о р у д о в а н и я ( W E E E ), н а п р и м е р 
в м е с т н ы й ц е н т р у т и л и з а ц и и, д л я п е р е р а б о т к и. И н ф о р м а ц и ю о б л и жа й ш е м 
ц е н т р е у т и л и з а ц и и м о ж н о п о л у ч и т ь в м е с т н ы х о р г а н а х в л а с т и и л и у п р о д а в ц а.

Информация о соответствии
•	 Н а с т о я щ и м ко м п а н и я D y s o n Te c hn o l o g y L t d з а я в л я е т, ч т о р а д и о о б о р у д о в а н и е 

т и п а S V5 0 с о о т в е т с т в у е т п о л о ж е н и я м Д и р е к т и в ы 2014/5 3/ Е C .
•	 П о л н ы е т е кс т ы Д е к л а р а ц и й о с о о т в е т с т в и и д о с т у п н ы п о с л е д у ю щ е м у 

и н т е р н е т- а д р е с у : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 м В т ЭИ И М М а кс

Ограниченная 2-летняя гарантия

Ус л о в и я 2-л е т н е й о г р а н и ч е н н о й г а р а н т и и D y s o n и з л ож е н ы н и ж е. 
И н ф о р м а ц и я о н а з в а н и и и о б а д р е с е г а р а н т и й н о й о р г а н и з а ц и и D y s o n 
д л я в а ш е й с т р а н ы п р и в е д е н а в д а н н о м д о к ум е н т е — с м. т а б л и ц у н а 
п о с л е д н е й с т р а н и ц е д л я п о л у ч е н и я п о л н о й и н ф о р м а ц и и.

Ч т о в х о д и т в г а р а н т и ю
•	 Ре м о н т и л и з а м е н а у с т р о й с т в а D y s o n  (п о р е ш е н и ю D y s o n) в с л у ч а е о т ка з а у с т р о й с т в а 

в р а б о т е п о п р и ч и н е д е ф е к т а м а т е р и а л о в, и з г о т о в л е н и я и л и н е и с п р а в н о с т и в т е ч е н и е 
2 л е т с м о м е н т а п о к у п к и и л и д о с т а в к и (е с л и о тд е л ь н ы е з а п ч а с т и б о л ь ш е н е д о с т у п н ы 
и л и н е п р о и з в о д я т с я, D y s o n з а м е н и т б р а ко в а н н ы е ч а с т и н а ф у н к ц и о н а л ь н ы е).

•	 Е с л и э т о у с т р о й с т в о б ы л о п р о д а н о з а п р е д е л а м и Е С и л и В е л и ко б р и т а н и и, 
д а н н а я г а р а н т и я б у д е т д е й с т в и т е л ь н а, т о л ь ко е с л и у с т р о й с т в о 
и с п о л ь з у е т с я в с т р а н е, в ко т о р о й о н о б ы л о п р о д а н о.

•	 Е с л и у с т р о й с т в о б ы л о п р о д а н о в п р е д е л а х Е С и л и В е л и ко б р и т а н и и, 
г а р а н т и я б у д е т д е й с т в и т е л ь н а т о л ь ко в с л е д у ю щ и х с л у ч а я х : (i) е с л и 
у с т р о й с т в о и с п о л ь з у е т с я в т о й с т р а н е, в ко т о р о й о н о б ы л о п р о д а н о; (ii) е с л и 
у с т р о й с т в о и с п о л ь з у е т с я в А в с т р и и, Б е л ь г и и, В е л и ко б р и т а н и и, Ге р м а н и и, 
Д а н и и, И р л а н д и и, И с п а н и и, И т а л и и, Н и д е р л а н д а х , Н о р в е г и и, П о л ь ш е, 
Ф и н л я н д и и, Ф р а н ц и и, Ш в е й ц а р и и и л и Ш в е ц и и и в э т о й с т р а н е и м е е т с я в 
п р о д а ж е т а ка я ж е м о д е л ь с а н а л о г и ч н ы м н о м и н а л ь н ы м н а п р я ж е н и е м .

Что не входит в гарантию
Ко м п а н и я D y s o n н е г а р а н т и р у е т р е м о н т и л и з а м е н у у с т р о й с т в, 
д е ф е к т ы ко т о р ы х п о я в и л и с ь в р е з ул ьт а т е:
•	 С л у ч а й н о г о п о в р е ж д е н и я и н е и с п р а в н о с т е й, в ы з в а н н ы х н е б р е ж н о й 

э кс п л у а т а ц и е й и л и о б р а щ е н и е м , н е н а д л е жа щ и м и с п о л ь з о в а н и е м , х а л а т н о с т ь ю, 
н е о с т о р о ж н о с т ь ю, э кс п л у а т а ц и е й и л и о б р а щ е н и е м с у с т р о й с т в о м , н е 
п р е д у с м о т р е н н ы м и д а н н ы м р у ко в о д с т в о м п о э кс п л у а т а ц и и D y s o n.

•	 И с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а д л я ка к и х-л и б о н у ж д , о тл и ч н ы х 
о т о б ы ч н ы х х о з я й с т в е н н о - б ы т о в ы х ц е л е й.

•	 И с п о л ь з о в а н и я ко м п о н е н т о в, у с т а н о в л е н н ы х н е в 
с о о т в е т с т в и и с и н с т р у к ц и я м и ко м п а н и и D y s o n.

•	 И с п о л ь з о в а н и я д е т а л е й и ко м п о н е н т о в, н е я в л я ю щ и х с я 
о р и г и н а л ь н ы м и з а п ч а с т я м и D y s o n.

•	 Н е п р а в и л ь н о й у с т а н о в к и (з а и с к л ю ч е н и е м с л у ч а е в, ко гд а 
у с т а н о в ка в ы п о л н я л а с ь с п е ц и а л и с т а м и D y s o n).

•	 Pа б о т п о р е м о н т у и л и и з м е н е н и й ко н с т р у к ц и и, п р о и з в о д и м ы х н е 
ко м п а н и е й D y s o n и л и н е е е у п о л н о м о ч е н н ы м и а г е н т а м и.

•	 З а с о р о в — п о д р о б н ы е и н с т р у к ц и и п о п о и с к у и у с т р а н е н и ю 
з а с о р о в м о ж н о н а й т и в р у ко в о д с т в е п о л ь з о в а т е л я D y s o n.

•	 H о р м а л ь н о г о ф и з и ч е с ко г о и з н о с а (н а п р и м е р, 
п р е д о х р а н и т е л е й, щ е т и н ы н а в а л и ка х и т. д .).

•	 И с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а д л я у б о р к и щ е б н я, з о л ы, ш т у ка т у р к и.
•	 С о к р а щ е н и я в р е м е н и р а з р я д а б а т а р е и и з - з а с р о ка с л у ж б ы 

и л и у с л о в и й э кс п л у а т а ц и и (гд е п р и м е н и м о).
П о в о п р о с а м о т н о с и т е л ь н о с о д е р жа н и я г а р а н т и и о б р а щ а й т е с ь 
в с л у ж б у п о д д е р ж к и к л и е н т о в D y s o n.

И н ф о р м а ц и я о г а р а н т и и
•	 Га р а н т и я п р е д о с т а в л я е т с я с м о м е н т а п о к у п к и у с т р о й с т в а (и л и 

с д а т ы д о с т а в к и, е с л и д о с т а в ка п р о и з в е д е н а п о з ж е).
•	 Ч т о б ы п о д а т ь п р е т е н з и ю п о г а р а н т и и D y s o n, и с п о л ь з у й т е ко н т а к т н у ю и н ф о р м а ц и ю, 

п р и в е д е н н у ю в м е с т е с и н ф о р м а ц и е й о г а р а н т и й н о й о р г а н и з а ц и и н а п о с л е д н е й 
с т р а н и ц е д а н н о г о д о к у м е н т а. В ы о б я з а н ы п р е д о с т а в и т ь п о д т в е р ж д а ю щ и е д о к у м е н т ы 
(о р и г и н а л ы и ко п и и) н а д о с т а в к у/п о к у п к у у с т р о й с т в а д о н а ч а л а ка к и х-л и б о р а б о т 
с у с т р о й с т в о м D y s o n. Б е з э т и х д о к у м е н т о в в с е в ы п о л н е н н ы е р е м о н т н ы е р а б о т ы 
п о д л е жа т о п л а т е. С о х р а н я й т е д о к у м е н т ы о п о л у ч е н и и и л и д о с т а в ке у с т р о й с т в а.

•	 В с е р а б о т ы б у д у т п р о и з в е д е н ы ко м п а н и е й D y s o n и л и 
е е а в т о р и з о в а н н ы м и п р е д с т а в и т е л я м и.

•	 В с е ко м п о н е н т ы у с т р о й с т в а, ко т о р ы е з а м е н я ю т с я в п р о ц е с с е р а б о т 
н а н о в ы е, с т а н о в я т с я с о б с т в е н н о с т ь ю ко м п а н и и D y s o n.

•	 Ре м о н т и л и з а м е н а в а ш е г о у с т р о й с т в а D y s o n п о г а р а н т и и н е п р о д л е в а ю т г а р а н т и й н ы й 
с р о к , е с л и э т о н е о п р е д е л я е т с я м е с т н ы м з а ко н о д а т е л ь с т в о м в с т р а н е п о к у п к и.

•	 Га р а н т и я п р е д о с т а в л я е т п р е и м у щ е с т в а, ко т о р ы е д о п о л н я ю т и н е в л и я ю т н а 
в а ш и п р е д у с м о т р е н н ы е з а ко н о м (и м е ю щ и е с я у в а с б е з у п л а т ы ка к и х-л и б о 
с у м м) п р а в а ка к п о т р е б и т е л я (н а п р и м е р, в о т н о ш е н и и п р о д а в ц а в с л у ч а е 
н е с о о т в е т с т в и я т о в а р а), и п р и м е н я е т с я н е з а в и с и м о о т т о г о, п р и о б р е л и л и 
в ы т о в а р н е п о с р е д с т в е н н о у ко м п а н и и D y s o n и л и у т р е т ь е й с т о р о н ы.

В а ж н а я и н ф о р м а ц и я о з а щ и т е д а н н ы х
П р и р е г и с т р а ц и и у с т р о й с т в а D y s o n:
•	 В а м н е о б х о д и м о п р е д о с т а в и т ь н а м о с н о в н у ю ко н т а к т н у ю и н ф о р м а ц и ю 

д л я р е г и с т р а ц и и в а ш е г о у с т р о й с т в а и о б е с п е ч е н и я в о з м о ж н о с т и 
и с п о л н е н и я г а р а н т и й н ы х о б я з а т е л ь с т в с н а ш е й с т о р о н ы.

•	 П о с л е р е г и с т р а ц и и в ы с м о ж е т е в ы б р а т ь, м о ж н о л и б у д е т н а м о б р а щ а т ь с я 
к в а м и л и н е т. Е с л и в ы д а д и т е с о гл а с и е н а о б р а щ е н и е к в а м о т и м е н и 
ко м п а н и и D y s o n, т о б у д е т е п о л у ч а т ь и н ф о р м а ц и ю о с п е ц и а л ь н ы х 
п р е д л о ж е н и я х , а т а к ж е н о в о с т и о н о в ы х р а з р а б о т ка х н а ш е й ко м п а н и и.

•	 М ы н и ко гд а н е п р о д а е м в а ш у и н ф о р м а ц и ю с т о р о н н и м л и ц а м и л и 
о р г а н и з а ц и я м и и с п о л ь з у е м и н ф о р м а ц и ю, ко т о р у ю в ы н а м п р е д о с т а в и л и, 
ка к у ка з а н о в н а ш е й п о л и т и ке ко н ф и д е н ц и а л ь н о с т и, ко т о р а я 
д о с т у п н а н а н а ш е м в е б - с а й т е п о а д р е с у :  p r i va c y.d y s o n.co m

Артикул Dyson
•	 А р т и к ул б а т а р е и D y s o n: 6 016 3 8
•	 А р т и к ул з а р я д н о г о у с т р о й с т в а D y s o n: 551942

С л о в о с о ч е т а н и е и л о г о т и п ы B lu e to o t h® я в л я ю т с я з а р е г и с т р и р о в а н н ы м и 
т о в а р н ы м и з н а ка м и ко м п а н и и B lu e to o t h S I G, I n c .; л ю б о е и с п о л ь з о в а н и е 
т а к и х з н а ко в ко м п а н и е й D y s o n о с у щ е с т в л я е т с я п о л и ц е н з и и.

BG

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ТОЗИ УРЕД, ПРОЧЕТЕТЕ 
ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ И ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ 
ОБОЗНАЧЕНИЯ В РЪКОВОДСТВОТО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ И ВЪРХУ САМИЯ УРЕД.
Когато използвате електрически уред, трябва 
винаги да спазвате основните предпазни 
мерки, включително следните:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тези предупреждения се отнасят до уреда, а когато 
е приложимо и до всички инструменти, батерии, 
аксесоари, зарядни устройства или мрежови адаптери.

ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ПОЖАР, 
ТОКОВ УДАР ИЛИ ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА:

1.	 Този уред на Dyson може да се използва от деца 
на възраст 8 години или по-големи и от лица с 
намалени физически и сетивни възможности, и 
възможности за преценка, както и от такива без 
опит и познания, само ако бъдат наблюдавани 
или инструктирани от отговорно лице във 
връзка с използването на уреда по безопасен 
начин и при осъзнаване на рисковете. Деца не 
бива да почистват или извършват поддръжка 
на уреда, без да бъдат наблюдавани.

2.	 Уредът не бива да се използва като играчка. Когато 
се използва в близост до деца, е нужно повишено 
внимание. Децата трябва да бъдат наблюдавани, 
за да не се допусне те да играят с уреда.

3.	 Използвайте уреда само както е описано в 
ръководството за експлоатация на Dyson. 
Не извършвайте никаква поддръжка освен 
показаната в това ръководство и тази, за 
която са Ви инструктирали по телефонната 
линия за обслужване на клиенти на Dyson.

4.	 Уредът е подходящ САМО за сухи места. Не го 
използвайте на открито и върху мокри повърхности.

5.	 Не хващайте никоя част от зарядното 
устройство или уреда с мокри ръце.

6.	 Не използвайте повреден кабел или щепсел. 
Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да се подмени от Dyson, техен 
сервизен представител или лице с подобна 
квалификация с цел избягване на опасности.

7.	 Ако уредът не работи както трябва, бил е ударен, 
повреден, оставен на открито или е паднал във вода, 
не го използвайте и се обадете на телефонната 
линия за обслужване на клиенти на Dyson.

8.	 Обадете се на телефонната линия за 
обслужване на клиенти на Dyson при нужда от 
поддръжка или поправка. Не разглобявайте 

A p p l e и л о г о т и п A p p l e я в л я ю т с я т о в а р н ы м и з н а ка м и ко м п а н и и A p p l e I n c ., 
з а р е г и с т р и р о в а н н ы м и в СШ А и д р у г и х с т р а н а х . A p p S to re я в л я е т с я з н а ко м 
о б с л у ж и в а н и я ко м п а н и и A p p l e I n c ., з а р е г и с т р и р о в а н н ы м в СШ А и д р у г и х с т р а н а х .
G o o gl e P l a y и л о г о т и п G o o gl e P l a y я в л я ю т с я т о в а р н ы м и з н а ка м и G o o gle Inc.
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уреда, тъй като неправилното сглобяване 
може да доведе до токов удар или пожар.

9.	 Не опъвайте кабела и не го оставяйте под натиск. 
Дръжте кабела далеч от нагряти повърхности. 
Не затваряйте вратата, докато кабелът е под 
нея, и не го опъвайте около остри ръбове или 
ъгли. Поставете кабела далеч от зоните за 
движение, както и от места, където съществува 
опасност същият да бъде настъпен или някой да 
се спъне в него. Не стъпвайте върху кабела.

10.	 Не използвайте за засмукване на вода.
11.	 Не използвайте за засмукване на възпламеними 

или запалими течности, като например бензин, 
и не използвайте в места, в които могат да се 
намират такива течности или техните изпарения.

12.	 Не използвайте за засмукване на неща, които 
горят или пушат, като например цигари, 
кибритени клечки или гореща пепел.

13.	 Пазете косата, по-широките дрехи, пръстите и 
всички части на тялото далеч от отвори и движещи 
се части, като например четката накрайник. Не 
насочвайте маркуча, тръбата или инструментите към 
очите или ушите си и не ги поставяйте в устата си.

14.	 Не поставяйте предмети в отворите. Не 
използвайте в случай на запушени отвори; 
почиствайте от прах, мъх, косми и всичко, 
което може да намали въздушния поток.

15.	 Използвайте само аксесоари и резервни 
части, препоръчани от Dyson.

16.	 Не използвайте, без да е поставен контейнерът 
за прах и филтърът/филтрите.

17.	 Изключете зарядното устройство, когато няма да 
се използва за продължителен период от време.

18.	 Бъдете особено внимателни, когато 
почиствате, докато сте на стълбите.

19.	 За да предотвратите неволно стартиране, 
внимавайте ръцете и пръстите Ви да са далеч 
от бутона за задействане на уреда, докато 
не сте готови да започнете да почиствате с 
прахосмукачката, особено когато я повдигате или 
носите. Носенето на уреда с пръст върху бутона 
за задействане създава опасност от инциденти.

20.	 Не монтирайте, не зареждайте и не използвайте 
този уред на открито, в баня и на разстояние 
по-малко от 3 метра (10 фута) от басейн. 
Не използвайте върху мокри повърхности 
и не излагайте на влага, дъжд или сняг.

21.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само зарядното 
устройство Dyson за зареждане на този уред 
Dyson. Използвайте само оригинални батерии 
Dyson, тъй като другите видове могат да се взривят, 
причинявайки нараняване и щети. Ако някоя от 
частите трябва да се замени, използвайте само 
номерата на частите на Dyson, предоставени в 
края на раздела „Допълнителна информация“.

22.	 При изваждане или подмяна на моторизирана 
четка накрайник се уверете, че уредът е изключен.

23.	 Преди почистване или поддръжка от 
потребителя изключете зарядното устройство 
и извадете батерията от уреда.

24.	 Изключете батерията от уреда, преди да го 
съхранявате за продължителни периоди от време.

25.	 Когато батерията не се използва, дръжте я далеч от 
други метални предмети, като например кламери, 
монети, ключове, пирони, винтове или други 
малки метални предмети, които могат да направят 
връзка от един извод към друг. Свързването на 

отрицателния и положителния полюс на батерията 
може да предизвика изгаряния или пожар.

26.	 Не използвайте повредена или модифицирана 
батерия или уред. Повредените или модифицирани 
батерии могат да имат непредсказуемо поведение, 
което да доведе до пожар, експлозия или риск 
от нараняване. Не излагайте батерията или 
уреда на огън или на твърде високи температури. 
Излагането на огън или температури над 60 °C 
(140 °F) може да предизвика експлозия.

27.	 Изтощените или повредени батерии трябва 
да бъдат извадени от уреда, преди да бъдат 
изхвърлени. При изваждане на батерията 
уредът трябва да бъде изключен от контакта. 
Изхвърляйте батерията по безопасен начин в 
съответствие с местните закони и разпоредби.

28.	 Батерията е запечатано устройство и при нормални 
обстоятелства не създава опасения, свързани с 
безопасността. В много редките случаи на изтичане 
на течност от уреда не докосвайте течността, тъй 
като тя може да причини дразнене или изгаряния, 
и спазвайте следните предпазни мерки:

•	 Контакт с кожата – може да предизвика 
дразнене. Измийте със сапун и вода.

•	 Вдишване – може да предизвика дразнене 
на дихателните пътища. Излезте на чист 
въздух и потърсете медицинска помощ.

•	 Контакт с очите – може да предизвика 
дразнене. Незабавно изплакнете обилно 
очите с вода в продължение на поне 
15 минути. Потърсете медицинска помощ.

•	 Изхвърляне – носете ръкавици при работа 
с батерията и изхвърлете незабавно, като 
следвате местните закони и наредби.

29.	 Следвайте всички инструкции за зареждане 
и не зареждайте батерията или уреда извън 
температурния диапазон, посочен в инструкциите. 
Неправилното зареждане или зареждането при 
температура извън зададения обхват може да 
повреди батерията и да увеличи риска от пожар.

30.	 Всяко обслужване трябва да се извършва от 
Dyson или упълномощен сервизен агент, като 
се използват само оригинални резервни части 
на Dyson. Това ще гарантира, че се поддържа 
безопасността на уреда. Не изменяйте уреда, 
нито се опитвайте да го поправяте.

31.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПОЖАР – Не поставяйте 
този уред върху или в близост до готварска 
печка или друга гореща повърхност и не 
унищожавайте този уред чрез изгаряне, дори 
и ако е сериозно повреден. Батерията може 
да се възпламени или да експлодира.

32.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПОЖАР – Не прилагайте 
каквито и да било ароматизатори или 
ароматизирани продукти върху филтъра/
филтрите на този уред. Химикалите в тези 
продукти са известни като запалими и могат 
да предизвикат възпламеняване на уреда.

ПРОЧЕТЕТЕ И ЗАПАЗЕТЕ 
ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
ТОЗИ УРЕД НА DYSON Е ПРЕДНАЗНАЧЕН 
САМО ЗА ДОМА.
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Допълнителна информация
Зареждане и съхранение
•	 В а ш а т а м а ш и н а н я м а д а р а б о т и и л и д а с е з а р е ж д а, а ко о ко л н а т а т е м п е р а т у р а е 

п о д 5° C (41° F ). То в а е с ъ з д а д е н о т а ка, з а д а б ъ д а т п р е д п а з е н и ка к т о д в и г а т е л я, 
т а ка и б а т е р и я т а. П р е п о р ъ ч и т е л н и я т т е м п е р а т у р е н д и а п а з о н з а с ъ х р а н е н и е, 
р а б о т а и з а р е ж д а н е н а м а ш и н а т а е м е ж д у 18 ° C (6 4 ° F ) и 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 З а д а у д ъ л ж и т е ж и в о т а н а б а т е р и я т а, и з б я г в а й т е з а р е ж д а н е в е д н а г а 
с л е д п ъ л н о р а з р е ж д а н е. О с т а в е т е д а с е о х л а д и з а н я ко л ко м и н у т и.

•	 И з б я г в а й т е д а и з п о л з в а т е у р е д а, ко г а т о б а т е р и я т а с е и з р а в н и с п о в ъ р х н о с т т а. 
То в а щ е м у п о м о г н е д а с е о х л а д и и д а у д ъ л ж и ж и в о т а н а б а т е р и я т а.

•	 Н е и з п о л з в а й т е н е п р е з а р е ж д а щ и с е б а т е р и и.

Инструкции за безопасност на батерията
•	 И з п о л з в а й т е с а м о о р и г и н а л н и з а р я д н и у с т р о й с т в а D y s o n с т а з и м а ш и н а. А ко 

з а р я д н о т о у с т р о й с т в о т р я б в а д а б ъ д е п о д м е н е н о, и з п о л з в а й т е с а м о ч а с т (и) н а 
D y s o n с н о м е р(а), п р е д о с т а в е н (и) в к р а я н а р а з д е л „ Д о п ъ л н и т е л н а и н ф о р м а ц и я“.

ВНИМАНИЕ
И з п о л з в а н а т а в т о з и у р е д б а т е р и я м о ж е д а с ъ з д а д е р и с к о т п о жа р и л и 
х и м и ч е с ко и з г а р я н е, а ко н е с е б о р а в и с н е я п о н а д л е ж н и я н а ч и н. Н е с к ъ с я в а й т е 
ко н т а к т и т е, н е н а г р я в а й т е н а д 6 0 ° C (14 0 ° F ) и н е у н и щ о жа в а й т е ч р е з и з г а р я н е. 
Д а с е п а з и о т д е ц а. Н е р а з гл о б я в а й т е и н е и з х в ъ р л я й т е в о г ъ н.

Св ъ р з в а н е н а п р и л ож е н и е т о M y D y s o n™
•	 З а д а м о ж е п р и л о ж е н и е т о M y D y s o n™ д а р а б о т и, е н е о б х о д и м о д а р а з п о л а г а т е с 

и н т е р н е т в р ъ з ка и у с т р о й с т в о, ко е т о д а п о д д ъ р жа и н с т а л и р а н е н а п р и л о ж е н и я.
•	 D y s o n с е с т р е м и д а г а р а н т и р а, ч е и з п о л з в а н а т а о т ко м п а н и я т а т е х н о л о г и я 

е с ъ в м е с т и м а с т е к у щ и т е о п е р а ц и о н н и с и с т е м и, н о т о в а н е м о ж е д а с е 
г а р а н т и р а в ъ в в с и ч к и с л у ч а и. А ко и м а т е в ъ п р о с и и л и б и х т е и с ка л и д а 
п р о в е р и т е с ъ в м е с т и м о с т т а с н а й - н о в и т е м о д е л и, м о л я, с в ъ р ж е т е с е с 
н а с ч р е з т е л е ф о н н а т а л и н и я з а о б с л у ж в а н е н а к л и е н т и н а D y s o n.

•	 В а ш е т о м о б и л н о у с т р о й с т в о т р я б в а д а п о д д ъ р жа б е з ж и ч н а т е х н о л о г и я 
B lu e to o t h® 4.0 ( B lu e to o t h с н и с ка е н е р г и я), з а д а м о ж е д а у с т а н о в и в р ъ з ка с у р е д а. 
П р о в е р е т е с ъ в м е с т и м о с т т а н а В а ш и я у р е д в с ъ п ът с т в а щ а т а г о с п е ц и ф и ка ц и я.

Смяна на батерията
•	 А ко и м а т е д о п ъ л н и т е л н и б а т е р и и, В и п р е п о р ъ ч в а м е д а г и р е д у в а т е, 

з а д а п о д д ъ р жа т е р а в н о м е р н а п р о и з в о д и т е л н о с т.

To remove a battery
•	 С л о ж е т е р ъ ка т а с и п о д б а т е р и я т а, з а д а я п р и д ъ р жа т е.
•	 Н а т и с н е т е б у т о н а з а о с в о б о ж д а в а н е н а б а т е р и я т а и с в а л е т е 

б а т е р и я т а о т д р ъ ж ка т а, ка т о я п л ъ з н е т е п о н е я.
•	 С л о ж е т е б а т е р и я т а д а с е з а р е д и.

Инсталиране на батерия
•	 П л ъ з н е т е б а т е р и я т а в д р ъ ж ка т а, д о ка т о п а с н е д о б р е н а м я с т о т о с и.

Информация относно изхвърляне
•	 П р о д у к т и т е н а D y s o n с а п р о и з в е д е н и о т в и с о ко ка ч е с т в е н и м а т е р и а л и, 

ко и т о м о г а т д а с е р е ц и к л и р а т. Ре ц и к л и р а й т е п р и в ъ з м о ж н о с т.
•	 П р е д и и з х в ъ р л я н е н а п р о д у к т а б а т е р и и т е т р я б в а д а с е и з в а д я т.
•	 И з х в ъ р л е т е и л и р е ц и к л и р а й т е б а т е р и я т а в с ъ о т в е т с т в и е 

с м е с т н и т е з а ко н и и р а з п о р е д б и.
•	 И з х в ъ р л е т е и з п о л з в а н и я ф и л т ъ р в с ъ о т в е т с т в и е с м е с т н и т е н а р е д б и и л и р а з п о р е д б и.
•	 Та з и м а р к и р о в ка о з н а ч а в а, ч е п р о д у к т ът н е т р я б в а д а с е и з х в ъ р л я з а е д н о с 

д р у г и б и т о в и о т п а д ъ ц и н а т е р и т о р и я т а н а Е С. З а д а п р е д о т в р а т и т е е в е н т у а л н о 
н а н а с я н е н а в р е д а н а о ко л н а т а с р е д а и л и н а ч о в е ш ко т о з д р а в е о т н е ко н т р о л и р а н о 
и з х в ъ р л я н е н а о т п а д ъ ц и, р е ц и к л и р а й т е г и о т г о в о р н о с ц е л н а с ъ р ч а в а н е н а 
у с т о й ч и в о т о п о в т о р н о и з п о л з в а н е н а м а т е р и а л н и т е р е с у р с и. З а д а в ъ р н е т е 
В а ш и я у п о т р е б я в а н у р е д , и з п о л з в а й т е с и с т е м и т е з а в р ъ щ а н е и с ъ б и р а н е 
и л и с е с в ъ р ж е т е с т ъ р г о в е ц а, о т ко г о т о е б и л з а к у п е н п р о д у к т ът. То й м о ж е д а 
п р е д о с т а в и п р о д у к т а з а б е з о п а с н о и п р и р о д о с ъ о б р а з н о р е ц и к л и р а н е.

Информация за съответствие
•	 С н а с т о я щ о т о D y s o n Te c hn o l o g y L t d д е к л а р и р а, ч е р а д и о о б о р у д в а н е т о 

т и п S V5 0 е в с ъ о т в е т с т в и е с Д и р е к т и в а 2014/5 3/ Е C .
•	 П ъ л н и т е т е кс т о в е н а д е к л а р а ц и и т е з а с ъ о т в е т с т в и е с а д о с т ъ п н и н а с л е д н и я 

и н т е р н е т а д р е с: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I R P м а кс

Ограничена 2-годишна гаранция

О б щ и т е у с л о в и я н а о г р а н и ч е н а т а г а р а н ц и я о т 2 г о д и н и н а D y s o n с а п р е д с т а в е н и 
п о -д о л у. И м е т о и д а н н и т е з а а д р е с а н а г а р а н т а н а D y s o n з а В а ш а т а дъ р ж а в а с а 
п о с о ч е н и в т о з и д о к ум е н т. М о л я, в и ж т е т а б л и ц а т а н а г ъ р б а з а п о д р о б н о с т и..

К а к в о п о к р и в а г а р а н ц и я т а
•	 Ре м о н т ът и л и п о д м я н а т а н а В а ш и я у р е д н а D y s o n (п о п р е ц е н ка н а D y s o n), 

в с л у ч а й ч е е д е ф е к т е н п о р а д и п о в р е д е н и м а т е р и а л и, и з р а б о т ка и л и 
ф у н к ц и о н и р а н е в р а м к и т е н а 2 г о д и н и с л е д п о к у п ка т а и л и д о с т а в ка т а (а ко 
н я ко я ч а с т в е ч е н е с е п р о и з в е ж д а, D y s o n щ е я с м е н и с д р у г а п о д х о д я щ а.)

•	 В с л у ч а и т е, ко г а т о т о в а у с т р о й с т в о с е п р о д а в а и з в ъ н Е С, т а з и г а р а н ц и я щ е б ъ д е 
в а л и д н а с а м о а ко у с т р о й с т в о т о с е и з п о л з в а в д ъ р жа в а т а, в ко я т о е з а к у п е н о.

•	 В с л у ч а и т е, в ко и т о т а з и м а ш и н а с е п р о д а в а в Е С и л и О б е д и н е н о т о к р а л с т в о, 
г а р а н ц и я т а щ е б ъ д е в а л и д н а с а м о (i) а ко м а ш и н а т а с е и з п о л з в а в д ъ р жа в а т а, в ко я т о 
е з а к у п е н а, и л и, (ii) а ко м а ш и н а т а с е и з п о л з в а в А в с т р и я, Б е л г и я, Д а н и я, Ф и н л а н д и я, 
Ф р а н ц и я, Ге р м а н и я, И р л а н д и я, И т а л и я, Х о л а н д и я, Н о р в е г и я, П о л ш а, И с п а н и я, 
Ш в е ц и я, Ш в е й ц а р и я и л и О б е д и н е н о т о к р а л с т в о и с ъ щ и я т м о д е л ка т о т а з и м а ш и н а 
с е п р о д а в а с ъ с с ъ щ и т е с п е ц и ф и ка ц и и з а н а п р е ж е н и е в с ъ о т в е т н а т а д ъ р жа в а.

Какво не покрива гаранцията
D y s o n н е г а р а н т и р а р е м о н т а и л и п о д м я н а т а н а у р е д а в с л у ч а й н а д е ф е к т п о р а д и:
•	 С л у ч а й н и п о в р е д и, д е ф е к т и, п р е д и з в и ка н и о т н е б р е ж н о и з п о л з в а н е и л и л и п с а 

н а г р и ж и, н е п р а в и л н а у п о т р е б а, з а н е м а р я в а н е, н е б р е ж н о с т и л и и з п о л з в а н е и л и 
р а б о т а с у р е д а, ко я т о н е с ъ о т в е т с т в а н а р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я н а D y s o n.

•	 И з п о л з в а н е н а у р е д а з а ц е л и, р а з л и ч н и о т н о р м а л н а т а м у у п о т р е б а в д о м а.
•	 И з п о л з в а н е н а ч а с т и, ко и т о н е с а с гл о б е н и и л и м о н т и р а н и 

в с ъ о т в е т с т в и е с и н с т р у к ц и и т е н а D y s o n.
•	 И з п о л з в а н е н а ч а с т и и п р и н а д л е ж н о с т и, ко и т о н е с а о р и г и н а л н и ко м п о н е н т и н а D y s o n.
•	 Н е п р а в и л е н м о н т а ж (о с в е н в с л у ч а и т е, ко г а т о м о н т а ж ът е и з в ъ р ш е н о т D y s o n).
•	 Ре м о н т и и л и м о д и ф и ка ц и и, и з в ъ р ш е н и о т т р е т и с т р а н и, 

р а з л и ч н и о т D y s o n и л и н е й н и у п ъ л н о м о щ е н и а г е н т и.
•	 З а п у ш в а н и я – в и ж т е р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я н а D y s o n з а 

п о д р о б н о с т и о т н о с н о т о в а, ка к д а т ъ р с и т е и п р о ч и с т в а т е з а п у ш в а н и я.
•	 Н о р м а л н о и з н о с в а н е (н а п р. п р е д п а з и т е л и, ч е т ка и д р.).
•	 И з п о л з в а н е н а т о з и у р е д в ъ р х у ч а к ъ л, п е п е л, м а з и л ка.

•	 н а м а л я в а н е н а в р е м е т о з а р а з р е ж д а н е н а б а т е р и я т а п о р а д и 
в ъ з р а с т т а н а б а т е р и я т а и л и и з н о с в а н е (к ъ д е т о е п р и л о ж и м о).

А ко н е с т е с и г у р н и ка к в о т о ч н о п о к р и в а В а ш а т а г а р а н ц и я, м о л я, с в ъ р ж е т е 
с е с н а с ч р е з т е л е ф о н н а т а л и н и я з а о б с л у ж в а н е н а к л и е н т и н а D y s o n.

О б о б щ е н и е н а г а р а н ц и о н н о т о п о к р и т и е
•	 Га р а н ц и я т а в л и з а в с и л а о т д а т а т а н а п о к у п ка т а (и л и о т д а т а т а 

н а д о с т а в ка т а, в с л у ч а й ч е е и з в ъ р ш е н а п о - к ъ с н о).
•	 З а д а п р е д я в и т е и с к п о г а р а н ц и я т а н а D y s o n, м о л я, и з п о л з в а й т е и н ф о р м а ц и я т а 

з а ко н т а к т, п р е д о с т а в е н а с д а н н и т е н а г а р а н т а н а г ъ р б а н а т о з и д о к у м е н т. Тр я б в а 
д а п р е д о с т а в и т е д о ка з а т е л с т в о з а д о с т а в ка т а /п о к у п ка т а (ка к т о з а п ъ р в о н а ч а л н а 
п о к у п ка, т а ка и з а в с я кa с л е д в а щ a), п р е д и д а м о ж е д а с е и з в ъ р ш и ка к в а т о и д а е 
р а б о т а п о у р е д а, п р о и з в е д е н о т D y s o n. Б е з т а ко в а д о ка з а т е л с т в о в с я ка и з в ъ р ш е н а 
р а б о т а щ е с е з а п л а щ а. П а з е т е ка с о в а т а б е л е ж ка и л и ф а к т у р а т а з а д о с т а в ка.

•	 В с и ч к и р а б о т н и д е й н о с т и щ е с е и з в ъ р ш в а т о т D y s o n и н е г о в и т е у п ъ л н о м о щ е н и т е а г е н т и.
•	 В с и ч к и ч а с т и, ко и т о с а з а м е н е н и о т D y s o n, щ е с т а н а т с о б с т в е н о с т н а D y s o n.
•	 Га р а н ц и о н н а т а п о п р а в ка и л и п о д м я н а н а В а ш а т а м а ш и н а, п р о и з в е д е н а 

о т D y s o n, н е у д ъ л жа в а п е р и о д а н а г а р а н ц и я т а, о с в е н а ко т о в а н е с е 
и з и с к в а о т м е с т н и я з а ко н в с т р а н а т а, в ко я т о е з а к у п е н а.

•	 Га р а н ц и я т а о с и г у р я в а п о л з и, ко и т о с а д о п ъ л н и т е л н и и н е з а с я г а т 
з а ко н н и т е В и (с в о б о д н и) п р а в а ка т о п о т р е б и т е л (н а п р. с р е щ у п р о д а в а ч а 
в с л у ч а й н а н е с ъ о т в е т с т в и е н а с т о к и т е), ка т о с е п р и л а г а н е з а в и с и м о д а л и 
с т е з а к у п и л и п р о д у к т а д и р е к т н о о т D y s o n и л и о т т р е т а с т р а н а.

В а ж н а и н ф о р м а ц и я з а з а щ и т а н а л и ч н и т е д а н н и
П р и р е г и с т р и р а н е н а В а ш и я п р о д у к т н а D y s o n:
•	 Щ е н и е н у ж н а и н ф о р м а ц и я з а ко н т а к т с В а с , з а д а м о ж е м д а 

р е г и с т р и р а м е п р о д у к т а В и и д а о б с л у ж в а м е г а р а н ц и я т а.
•	 Ко г а т о с е р е г и с т р и р а т е, м о ж е т е д а и з б е р е т е д а л и д а п о л у ч а в а т е с ъ о б щ е н и я 

о т н а с . А ко с е с ъ гл а с и т е д а п о л у ч а в а т е с ъ о б щ е н и я о т D y s o n, щ е В и и з п р а щ а м е 
и н ф о р м а ц и я з а с п е ц и а л н и о ф е р т и и н о в и н и з а н о в а т о р с к и т е н и п р о д у к т и.

•	 Н и ко г а н я м а д а п р о д а д е м д а н н и т е В и н а т р е т и с т р а н и и щ е и з п о л з в а м е 
и н ф о р м а ц и я т а, ко я т о с т е н и п р е д о с т а в и л и, с п о р е д н а ш а т а п о л и т и ка з а 
п о в е р и т е л н о с т н а л и ч н и т е д а н н и, п у б л и к у в а н а н а у е б с а й т а н и p r i va c y.d y s o n.co m.

Номера на части на Dyson
•	 Н о м е р н а ч а с т н а б а т е р и я т а н а D y s o n: 6 016 3 8
•	 К а т а л о ж е н ко д н а з а р я д н о у с т р о й с т в о D y s o n: 551942

HR

VAŽNE SIGURNOSNE 
UPUTE
PRIJE KORIŠTENJA OVIM UREĐAJEM PROČITAJTE 
SVE UPUTE I OZNAKE UPOZORENJA NAVEDENE 
U KORISNIČKOM PRIRUČNIKU I NA UREĐAJU.
Pri uporabi električnog uređaja uvijek je potrebno 
poštovati osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće:

UPOZORENJE
Ova se upozorenja odnose na uređaj, i, ako 
je primjenljivo, na sve nastavke, baterije, 
dodatke, punjače ili mrežne adaptere.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POŽARA, 
STRUJNOG UDARA ILI OZLJEDE:

1.	 Ovaj uređaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca 
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim sposobnostima ili sposobnostima rasuđivanja 
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod 
nadzorom ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi 
sa sigurnom upotrebom uređaja te ako shvaćaju 
pripadajuće opasnosti. Djeca ne bi smjela obavljati 
čišćenje i korisničko održavanje bez nadzora.

2.	 Uređaj se ne smije upotrebljavati kao igračka. Pri 
uporabi od strane djece ili u njihovoj blizini potreban je 
velik oprez.  
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se 
osiguralo da se ne igraju s uređajem.

С л о в н а т а м а р ка и е м б л е м и т е B lu e to o t h® с а р е г и с т р и р а н и т ъ р г о в с к и м а р к и, с о б с т в е н о с т н а 
B lu e to o t h S I G, I n c . и в с я ко и з п о л з в а н е н а т е з и м а р к и о т D y s o n с е и з в ъ р ш в а с ъ гл а с н о л и ц е н з.
A p p l e и л о г о т о н а A p p l e с а т ъ р г о в с к и м а р к и н а A p p l e I n c ., р е г и с т р и р а н и в С А Щ и д р у г и 
с т р а н и. A p p S to re е м а р ка з а у с л у г а н а A p p l e I n c ., р е г и с т р и р а н а в С А Щ и д р у г и с т р а н и.
G o o gl e P l a y и л о г о т о н а G o o gl e P l a y с а т ъ р г о в с к и м а р к и н а G o o gle Inc.
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3.	 Upotrebljavajte samo na način koji je opisan u ovom 
Priručniku za upotrebu tvrtke Dyson. Ne vršite održavanje 
osim onoga što je prikazano u ovom priručniku ili 
ako vas je uputila korisnička podrška tvrtke Dyson.

4.	 Prikladno SAMO za suha područja. Ne upotrebljavajte 
na otvorenom ni na mokrim površinama.

5.	 Nemojte rukovati nijednim dijelom 
punjača ili uređaja mokrim rukama.

6.	 Ne upotrebljavajte s oštećenim kabelom ili utikačem. 
U slučaju da je kabel za napajanje oštećen, mora ga 
zamijeniti predstavnik ili serviser tvrtke Dyson ili slično 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

7.	 Ako uređaj ne radi kao što bi trebao, pretrpio je 
snažan udarac, pao je, oštećen je, ostavljen je na 
otvorenom ili je pao u vodu, nemojte ga upotrebljavati 
i obratite se ovlaštenom servisu tvrtke Dyson.

8.	 Obratite se Dyson ovlaštenom servisu ako je 
potreban servis ili popravak. Ne rastavljajte 
uređaj jer bi nepravilno ponovno sastavljanje 
moglo dovesti do strujnog udara ili požara.

9.	 Nemojte rastezati kabel niti ga postavljati pod 
opterećenje. Držite kabel podalje od zagrijanih 
površina. Nemojte zatvarati vrata na kabelu ni 
povlačiti kabel preko oštrih rubova ili kutova. 
Postavite kabel dalje od prometnih područja i tamo 
gdje nitko neće na njega nagaziti ili se o njega 
spotaknuti. Nemojte pretrčavati preko kabela.

10.	 Nemojte koristiti uređaj za skupljanje vode.
11.	 Nemojte koristiti uređaj za skupljanje gorivih ili zapaljivih 

tekućina, kao što je benzin, ili za uporabu u područjima 
gdje mogu biti prisutne takve tekućine ili njihove pare.

12.	 Nemojte skupljati ništa što gori ili se dimi, kao 
što su cigarete, šibice ili vrući pepeo.

13.	 Kosu, široku odjeću, prste i sve dijelove tijela držite 
podalje od otvora i pokretnih dijelova, kao što 
je šipka s četkom. Nemojte upirati crijevo, štap 
ili nastavak u oči ili uši niti ih stavljati u usta.

14.	 Nemojte umetati predmete u otvore. Nemojte 
upotrebljavati dok je neki od otvora blokiran, 
održavajte čistim od prašine, vlakana, kose i 
svega što bi moglo smanjiti protok zraka.

15.	 Upotrebljavajte samo preporučene 
dodatke i zamjenske dijelove Dyson.

16.	 Nemojte upotrebljavati uređaj ako nisu 
postavljeni spremnik i filter(i).

17.	 Isključite punjač iz napajanja ako se 
ne upotrebljava dulje vrijeme.

18.	 Budite posebno oprezni prilikom čišćenja stubišta.
19.	 Da biste spriječili nenamjerno pokretanje, ruke i prste 

držite podalje od prekidača za pokretanje dok ne 
budete spremni za početak usisavanja, osobito prilikom 
podizanja ili nošenja uređaja. Nošenje uređaja s prstom 
na prekidaču za pokretanje može prouzrokovati nesreću.

20.	 Nemojte instalirati, puniti ni upotrebljavati ovaj uređaj na 
otvorenom, u kupaonici ili na udaljenosti od bazena koja 
je manja od 3 metra. Nemojte upotrebljavati uređaj na 
mokrim površinama ni izlagati ga vlazi, kiši ili snijegu.

21.	 UPOZORENJE: Za punjenje ovog Dyson uređaja koristite 
samo Dyson punjač. Upotrebljavajte samo prave 
baterije društva Dyson jer druge vrste mogu eksplodirati 
i uzrokovati ozljede ili štetu. Ako bilo koji dio treba 
zamijeniti, upotrijebite samo brojeve dijelova društva 
Dyson navedene na kraju odjeljka "Dodatne informacije".

22.	 Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane 
četke pazite da ne povučete prekidač za 
pokretanje dok četka nije opet sastavljena.

23.	 Isključite punjač iz napajanja i izvadite bateriju iz 
uređaja prije čišćenja ili korisničkog održavanja.

24.	 Prije spremanja uređaja i dužeg ne korištenja 
uređaja isključite bateriju iz uređaja.

25.	 Kad ne upotrebljavate bateriju, držite je podalje od 
drugih metalnih predmeta kao što su spajalice, kovanice, 
ključevi, čavli, vijci ili drugi mali metalni predmeti 
koji mogu međusobno povezati terminale. Spajanje 
terminala baterija može uzrokovati opekline ili požar.

26.	 Nemojte upotrebljavati bateriju ili uređaj koji je oštećen 
ili izmijenjen. Oštećene ili izmijenjene baterije mogu 
nepredvidivo reagirati, što može uzrokovati požar, 
eksploziju ili rizik od ozljeda. Baterija koja se koristi u 
ovom uređaju može predstavljati opasnost od požara ili 
nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemojte 
postavljati uređaj na štednjak ili u blizinu štednjaka ili 
bilo koje druge vruće površine i nemojte rastavljati ili 
kratko spajati terminale za napajanje baterije. Nemojte 
izlagati baterijski sklop ili uređaj vatri ili prekomjernim 
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama 
iznad 60 °C (140 °F) može uzrokovati eksploziju.

27.	 Istrošene ili oštećene baterije treba izvaditi iz uređaja 
prije zbrinjavanja. Prilikom uklanjanja baterije 
uređaj se mora isključiti. Sigurno zbrinite bateriju 
u skladu s lokalnim propisima ili propisima.

28.	 Baterija je zapečaćena jedinica i u normalnim 
okolnostima ne predstavlja sigurnosni problem. U 
malo vjerojatnom slučaju curenja tekućine iz baterije, 
nemojte dirati tekućinu jer može izazvati iritaciju ili 
opekline i pridržavajte se sljedećih mjera opreza:

•	 Doticaj s kožom – može izazvati nadraženost. 
Operite sapunom i vodom.

•	 Udisanje – može uzrokovati nadraženost dišnog sustava. 
Izađite na svjež zrak i potražite savjet liječnika.

•	 Doticaj s očima – može izazvati nadraženost. 
Oči odmah temeljito ispirite vodom najmanje 
15 minuta. Potražite liječničku pomoć.

•	 Zbrinjavanje – kada rukujete baterijom nosite rukavice 
i odmah je zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

29.	 Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti 
baterijski sklop ni uređaj izvan temperaturnog raspona 
navedenog u uputama. Nepropisno punjenje ili 
punjenje na temperaturi izvan navedenog raspona 
može oštetiti bateriju i povećati rizik od požara.

30.	 Svako servisiranje mora obaviti Dyson ili ovlašteni 
servisni zastupnik, koristeći samo originalne 
Dysonove zamjenske dijelove. Time će se osigurati 
održavanje sigurnosti uređaja. Na uređaju nemojte 
vršiti izmjene niti ga pokušati popraviti.

31.	 UPOZORENJE NA MOGUĆNOST POŽARA 
– Ne stavljajte ovaj uređaj na štednjak ili u 
blizini njega ili bilo koje druge vruće površine i 
nemojte ga spaljivati čak i ako je jako oštećen. 
Baterija bi se mogla zapaliti ili eksplodirati.

32.	 UPOZORENJE NA MOGUĆNOST POŽARA – Nemojte 
nanositi miris ili mirisne proizvode na filtre ovog uređaja. 
Poznato je da su kemikalije u takvim proizvodima 
zapaljive i mogu uzrokovati zapaljenje uređaja.

PROČITAJTE I SPREMITE 
OVE UPUTE
OVAJ UREĐAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN 
JE SAMO ZA UPOTREBU U KUĆANSTVU.
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Dodatne informacije
Punjenje i pohranjivanje
•	 Va š ure đ aj n e ć e ra di t i ni t i s e p uni t i a ko j e t e m p e ra t ura o ko lin e ni ža o d 5 °C 

(41 ° F ). T im e s e o m o g u ć uj e za š t i t a m o to ra i b a t e r ij e. P re p o r u č e ni ra s p o n t e m p e ra t ure 
za s k l a di š t e nj e, ra d i p unj e nj e ure đ aja izn o s i izm e đ u 18 °C (64 °F) i 28 °C (82 °F).

•	 D a bis t e p ro d u ž ili ž i vo t ni v ij e k b a t e r ij e, iz bj e g a vaj t e p unj e nj e o dm ah 
n a ko n p o t p un o g p ra ž nj e nja. P u s t i t e d a s e o hl a di n e ko liko minuta.

•	 I z bj e g a vaj t e u p o ra b u ure đ aja s b a t e r ijo m koja j e u ra v nini s p ov r š in o m. Zahvaljuju ć i 
to m e b a t e r ija ć e o s t a t i hl a dnija t ij e ko m ra d a i p ro d u ž i t ć e t e joj ž i vo t ni v ij e k .

•	 N e m oj t e ra bi t i n e p unji ve b a t e r ij e.

Upute za sigurnu upotrebu baterije
•	 Za p unj e nj e ovo g D y s o n ure đ aja u p o t re b lja vaj t e s am o p unja č e D y s o n. Ko r is t i t e s am o 

b a t e r ij e D y s o n: dr u g e v r s t e b a t e r ija m o g u e k s p l o dira t i i uzro kova t i ozlj e d e o s o b a i š t e t u.

OPREZ
B a t e r ija koja s e ko r is t i u ovo m ure đ aju m o ž e p re d s t a v lja t i o p a s n o s t o d p o žara ili n a gr izanja 
a ko s e njo m e n e is p ra v n o p o s t u p a. N e m oj t e k ra t ko s p aja t i ko n t a k t e, za gr ija va t i izn a d 6 0 ° C 
(14 0 ° F ) ili s p alji va t i. D r ž i t e p o d alj e o d dj e c e. N e m oj t e ra s t a v lja t i ni o dl a g a t i u va t r u.

Pove zi vo s t ap lika c ije M y D y s o n™
•	 Po t re b n a j e in t e r n e t s ka veza i ure đ aj n a koj e m j e o m o g u ć e n a 

a p lika cija ka ko bi a p lika cija M y D y s o n™ ra dil a.
•	 D y s o n n a s toji o s ig ura t i d a j e n a š a t e hn o l o gija ko m p a t ibiln a s a k t u alnim o p e ra t i v nim 

s u s t a v im a, ali to nij e zajam č e n o. A ko im a t e bil o ka k v ih pi t anja ili bis t e h t j e li p rov j e r i t i 
n ajn ov iju ko m p a t ibiln o s t, o b ra t i t e s e ko r is ni č koj p o dr š ci p o d uze ća Dyson.

•	 M o bilni ure đ aj m o ra p o dr ža va t i B lu e to o t h® b e ž i č nu t e hn o l o giju 
4.0 ( B lu e to o t h® L ow E n e rg y b e ž i č n a t e hn o l o gija) ka ko bi s e us p o s t a v il a veza 
s ure đ aj e m. P rov j e r i t e ko m p a t ibiln o s t u s p e ci fi ka cijam a ure đ aja.

Izmjena baterije
•	 Ka d a im a t e d o d a t nu b a t e r iju p re p o r u č am o vam d a ih izmj e njuj e t e 

ka ko bi za dr žal e o p t im alne performanse.

Vađenje baterije
•	 D r ž i t e r u k u is p o d b a t e r ij e.
•	 P r i t is ni t e t ip k u za o t p u š t anj e b a t e r ij e i s k lizni t e b a t e r iju s r u č ke.
•	 S t a v i t e b a t e r iju n a p unja č .

Stavljanje baterije
•	 Pov u ci t e b a t e r iju n a r u č k u d o k n e k lik n e n a mj e s to.

Informacije o odlaganju
•	 D y s o n p roiz vo di izra đ e ni s u o d re cik liranih m a t e r ijal a 

v is o ke k vali t e t e. R e cik liraj t e a ko j e to m o g u ć e.
•	 B a t e r iju t re b a iz va di t i iz p roiz vo d a p r ij e o dl a g anja.
•	 B a t e r iju o dl o ž i t e ili re cik liraj t e u s k l a d u s l o kalnim propisima.
•	 O dl o ž i t e p o t ro š e nu j e dini cu fi l t ra u s k l a d u s l o kalnim ure d b am a ili propisima.
•	 O va ozn a ka zn a č i d a s e p roiz vo d n e s mij e o dl a g a t i s dr u gim o t p a d o m iz k u ć an s t va. 

Ka ko bis t e s p r ij e č ili m o g u ć e š t e t e za o ko li š ili lju d s ko zdra v lj e z b o g n e ko n t ro liran o g 
o dl a g anja o t p a d a, re cik liraj t e ure đ aj n a o d g ovo ran n a č in ka ko bis t e p ro mi c ali 
p o n ov nu u p o ra b u m a t e r ijalnih re s ur s a. N a ko n is t e ka v ij e ka t rajanja ovo g ure đ aja, 
o dl o ž i t e g a n a o dl a g ali š t e u s k l a d u s dire k t i vo m O E E O (dire k t i va o o t p a dn oj e l e k t r i č n oj 
i e l e k t ro ni č koj o p re mi), p r imj e r i c e u l o kaln o re cik l a ž n o d vo r i š t e. L o kaln e v l a s t i ili 
m al o p ro d ajni c e n t ar m o g u vam s a v j e tova t i koj e j e n ajb li ž e mj e s to za re cik liranj e.

Informacije o usklađenosti
•	 O v im e t v r t ka D y s o n Te c hn o l o g y L t d izja v ljuj e d a j e t ip ra dij s ke 

o p re m e S V5 0 u s k l a d u s D ire k t i vo m 2014/5 3/ E U.
•	 Po t p uni t e k s tov i izja va o s u k l a dn o s t i d o s t u p ni s u n a s lj e d e ć oj in t e r n e t s koj 

a dre s i: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP max

Ograničeno dvogodišnje jamstvo

U v je ti i o dre db e 2- g o di š nje g o grani č e n o g jam s t va p o duz e ć a D y s o n n a ve d e ni su u 
n a s t a v k u. N a zi v i p o d a c i o a dre si p r u ž a te lja jam s t va t v r tke D y s o n z a va š u z e mlju 
n a ve d e ni su u ovo m d o k um e ntu – p o gl e d ajte t ab lic u n a z a dnjoj s tranic i z a s ve d e t alje.

Što je o b uhva ć e n o
•	 Po p ra va k ili zamj e n a ure đ aja D y s o n (p re m a n ah o đ e nju t v r t ke D y s o n) a ko s e u t v rdi 

d a j e n e is p ra van z b o g n e is p ra v nih m a t e r ijal a, izra d e ili f un kcio niranja u ro k u o d 
2 g o din e o d k u p nj e ili is p o r u ke (a ko o dre đ e ni dio v i š e nij e d o s t u p an ili s e v i š e n e 
p roiz vo di, t v r t ka D y s o n zamij e ni t ć e g a f un kcio n alnim zamj e n s k im dij e l o m).

•	 Ka d a s e ovaj ure đ aj p ro d aj e iz van Euro p s ke unij e, ovo jam s t vo v r ij e di 
s am o a ko s e o n in s t alira i ko r is t i u dr ža v i u kojoj je prodan.

•	 A ko s e t aj s t roj p ro d aj e unu t ar E U - a ili Uj e dinj e n o g K ralj ev s t va, ovo jam s t vo v r ij e di t ć e 
(i) s am o a ko s e s t roj u p o t re b lja va u ze mlji u kojoj j e p ro d an ili (ii) a ko s e s t roj ko r is t i u 
A u s t r iji, B e l giji, D an s koj, F in s koj, Fran cu s koj, N j e m a č koj, I r s koj, I t aliji, N izoze m s koj, 
N o r ve š koj, Po lj s koj, Š p anjo l s koj, Šve d s koj, Šv i c ar s koj ili Uj e dinj e n o m K ralj ev s t v u, a is t i 
m o d e l ka o i ovaj s t roj p ro d aj e s e s is t im n a zi v nim n a p o n o m u o d g ovaraju ć oj ze mlji.

Što nije pokriveno
D y s o n n e jam č i p o p ra va k ni zamj e nu p roiz vo d a a ko s u uzro ci k vara s lj e d e ć i:
•	 S lu č ajn o o š t e ć e nj e, k varov i uzro kovani n e m ar n o m u p o ra b o m ili 

nj e g o m, zl o u p o ra b a, zan e m ar i vanj e, n e p a ž nja ili ra d ili r u kovanj e 
s t roj e m koj e nij e u s k l a d u s Ko r is ni č k im p r ir u č nikom Dyson.

•	 U p o ra b a ure đ aja za bil o š to o s im u o bi č aj e nih p r imj e n a u k u ć an s t v u.
•	 U p o ra b a dij e l ova koji nis u s a s t a v lj e ni ili in s t alirani u s k l a d u s u p u t am a t v r t ke Dyson.
•	 U p o ra b a dij e l ova i p r ib o ra koji nis u o r igin aln e ko m p o n e n t e t v r t ke Dyson.
•	 n e is p ra v n a in s t al a cija (o s im a ko j e nij e p rove l a t v r t ka D y s o n);
•	 Po p ra vci ili izmj e n e p rove d e ni o d s t ran e o s o b a koj e nis u 

t v r t ka D y s o n ili nj ezini ov l a š t e ni za s t u p ni ci.
•	 Za č e p lj e nja – p oj e din o s t i o to m e ka ko p re p ozn a t i i u k l o ni t i za č e p lj e nja 

p o t ra ž i t e u Ko r is ni č ko m p r ir u č nik u p o d uze ća Dyson.
•	 U o bi č aj e n o t ro š e nj e i h a b anj e (n p r. o s ig ura č i, č e t ka i t d.)
•	 U p o ra b a ovo g s t roja n a r u š ev in am a, p e p e lu, gip s u.
•	 S k ra ć i vanj e v re m e n a t ro š e nja b a t e r ij e z b o g v ij e ka ili u p o t re b e b a t e r ij e (a ko j e p r imj e nji vo).
A ko nis t e s ig ur ni š to j e p o k r i ve n o jam s t vo m, o b ra t i t e s e ko r is ni č koj p o dr š ci Dyson.

S a ž e t ak in f o r m a c ija o p o k r i ć u jam s t vo m
•	 J am s t vo s t u p a n a s n a g u n a d a t um k u p nj e (ili d a t um is p o r u ke a ko j e to ka s nij e).
•	 D a bis t e p o dnij e li zah t j ev p re m a D y s o n jam s t v u, u p o t r ij e bi t e p o d a t ke za ko n t a k t 

n a ve d e n e uz p o d a t ke o jam s t v u n a za dnjoj s t rani ci ovo g d o k um e n t a. M o ra t e 
o s ig ura t i d o ka z o (o r igin aln oj i s va koj n a k n a dn oj) is p o r u ci/ k u p nji p r ij e n e g o š to 
b u d e m o g u ć e iz vo đ e nj e bil o ka k v ih ra d ova n a ure đ aju D y s o n. B ez t ih d o ka za 
n a p l a t i t ć e s e s v i o b a v lj e ni ra d ov i. Ču vaj t e p o t v rd u ili o b a v ij e s t o isporuci.

•	 Tv r t ka D y s o n ili nj ezini ov l a š t e ni a g e n t i o b a v i t ć e s ve ra d ove.

Brojevi dijelova Dyson
•	 B roj dij e l a za D y s o n b a t e r iju: 6 016 3 8
•	 B roj dij e l a za p unja č D y s o n: 551942

CZ

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY
PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBIČE SI 
PŘEČTĚTE VEŠKERÉ POKYNY A UPOZORNĚNÍ 
V UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČCE A NA SPOTŘEBIČI
Při používání elektrického spotřebiče je třeba vždy dodržovat 
základní bezpečnostní opatření včetně následujících:

UPOZORNĚNÍ
Tato upozornění platí pro spotřebič a případně 
pro všechny hubice, akumulátory, příslušenství, 
nabíječky nebo síťové adaptéry.

OMEZTE NEBEZPEČÍ VZNIKU POŽÁRU, ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZRANĚNÍ:

1.	 Tento spotřebič společnosti Dyson mohou používat 
děti od věku 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými a rozumovými schopnostmi nebo 
nedostatkem znalostí a zkušeností pouze v případě, 
že jsou pod dozorem nebo jim odpovědná osoba 
poskytla příslušné pokyny a informace týkající 
se bezpečného používání spotřebiče a možných 
rizik s ním spojených. Čištění a uživatelská údržba 
spotřebiče nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.

2.	 Nedovolte, aby si děti s tímto spotřebičem hrály. Pokud 
budou spotřebič používat malé děti nebo osoba 
v jejich blízkosti, je třeba dbát maximální opatrnosti. 
Malé děti by měly být pod dohledem, aby bylo 
zajištěno, že si nebudou s tímto spotřebičem hrát.

3.	 Spotřebič používejte pouze způsobem, který je 
popsán v tomto návodu. Neprovádějte žádnou 
údržbu, která není popsána v tomto návodu k použití 
nebo vám nebyla doporučena prostřednictvím 
zákaznické linky společnosti Dyson.

4.	 Vhodné POUZE pro suché prostory. Nepoužívejte 
venku ani na mokrých místech.

5.	 Nemanipulujte s žádnou částí nabíječky 
nebo spotřebiče mokrýma rukama.

6.	 Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit 
společnost Dyson, její servisní zástupce nebo osoby 
se stejnou kvalifikací, aby se zabránilo nebezpečí.

R ij e č i l o g o t ipi B lu e to o t h® re gis t r irani s u za š t i t ni zn a kov i u v l a s ni š t v u t v r t ke B lu e to o t h 
S I G, I n c . i s va ka u p o t re b a t ih zn a kova o d s t ran e t v r t ke D y s o n li c e n ciran a j e.
A p p l e i A p p l e l o g o t ip za š t i t ni s u zn a kov i A p p l e I n c ., re gis t r iran e u S A D - u i o s t alim dr ža vam a. 
A p p S to re j e ozn a ka u s lu g e t v r t ke A p p l e I n c ., re gis t r iran e u S A D - u i o s t alim dr ža vam a.
G o o gl e P l a y i G o o gl e P l a y l o g o t ip za š t i t ni s u zn a kov i t v r t ke G o o gle Inc.

•	 S v i dij e l ov i v ra ć e ni t v r t k i D y s o n ra di zamj e n e p o s t aju v l a s ni š t vo t v r t ke Dyson.
•	 Po p ra va k ili zamj e n a ure đ aja D y s o n p o d jam s t vo m n e p ro d uljuj e ro k jam s t va, 

o s im a ko to n e zah t ij eva l o kalni za ko n dr ža ve u kojoj j e ure đ aj k u p lj e n.
•	 J am s t vo p r u ža p o g o dn o s t i koj e s u d o d a t n e i n e u t j e č u n a va š a za ko n s ka ( b e s p l a t n a) 

p ra va ka o p o t ro š a č a (n p r. p ro t i v p ro d a va t e lja u s lu č aju n e u s k l a đ e n o s t i ro b e) i p r imj e nji va t 
ć e s e b ez o bzira j e s t e li p roiz vo d k u pili izra v n o o d t v r t ke D y s o n ili o d t re će strane.

Va ž n e in f o r m a c ije o z a š titi p o d a t aka
P r i re gis t ra ciji s vo g D y s o n ure đ aja:
•	 M o ra t ć e t e n am n a ve s t i o s n ov n e in f o r m a cij e ka ko bis t e re gis t r irali 

s voj ure đ aj i o m o g u ć ili n am d a p o dr ž im o va š e jam s t vo.
•	 N a ko n re gis t ra cij e im a t ć e t e m o g u ć n o s t o d a b ra t i ž e li t e li p r im a t i o b a v ij e s t i o d 

n a s . A ko o dlu č i t e d a ž e li t e p r im a t i o b a v ij e s t i o d t v r t ke D y s o n, s l a t ć e m o vam 
p oj e din o s t i p o s e b nih p o nu d a i n ovo s t i o n a š im n ajn ov ijim in ova cijam a.

•	 M i nika d a va š e in f o r m a cij e n e p ro d aj e m o t re ć im s t ran am a i u p o t re b lja vam o 
s am o in f o r m a cij e koj e s t e n am v i d o s t a v ili, ka ko j e d e fi niran o u n a š im 
p ra v ilim a o p r i va t n o s t i d o s t u p nim a n a we b - mj e s t u: p r i va c y.d y s o n.co m



21

7.	 Pokud spotřebič nefunguje správně, pokud utrpěl 
prudký náraz, upadl na zem, byl poškozen, zůstal 
venku nebo spadl do vody, nepoužívejte jej a 
kontaktujte zákaznickou linku společnosti Dyson.

8.	 Vyžaduje-li spotřebič servisní zásah nebo opravu, obraťte 
se na zákaznickou linku společnosti Dyson. Spotřebič 
sami nerozebírejte, protože nesprávná následná montáž 
může způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

9.	 Napájecí kabel nenapínejte ani jej nevystavujte 
nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 
kontaktem s horkými plochami. Kabel nepřivírejte 
do dveří ani jej neveďte kolem ostrých hran nebo 
rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy 
se chodí, ani tam, kde by se na něj šlapalo nebo 
se musel překračovat. Přes kabel nepřejíždějte.

10.	 Nepoužívejte vysavač k vysávání vody.
11.	 Nepoužívejte k vysávání hořlavých kapalin, například 

benzínu, ani jej nepoužívejte v místech, kde mohou 
být tyto kapaliny nebo jejich výpary přítomny.

12.	 Nevysávejte nic, co hoří nebo z čeho se kouří, jako 
například cigarety, zápalky nebo horký popel.

13.	 Dbejte na to, aby vlasy, volné oblečení, prsty a 
další části těla byly v dostatečné vzdálenosti od 
otvorů a pohyblivých částí, jako je rotační kartáč. 
Hadici, sací trubici ani nástavce nepřibližujte 
k očím ani uším a nedávejte je do úst.

14.	 Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Spotřebič 
nepoužívejte, pokud jsou některé otvory ucpané; 
odstraňujte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, 
co by mohlo omezovat průchod vzduchu.

15.	 Používejte pouze příslušenství a náhradní 
díly doporučené společností Dyson.

16.	 Spotřebič použijte pouze tehdy, pokud 
obsahuje průhlednou nádobu na prach 
a má správně umístěné filtry.

17.	 Nebudete-li nabíječku používat delší 
dobu, odpojte ji ze zásuvky.

18.	 Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti.
19.	 Dokud nehodláte začít s vysáváním, mějte ruce 

a prsty zejména při zvedání a přenášení spotřebiče 
v dostatečné vzdálenosti od spouštěcího tlačítka, aby 
nedošlo k nechtěnému zapnutí. Přenášení spotřebiče 
s prstem na spouštěcím tlačítku může vést k nehodám.

20.	 Neinstalujte, nenabíjejte ani nepoužívejte tento 
spotřebič venku, v koupelně nebo do vzdálenosti 
3 metrů od bazénu. Nepoužívejte jej na mokrých 
površích a nevystavujte jej vlhkosti, dešti ani sněhu.

21.	 VAROVÁNÍ: K nabíjení tohoto spotřebiče Dyson 
používejte pouze nabíječku Dyson. Používejte 
jen originální akumulátory Dyson, protože jiné 
typy akumulátorů mohou explodovat a způsobit 
zranění či věcné škody. Pokud některý díl vyžaduje 
výměnu, použijte jedině díly Dyson s číslem dílu 
uvedeným na konci části „Další informace“.

22.	 Při vyjímání nebo výměně motorem poháněného 
kartáče se ujistěte, že je spotřebič vypnutý.

23.	 Před čištěním nebo uživatelskou údržbou 
odpojte nabíječku z elektrické sítě a 
vyjměte akumulátor ze spotřebiče.

24.	 Akumulátor odpojte také před uložením 
spotřebiče na delší dobu.

25.	 Pokud se akumulátor nepoužívá, neskladujte jej 
společně s jinými kovovými předměty, jako jsou 
například spony na papír, mince, klíče, hřebíky, 
šrouby a jiné malé kovové předměty, které by 
mohly spojit kontakty akumulátoru. Zkrat kontaktů 
akumulátoru může způsobit popálení nebo požár.

26.	 Nepoužívejte akumulátor nebo spotřebič, který 
je poškozen nebo modifikován. Poškozené nebo 

modifikované akumulátorové baterie mohou vykazovat 
nepředvídatelné chování, které může mít za následek 
požár, explozi nebo nebezpečí zranění. Nevystavujte 
akumulátor nebo spotřebič působení ohně nebo 
nadměrné teploty. Působení ohně nebo teploty 
vyšší než 60 °C (140 °F) může způsobit explozi.

27.	 Již nefunkční nebo poškozené akumulátory vyjměte ze 
spotřebiče a řádně zlikvidujte. Spotřebič musí být před 
vyjmutím akumulátoru vypnut. Akumulátor zlikvidujte 
bezpečně v souladu s místními předpisy a nařízeními.

28.	 Akumulátor je uzavřená jednotka a za normálních 
okolností nepředstavuje žádné bezpečnostní riziko. 
V nepravděpodobném případě úniku kapaliny 
z akumulátoru se kapaliny nedotýkejte, protože 
může způsobit podráždění nebo poleptání, a 
dodržujte následující bezpečností pokyny:

•	 Při styku s pokožkou – může způsobit 
podráždění. Omyjte mýdlem a vodou.

•	 Vdechnutí – Může způsobit podráždění 
dýchacích cest. Dýchejte čerstvý vzduch 
a vyhledejte lékařskou pomoc.	

•	 Při zasažení očí – může způsobit podráždění. 
Okamžitě vyplachujte oči důkladně vodou po dobu 
minimálně 15 minut. Vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Likvidace – Při manipulaci s akumulátorem 
používejte rukavice a okamžitě jej zlikvidujte 
dle místních předpisů a nařízení.

29.	 Dodržujte veškeré pokyny týkající se nabíjení 
a nenabíjejte akumulátor ani spotřebič mimo 
rozsah okolních teplot uvedených v těchto 
pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení při 
teplotách mimo stanovený rozsah může poškodit 
akumulátor a zvýšit riziko vzniku požáru.

30.	 Veškerý servis a opravy musí provádět společnost 
Dyson nebo její autorizované servisní středisko 
za použití originálních náhradních dílů Dyson. To 
zaručuje, že bude zachována bezpečnost spotřebiče. 
Nepokoušejte se spotřebič upravovat ani opravovat.

31.	 VAROVÁNÍ PŘED NEBEZPEČÍM POŽÁRU – Tento 
spotřebič nepokládejte na vařič ani jiný horký 
povrch či do jeho blízkosti. Nevhazujte jej do 
ohně, ani když je silně poškozený. Akumulátor 
by se mohl vznítit nebo explodovat.

32.	 VAROVÁNÍ PŘED NEBEZPEČÍM POŽÁRU – 
Nepoužívejte na filtr(y) tohoto spotřebiče žádný 
vonný nebo parfémovaný produkt. O chemikáliích 
v takových produktech je známo, že jsou hořlavé 
a mohou způsobit vznícení spotřebiče.

TYTO POKYNY SI PŘEČTĚTE 
A USCHOVEJTE
TENTO TYP SPOTŘEBIČE JE URČEN POUZE 
K POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI.

Dodatečné informace
Nabíjení a skladování
•	 S p o t ř e bi č n e b u d e p ra cova t ani s e n e b u d e n a bí j e t, p o k u d j e o ko lní t e p l o t a ni ž š í 

n e ž 5 ° C (41 ° F ). Chrání s e t ím m o to r a a k umul á to r. D o p o r u č e ný roz s ah t e p l o t p ro 
u s k l a dn ě ní, p rovoz a n a bí j e ní s p o t ř e bi č e j e m ezi 18 ° C (6 4 ° F ) a 28 ° C ( 82 °F).

•	 Ch c e t e - li p ro dl o u ž i t ž i vo t n o s t a k umul á to r u, n e n a bí j e j t e j e j ihn e d p o 
ú p ln é m v y bi t í, al e n e c h t e j e j n e jp r ve n ě ko lik minu t v yc hl a dn o u t.

•	 P ř i p o u ž í vání s p o t ř e bi č e d b e j t e n a to, a by a k umul á to r n e by l ni č ím k r y t ý, b u d e 
s e l é p e c hl a di t, co ž p ro dl o u ž í j e h o ž i vo t n o s t a u dr ž í v y š š í ka p a ci t u.

•	 N e p o u ž í ve j t e n e n a bí j e cí b a t e r i e.

Bezpečnostní pokyny k akumulátoru
•	 K n a bí j e ní to h o to s p o t ř e bi č e D y s o n p o u ž í ve j t e p o uze n a bí j e č k u D y s o n. Po u ž ij t e 

p o uze č ís l a dí l ů D y s o n u ve d e n á n a ko n ci č á s t i „ D o d a t e č n é in f o r m a c e“.



22

POZOR
A k umul á to rové b a t e r i e p o u ž i t é v to m to s p o t ř e bi č i m o h o u p ř i n ev h o dn é m za c h á ze ní p ř e d s t a vova t 
n e b ez p e č í p o žár u n e b o p o p ál e ní c h e mikáli e mi. N e roze bíre j t e, n ez k ra t uj t e, n ev h a z uj t e d o o hn ě a 
n e d ovo l t e zah ř á t í n a d 6 0 ° C . U c h ová ve j t e mim o d o s ah d ě t í. N e roze bíre j t e a n ev h a z uj t e d o o hn ě.

P ř ip oje ní ap lika c e M y D y s o n™
•	 K to mu, a by s p oj e ní s a p lika cí M y D y s o n™ f un g oval o, mu s í t e mí t a k t i v ní 

p ř ip oj e ní k in t e r n e t u a m o bilní za ř íze ní s e s p u š t ě n o u a p lika cí.
•	 S p o l e č n o s t D y s o n s e s i c e s n a ž í zajis t i t, a by n a š e t e c hn o l o gi e by l a ko m p a t ibilní s e s o u č a s ný mi 

o p e ra č ními s y s t é my, al e n ezar u č uj e to. V p ř íp a d ě, ž e m á t e ja ké ko li d o t a z y n e b o c h c e t e 
z ko n t ro l ova t a k t u ální ko m p a t ibili t u, o b ra ť t e s e n a zá ka zni c ko u lin k u s p o l e č n o s ti Dyson.

•	 A by m o hl o va š e m o bilní za ř íze ní n a vá za t s p oj e ní s e s p o t ř e bi č e m, mu s í p o d p o rova t 
b ezdrá tovo u t e c hn o l o gii B lu e to o t h® 4.0 ( b ezdrá tová t e c hn o l o gi e B lu e to o t h® L ow 
E n e rg y). Z ko n t ro luj t e ko m p a t ibili t u p o dl e s p e ci fi ka cí m o bilní h o za ř íze ní.

Výměna akumulátoru
Po k u d m á t e i d al š í a k umul á to r, d o p o r u č uj e m e j e p ra v id e ln ě 
s t ř íd a t, a by s i u dr ž e l y ka p a ci t u c o n e jd é l e.

Vyjmutí akumulátoru
A k umul á to r ze s p o d a p o d e p ř e te rukou.
S t is k n ě t e u vo l ň ova cí t l a č í t ko a k umul á to r u a v y s u ň t e a k umul á to r z dr ža dl a.
U mís t ě t e a k umul á to r d o n a bí j e č k y.

Instalace akumulátoru
Za s u ň t e a k umul á to r d o dr ža dl a, d o k u d n eza c va k n e n a mís to.

Informace k likvidaci
•	 E l e k t ro s p o t ř e bi č e s p o l e č n o s t i D y s o n js o u v y ro b e ny z ve lmi d o b ř e re c y k l ova t e lnýc h 

m a t e r iál ů. Po k u d j e to m o ž n é, zajis t ě t e p o s ko n č e ní ž i vo t n o s t i re c y k l a ci e l e k t ro s p o t ř e bi č e.
•	 P ř e d lik v id a cí e l e k t ro s p o t ř e bi č e z n ě j v y jm ě te baterii.
•	 B a t e r ii zlik v id uj t e n e b o re c y k luj t e v s o ul a d u s mís t ními p ř e d pis y a n a ř íze ními.
•	 O p o t ř e b ovan o u fi l t ra č ní j e dn o t k u zlik v id uj t e v s o ul a d u 

s p l a t ný mi mís t ními p ř e d pis y a n a ř íze ními.
•	 To to ozn a č e ní zn am e n á, ž e by t e n to e l e k t ro s p o t ř e bi č n e m ě l bý t v ze míc h E U lik v id ován 

s b ě ž ný m d o m ov ním o d p a d e m. A by n e d o c h á ze l o k m o ž n é mu p o š koze ní ž i vo t ní h o 
p ro s t ř e dí n e b o zdra v í lidí n e ko n t ro l ovan o u lik v id a cí o d p a d ů, o d p ov ě dn ě e l e k t ro s p o t ř e bi č e 
re c y k luj t e a p o d p o ř t e t a k u dr ž i t e ln é o p a kovan é v y u ž í vání s urov in ov ýc h zdroj ů. K 
v rá c e ní p o u ž i t é h o e l e k t ro s p o t ř e bi č e  p o s ko n č e ní j e h o ž i vo t n o s t i v y u ž ij t e s y s t é my 
v rá c e ní a s b ě r u n e b o s e s p oj t e s p ro d e j c e m, u k t e ré h o j s t e e l e k t ro s p o t ř e bi č za ko u pili. 
Ta to mís t a m o h o u e l e k t ro s p o t ř e bi č o d e b ra t k e ko l o gi c k y b ez p e č n é re c y k l a ci.

•	 A k umul á to r s e mu s í v y jm o u t a re c y k l ova t o d d ě l e n ě.

Informace o shodě
•	 S p o l e č n o s t D y s o n Te c hn o l o g y L t d t ím to p ro hl a š uj e, ž e rá diové 

za ř íze ní t y p u S V5 0 j e v s o ul a d u s e s m ě r ni cí 2014/5 3/ E U.
•	 C e l ý t e x t p ro hl á š e ní o s h o d ě j e k dis p ozi ci n a in t e r n e tové a dre s e: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2 4 0 0 M H z – 2 4 8 3,5 M H z; m a x . 10 mW E I R P

Limitovaná dvouletá záruka

N í ž e j s ou u ve d e n é p o dmínk y limitovan é d voul e té z ár uk y s p o l e č n o s ti D y s o n. 
J m é n o a a dre s a p o s k y tova te l e z ár uk y s p o l e č n o s ti D y s o n p ro va š i z e mi j s ou 
u ve d e ny v jin é č á s ti d o k um e ntu – t y to ú d aje n al e zn e te v t ab ul c e n a ko n c i.

N a c o s e v z t ahuje z ár uka
•	 O p ra va n e b o v ý m ě n a s p o t ř e bi č e D y s o n (p o dl e u vá ž e ní s p o l e č n o s t i D y s o n), 

b u d e - li s hl e d án va dný m v d ů s l e d k u va d y m a t e r iálu, p rove d e ní n e b o f un kc e d o 
2 l e t o d d a t a n á k u p u n e b o d o d ání (n e b u d e - li n ě k t e r ý dí l k dis p ozi ci n e b o s e ji ž 
n e b u d e v y rá b ě t, s p o l e č n o s t D y s o n j e j v y m ě ní za f un kč ní n áhra dní dí l).

•	 Po k u d by l s p o t ř e bi č za ko u p e n v ze mi mim o E U, p l a t í t a to zár u ka p o uze v ze mi, kd e by l 
s p o t ř e bi č za ko u p e n. V p ř íp a d ě d o t a z ů ko n t a k t uj e zá ka zni c ko u lin k u s p o l e č n o s ti Dyson.

•	 Po k u d by l t e n to s p o t ř e bi č za ko u p e n v E U n e b o ve Ve lké B r i t ánii, p l a t í t a to zár u ka 
p o uze (i) v ze mi, ve k t e ré by l za ko u p e n n e b o (ii) v R a ko u s k u, B e l gii, D án s k u, 
F in s k u, Fran cii, N ě m e c k u, I r s k u, I t álii, N izoze m s k u, N o r s k u, Po l s k u, Š p an ě l s k u, 
Švé d s k u, Šv ýc ar s k u n e b o ve Ve lké B r i t ánii a p o k u d s e v p ř ís lu š n é ze mi p ro d á vá 
s t e jný m o d e l ja ko t e n to s p o t ř e bi č s e s t e jný m jm e n ov i t ý m n a p ě t ím.

Na co se záruka nevztahuje
S p o l e č n o s t D y s o n n e p o s k y t uj e zár u k u n a o p ra v u n e b o v ý m ě nu 
s p o t ř e bi č e, p o k u d k zá va d ě d o š l o v d ů s l e d k u:
•	 N áh o dn é h o p o š koze ní, zá va d z p ů s o b e nýc h n e d b al ý m p o u ž í váním č i p é č í, 

n e s p rá v ný m č i n e o p a t r ný m p o u ž i t ím n e b o m anip ul a cí s e s p o t ř e bi č e m, 
k t e rá n e ní v s o ul a d u s n á vo d e m k p o u ž i t í s p o t ř e bi če Dyson.

•	 Po u ž i t í s p o t ř e bi č e p ro jin é ú č e l y n e ž p ro b ě ž n é p o u ž i t í v d o m á c n o s t i.
•	 Po u ž i t í s o u č á s t í n e s m o n tovanýc h n e b o n e n ain s t al ovanýc h 

v s o ul a d u s p o k y ny s p o l e č n o s ti Dyson.
•	 Po u ž i t í jinýc h n e ž o r igin álníc h s o u č á s t í a p ř ís lu š e n s t v í s p o l e č n o s ti Dyson.
•	 N e s p rá v n é m o n t á ž e (s v ý jim ko u m o n t á ž e p ra cov ní ke m s p o l e č n o s t i D y s o n).
•	 O p ra v č i ú p ra v n e p rove d e nýc h s p o l e č n o s t í D y s o n n e b o 

j e jími a u to r izovaný mi p o s k y tova t e li s lu ž e b.
•	 U c p ání – p o dro b n o s t i o to m, ja k v y hl e d a t a v y č is t i t u c p an á mís t a, 

n al ezn e t e v n á vo d u k o b s luze s p o t ř e bi če Dyson.
•	 B ě ž n é h o o p o t ř e b e ní (n a p ř. p ojis t k y, kar t á č e a t d.).
•	 Po u ž i t í s p o t ř e bi č e n a s u ť, p o p e l, o mí t k u.
•	 S ní ž e ní ka p a ci t y b a t e r i e z d ů vo d u j e jí h o s t á ř í n e b o o p o t ř e b e ní (p o k u d p ř i c h á zí v ú vahu).
M á t e - li ja ké ko li p o c hy b n o s t i o hl e dn ě to h o, n a co s e va š e zár u ka v z t ahuj e, 
ko n t a k t uj t e p ro s ím zá ka zni c ko u lin k u s p o l e č n o s ti Dyson.

Z ár u č ní p o dmínk y
•	 Zár u ka n a bý vá p l a t n o s t i v d e n n á k u p u (n e b o v d e n d o d ání, p o k u d k n ě mu d o š l o p ozd ě ji).
•	 Ch c e t e - li u p l a t ni t re k l am a ci v rám ci zár u k y D y s o n, p o u ž ij t e ko n t a k t ní ú d aj e u ve d e n é u 

in f o r m a cí o p o s k y tova t e li zár u k y s p o l e č n o s t i D y s o n n a za dní s t ran ě to h o to d o k um e n t u. 
P ř e d za p o č e t ím zár u č ní o p ra v y za ř íze ní s p o l e č n o s t i D y s o n j e nu t n o p ř e dl o ž i t o r igin ál y 
zár u č ní h o lis t u a p ro d e jní h o d o k l a d u. B ez p ř e dl o ž e ní t ě c h to d o k l a d ů b u d e o p ra va 
ú č tován a ja ko mim ozár u č ní. P ro to s i p ro d e jní d o k l a d a zár u č ní lis t p e č li v ě u s c h ove j t e.

•	 V š e c hny p rá c e s mí p rová d ě t p o uze s p o l e č n o s t D y s o n 
n e b o j e jí a u to r izovaní p o s k y tova t e l é s lu ž e b.

•	 Ve š ke ré v y m ě n ě n é s o u č á s t i v rám ci zár u č ní o p ra v y s e s t á vají m aj e t ke m s p o l e č n o s ti Dyson.
•	 O p ra va n e b o v ý m ě n a za ř íze ní D y s o n p ro dlu ž uj e p l a t n o s t zár u k y 

o d o b u, p o k t e ro u by l o za ř íze ní v zár u č ní o p ra v ě.
•	 Zár u ka zahr nuj e d o p l ň kové v ý h o d y, k t e ré n e m ají v li v n a va š e zá ko nn á 

( b ez p l a t n á) p rá va s p o t ř e bi t e l e (n a p ř. s o hl e d e m n a p ro d e j c e v p ř íp a d ě 
n e s o ul a d u z b o ž í ) a b u d o u p l a t i t b ez o hl e d u n a to, zd a j s t e za ř íze ní za ko u pili 
p ř ím o o d s p o l e č n o s t i D y s o n n e b o o d jin é h o a u to r izovan é h o p ro d e j c e.

Čísla dílů Dyson
•	 Čís l o dí lu a k umul á to r u D y s o n: 6 016 3 8
•	 Čís l o dí lu n a bí j e č k y D y s o n: 551942

S l ov ní zn ám ka a l o g a B lu e to o t h® j s o u re gis t rovan é o b c h o dní zn a č k y s p o l e č n o s t i B lu e to o t h 
S I G, I n c . a ja ké ko li p o u ž i t í t ě c h to zn a č e k ze s t rany s p o l e č n o s t i D y s o n j e lic e n c ován o.
A p p l e a l o g o A p p l e js o u o b c h o dní zn a č k y s p o l e č n o s t i A p p l e I n c ., re gis t rovan é v U S A a jinýc h 
ze míc h. A p p S to re j e zn a č ka s lu ž by s p o l e č n o s t i A p p l e I n c ., re gis t rovan á v U S A a jinýc h ze míc h.
G o o gl e P l a y a l o g o G o o gl e P l a y j s o u o b c h o dní zn a č k y s p o l e č n o s t i G o o gle Inc.

DK

VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER
FØR DETTE APPARAT TAGES I BRUG, SKAL DU 
LÆSE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER I 
BRUGERVEJLEDNINGEN SAMT PÅ APPARATET.
Ved brug af et elektrisk apparat bør grundlæggende 
forholdsregler altid følges, herunder følgende:

ADVARSEL
Disse advarsler gælder for apparatet og, hvor det er relevant, 
alle redskaber, batterier, tilbehør, opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, 
ELEKTRISK STØD ELLER SKADER PÅ PERSONER:

1.	 Dette Dyson-apparat kan bruges af børn i alderen 
fra 8 år og ældre og personer med fysiske handicap, 
sensoriske eller logiske evner eller manglende erfaring 
og viden, kun hvis de har været under opsyn eller 
instrueres af en ansvarlig person i brugen af apparatet 
på en sikker måde og forstår farerne de risici, der er 
forbundet hermed. Rengøring og brugervedligeholdelse 
bør ikke udføres af børn uden opsyn.

2.	 Må ikke bruges som legetøj. Der er stor 
opmærksomhed nødvendig, når den bruges af 
eller i nærheden af børn. Børn bør overvåges 
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

3.	 Brug kun som beskrevet i Dysons brugervejledning. 
Der må ikke udføres andet vedligeholdelsesarbejde 
end det, der er angivet i denne brugervejledning 
eller som instrueret af Dyson-helplinjen.

4.	 KUN egnet til tørre områder. Brug ikke 
udendørs eller på våde overflader.

5.	 Ingen dele af opladeren eller apparatet 
må berøres med våde hænder.

6.	 Stræk eller spænd ikke kablet. Hold kablet væk fra 
opvarmede overflader. Luk ikke en dør på kablet, og 
træk ikke kablet rundt om skarpe kanter eller hjørner. 
Placer kablet væk fra trafik områder og hvor det ikke 
kan trædes på eller snuble over. Løb ikke over kablet.

7.	 Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, hvis 
det har fået et hårdt slag, hvis det er blevet tabt, 
beskadiget, efterladt udendørs eller tabt i vand, må 
det ikke bruges. Kontakt Dysons kundeservice.

8.	 Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service 
eller reparation er nødvendig. Apparatet 

D ů l e ž ité in f o r m a c e o o c hran ě ú d ajů
P ř i re gis t ra ci za ř íze ní D y s o n:
•	 B u d e t ř e b a, a by s t e n ám p o s k y t li zá k l a dní ko n t a k t ní ú d aj e, a byc h o m 

m o hli re gis t rova t va š e za ř íze ní a p o d p o rova t t ím j e h o zár u k u.
•	 Po re gis t ra ci b u d e t e mí t m o ž n o s t s i v y b ra t, zd a o d n á s c h c e t e d o s t á va t r ů zn á 

s d ě l e ní. Po k u d s e p ř ihl á s í t e k o d b ě r u s d ě l e ní o d s p o l e č n o s t i D y s o n, b u d e m e vám 
za s í l a t p o dro b n o s t i o s p e ciálníc h n a bíd ká c h a z p rá v y o n a š i c h n ov in ká c h.

•	 Ú d aj e, k t e ré n ám s d ě lí t e, nikd y n e p ro d ám e t ř e t ím s t ran ám a b u d e m e j e 
p o u ž í va t p o uze v s o ul a d u s n a š imi zá s a d ami o c hrany o s o b níc h ú d aj ů, 
k t e ré js o u k dis p ozi ci n a n a š e m we b u p r i va c y.d y s o n.co m
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må ikke skilles ad, da en forkert samling 
kan medføre elektrisk stød eller brand.

9.	 Ledningen må ikke strækkes eller belastes. Hold 
ledningen væk fra varme overflader. Ledningen må 
ikke klemmes i en dør eller trækkes rundt om skarpe 
kanter eller hjørner. Anbring ledningen væk fra 
trafikerede områder, på et sted hvor den ikke trædes 
på eller udgør en snublefare. Kør ikke over ledningen.

10.	 Må ikke anvendes til at opsamle vand.
11.	 Brug ikke støvsugeren til at opsamle letantændelige 

eller brændbare væsker, såsom benzin, og brug den 
ikke i områder, hvor sådanne væsker kan forekomme.

12.	 Brug ikke apparatet til at opsamle genstande, 
som brænder eller ryger, såsom cigaretter, 
tændstikker, gløder eller aske.

13.	 Hold hår, løst tøj, fingre og andre dele af 
kroppen væk fra åbninger og bevægelige 
dele, som f.eks børstehovedet. Du må aldrig 
rette slange, rør og redskaber mod dine øjne 
eller ører eller tage dem i munden. 

14.	 Indsæt ikke noget i åbningerne. Brug ikke apparatet 
med blokerede åbninger. Skal holdes fri for støv, fnuller, 
hår og alt andet, der kan formindske luftstrømmen.

15.	 Anvend kun tilbehør og reservedele, 
der er anbefalet af Dyson.

16.	 Må ikke anvendes uden den klare 
beholder og filter(e) på plads.

17.	 Frakobl opladeren, når den ikke bruges i længere tid.
18.	 Vær særligt forsigtig ved rengøring af trapper.
19.	 For at forhindre at apparatet starter utilsigtet, skal du 

være omhyggelig med at holde hænder og fingre væk 
tænd-/sluk-knappen, indtil du er klar til at støvsuge, især 
når du løfter eller bærer apparatet. Bæring af apparatet 
med fingeren på tænd/sluk-knappen indbyder til ulykker.

20.	 Apparatet må ikke anvendes udendørs, i et badeværelse 
eller på en afstand af 3 meter fra et svømmebassin. 

21.	 ADVARSEL: Brug kun Dyson-opladeren til opladning 
af dette Dyson-apparat. Brug kun originale 
Dyson-batterier, da andre typer kan eksplodere 
og kan forårsage personskade og materielle 
skader. Hvis en af delene skal udskiftes, skal 
du kun bruge de Dyson-delnumre, der findes i 
slutningen af afsnittet "Yderligere oplysninger".

22.	 Sørg for, at apparatet er slukket, når du fjerner 
eller udskifter en motoriseret børstestang.

23.	 Frakobl opladeren, og frakobl batteriet fra apparatet, 
før du udfører rengøring eller brugervedligeholdelse.

24.	 Frakobl batteriet fra apparatet, før det 
opbevares i længere tid ad gangen.

25.	 Når batteripakken ikke er i brug, skal den holdes 
væk fra andre metalgenstande, såsom papirclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små 
metalgenstande, som kan forbinde batteriklemmerne. 
Forbindelse mellem batteriklemmerne kan 
forårsage forbrændinger eller brand.

26.	 Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er 
beskadiget eller ændret. Beskadigede eller ændrede 
batterier kan udvise uforudsigelig adfærd, der kan 
medføre brand, eksplosion eller risiko for skader. Udsæt 
ikke batteripakken eller apparatet for ild eller høje 
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer 
over 60 °C (140 °F) kan medføre eksplosion.

27.	 Opbrugte eller beskadigede batterier skal fjernes fra 
apparatet, før det kasseres. Når du fjerner batteriet, 
skal apparatet være slukket. Bortskaf batteriet i 
henhold til lokale bestemmelser eller forordninger.

28.	 Batteriet er en forseglet enhed, og under normale 
omstændigheder, ingen sikkerhedsproblemer. I det 
usandsynlige tilfælde tilfælde, at der skulle lække 
væske fra batteriet, må du ikke røre væsken, da 
den kan forårsage irritation eller forbrændinger, 
og overhold de følgende forholdsregler:

•	 Hudkontakt - kan forårsage irritation. 
Vask med vand og sæbe. vand.

•	 Indånding - kan forårsage irritation af luftvejene. 
Eksponering for frisk luft og søg lægehjælp.

•	 Øjenkontakt - kan forårsage irritation. Skyl 
omgående grundigt med vand i mindst 
15 minutter. Søg på lægehjælp.

•	 Bortskaffelse - brug handsker til håndtering af batteriet 
og bortskaf bortskaf straks i overensstemmelse 
med lokale bekendtgørelser eller bestemmelser.

29.	 Følg alle opladningsanvisninger, og se afsnittet 
"Opladning af batteriet" for oplysninger om, hvordan 
du udskifter batteriet. Undlad at oplade batteripakken 
eller apparatet uden for det temperaturområder, der er 
angivet i vejledningen. Ukorrekt opladning eller ved en 
temperatur, der ligger uden for det angivne område, 
kan beskadige batteriet og øge risikoen for brand.

30.	 Al service skal udføres af Dyson eller en 
autoriseret serviceagent, der kun anvender 
originale Dyson-reservedele. Dette sikrer, 
at apparatets sikkerhed bevares. Undlad at 
ændre eller forsøge at reparere apparatet.

31.	 ADVARSEL OM BRAND - Anbring ikke dette 
apparat på eller i nærheden af et komfur eller en 
anden varm overflade, og forbrænd ikke dette 
apparat, selv om det er alvorligt beskadiget. 
Batteriet kan bryde i brand eller eksplodere.

32.	 BRANDFARE – Undlad at anvende parfumerede 
produkter i apparatets filtre. Sådanne produkter 
indeholder brændfarlige elementer, som kan 
medføre, at apparatet bryder i brand.

LÆS OG GEM DENNE 
VEJLEDNING
DETTE DYSON-APPARAT ER KUN BEREGNET 
TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger
Opladning og opbevaring
•	 M a s k in e n f un g e re r ik ke e ll e r o p l a d e r ik ke, hv is o m gi ve l s e s t e m p e ra t ure n e r un d e r 5 ° C (41 ° F ). 

Dette er beregnet til at beskytte både motoren og batteriet. Det anbefalede temperaturområde 
t il o p b evar in g, dr i f t o g o p l a dnin g a f m a s k in e n e r m e ll e m 18 ° C (6 4 ° F ) o g 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 D u kan f o r l æ n g e b a t t e r i e t s l eve t id ve d a t un dl a d e a t g e n o p l a d e d e t 
lig e e f t e r e n f ul d a fl a dnin g. L a d d e t k ø l e a f i e t p ar minutter.

•	 U n d g å a t anve n d e a p p ara t e t m e d b a t t e r i e t lig e o p a d e n fl a d e. D e t v il g ø re 
d e t min dre var m t un d e r b r u g o g f o r l æ n g e b a t t e r i t id e n o g d e t s l eve t id.

•	 B r u g ik ke b a t t e r i e r, d e r ik ke kan genoplades.

Batterisikkerhed
•	 B r u g k un D y s o n - o p l a d e re n t il o p l a dnin g a f d e t t e D y s o n - a p p ara t. S kal d u k un b r u g e 

D y s o n - d e lnumre, d e r fi n d e s i s lu t nin g e n a f a f s ni t t e t ' Yd e r lig e re o p l y s nin g e r '. 

FORSIGTIG
D e t b a t t e r i, d e r anve n d e s i d e t t e a p p ara t, kan ve d f o r ke r t b r u g u d g ø re e n b ran d f are 
e ll e r f are f o r æ t s nin g. M å ik ke ko r t s lu t t e s, o pvar m e s ove r 6 0 ° C e ll e r a f b r æ n d e s . 
O p b evare s u t il g æ n g e lig t f o r b ø r n. U n dl a d a t s k ill e b a t t e r i e t a d e ll e r s æ t t e il d t il det.

Fo r bin d e ls e til M y D y s o n™
•	 D u s kal h a ve e n dire k t e in t e r n e t f o r bin d e l s e f ø r M y D y s o n™- a p p e n kan fungere.
•	 D y s o n s t r æ b e r e f t e r a t s ik re, a t vo re s t e k n o l o gi e r ko m p a t ib e l m e d a k t u e ll e 

o p e ra t i v s y s t e m e r, m e n d e t t e kan ik ke g aran t e re s . H v is d u h ar s p ø rg s m ål e ll e r ø n s ke r 
a t ko n t ro ll e re d e n s e n e s t e ko m p a t ibili t e t, s kal d u ko n t a k t e D y s o n s hj æ lp e linj e.

•	 D in m o bil e e nh e d s kal un d e r s t ø t t e t rå dl ø s B lu e to o t h ® -t e k n o l o gi 4.0 ( B lu e to o t h 
® L ow E n e rg y) f o r a t k unn e o p re t t e f o r bin d e l s e t il a p p ara t e t. S e din e nh e d s 
s p e ci fi ka t io n e r f o r a t f å o p l y s nin g e r om kompatibilitet.
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Udskiftning af batteriet
H v is d u h ar e k s t ra b a t t e r i e r, an b e f al e r v i, a t d u u d s k i f t e r b a t t e r i e r n e 
regelmæssigt for at sikre batteriernes yd e ev n e.

Sådan fjerner du et batteri
H o l d din h ån d un d e r b a t t e r i e t f o r a t un d e r s t ø t te det.
Tr y k p å b a t t e r iu dl ø s e r k n a p p e n, o g s k u b b a t t e r i e t u d af håndtaget.
Sæt batteriet til opladning.

Sådan installeres et batteri
S k u b b a t t e r i e t in d i h ån d t a g e t, in d t il d e t k lik ke r s ik ke r t på plads.

Oplysninger om bortskaffelse
•	 D y s o n s p ro d u k t e r e r f re m s t ill e t a f g e n anve n d e lig e m a t e r ial e r 

a f e n h ø j k vali t e t. G e n b r u g d e m, hvo r d e t er muligt.
•	 F j e r n b a t t e r i e t, f ø r a p p ara t et bortskaffes.
•	 B o r t s ka f e ll e r g e n b r u g b a t t e r i e t i h e nh o l d t il d e l o kal e milj ø b e s t e mm e l s e r e ll er forskrifter.
•	 B o r t s ka f d e n b r u g t e fi l t e re nh e d i ove re n s s t e mm e l s e m e d l o kal e b e s t e mm e l s e r e ll er regler.
•	 D e nn e m æ r ka t an gi ve r, a t d e t t e a p p ara t ik ke b ø r b o r t s ka f f e s s amm e n m e d an d e t 

hu s h o l dnin g s a f f al d. Fo r a t f o r hin dre mulig s ka d e p å milj ø e t e ll e r s un dh e d s f are r 
ve d u ko n t ro ll e re t a f f al d s h ån d t e r in g s kal d e t a fl eve re s t il g e n b r u g m e d h e n b lik 
p å b æ re d yg t ig g e n b r u g a f m a t e r ial e r n e. D u kan a fl eve re di t b r u g t e a p p ara t v ia 
g e n b r u g s s y s t e m e t e ll e r ve d a t ko n t a k t e din l o kal e my n digh e d e ll e r d e n f o r h an dl e r, 
hvo r a p p ara t e t e r k ø b t. D e kan o p l y s e dig o m d e n n æ r m e s te genbrugsfacilitet.

Overensstemmelsesoplysninger
•	 D y s o n Te c hn o l o g y L t d e r k l æ re r h e r m e d, a t ra dio u d s t y r s t y p e n 

S V5 0 e r i ove re n s s t e mm e l s e m e d dire k t i v 2014/5 3/ E U.
•	 D e n f ul d e o rdl yd a f ove re n s s t e mm e l s e s e r k l æ r in g e r n e e r t il g æ n g e lig p å f ø l g e n d e 

in t e r n e t a dre s s e: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2. 4 0 0 M h z - 2. 4 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP maks.

Dysons kundeservice
N år d u h ar re gis t re re t din 2 år s g aran t i, v il D y s o n - a p p ara t e t v æ re d æ k ke t m e d h e n s y n 
t il re s e r ve d e l e o g s e r v i c e i 2 år e f t e r k ø b s d a to e n i h e nh o l d t il g aran t i v ilkåre n e. H v is 
d u h ar s p ø rg s m ål ve drø re n d e di t D y s o n - a p p ara t, kan d u g å in d p å: w w w.d y s o n.d k /
s u p p o r t f o r a t f å o nlin e hj æ lp, g e n e re ll e rå d o g ny t t ig e o p l y s nin g e r om Dyson.
D u kan o g s å r in g e t il D y s o n H e lp lin e. O p l y s i d e n f o r bin d e l s e a p p ara t e t s 
s e r i e numm e r s am t d e t alj e r o m, hvo r o g hvo r n år d u k ø b te apparatet.
H v is di t D y s o n - a p p ara t t r æ n g e r t il re p ara t io n, kan d u r in g e t il D y s o n s hj æ lp e linj e, 
s å v i kan rå d gi ve o m d e f o r s ke llig e muligh e d e r. H v is g aran t i e n ik ke e r u dl ø b e t p å di t 
D y s o n - a p p ara t, o g re p ara t io n e n e r d æ k ke t h e ra f, v il re p ara t io n e n v æ re gratis.

D u b e d e s re gi s tre re dig s o m e je r a f e t D y s o n - ap p ara t
G aran t i e n f o r d e t t e a p p ara t e r 2 år f ra k ø b s d a to e n. D u b e d e s re gis t re re din g aran t i in d e n 
3 0 d a g e f ra k ø b s d a to e n. D u kan hj æ lp e o s m e d a t s ik re, a t d u f år e n hur t ig o g e f f e k t i v 
s e r v i c e ve d a t re gis t re re dig s t ra k s e f t e r k ø b e t. G e m k v i t t e r in g e n, d e r v is e r k ø b s d a to e n.
D e t kan d u g ø re p å t re måder:
•	 R in g t il D y s o n s hj æ lp e linj e p å 8 070 5 8 4 3 .
•	 U d f y l d d e n ve dl a g t e f o r mul ar, o g s e n d d e n t il os.
Ve d a t l a d e dig re gis t re re o nlin e e ll e r t e l e f o nis k kan du:
•	 B e s k y t t e din inve s t e r in g m e d 2 år s g aran t i p å re s e r ve d e l e o g s e r v i c e.
•	 M o d t a g e ny t t ig e t ip s t il, hvo rd an d u b r u g er apparatet.
•	 Få e k s p e r t rå d gi v nin g f ra D y s o n s hj æ lp e linj e.
•	 Væ re d e n f ø r s t e t il a t f å in f o r m a t io n o m vo re s ny e s t e inn ova t io n e.
•	 D e t t a g e r k un f å s e k un d e r a t t ilm e l d e s ig o nlin e, o g d e t 

e n e s t e, d u s kal b r u g e, e r dit serienummer.

2 års begrænset garanti

V ilkår o g b e tin g e l s e r f o r D y s o n s 2- år ig e b e gr æ n s e d e g aranti e r b e s k reve t 
n e d e n f o r. N a v n o g a dre s s e o p l y s nin g e r f o r D y s o n - g arante n f o r dit l an d e r 
an gi ve t i d e t te d o k um e nt - s e t ab e ll e n p å b a g sid e n f o r all e d e t alje r.

H va d d æ k ke r g arantie n
•	 R e p ara t io n e ll e r u d s k i f t nin g a f di t D y s o n - a p p ara t (e f t e r D y s o n s v urd e r in g), 

hv is di t a p p ara t e r d e f e k t p å gr un d a f m a t e r ial e f e jl, f a b r ika t io n s f e jl e ll e r 
f e jl f un k t io n in d e n f o r 2 år f ra k ø b s d a to e n e ll e r l eve r in g (hv is e n re s e r ve d e l 
ik ke l æ n g e re p ro d u c e re s, u d s k i f t e r D y s o n d e n m e d e n t il s vare n d e d e l).

•	 H vo r d e t t e a p p ara t s æ l g e s u d e n f o r E U, v il d e nn e g aran t i k un g æ l d e, 
hv is a p p ara t e t anve n d e s i d e t l an d, hvo r d e t er solgt.

•	 H v is d e nn e m a s k in e s æ l g e s in d e n f o r E U e ll e r S to r b r i t anni e n, g æ l d e r d e nn e g aran t i k un, 
(i) hv is m a s k in e n b r u g e s i d e t l an d, hvo r d e n b l ev s o l g t, e ll e r (ii) hv is m a s k in e n b r u g e s i 
Ø s t r ig, B e l gi e n, D anm ar k , F inl an d, Fran k r ig, Ty s k l an d, I r l an d, I t ali e n, H o ll an d, N o rg e, 
Po l e n, S p ani e n, S ve r ig e, S c hwe iz e ll e r S to r b r i t anni e n, o g d e n s amm e m o d e l s o m d e nn e 
m a s k in e s æ l g e s m e d s amm e s p æ n din g s k l a s s i fi c e r in g i d e t p å g æ l d e n de land.

Hvad er ikke dækket?
Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt på grund af:
•	 H æ n d e lig e s ka d e r, f e jl o p s t å e t s o m f ø l g e a f f e jl a g t ig b r u g e ll e r ve dlig e h o l d e l s e, 

mis b r u g o g f o r s ø mm e l s e e ll e r s k ø d e s l ø s b e t j e nin g e ll e r h ån d t e r in g a f e nh e d e n, 
d e r ik ke e r i ove re n s s t e mm e l s e m e d D y s o n s b r u g e r ve jl e dnin g.

•	 B r u g a f a p p ara t e t t il an d e t e n d n o r m ale husholdningsformål.
•	 B r u g a f d e l e, d e r ik ke e r s aml e t e ll e r in s t all e re t i h e nh o l d t il D y s o ns instruktioner.
•	 B r u g a f d e l e o g t ilb e h ø r, s o m ik ke e r o r igin al e D y s o n - ko m p o n e n t e r.
•	 F e jl a g t ig m o n t e r in g (un d t a g e n, hv is D y s o n h ar f o re t a g e t m o n t e r in g e n).
•	 R e p ara t io n e r e ll e r æ n dr in g e r, d e r e r u d f ø r t a f an dre e n d D y s o n e ll e r d e t s a u to r is e re de agenter.
•	 B l o ke r in g – s e b e t j e nin g s ve jl e dnin g e n o m, hvo rd an b l o ke r in g e r f j e r n e s f ra s t ø v s u g e re n.
•	 N o r m al s li t a g e (f.e k s . s ik r in g, b ø r s t e s t an g o s v.).
•	 B r u g a f d e t t e a p p ara t t il gr u s, a s ke og puds.
•	 R e d u k t io n i b a t t e r i e t s a fl a dnin g s t id s o m f ø l g e a f b a t t e r i e t s 

al d e r e ll e r b r u g (hvo r d e t e r re l evan t).
•	 B r u g a f re n g ø r in g s midl e r o g -f o r mul e r in g e r, s o m ik ke an b e f al e s a f 

D y s o n, h e r un d e r b l e g e mid d e l o g u f o r t y n d e d e re n g ø r in g s midl e r.
Ko n t a k t D y s o n s hj æ lp e linj e, hv is d u e r i t v i v l o m, hva d g aran t i en dækker.

O p sum m e r in g a f d æ k nin g e n
•	 G aran t i e n t r æ d e r i k ra f t f ra o g m e d k ø b s d a to e n (e ll e r 

l eve r in g s d a to e n, hv is d e nn e lig g e r s e n e re).
•	 Fo r a t g ø re k ra v g æ l d e n d e i h e nh o l d t il D y s o n - g aran t i e n s kal d u b r u g e d e ko n t a k to p l y s nin g e r, 

d e r e r an gi ve t s amm e n m e d g aran t io p l y s nin g e r n e p å b a g s id e n a f d e t t e d o k um e n t. D u 
s kal f re mv is e l eve r in g s -/ k ø b s d o k um e n t a t io n ( b å d e o r igin al o g e f t e r f ø l g e n d e), f ø r d e r 
kan u d f ø re s n o g e n f o r m e r f o r ar b e jd e p å di t D y s o n - a p p ara t. U d e n d e t t e b ev is v il d e t 
u d f ø r t e ar b e jd e b li ve f a k t ure re t. O p b evar o mhyg g e lig t k v i t t e r in g e n e ll e r f ø l g e s e dl e n.

•	 A l t ar b e jd e u d f ø re s a f D y s o n e ll e r d e t s a u to r is e re de agenter.
•	 Ej e r s ka b e t a f all e u d s k i f t e d e d e l e ove rg år t il Dyson.
•	 Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forlænger ikke 

g aran t ip e r io d e n, m e dmin dre d e t t e e r k r æve t a f l o kal l ovgi v nin g i k ø b s l an d e t.
•	 G aran t i e n gi ve r f o rd e l e, d e r s u p p l e re r o g ik ke p å v ir ke r din e l ov b e s t e m t e (gra t is) re t t igh e d e r 

s o m f o r b r u g e r (f.e k s . ove r f o r s æ l g e re n i t il f æ l d e a f vare n s m an gl e n d e ove re n s s t e mm e l s e) 
o g g æ l d e r, u an s e t o m d u h ar k ø b t di t p ro d u k t dire k t e f ra D y s o n e ll e r f ra e n t re dj e p ar t.

Dyson-delnumre
•	 D y s o n - b a t t e r i d e lnumm e r: 6 016 3 8
•	 D y s o n - o p l a d e r d e lnumm e r: 551942

B lu e to o t h® - o rdm æ r ke t o g - l o g o e r e r re gis t re re d e vare m æ r ke r t ilh ø re n d e B lu e to o t h 
S I G, I n c ., o g e nhve r b r u g a f s å d ann e m æ r ke r f ra D y s o n s s id e s ke r un d er licens.
A p p l e o g A p p l e - l o g o e t e r vare m æ r ke r t ilh ø re n d e A p p l e I n c ., re gis t re re t i U S A o g an dre l an d e. A p p 
S to re e r e t vare m æ r ke f o r t j e n e s t eyd e l s e r t ilh ø re n d e A p p l e I n c ., re gis t re re t i U S A o g an dre lande.
G o o gl e P l a y o g G o o gl e P l a y - l o g o e t e r vare m æ r ke r t ilh ø re n d e G o o gle Inc.

ET

OLULISED OHUTUSJUHISED
ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE 
KASUTUSJUHENDIS JA SEADMEL LÄBI 
KÕIK JUHISED JA HOIATUSMÄRGID.
Elektriseadme kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi 
ettevaatusabinõusid, sealhulgas järgmist:

HOIATUS
Neid hoiatusi kohaldatakse seadme ja vajaduse 
korral kõigi tööriistade, akude, tarvikute, 
laadimisseadmete või vooluadapterite suhtes.

TULEKAHJU, ELEKTRILÖÖGI VÕI 
VIGASTUSE OHU VÄHENDAMISEKS:

1.	 Seda Dysoni seadet võivad kasutada lapsed alates 8. 
eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud 
või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui 
neid valvatakse vastutusvõimelise isiku poolt või neile 
on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja 
nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks 
seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.

2.	 Ärge lubage lastel seadmega mängida. Kui seadet 
kasutavad lapsed või kui seda kasutatakse laste 
läheduses, ei tohi seadet järelevalveta jätta. Tuleb 
jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.

3.	 Kasutage seadet ainult viisil, mida on kirjeldatud 
selles Dysoni kasutusjuhendis. Ärge tehke muid 
hooldustöid peale selles kasutusjuhendis kirjeldatud 
või Dysoni infotelefonis soovitatud tööde.

4.	 Sobib kasutamiseks AINULT kuivades kohtades. Keelatud 
kasutada välistingimustes või märgadel pindadel.

5.	 Ärge käsitsege laadimisseadme ega 
seadme ühtegi osa märgade kätega.

6.	 Ärge kasutage kahjustunud juhtmega või 
pistikuga seadet. Õnnetuste vältimiseks tohib 
kahjustunud toitejuhet vahetada ainult Dyson, tema 
müügiesindaja või sarnase kvalifikatsiooniga isik.

7.	 Kui seade ei tööta õigesti, on saanud tugeva 
löögi, kukkunud maha, saanud vigastada, jäetud 
välistingimustesse või kukkunud vette, ärge seda 
kasutage ja võtke ühendust Dysoni infotelefoniga.

8.	 Hooldus- või parandustöö vajaduse korral 
võtke ühendust Dysoni infotelefoniga. Ärge 
võtke seadet lahti – väär kokkupanemine võib 
lõppeda elektrilöögi või tulekahjuga.

V ig tig in f o r m a tio n o m d a t ab e s k y t te ls e
Når du registrerer dit Dyson-apparat:
•	 D u s kal gi ve o s gr un dl æ g g e n d e ko n t a k to p l y s nin g e r f o r a t k unn e re gis t re re 

di t a p p ara t o g gi ve o s muligh e d f o r a t un d e r s t ø t t e din garanti.
•	 N år d u re gis t re re r dig, v il d u f å muligh e d f o r a t v æ l g e, o m d u v il m o d t a g e 

ko mmunika t io n f ra o s . H v is d u v æ l g e r a t m o d t a g e ko mmunika t io n f ra D y s o n, 
v il v i s e n d e dig o p l y s nin g e r o m s æ r lig e t ilb u d og produktnyheder.

•	 V i v il al dr ig v id e re s æ l g e din e o p l y s nin g e r t il t re dj e p ar t e r, o g v i anve n d e r 
u d e lu k ke n d e d e o p l y s nin g e r, d u d e l e r m e d o s, s o m d e t e r d e fi n e re t i vo re s 
f o r t ro ligh e d s p o li t ik , s o m kan fi n d e s p å vo re s hj e mm e s id e: p r i va c y.d y s o n.co m
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9.	 Ärge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel 
kuumadest pindadest eemal. Ärge suruge kaablit 
ukse vahele ega tõmmake kaablit üle teravate servade 
või nurkade. Paigutage kaabel liikluspiirkondadest 
eemale ja kohtadesse, kus sellele ei astuta ja selle 
taha ei komistata.  Ärge sõitke seadmega üle kaabli.

10.	 Ärge kasutage seadet vee kogumiseks.
11.	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike või põlevate vedelike, 

näiteks bensiini kogumiseks ega piirkondades, 
kus võivad esineda vedelikud või nende aurud.

12.	 Ärge mege seadmesse midagi põlevat või suitsevat, 
näiteks sigarette, tikke või kuuma tuhka.

13.	 Hoidke juuksed, lahtised rõivad, sõrmed ja 
kõik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest, 
näiteks harjavarrest eemal. Ärge suunake 
voolikut, varrast ega tööriistu silmade või 
kõrvade suunas ega pange neid suhu.

14.	 Ärge sisestage ühtegi eset avadesse. Ärge kasutage 
seadet, kui selle avad on blokeeritud; hoidke 
seade puhas tolmust, ebemetest, juustest ja kõigest 
muust, mis võivad vähendada õhuvoolu.

15.	 Kasutage ainult Dysoni soovitatud tarvikuid ja varuosi.
16.	 Ärge kasutage seadet, kui selle tühjendusnõu 

ja filter (filtrid) ei ole oma kohal.
17.	 Eemaldage laadimisseade vooluvõrgust, kui 

seda ei kasutata pikema aja jooksul.
18.	 Olge treppidel puhastustööde tegemisel eriti ettevaatlik.
19.	 Kogemata käivitamise vältimiseks hoidke eelkõige 

seadme kättevõtmisel või kandmisel käed ja 
sõrmed toitepäästikust eemal, kuni olete valmis 
alustama tolmu imemist. Seadme kandmine 
sõrmega toitepäästikul võib põhjustada õnnetusi.

20.	 Ärge paigaldage, laadige ega kasutage 
seadet õues, vannitoas ega 3 meetri kaugusel 
basseinist. Ärge kasutage seadet niisketel 
pindadel ega niiskuse, vihma või lume käes.

21.	 HOIATUS! Laadige seda Dysoni seadet ainult 
Dysoni laadijaga. Kasutage ainult autentseid Dysoni 
akusid, sest muud tüüpi akud võivad plahvatada 
ning tekitada vigastusi ja kahjustusi. Kui mõni osa 
vajab vahetamist, kasutage ainult jaotise "Lisateave" 
lõpus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

22.	 Mootoriga harjariba eemaldamisel või tagasipanemisel 
veenduge, et seadme pistik on pesast välja tõmmatud.

23.	 Enne kasutaja poolt tehtavaid puhastus- 
või hooldustöid lahutage laadimisseade 
pistikupesast ja lahutage aku seadmest.

24.	 Seadme pikemaks ajaks hoiule 
panemisel võtke aku sellest välja.

25.	 Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal muudest 
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mündid, 
võtmed, naelad, kruvid või muud väikesed 
metallesemed, mis võivad luua klemmide vahel 
ühenduse. Akuklemmide kokkuühendamine 
võib põhjustada põletusi või tulekahju.

26.	 Ärge kasutage kahjustunud või modifitseeritud 
akut või seadet. Kahjustunud või modifitseeritud 
akud võivad käituda ettearvamatult, põhjustades 
tulekahju, plahvatuse või vigastuste ohu. Ärge laske 
akukompletil ega seadmel kokku puutuda tulega ega 
liialt kõrge temperatuuriga. Kokkupuude tulega või 
temperatuuriga üle 60 °C võib põhjustada plahvatuse.

27.	 Tühjakssaanud või kahjustunud akud tuleb enne 
seadme kasutuselt kõrvaldamist sellest välja 
võtta. Aku eemaldamise ajal peab seade olema 
välja lülitatud. Kõrvaldage aku ohutult kasutusest 
vastavalt kohalikele määrustele või eeskirjadele.

28.	 Aku on suletud seade ja tavaolukorras ei tekita see 
ohutusprobleeme. Sellel ebatõenäolisel juhul, kui 
akust lekib vedelikku, ärge puudutage vedelikku, 
sest see võib põhjustada ärritust või põletusi, ning 
järgige alljärgnevaid ettevaatusabinõusid:

•	 Kokkupuude nahaga võib põhjustada 
ärritust. Peske seebi ja veega.

•	 Sissehingamine võib põhjustada hingamisteede ärritust. 
Minge värske õhu kätte ja pöörduge arsti poole.

•	 Silmasattumine võib põhjustada ärritust. 
Loputage silmi kohe hoolikalt veega vähemalt 
15 minutit. Pöörduge arsti poole.

•	 Kõrvaldamine – kandke aku käsitsemisel 
kindaid ja kõrvaldage see kohe kasutuselt, 
järgides kohalikke määrusi või eeskirju.

29.	 Järgige kõiki laadimisjuhiseid ja ärge laadige 
akut ega seadet väljaspool juhendis määratud 
temperatuurivahemikku. Valesti või väljaspool 
ettenähtud vahemikku temperatuuril laadimine võib 
akut kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

30.	 Mis tahes hooldustöid peab tegema Dyson või 
volitatud hooldusesindaja, kes kasutab ainult Dysoni 
originaalvaruosi. See tagab seadme ohutuse säilimise. 
Ärge muutke seadet ega püüdke seda remontida.

31.	 TULEHOIATUS – Ärge asetage seadet pliidile ega 
muule kuumale pinnale ega selle lähedale ning ärge 
põletage seda seadet isegi mitte siis, kui see on raskelt 
kahjustunud. Aku võib süttida või plahvatada.

32.	 TULEHOIATUS – Ärge kandke selle seadme filtri(te)
le lõhnaainet ega lõhnastatud ainet. Sellistes toodetes 
leiduvad kemikaalid on teadaolevalt tuleohtlikud 
ja võivad põhjustada seadme süttimise.

LUGEGE JUHISED LÄBI NING 
HOIDKE NEED ALLES
DYSONI SEADE ON MÕELDUD KASUTAMISEKS 
VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Lisateave
Laadimine ja ladustamine
•	 Te i e m a s in e i tö ö t a e g a l a e, k ui üm b r i t s eva õ hu t e m p e ra t u ur o n all a 5 °C (41 °F). 

S e e f un k t s io o n kai t s e b nii m o o to r i t k ui ka a k u t. M a s in a l a d u s t amis e k s, ka s u t amis e k s 
ja l a a dimis e k s s o ov i t a t a v t e m p e ra t u ur i vah e mik o n 18 –28 ° C (6 4 – 82 °F).

•	 L a a dimin e ja ladustamine
•	 Väl t ig e s e a dm e ka s u t amis t nii, e t a k u o n m õ n e pinn a g a üh e s t a s a pinn a s . S e e 

võim al d a b s e a dm e l tö ö t a d a jah e d am an a ja pike n d a b a k u tö ö a e g a ja kasutusiga.
•	 Ä rg e ka s u t a g e mi t t e l a e t a vaid patareisid.

Aku ohutusjuhised
•	 S e ll e D y s o ni s e a dm e l a a dimis e k s ka s u t a g e ainul t D y s o ni l a a dimis s e a dm e id. Kui vaja t e 

u u t l a a dija t, ka s u t a g e ainul t D y s o ni var u o s i, mis o n to o d u d o s a " L is a t e a ve " l õ p u s .

Ettevaatust
S e ll e s s e a dm e s ka s u t a t a v a k u võib val e kä s i t s e mis e ko r ral p õ hju s t a d a t ul e o hu või ke mika alip õ l e t u s e 
o hu. Ä rg e lühis t a g e a k u ko n t a k t e, k u umu t a g e n e id t e m p e ra t u ur il e ül e 6 0 ° C e g a p õ l e t a g e 
a k u s id. H oid ke l a p s e d a k u d e s t e e m al. Ä rg e võ t ke a k u s id ko o s t l ah t i e g a v is a ke n e id tulle.

R ake n dus e M y D y s o n™ üh e n du v us
•	 R a ke n d u s e M y D y s o n™ tö ö t amis e k s p e a b t e il o l e m a toimi v 

in t e r n e t iüh e n d u s ja a k t i ve e r i t u d ra ke n d u s e ga seade.
•	 D y s o n p ü ü a b t a g a d a, e t m e i e t e hn o l o o gia o n ühil d u v p ra e g u s t e 

o p e ra t s io o nis ü s t e e mid e g a, k uid s e e e i o l e g aran t e e r i t u d. Kui t e il o n k ü s imu s i või 
k ui s o ov i t e ko n t ro llid a u u s im a t ühil d u v u s t, võ t ke üh e n d u s t D y s o ni abiliiniga.

•	 Ü h e n d u s e l o o mis e k s m a s in a g a p e a b t e i e m o biil s e a dm e l o l e m a 
juh t m eva b a t e hn o l o o gia B lu e to o t h® 4.0 t u gi ( B lu e to o t h L ow E n e rg y). 
Ko n t ro llig e o m a s e a dm e ühil d u v u st spetsifikatsioonist.

Aku laadimine
•	 L is a a k u d e o l e m a s o lul s o ov i t am e n e id vah e l d a d a, e t s äili t a d a s e a dm e üh t l an e tö övõim e.

To remove a battery
•	 Toetage akut altpoolt kä e g a.
•	 Vaju t a g e a k u l ah t i lu k u s t amis e nu p p u ja lü ka ke a k u kä e pid e m e l t ära.
•	 Pange aku laadima.

Aku paigaldamiseks
•	 L ü ka ke a k u kä e pid e m e l e, k uni s e e lu k u s t u b k l õ p s u g a o ma kohale.
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TÄRKEITÄ 
TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNÄT 
KÄYTTÖOPPAASTA JA LAITTEESTA 
ENNEN KÄYTTÖÖNOTTOA
Sähkölaitteen käytössä tulee aina noudattaa 
perusvarotoimenpiteitä, joihin kuuluvat 
muun muassa seuraavat:

VAROITUS

Dysoni varuosanumbrid
•	 D y s o ni a k u var u o s anum b e r: 6 016 3 8
•	 D y s o ni l a a dimis s e a dm e var u o s anum b e r: 551942

Vastavusteave
•	 Kä e s o l eva g a k inni t a b D y s o n Te c hn o l o g y L t d, e t S V5 0 tüüpi 

ra a dio s e a dm e d va s t a va d dire k t ii v il e 2014/5 3/ E L .
•	 Va s t a v u s d e k l ara t s io o nid e t äis t e k s t id o n kä t t e s a a d a va d järgmis e l I n t e r n e t i -

a a dre s s il: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 –24 8 3,5 M H z; 10 mW E I R P (e k v i val e n t n e is o t ro o p n e k iirg u s võim s u s) m a x

2-aastane piiratud garxantii

A llp o o l o n to o du d D y s o ni 2- a a s t a s e piira tu d g arantii tin gimus e d. Te ie 
r iigi D y s o ni g aran di nimi ja a a dre s s o n to o du d s e ll e s d o k um e n di s – 
va a d ake ük sika sjalik k u te a ve t t a g ak ülje l o l eva s t t ab e li s t.

Mis kuulub garantii alla
•	 Te i e D y s o ni s e a dm e p aran d amin e või välja vah e t amin e ( D y s o ni valik ul), k ui s e ll e l 

e s in ev r ike o n t in gi t u d m a t e r jali, tö ö k vali t e e di või f un k t s io o nid e v ig a d e s t, k ui 
o s t u s t või t ar nimis e s t o n m ö ö d unu d k uni ka k s a a s t a t ( k ui m õ ni var u o s a e i o l e e n am 
s a a d a val või to o t mis e s, a s e n d a b D y s o n s e ll e f un k t s io n a al s e a s e n d u s o s a g a).

•	 Kui s e e s e a d e mü ü a k s e välja s p o o l E L- i, ke h t ib g aran t ii vaid juhul, 
k ui s e a d e t ka s u t a t a k s e r iigis, mill e s s ee müüdi.

•	 Kui s e d a s e a d e t mü ü a k s e E L is või Ü h e n d k unin gr iigis, ke h t ib s e e g aran t ii i) ainul t juhul, 
k ui s e a d e t ka s u t a t a k s e r iigis, k u s s e e mü ü di, või ii) k ui s e a d e t ka s u t a t a k s e A u s t r ia s, 
B e l gia s, Ta anis, S o o m e s, P ran t s u s m a al, S a k s am a al, I ir im a al, I t a alia s, H o ll an dis, 
N o r ra s, Po o l a s, H is p a ania s, R o o t s is, Šve i t s is või Ü h e n d k unin gr iigis nin g s e a d e 
o n s am a mu d e lig a ja tö ö t a b s am al pin g e l n a g u va s t a va s r iigis kasutatakse.

Mis ei ole kaetud
D y s o n e i g aran t e e r i to o t e p aran d amis t või a s e n d amis t, k ui d e f e k t 
o n p õ hju s t a t u d m õ n e s t järgn eva s t p õ hju s e s t.
•	 J uhu s lik u d kahju s t u s e d, ve a d, mis o n p õ hju s t a t u d h o o l e t u s t ka s u t amis e s t või 

h o o l d amis e s t, vä är ka s u t amis e s t, h o o l e t u s s e jä t mis e s t, h o o lim a t u s e s t või m a s in a 
ka s u t amis e s t või kä s i t s e mis e s t v iis il, mis e i va s t a D y s o ni ka s u t u s juh e n dil e.

•	 M a s in a ka s u t amin e t e is i t i k ui t a valis e l v iis il ko d um aja pid amis e s .
•	 Var u o s a d e ka s u t amin e, mis e i o l e ko m p l e k t e e r i t u d või p aig al d a t u d va s t a val t D y s o ni juhis t e l e.
•	 Var u o s a d e ja lis a t ar v ik u t e ka s u t amin e, mis e i o l e e h t s a d D y s o ni komponendid.
•	 Vä är p aig al d amin e (välja ar va t u d juh t u d e l, k ui p aig al d amis e v iis l ä bi D y s o n).
•	 Paran d u s tö ö d või mu u d a t u s e d, mid a e i v iinu d l ä bi D y s o n või s e ll e vo li t a t u d e s in d aja d.
•	 U mmis t u s e d – va a d a ke D y s o ni ka s u t u s juh e n di t, e t s a a d a ü k s ika s jalik k u 

t e a ve t ummis t u s t e o t s imis e ja kõ r val d amise kohta.
•	 Ta va p äran e k ulumin e (n t kai t s m e d, h ar ja var ra s jn e).
•	 S e a dm e ka s u t amin e k illu s t ik ul, t uh al, k ro hv il.
•	 A k u van an e mis e s t või ka s u t u s t ih e d u s e s t t in gi t u d 

t ühj e n e mis aja k iire n e min e ( k ui o n ko h al d a t a v).
Kui t e il o n kah t lu s i s e ll e ko h t a, mid a t e i e g aran t ii h õ lm a b, h e lis t a g e D y s o ni infotelefonile.

G arantii ko k k u võte
•	 G aran t ii h a k ka b ke h t im a o s t u k u u p ä eval (või kä t t e toim e t amis e k u u p ä eval, k ui s e e o n hilis e m).
•	 D y s o ni g aran t ii alu s e l n õ u d e e s i t amis e k s ka s u t a g e s e ll e d o k um e n di t a g a k ülj e l o l eva t e g aran di 

an dm e t e ju ure s e s i t a t u d ko n t a k t an dm e id. E nn e, k ui t e i e D y s o ni s e a dm e ju ure s s a a b min g e id 
töid t e h a, p e a t e e s i t am a o s t u -/t ar n e k v ii t un gi (nii al g s e k ui ka kõik järgn eva d). I lm a s e ll e 
k v ii t un gi t a o n kõik t e h t a va d tö ö d t a s ulis e d. H oid ke o m a o s t u t š e k k või t ar n e k v ii t ung alles.

•	 Kõik tö ö d v iia k s e l ä bi D y s o ni või s e ll e vo li t a t u d e s in d aja te poolt.
•	 Kõik D y s o ni a s e n d a t u d d e t ailid mu u t u va d D y s o ni omandiks.
•	 D y s o ni s e a dm e p aran d amin e või a s e n d amin e g aran t ii alu s e l e i pike n d a g aran t iip e r io o di, 

välja ar va t u d juhul, k ui s e d a n õ u a va d o s t ur iigi ko h alik ud seadused.
•	 S e e g aran t ii ann a b hü ve d, mis t äi e n d a va d t e i e s e a d u s lik ke (t a s u t a) õig u s i k li e n din a 

(n t mü üja va s t u ka u p a d e mi t t eva s t a v u s e ko r ral) e g a m õju t a n e id nin g ke h t i va d 
o l e n e m a t a s e ll e s t, ka s o s t s i t e o m a to o t e o t s e D y s o nil t või ko lm an d alt isikult.

Tähti s an dm e kait s e te a ve
D y s o ni to o t e re gis t re e r imis e l p e a t e ar ve s t am a alljärgn eva g a.
•	 O m a to o t e re gis t re e r imis e k s ja g aran t ii to e t amis e k s p e a t e 

m e il e e s i t am a o m a p õ hilis ed kontaktandmed.
•	 R e gis t re e r imis e l o n t e il võim alik valid a, ka s s o ov i t e s a a d a m e il t t e a t e id. 

Kui n õ u s t u t e D y s o nil t t e a t e id s a am a, e d a s t am e t e il e e r ip a k k umis t e 
ü k s ika s ju ja u u dis e id m e i e vär s ke im a t e st uuendustest.

•	 M e e i mü ü k un a gi t e i e t e a ve t ko lm an d a t e l e o s a p o o l t e l e ja ka s u t am e t e i e 
ja g a t u d t e a ve t ainul t v iis id e l, mis o n m ä ära t l e t u d m e i e p r i va a t s u s p o lii t ika s, 
mis o n s a a d a val m e i e ve e bis aidil: p r i va c y.d y s o n.co m.

B lu e to o t h® m är k ja l o g o d o n B lu e to o t h S I G, I n c . re gis t re e r i t u d 
ka u b am ärgid ja D y s o n ka s u t a b n e id li t s e n t si alusel.
A p p l e ja A p p l e´ i l o g o o n e t t evõ t t e A p p l e I n c . ka u b am ärgid, re gis t re e r i t u d U S A s ja t e is t e s 
r iik id e s . A p p S to re o n e t t evõ t t e A p p l e I n c . ka u b am är k , re gis t re e r i t u d U S A s ja t e is t es riikides.
G o o gl e P l a y ja G o o gl e P l a y l o g o o n e t t evõ t t e G o o gl e I n c . ka u b am ärgid.

Nämä varoitukset koskevat laitetta sekä kaikkia työkaluja, 
akkuja, lisävarusteita, latureita tai verkkovirta-adaptereita.

TULIPALON, SÄHKÖISKUN JA 
VAHINKOJEN VÄLTTÄMISEKSI:

1.	 Tätä Dysonin laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset. 
Henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai 
henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta, vain jos 
he ovat saaneet vastuussa olevalta henkilöltä opastusta 
ja ohjeita laitteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät 
laitteen käyttöön liittyvät riskit. Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistusta ja käyttäjän ylläpitotoimia ilman valvontaa.

2.	 Laitetta ei saa käyttää leluna. Tarkkaavainen 
valvonta on tarpeen lasten ollessa laitteen 
läheisyydessä tai käyttäessä laitetta. Lapsia 
tulee valvoa, jotteivät he leiki laitteella.

3.	 Laitetta tulee käyttää ainoastaan Dysonin 
käyttöohjeen mukaisesti. Älä suorita mitään 
sellaisia huoltotöitä, joita ei ole neuvottu tässä 
käyttöohjeessa tai Dysonin asiakaspalvelussa.

4.	 Laitetta tulee käyttää AINOASTAAN kuivissa paikoissa. 
Älä käytä laitetta ulkotiloissa tai märillä pinnoilla. 

5.	 Älä kosketa mitään laturin tai laitteen 
osaa märillä käsillä.

6.	 Älä käytä vaurioitunutta kaapelia tai pistoketta. Jos 
virtalähteen kaapeli on vaurioitunut tulee se vaihtaa 
Dysonin valtuuttaman huoltojälleenmyyjän tai 
vastaavan pätevyyden omaavan henkilön toimesta.

7.	 Jos laite ei toimi niin kuin sen pitäisi, jos se on 
saanut terävän iskun, pudonnut tai vahingoittunut, 
jätetty ulos tai pudotettu veteen, älä käytä sitä; 
ja ota yhteyttä Dysonin tukipalveluun.

8.	 Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys 
Dysonin asiakaspalveluun. Älä pura laitetta. Väärin 
koottu laite voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

9.	 Virtajohtoa ei saa venyttää eikä siihen saa kohdistua 
rasitusta. Pidä virtajohto poissa kuumilta pinnoilta. 
Virtajohtoa ei saa jättää oven väliin eikä sitä saa vetää 
teräviä reunoja tai kulmia vasten. Sijoita virtajohto 
sivuun kulkuteistä siten, ettei sen päälle astuta eikä 
siihen kompastuta. Älä vedä imuria virtajohdon yli.

10.	 Laitteella ei saa imuroida vettä.
11.	 Älä imuroi syttyviä tai palonarkoja nesteitä, kuten 

bensiiniä, äläkä käytä imuria paikoissa, joissa 
saattaa olla tällaisia aineita tai höyryjä.

12.	 Älä imuroi palavia tai savuavia materiaaleja, kuten 
savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

13.	 Pidä hiukset, vaatetus, sormet ja muut ruumiinosat 
loitolla laitteen aukoista ja liikkuvista osista, kuten 
harjasosasta. Letkulla, putkella tai suulakkeella ei saa 
osoittaa silmiin tai korviin eikä niitä saa laittaa suuhun. 

14.	 Älä työnnä mitään esineitä aukkoihin. Älä käytä 
laitetta aukkojen ollessa tukossa; pidä ne vapaina 
pölystä, nukasta, hiuksista ja muista epäpuhtauksista. 
Kaikesta, mikä voi haitata ilmavirtausta.

15.	 Käytä vain Dysonin suosittelemia 
lisätarvikkeita ja varaosia.

16.	 Älä käytä imuria, jos läpinäkyvä pölysäiliö 
tai suodatin on pois paikoiltaan.

17.	 Irrota laturi, kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan.
18.	 Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.
19.	 Jotta laite ei käynnistyisi vahingossa, pidä kätesi 

ja sormesi kaukana virtapainikkeesta, kunnes olet 
valmis aloittamaan imuroinnin, varsinkin nostaessasi 
tai kantaessasi laitetta. Laitteen kantaminen sormet 
virtapainikkeella johtaa helposti vahinkoihin.
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20.	 Älä asenna, lataa tai käytä laitetta ulkotiloissa, 
kylpyhuoneessa tai alle kolmen metrin etäisyydellä 
uima-altaasta. Älä käytä kosteilla pinnoilla 
äläkä altista kosteudelle, sateelle tai lumelle.

21.	 VAROITUS: Käytä ainoastaan Dyson-laturia tämän 
Dyson-laitteen lataamiseen. Käytä vain aitoja 
Dyson-akkuja, sillä muuntyyppiset akut voivat 
räjähtää aiheuttaen vammoja tai vahinkoja. Mikäli 
jompikumpi osa on vaihdettava, käytä vain Lisätietoja-
osion lopussa ilmoitettuja Dyson-osanumeroita.

22.	 Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua harjaosaa, 
varmista, että laitteen virta on katkaistu.

23.	 Irrota laturi pistorasiasta ja poista akku laitteesta 
ennen puhdistusta tai kunnossapitoa.

24.	 Poista akku laitteesta ennen laitteen 
pitkäkestoista varastointia.

25.	 Kun akku ei ole käytössä, pidä se loitolla muista 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista, 
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista 
pienistä metalliesineistä, jotka voivat yhdistää 
akun navat toisiinsa. Akun napojen oikosulku 
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

26.	 Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua akkuyksikköä 
tai laitetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat 
yllättäen aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai 
loukkaantumisriskin. Älä altista akkuyksikköä tai 
laitetta avotulelle tai korkeille lämpötiloille. Avotuli tai yli 
60 °C:n (140 °F) lämpötila voi aiheuttaa räjähdyksen.

27.	 Tyhjät tai vaurioituneet akut on poistettava laitteesta 
ennen sen hävittämistä. Laitteen virta on kytkettävä 
pois päältä ennen akun poistamista. Hävitä akku 
turvallisesti paikallisten määräysten mukaisesti.

28.	 Akku on suljettu yksikkö, joka ei normaaleissa 
olosuhteissa aiheuta vaaraa. Jos akusta kuitenkin 
jostain syystä vuotaa nestettä, nesteeseen ei saa 
koskea, koska se voi aiheuttaa ihoärsytystä tai 
palovammoja. Seuraavia varotoimia on noudatettava:

•	 Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa 
ihoärsytystä. Pese saippualla ja vedellä.

•	 Aineen hengittäminen: voi aiheuttaa 
hengitysteiden ärsytystä. Siirry raittiiseen 
ilmaan ja käänny lääkärin puoleen.	

•	 Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa ärsytystä. 
Huuhtele silmiä välittömästi vedellä vähintään 
15 minuutin ajan. Käänny lääkärin puoleen.

•	 Hävittäminen: käsittele akkua suojakäsineillä ja hävitä 
se välittömästi paikallisten määräysten mukaisesti.

29.	 Seuraa kaikkia latausohjeita ja katso Katso lisätietoja 
akun vaihtamisesta kohdasta "Akun vaihtaminen". 
miten akku vaihdetaan. Älä lataa akkua tai 
laitetta tässä osassa määritellyn lämpötila-alueen 
ulkopuolella. ohjeissa määritellyn lämpötila-alueen 
sisällä. Lataaminen väärin tai väärässä lämpötilassa 
määritellyn lämpötila-alueen ulkopuolella voi 
vahingoittaa akkua ja lisätä tulipalon vaaraa.

30.	 Kaikki huollot on teetettävä Dysonilla tai valtuutetulla 
laitehuollolla ainoastaan aitoja Dysonin varaosia 
käyttäen. Näin varmistat, että laite on turvallinen 
jatkossakin. Älä muuta tai yritä korjata laitetta.

31.	 PALOVAROITUS – Älä sijoita tuotetta hellan tai 
muun kuuman pinnan päälle tai läheisyyteen 
äläkä polta laitetta, vaikka se olisi pahasti 
vahingoittunut. Akku voi syttyä tuleen tai räjähtää.

32.	 TULIPALON VAARA – Älä lisää mitään tuoksua tai 
tuoksuvaa tuotetta tämän laitteen suodattimiin. 
Näiden tuotteiden kemikaalit ovat herkästi syttyviä 
ja voivat aiheuttaa laitteen syttymisen tuleen.

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
TÄMÄ LAITE ON TARKOITETTU 
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN.

Lisätietoja
Lataus ja säilytys
•	 Ko n e e i toimi t ai l a t a u t u, jo s y m p är is tö n l äm p ö t il a o n all e 5 ° C . Täm ä o n 

s u unni t e l t u s u oja am a an m o o t to r ia ja a k k u a. S u o s i t e l t a va l äm p ö t il a - alu e 
ko n e e n s äil y t y s t ä, kä y t tö ä ja l a t a amis t a var t e n o n 18 –28 °C.

•	 P id e n t ä ä k s e s i a k un kä y t töikä ä väl t ä l a t a amis t a h e t i a k un t y hj e n t y mis e n 
jälke e n. A nn a a k un jä äh t yä mu u t am an minu u t in ajan.

•	 Väl t ä l ai t t e e n kä y t tö ä a k un o ll e s s a l a t t ia pin t a a va s t e n. Täm ä a u t t a a l ai t e t t a 
kä y m ä än v iil e äm p än ä ja pid e n t ä ä a k un l a t a u k s e n ke s to a ja kä y t töikä ä.

•	 Ä l ä kä y t ä e i - l a d a t t a v ia p ar is toja.

Akun turvaohjeet
•	 Kä y t ä D y s o n l ai t t e e n l a t a amis e e n ain o a s t a an D y s o nin o m a a l a t ur ia. Kä y t ä 

ain o a s t a an ”lis äin f o” o s io n l o p u s t a l öy t y v iä num e roi t a ( D y s o n Par t N um b e r s).

HUOMAUTUS
Tä s s ä imur is s a kä y t e t t y a k k u voi aih e u t t a a t ulip al o n t ai ke mika ali v u o d o n va aran, 
jo s s i t ä kä s i t e ll ä än vä är in. Ä l ä p ura a k k u a, aih e u t a oiko s ulk u a t ai kä y t ä y li 6 0 ° C:n 
l äm p ö t il a s s a. P id ä a k k u p ois l a s t e n ul o t t u v il t a. Ä l ä h e i t ä a k k u a a vo t ul e e n.

M y D y s o n™ -s ove lluk s e n y htey s
•	 M y D y s o n™ - s ove llu k s e n kä y t t ämin e n e d e ll y t t ä ä toimi va a I n t e r n e t-y h t ey t t ä.
•	 D y s o n py r k ii var mis t am a an, e t t ä s e n kä y t t äm ä t e k n o l o gia o n y h t e e n s o pi va ny k y is t e n 

kä y t töjär j e s t e lmi e n kan s s a, mu t t a t ä t ä e i void a t a a t a. J o s s inull a o n k y s y t t ä vä ä t ai h alu a t 
t ar k is t a a v iim e is imm ä t y h t e e n s o pi v u u s t i e d o t, o t a y h t ey t t ä D y s o nin a s ia ka s p al ve lu un.

•	 M o biilil ai t t e e s s a o n o l t a va l an g a t to m an B lu e to o t h 4.0 -teknologiantuki 
( B lu e to o t h® L ow E n e rg y), jo t t a l ai t t e e s e e n void a an mu o d o s t a a y h t ey s . 
Tar k is t a y h t e e n s o pi v u u s l ai t t e e n t e k nis is t ä t i e d ois t a.

Akun vaihtaminen
Kun kä y tö s s ä s i o n lis ä a k k uja, s u o s i t t e l e mm e niid e n v u o ro t t ais t a 
kä y t tö ä a k k uj e n p ar h a an s u o r i t u s k y v yn takaamiseksi.

Akun irrottaminen
Kann a t t e l e a k k u a pi t ä e n kä t t ä s e n all a. 
Pain a a k un ir ro t u s p ainike t t a ja liu´u t a a k k u ir t i kahva s t a. 
Aseta akku lataukseen.

Akun asentaminen
L iu´u t a a k k u kahvan p ä äll e, k unn e s s e n a p s ah t a a luja s ti paikalleen.

Laitteen hävittäminen
•	 D y s o nin t u o t t e e t valmis t e t a an hy väl a a t uis is t a, k i e r rä t e t t ä v is t ä 

m a t e r ia al e is t a. K i e r rä t ä s e m ah d o llis u u k s i en mukaan.
•	 A k k u o n ir ro t e t t a va l ai t t e e s t a e nn e n l ai t t e e n h ä v i t t ämis t ä. 
•	 H ä v i t ä t ai k i e r rä t ä a k k u p aikallis t e n m ä ärä y s t e n mu kais e ll a t a vall a.
•	 H ä v i t ä kä y t e t t y s u o d a t iny k s ik kö p aikallis t e n a s e t u s t e n ja s ä änn ö s t en mukaisesti.
•	 Täm ä m e r k in t ä o s oi t t a a, e t t ä t ä t ä t u o t e t t a e i s a a h ä v i t t ä ä ko t i t al o u s jä t t e e n ä. E s t ä 

m ah d o llis e t h alli t s e m a t to m a s t a jä t t e id e n h ä v i t t ämis e s t ä aih e u t u va t y m p är is tö - ja 
t e r vey s h ai t a t k i e r rä t t äm äll ä t u o t e va s t u ullis e s t i, mikä e dis t ä ä m a t e r ia alire s ur s s i e n 
ke s t ä vä ä u u d e ll e e n kä y t tö ä. J o s h alu a t p al a u t t a a kä y t e t y n l ai t t e e n, kä y t ä p al a u t u s - 
ja ke rä y s jär j e s t e lmiä t ai o t a y h t ey t t ä jäll e e nmy y jä än, jo l t a o l e t o s t anu t t u o t t e e n. 
V iran o m ais e t t ai jäll e e nmy y jä s i voi va t n e u vo a l ähimm än k i e r rä t y s pis t e e n l öy t ämis e s s ä.

•	 A k k u o n ir ro t e t t a va e r illis t ä k i e r rä t y s t ä var t e n.

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta
•	 D y s o n Te c hn o l o g y L t d va k u u t t a a, e t t ä t äm ä t y y pin S V5 0 radiolaite 

o n dire k t ii v in 2014/5 3/ EU mukainen.
•	 Va a t imu s t e nmu kais u u s va k u u t u s t e n ko ko t e k s t i t ova t lu e t t a v is s a o s oi t t e e s t a: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2 4 0 0 M H z – 2 4 8 3,5 M H z; E I R P e nin t ä än 10 mW

Dysonin huoltopalvelu
Kun o l e t re k is t e röiny t 2 v u o d e n t a k u un, s e ka t t a a D y s o n - l ai t t e e n o s a t ja t yö n (p ai t s i 
s u o d a t t im e t) 2 v u o d e n ajan o s to p äi vä s t ä alka e n t a k u u e h toj e n mu kais e s t i. J o s 
s inull a o n k y s y t t ä vä ä D y s o n - l ai t t e e s t a s i, l öyd ä t D y s o n - l ai t t e i t a ko s kev ia o hj e i t a, 
y l e is iä n e u voja s e kä hyö d y llis t ä t i e to a o s oi t t e e s t a w w w.fi .d y s o n.co m/s u p p o r t.
Vaih to e h tois e s t i voi t s oi t t a a D y s o nin a s ia ka s p al ve lu un. Valmis t a u d u 
ke r to m a an l ai t t e e n s ar janum e ro s e kä o s to p äi vä ja - p aik ka.
J o s D y s o n - l ai t t e e s i t ar v i t s e e ko r ja u s t a, k y s y a s ia ka s p al ve lu s t amm e s a a t a v ill a o l ev is t a 
vaih to e h d ois t a. J o s D y s o n - l ai t t e e s i t a k u u o n voim a s s a ja ka t t a a ko r ja u k s e n, ko r ja u s on maksuton.

R e k i s te röid y D y s o n -l ait te e n o mi s t ajak si
Tu o t t e e ll a o n 2 v u o d e n t a k u u o s to p äi vä s t ä alka e n. R e k is t e röi t a k u u 3 0 p äi vän k ulu e s s a 
o s to p äi väm ä ärä s t ä. A u t a m e i t ä t ar jo am a an n o p e a a ja t e h o ka s t a p al ve lu a re k is t e röi t y m äll ä 
h e t i o s to k s e n t e ke mis e n jälke e n. S äil y t ä o s to k ui t t i to dis t e e n a o s to p äi väm ä ärä s t ä.
Voi t t e h d ä t äm än ko lm e ll a t a vall a:
•	 O s oi t t e e s s a w w w.fi .d y s o n.co m
•	 S oi t t am all a D y s o nin a s ia ka s p al ve lu un num e ro o n 0 8 0 0 070 20.
R e k is t e röi t y m äll ä ve r ko s s a t ai p uh e limi t s e s a a t s e ura a vat edut:
•	 S u oja a t s ijoi t u s t a s i ka k s i v u o t is e ll a o s ia ja t yö t ä ko s kevalla takuulla.
•	 S a a t hyö d y llis iä v in k ke jä ko n e e n kä y tö s t ä.
•	 S a a t a s ian t un t ev ia n e u voja D y s o nin p uh e lin p al ve lu s t a.
•	 Ku ul e t e n s imm äis e n ä u u s immis t a inn ova a t iois t amm e.
•	 R e k is t e röi t y min e n v i e vain mu u t am an minu u t in, ja t ar v i t s e t vain s ar janum e ro n.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

D y s o nin R ajoite t tu 2 v uo d e n t ak uu o n e site t t y all a. M a a si D y s o n -t aka ajan nimi ja 
o s oite tie d ot o n e site t t y muu all a t ä s s ä a siak ir ja s s a. M a a si D y s o n -t aka ajan nimi ja 
o s oite tie d ot o n e site t t y t ä s s ä a siak ir ja s s a. Ka t s o ka t t a va t tie d ot t aka si v un t auluko s t a.

M it ä t ak uu ka t t a a
•	 S e ll ais e n D y s o n - l ai t t e e n ko r ja u k s e n t ai vaih d o n ( D y s o nin h ar k inn an mu ka an), jo s s a o n 

to d e t t u m a t e r ia ali v ika, valmis t u s - t ai toimin t a v ika 2 v u o d e n s is äll ä o s to - t ai toimi t u s p äi vä s t ä 
(jo s t ar v i t t a va a o s a a e i e n ä ä o l e s a a t a v ill a, D y s o n vaih t a a s e n toimi va an vara o s a an).
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ, 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΣΕΙΣ 
ΠΡΟΣΟΧΗΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΠΑΝΩ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ
Όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική συσκευή, πρέπει να 
ακολουθείτε πάντα κάποιες βασικές οδηγίες, όπως:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αυτές οι προειδοποιήσεις ισχύουν για τη συσκευή, 
καθώς επίσης και για όπου αυτά χρησιμοποιούνται, 
για όλα τα εργαλεία, τις μπαταρίες, τα αξεσουάρ, τους 
φορτιστές ή τους μετασχηματιστές ρεύματος.

ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ, 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ Ή ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ:

1.	 Αυτή η συσκευή Dyson μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω και από άτομα 
με μειωμένες φυσικές δυνατότητες και μειωμένες 
ικανότητες αντίληψης ή από άτομα με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, μόνον εάν επιτηρούνται ή 

Dyson-osanumerot
•	 D y s o n - a k un o s anum e ro: 6 016 3 8
•	 D y s o n - l a t ur in o s anum e ro: 551942

•	 M y y t ä e s s ä t ä t ä l ai t e t t a E U:n ulko p u o l e ll a t a k u u o n voim a s s a 
vain, jo s l ai t e t t a kä y t e t ä än s en myyntimaassa.

•	 J o s t äm ä l ai t e my yd ä än E U:n t ai Y h dis t y n e e n k unin g a s k unn an alu e e ll a, t a k u u o n voim a s s a 
vain, (i) jo s l ai t e t t a kä y t e t ä än s e n my y n t im a a s s a t ai (ii) jo s l ai t e t t a kä y t e t ä än A l an ko m ais s a, 
B e l gia s s a, E s p anja s s a, I r l annis s a, I t alia s s a, I t ä vall a s s a, N o r ja s s a, P u o l a s s a, R an s ka s s a, 
R u o t s is s a, S a k s a s s a, S u o m e s s a, S ve i t s is s ä, Tan s ka s s a t ai Y h dis t y n e e s s ä k unin g a s k unn a s s a 
ja s am a a l ai t e m allia my yd ä än s am all a jänni t e ar vo ll a k y s e is e s s ä m a a s s a.

Mitä takuu ei kata
D y s o nin myö n t äm ä t a k u u e i ka t a t u o t t e e n ko r ja u s t a t ai vaih to a 
s ill oin, k un v ika jo h t u u s e ura a v is t a s y is t ä:
•	 Vahin ko, hu o lim a t to mu u d e s t a t ai vä är in kä y tö s t ä aih e u t unu t va ur io t ai D y s o nin 

kä y t tö o p p a an o hj e id e n va s t ais e s t a kä y tö s t ä t ai kä s i t t e l y s t ä aih e u t unu t va ur io.
•	 L ai t t e e n kä y t tö mu u s s a k uin n o r m a alis s a ko t ikä y tö s s ä.
•	 S e ll ais t e n o s i e n kä y tö n aih e u t t am a t va ur io t, joi t a e i o l e ko o t t u 

t ai a s e nn e t t u D y s o nin o hj e id en mukaisesti.
•	 M uid e n k uin D y s o nin alk u p e räis t e n o s i e n t ai lis ä var u s t e id e n kä y tö n aih e u t t am a t va ur io t.
•	 V ir h e e llin e n a s e nnu s (e ll e i s e o l e val t u u t e t un hu o ll o n s u o r i t t am a).
•	 M u un k uin D y s o nin t ai s e n val t u u t t ami e n e d u s t aji e n s u o r i t t am a t ko r ja u k s e t t ai muutokset.
•	 Tu ko k s e t – ka t s o D y s o nin kä y t tö o hj e is t a o hj e e t t u ko k s i e n l öy t ämis e k s i ja niid en poistamiseksi.
•	 N o r m a ali k ulumin e n (s ul a ke, h ar ja s o s a y m.).
•	 Täm än l ai t t e e n kä y t t ämin e n k i v imur s kan, t uh kan t ai l a a s t in imuroimiseen.
•	 A k un vara u k s e n p ur ka u s ajan l y h e n e min e n a k un iä s t ä t ai kä y tö s t ä jo h t u e n (s ove l t u v in o s in).
J o s e t o l e var m a s ii t ä, mi t ä t a k u u s i ka t t a a, o t a y h t ey s D y s o nin a s ia ka s p al ve lu un.

Tak uun y hte e nve to
•	 Ta k u u a s t u u voim a an o s to p äi vä s t ä alka e n (t ai toimi t u s p äi vä s t ä, 

jo s s e o n myö h e m pi k uin o s to p äi vä).
•	 J o s h alu a t t e h d ä t a k u u va a t imu k s e n D y s o nin t a k u un n ojall a, kä y t ä t äm än a s ia k ir jan t a ka s i v ull a 

m aini t t uja t a ka aji e n y h t ey s t i e toja. E nn e n D y s o n - l ai t t e e s e e n s u o r i t e t t a v ia hu o l to toim e n pi t e i t ä 
t ul e e e s i t t ä ä toimi t u s vahv is t u s /o s to k ui t t i (alk u p e räin e n ja m ah d o llis e t mu u t k ui t i t). I lm an t ä t ä 
to s i t e t t a s u o r i t e t t a va hu o l to t yö o n m a k s ullin e n. P id ä k ui t t is i ja toimi t u s vahv is t u k s e si tallessa.

•	 Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa 
t ai s e n val t u u t t am a s s a hu o l to liik ke e s s ä.

•	 Kaik k i vaih d e t u t o s a t s iir t y vä t D y s o nin omistukseen.
•	 D y s o n - l ai t t e e n t a k u u aikan a t a p ah t u va ko r ja u s t ai vaih to e i pid e nn ä t a k u un 

voim a s s a o l o aika a, e ll e i o s to m a an p aikallis e s s a l ais s a e d e ll y t e t ä s i t ä.
•	 Ta k u u t ar jo a a lis ä e t uja, jo t ka e i vä t vaik u t a l a k is ä ä t e is iin (m a k s u t to miin) k ulu t t ajan 

oike u k s iin (e s im. my y jä ä va s t a an, jo s t a varois s a o n v ikoja) ja jo t ka p ä t evä t r iip p um a t t a 
s ii t ä, o n ko t u o t e o s t e t t u s u o ra an D y s o nil t a vai ko lm ann e l ta osapuolelta.

Tär ke it ä tie to suoja tie toja
Dyson-tuotteen rekisteröinnin y h t eyd e s s ä:
•	 Tar v i t s e mm e p e r u s y h t ey s t i e to s i t u o t t e e n re k is t e röimis t ä ja t a k u un t ar jo amis t a var t e n.
•	 Voi t vali t a re k is t e röi t y mis e n y h t eyd e s s ä, h alu a t ko s a a d a D y s o nil t a t i e d o t t e i t a. J o s s alli t 

D y s o nin l äh e t t ä ä t i e d o t t e i t a, s a a t t i e toja e r ikois t ar jo u k s is t a s e kä u u s immis t a inn ova a t iois t a.
•	 D y s o n e i ko s ka an my y t i e toja s i ko lm an s ill e o s a p u o lill e ja kä y t t ä ä an t amia s i t i e toja ain o a s t a an 

D y s o nin s i v u s to ll a o l ev i e n y k s i t y is y yd e n s u oja kä y t än töj e n mu kais e s t i. (p r i va c y.d y s o n.co m)

B lu e to o t h® - s an am e r k k i ja - l o g o t ova t B lu e to o t h S I G, I n c:n o mis t amia 
re k is t e röi t y jä t a varam e r k ke jä, ja D y s o n kä y t t ä ä nii t ä lis e n s s in n ojall a.
A p p l e ja A p p l e - l o g o ova t A p p l e I n c:n re k is t e röi t y jä t a varam e r k ke jä Y h d y s vall ois s a ja muis s a 
m ais s a. A p p S to re o n A p p l e I n c:n re k is t e röi t y p al ve lum e r k k i Y h d y s vall ois s a ja muis sa maissa.
G o o gl e P l a y ja G o o gl e P l a y - l o g o ova t G o o gl e I n c:n t a varam e r k ke jä.

τους έχουν δοθεί οδηγίες από κάποιο υπεύθυνο 
πρόσωπο, σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής 
και την κατανόηση των κινδύνων που ελλοχεύουν. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν θα πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά, χωρίς επιτήρηση.

2.	 Μην επιτρέπετε να χρησιμοποιείται η συσκευή 
σαν παιχνίδι. Απαιτείται προσοχή όταν η 
συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή κοντά σε 
παιδιά. Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να 
διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

3.	 Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σύμφωνα 
με τις οδηγίες που αναφέρονται στο εγχειρίδιο 
χρήσης της Dyson. Μην εκτελείτε καμία εργασία 
συντήρησης, εκτός από αυτές που αναφέρονται 
στο παρόν εγχειρίδιο ή που σας έχουν υποδειχθεί 
από την γραμμή βοήθειας της Dyson.

4.	 Κατάλληλη για χρήση ΜΟΝΟ σε στεγνούς 
χώρους. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
εξωτερικούς χώρους ή σε υγρές επιφάνειες.

5.	 Μην χειρίζεστε κανένα τμήμα του φορτιστή 
ή της συσκευής με βρεγμένα χέρια.

6.	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν το καλώδιο ή το 
φις είναι φθαρμένα. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 
φθαρμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο 
τεχνικό της Dyson για να αποφευχθεί πιθανός κίνδυνος.

7.	 Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί όπως πρέπει, εάν έχει 
υποστεί δυνατό χτύπημα, πτώση, ζημιά ή έχει αφεθεί στο 
ύπαιθρο ή έχει πέσει σε νερό, μην τη χρησιμοποιήσετε 
και επικοινωνήστε με τη γραμμή βοήθειας της Dyson. 

8.	 Σε περίπτωση που απαιτούνται εργασίες συντήρησης 
ή επισκευής, επικοινωνήστε με τη γραμμή βοήθειας 
της Dyson. Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή, 
καθώς η λανθασμένη επανασυναρμολόγηση ενέχει 
κινδύνους ηλεκτροπληξίας ή εκδήλωσης πυρκαγιάς.

9.	 Μην τεντώνετε και μην τοποθετείτε το καλώδιο 
υπό πίεση. Τοποθετείτε το καλώδιο μακριά από 
θερμαινόμενες επιφάνειες. Φροντίστε ώστε το καλώδιο 
να μην πιέζεται από πόρτες και να μην είναι τυλιγμένο 
γύρω από αιχμηρές άκρες ή γωνίες. Τακτοποιήστε το 
καλώδιο μακριά από χώρους κυκλοφορίας και σε σημείο 
όπου δεν υπάρχει κίνδυνος να σκοντάψει κάποιος. 
Μην περνάτε τη συσκευή πάνω από το καλώδιο.

10.	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 
την απορρόφηση νερού.

11.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να συλλέξετε 
εύφλεκτα ή καύσιμα υγρά, όπως βενζίνη, ούτε 
να την χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου μπορεί 
να υπάρχουν ατμοί από τέτοια υλικά.

12.	 Μην μαζεύετε με τη συσκευή θερμά αντικείμενα 
ή αντικείμενα που βγάζουν καπνό, όπως 
τσιγάρα, σπίρτα ή ζεστές στάχτες.

13.	 Κρατήστε τα μαλλιά, τα φαρδιά ρούχα, τα δάκτυλα 
και όλα τα άλλα μέρη του σώματός σας μακριά από 
τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη, όπως η ράβδος 
καθαρισμού. Μην στρέφετε τον εύκαμπτο και τον 
τηλεσκοπικό σωλήνα ή τα εξαρτήματα προς τα μάτια 
ή τα αφτιά σας και μην τα βάζετε στο στόμα σας.

14.	 Μην βάζετε αντικείμενα στα ανοίγματα της 
συσκευής. Μην την χρησιμοποιείτε όταν οποιοδήποτε 
άνοιγμα είναι φραγμένο. Διατηρήστε τα ανοίγματα 
καθαρά από σκόνες, χνούδια, τρίχες και οτιδήποτε 
θα μπορούσε να μειώσει τη ροή του αέρα.

15.	 Χρησιμοποιείτε μόνο τα προτεινόμενα 
αξεσουάρ και ανταλλακτικά της Dyson.

16.	 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όταν έχετε 
τοποθετήσει τον διαφανή κάδο και τα φίλτρα.

17.	 Αποσυνδέετε το φορτιστή από την πρίζα, όταν δεν 
χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά διαστήματα.
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18.	 Προσέχετε ιδιαίτερα όταν καθαρίζετε σκάλες.
19.	 Για να αποφύγετε ακούσια εκκίνηση, κρατήστε τα 

χέρια και τα δάκτυλά σας μακριά από το κουμπί 
ενεργοποίησης μέχρι να είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε 
το σκούπισμα, ιδιαίτερα όταν σηκώνετε ή μεταφέρετε 
τη συσκευή. Η μεταφορά της συσκευής με το δάκτυλό 
σας στο κουμπί ενεργοποίησης προκαλεί ατυχήματα.

20.	 Μην εγκαταστήσετε, φορτίσετε ή χρησιμοποιήσετε 
αυτήν τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους, σε 
μπάνιο ή σε απόσταση μικρότερη των 3 μέτρων από 
πισίνα. Να μην χρησιμοποιείται σε υγρές επιφάνειες 
και να μην εκτίθεται σε υγρασία, βροχή ή χιόνι.

21.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνον τον 
φορτιστή Dyson για τη φόρτιση αυτής της συσκευής. 
Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες μπαταρίες 
Dyson, καθώς οι μπαταρίες άλλου τύπου μπορεί 
να εκραγούν, προκαλώντας τραυματισμούς και 
ζημιές. Εάν οποιοδήποτε από τα δύο εξαρτήματα 
χρειάζεται αντικατάσταση, χρησιμοποιήστε μόνο 
τους κωδικούς είδους της Dyson που παρέχονται στο 
τέλος της ενότητας «Πρόσθετες πληροφορίες».

22.	 Κατά την αφαίρεση ή την αντικατάσταση μιάς 
μηχανοκίνητης ράβδου καθαρισμού, φροντίζετε 
η συσκευή να είναι απενεργοποιημένη.

23.	 Αποσυνδέετε τον φορτιστή και αποσυνδέετε 
την μπαταρία από τη συσκευή πριν από την 
εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας καθαρισμού 
ή συντήρησης από τον χρήστη.

24.	 Αποσυνδέετε την μπαταρία από τη συσκευή πριν την 
αποθηκεύσετε για παρατεταμένο χρονικό διάστημα.

25.	 Όταν η μπαταρία δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε 
την μακριά από άλλα μεταλλικά αντικείμενα, όπως 
συνδετήρες, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα 
μικρά μεταλλικά αντικείμενα, τα οποία μπορούν να 
πραγματοποιήσουν μια σύνδεση από τον έναν πόλο 
στον άλλο. Το βραχυκύκλωμα των πόλων της μπαταρίας 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή πυρκαγιά.

26.	 Μην χρησιμοποιείτε συστοιχίες μπαταριών ή συσκευή 
που έχουν φθαρεί ή τροποποιηθεί. Οι φθαρμένες ή 
τροποποιημένες μπαταρίες μπορεί να εμφανίσουν 
απροσδόκητη συμπεριφορά που οδηγεί σε πυρκαγιά, 
έκρηξης ή κίνδυνο τραυματισμού. Μην τοποθετείτε τη 
συσκευή επάνω ή κοντά σε κουζίνα ή σε οποιαδήποτε 
άλλη ζεστή επιφάνεια και μην αποσυναρμολογείτε ή 
βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας της 
μπαταρίας. Μην εκθέτετε τη συστοιχία μπαταριών ή 
τη συσκευή σε φλόγα ή υπερβολικές θερμοκρασίες. 
Η έκθεση σε φλόγα ή σε θερμοκρασίες άνω των 
60°C (140°F) μπορεί να προκαλέσουν έκρηξη.

27.	 Οι μπαταρίες που έχουν εξαντληθεί ή καταστραφεί 
θα πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή πριν από 
την απόρριψή της. Κατά την αφαίρεση της μπαταρίας, 
η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη. 
Η ασφαλής απόρριψη της μπαταρίας πρέπει 
να γίνεται με βάση τις κατά τόπους θεσμικές 
διατάξεις ή τους ανάλογους κανονισμούς.

28.	 Η μπαταρία είναι σφραγισμένη και υπό φυσιολογικές 
συνθήκες δεν εγκυμονεί κινδύνους. Στην απίθανη 
περίπτωση που παρατηρήσετε διαρροή υγρών 
από τη μπαταρία, μην αγγίξετε το υγρό καθώς 
μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό ή εγκαύματα και 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες ασφαλείας:

•	 Επαφή με το δέρμα – ενδέχεται να προκαλέσει 
ερεθισμούς. Πλύνετε με νερό και σαπούνι.

•	 Εισπνοή – ενδέχεται να προκαλέσει ερεθισμούς 
στο αναπνευστικό. Μεταφερθείτε σε χώρο με 
καθαρό αέρα και απευθυνθείτε σε ιατρό.

•	 Επαφή με τα μάτια – ενδέχεται να προκαλέσει 
ερεθισμούς. Ξεπλύνετε τα μάτια σας 
επιμελώς με άφθονο νερό για τουλάχιστον 
15 λεπτά. Απευθυνθείτε σε ιατρό.

•	 Απόρριψη μπαταρίας – φορέστε γάντια για 
τον χειρισμό της μπαταρίας και ακολουθήστε 
τους τοπικούς κανονισμούς ή τις ισχύουσες 
τοπικές διατάξεις για την απόρριψή τους.

29.	 Ακολουθείτε όλες τις οδηγίες φόρτισης και ανατρέξτε 
στην ενότητα "Αλλαγή της μπαταρίας σας" για 
λεπτομέρειες σχετικά με τον τρόπο αλλαγής της 
μπαταρίας σας. Μην φορτίζετε την μπαταρία ή τη 
συσκευή εκτός του εύρους θερμοκρασιών που 
ορίζεται στις οδηγίες. Σε περίπτωση εσφαλμένης 
φόρτισης ή φόρτισης υπό θερμοκρασία εκτός του 
καθορισμένου εύρους, ενδέχεται να προκληθεί ζημιά 
στην μπαταρία και αυξάνεται ο κίνδυνος πυρκαγιάς.

30.	 Κάθε εργασία σέρβις πρέπει να εκτελείται από 
την Dyson ή από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
σέρβις που χρησιμοποιεί μόνο γνήσια ανταλλακτικά 
Dyson. Αυτό θα διασφαλίσει τη διατήρηση της 
ασφάλειας της συσκευής. Μην τροποποιείτε και 
μην επιχειρείτε να επισκευάσετε τη συσκευή.

31.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ – Μην τοποθετείτε 
το προϊόν επάνω ή κοντά σε εστίες μαγειρέματος ή 
οποιαδήποτε άλλη θερμή επιφάνεια και μην καίτε τη 
συσκευή, ακόμη και εάν έχει υποστεί σοβαρή ζημιά. 
Η μπαταρία ενδέχεται να αναφλεγεί ή να εκραγεί.

32.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ – Μην χρησιμοποιείτε 
άρωμα ή αρωματισμένα προϊόντα στο φίλτρο 
(α) της συσκευής. Οι χημικές ουσίες σε τέτοια 
προϊόντα έχουν αποδειχτεί εύφλεκτες και μπορεί 
να προκαλέσουν ανάφλεξη της συσκευής.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ 
ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΑΥΤΉ Η ΣΥΣΚΕΥΉ DYSON ΠΡΟΟΡΊΖΕΤΑΙ 
ΜΌΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΉ ΧΡΉΣΗ.

Πρόσθετες πληροφορίες
Φόρτιση και αποθήκευση
•	 Η σ υ σ κ ε υ ή σ α ς δ ε ν θ α λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί ο ύ τ ε θ α φ ο ρ τ ί ζ ε τ α ι α ν η θ ε ρ μ ο κ ρ α σ ί α π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ ο ς 

ε ί ν α ι μ ι κ ρ ό τ ε ρ η α π ό 5 °C (41 ° F ). Α υ τ ό ς ο σ χ ε δ ι α σ μ ό ς έ χ ε ι σ κο π ό τ η ν π ρ ο σ τ α σ ί α τ ο υ 
μ ο τ έ ρ κα ι τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς. Το σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν ο ε ύ ρ ο ς θ ε ρ μ ο κ ρ α σ ί α ς γ ι α α π ο θ ή κ ε υ σ η , 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α κα ι φ ό ρ τ ι σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς κ υ μ α ί ν ε τ α ι μ ε τ α ξύ 18 °C (64 ° F ) κα ι 28 °C (82 °F).

•	 Γι α ν α ε π ι μ η κ ύ ν ε τ ε τ η δ ι ά ρ κ ε ι α ζω ή ς τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς , α π ο φ ύ γ ε τ ε ν α τ η ν φ ο ρ τ ί σ ε τ ε 
α μ έ σ ω ς μ ε τ ά τ η ν π λ ή ρ η ε κφ ό ρ τ ι σ η. Α φ ή σ τ ε τ η ν ν α κ ρ υ ώ σ ε ι γ ι α λ ί γ α λ ε π τ ά.

•	 Α π ο φ ύ γ ε τ ε τ η χ ρ ή σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς , ό τ α ν η μ π α τ α ρ ί α α κο υ μ π ά σ ε ά λ λ η 
ε π ι φ ά ν ε ι α. Μ ε α υ τ ό ν τ ο ν τ ρ ό π ο α π ο τ ρ έ π ε τ α ι η υ π ε ρ θ έ ρ μ α ν σ η τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς 
κα ι ε π ι μ η κ ύ ν ε τ α ι ο χ ρ ό ν ο ς λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς , α λ λ ά κα ι η δ ι ά ρ κ ε ι α ζω ή ς τ η ς.

•	 Μ η ν χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε μ η ε π α ν α φ ο ρ τ ι ζό μ ε ν ε ς μ π α τ α ρ ί ε ς.

Οδηγίες ασφάλειας της μπαταρίας
•	  Χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή σ τ ε μ ό ν ο τ ο φ ο ρ τ ι σ τ ή D y s o n γ ι α τ η φ ό ρ τ ι σ η α υ τ ή ς τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς 

D y s o n. Χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή σ τ ε μ ό ν ο τ ο υ ς α ρ ι θ μ ο ύ ς α ν τ α λ λ α κ τ ι κ ώ ν D y s o n π ο υ 
π α ρ έ χο ν τ α ι σ τ ο τ έ λ ο ς τ η ς ε ν ό τ η τ α ς « Π ρ ό σ θ ε τ ε ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς ». 

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η μ π α τ α ρ ί α π ο υ χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σ ε α υ τ ή τ η σ υ σ κ ε υ ή ε ν δ έ χ ε τ α ι ν α ε γ κ υ μ ο ν ε ί κ ι ν δ ύ ν ο υ ς π υ ρ κα γ ι ά ς 
ή χ η μ ι κο ύ ε γ κα ύ μ α τ ο ς σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η α κα τ ά λ λ η λ η ς μ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η ς. Μ η ν έ ρχ ε σ τ ε σ ε π ο λ ύ κο ν τ ι ν ή 
ε π α φ ή μ α ζ ί τ η ς , μ η ν τ η ν θ ε ρ μ α ί ν ε τ ε π ά ν ω α π ό τ ο υ ς 6 0 ° C (14 0 ° F ) κα ι μ η ν τ η ν α π ο τ ε φ ρ ώ ν ε τ ε . 
Κ ρ α τ ή σ τ ε τ η ν μ α κ ρ ι ά α π ό π α ι δ ι ά. Μ η ν τ η ν α π ο σ υ ν α ρ μ ο λ ο γ ε ί τ ε κα ι μ η ν τ η ν π ε τ ά τ ε μ έ σ α σ ε φ ω τ ι ά.

Δ υ ν α τ ό τ η τ ε ς σ ύ ν δ ε σ η ς τ η ς ε φ α ρ μ ο γ ή ς M y D y s o n™
•	 Γι α ν α λ ε ι τ ο υ ρ γ ή σ ε ι η ε φ α ρ μ ο γ ή M y D y s o n™ α π α ι τ ε ί τ α ι ε ν ε ρ γ ή σ ύ ν δ ε σ η σ τ ο 

δ ι α δ ί κ τ υ ο κα ι σ υ σ κ ε υ ή μ ε δ υ ν α τ ό τ η τ α χ ρ ή σ η ς τ η ς ε φ α ρ μ ο γ ή ς.
•	 Η D y s o n κα τ α β ά λ λ ε ι κά θ ε π ρ ο σ π ά θ ε ι α ν α δ ι α σ φ α λ ί σ ε ι ό τ ι η τ ε χ ν ο λ ο γ ί α μ α ς ε ί ν α ι 

σ υ μ β α τ ή μ ε τ α τ ρ έ χο ν τ α λ ε ι τ ο υ ρ γ ι κά σ υ σ τ ή μ α τ α, α λ λ ά α υ τ ό δ ε ν ε ί ν α ι ε γ γ υ η μ έ ν ο. 
Αν έ χ ε τ ε τ υ χό ν α π ο ρ ί ε ς ή θ έ λ ε τ ε ν α ε λ έ γ ξ ε τ ε τ η ν π ι ο π ρ ό σ φ α τ η σ υ μ β α τ ό τ η τ α, 
π α ρ α κα λ ο ύ μ ε ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y s o n.

•	 Η κ ι ν η τ ή σ υ σ κ ε υ ή σ α ς π ρ έ π ε ι ν α δ ι α θ έ τ ε ι υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η B lu e to o t h 4.0 ( B lu e to o t h χα μ η λ ή ς 
κα τ α ν ά λ ω σ η ς ε ν έ ρ γ ε ι α ς ) π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ ν α ρ υ θ μ ί σ ε τ ε μ ι α σ ύ ν δ ε σ η μ ε τ η σ υ σ κ ε υ ή. Γι α 
ν α ε λ έ γ ξ ε τ ε τ η σ υ μ β α τ ό τ η τ α, σ υ μ β ο υ λ ε υ τ ε ί τ ε τ ι ς π ρ ο δ ι α γρ α φ έ ς τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς.
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Αριθμοί εξαρτημάτων Dyson
•	 Α ρ ι θ μ ό ς ε ξα ρ τ ή μ α τ ο ς μ π α τ α ρ ί α ς D y s o n: 6 016 3 8
•	 Α ρ ι θ μ ό ς ε ξα ρ τ ή μ α τ ο ς φ ο ρ τ ι σ τ ή D y s o n: 551942

Εναλλαγή της μπαταρίας σας
Ό τ α ν έ χ ε τ ε π ρ ό σ θ ε τ ε ς μ π α τ α ρ ί ε ς , σ υ ν ι σ τ ο ύ μ ε ν α ε ν α λ λ ά σ σ ε τ ε τ α κ τ ι κά 
τ ι ς μ π α τ α ρ ί ε ς γ ι α ν α δ ι α σ φ α λ ί σ ε τ ε τ η ν α π ό δ ο σ η τ ω ν μ π α τ α ρ ι ώ ν.

Για να βγάλετε την μπαταρία
Κ ρ α τ ή σ τ ε τ ο χ έ ρ ι σ α ς κά τ ω α π ό τ η ν μ π α τ α ρ ί α γ ι α ν α τ η ν υ π ο σ τ η ρ ί ξ ε τ ε .
Π α τ ή σ τ ε τ ο κο υ μ π ί α π ε λ ε υ θ έ ρ ω σ η ς μ π α τ α ρ ί α ς κα ι σ ύ ρ ε τ ε τ η ν μ π α τ α ρ ί α ώ σ τ ε ν α β γ ε ι α π ό τ η λ α β ή.
Το π ο θ ε τ ή σ τ ε τ η ν μ π α τ α ρ ί α σ τ ο ν φ ο ρ τ ι σ τ ή.

Για να εγκαταστήσετε μια μπαταρία
Σύ ρ ε τ ε τ η ν μ π α τ α ρ ί α σ τ η λ α β ή μ έ χ ρ ι ν α α σ φ α λ ί σ ε ι μ ε έ ν α κ λ ι κ σ τ η θ έ σ η τ η ς.

Πληροφορίες συμμόρφωσης
•	 Μ ε τ ο π α ρ ό ν, η D y s o n Te c hn o l o g y L t d δ η λ ώ ν ε ι ό τ ι ο ρ α δ ι ο ε ξο π λ ι σ μ ό ς 

τ ύ π ο υ S V5 0 σ υ μ μ ο ρ φ ώ ν ε τ α ι μ ε τ η ν Ο δ η γ ί α 2014/5 3/ ΕΕ.
•	 Τα π λ ή ρ η κ ε ί μ ε ν α τ ω ν δ η λ ώ σ ε ω ν σ υ μ μ ό ρ φ ω σ η ς δ ι α τ ί θ ε ν τ α ι σ τ η ν α κό λ ο υ θ η 

δ ι α δ ι κ τ υ α κ ή δ ι ε ύ θ υ ν σ η: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I R P μ έ γ ι σ τ ο

Εξυπηρέτηση πελατών Dyson
Σ α ς ε υ χα ρ ι σ τ ο ύ μ ε γ ι α τ η ν ε π ι λ ο γ ή μ ι α ς σ υ σ κ ε υ ή ς D y s o n.
Μ ε τ ά τ η ν ε ν ε ρ γ ο π ο ί η σ η τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς 2 ε τ ώ ν, η σ υ σ κ ε υ ή σ α ς D y s o n θ α κα λ ύ π τ ε τ α ι 
γ ι α τ ο κό σ τ ο ς α ν τ α λ λ α κ τ ι κ ώ ν κα ι ε ρ γ α σ ί α ς γ ι α 2 έ τ η α π ό τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α α γ ο ρ ά ς , 
σ ύ μ φ ω ν α μ ε τ ο υ ς ό ρ ο υ ς τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς. Ε ά ν έ χ ε τ ε α π ο ρ ί ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ η σ υ σ κ ε υ ή 
D y s o n, ε π ι σ κ ε φ τ ε ί τ ε τ η δ ι ε ύ θ υ ν σ η w w w.gr.d y s o n.co m/s u p p o r t γ ι α ο δ η γ ί ε ς σ τ ο 
δ ι α δ ί κ τ υ ο, γ ε ν ι κ έ ς σ υ μ β ο υ λ έ ς κα ι χ ρ ή σ ι μ ε ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ η D y s o n.
Ε ν α λ λ α κ τ ι κά, ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y s o n έ χο ν τ α ς δ ι α θ έ σ ι μ ο τ ο ν σ ε ι ρ ι α κό 
α ρ ι θ μ ό τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς κα θ ώ ς κα ι λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ η ν τ ο π ο θ ε σ ί α κα ι τ οv χ ρ ό ν ο α γ ο ρ ά ς τ η ς.
Αν η σ υ σ κ ε υ ή σ α ς D y s o n χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι ε π ι σ κ ε υ ή , ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς 
τ η ς D y s o n γ ι α ν α σ υ ζ η τ ή σ ο υ μ ε τ ι ς δ ι α θ έ σ ι μ ε ς ε π ι λ ο γ έ ς. Αν η σ υ σ κ ε υ ή σ α ς D y s o n έ χ ε ι 
ε γ γ ύ η σ η σ ε ι σ χ ύ κα ι η ε π ι σ κ ε υ ή κα λ ύ π τ ε τ α ι, θ α ε π ι σ κ ε υ α σ τ ε ί χω ρ ί ς κό σ τ ο ς.

Ε γ γρ α φ ή κα τ όχο υ π ρ ο ϊό ν τ ο ς D y s o n
Η ε γ γ ύ η σ η α υ τ ή τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς , ι σ χ ύ ε ι γ ι α 2 χ ρ ό ν ι α α π ό τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α α γ ο ρ ά ς. Ε γ γρ α φ ε ί τ ε 
ω ς κά τ οχο ς π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς D y s o n, ε ν τ ό ς 3 0 η μ ε ρ ώ ν α π ό τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α α γ ο ρ ά ς. Γι α τ η ν τ α χ ύ τ ε ρ η 
κα ι α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κό τ ε ρ η ε ξυ π η ρ έ τ η σ ή σ α ς , π ρ ο β ε ί τ ε σ τ η ν ε γ γρ α φ ή α μ έ σ ω ς μ ε τ ά τ η ν α γ ο ρ ά 
τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς. Φ υ λ ά ξ τ ε τ η ν α π ό δ ε ι ξ η α γ ο ρ ά ς κα θ ' ό λ η τ η δ ι ά ρ κ ε ι α τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς.
Η ε γ γρ α φ ή γ ί ν ε τ α ι μ ε τ ο υ ς ε ξ ή ς τ ρ ό π ο υ ς:
•	 Τη λ ε φ ω ν ι κά σ τ η ν γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς D y s o n σ τ ο +3 0 210 9410 669.
•	 Μ ε τ η σ υ μ π λ ή ρ ω σ η τ ο υ ε σ ώ κ λ ε ι σ τ ο υ ε ν τ ύ π ο υ κα ι τ η ν τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή α π ο σ τ ο λ ή τ ο υ.
Μ ε τ η ν ε γ γρ α φ ή σ α ς:
•	 Π ρ ο σ τ α τ ε ύ ε τ ε τ η ν ε π έ ν δ υ σ ή σ α ς μ ε ε γ γ ύ η σ η ε ξα ρ τ η μ ά τ ω ν 

κα ι ε ρ γ α σ ί α ς γ ι α δ ι ά σ τ η μ α δ ύ ο ε τ ώ ν.
•	 Λ α μ β ά ν ε τ ε χ ρ ή σ ι μ ε ς σ υ μ β ο υ λ έ ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ η χ ρ ή σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς.
•	 Λ α μ β ά ν ε τ ε ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν ε ς σ υ μ β ο υ λ έ ς α π ό τ η ν Τη λ ε φ ω ν ι κ ή γρ α μ μ ή υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς τ η ς D y s o n.
•	 Μ α θ α ί ν ε τ ε π ρ ώ τ ο ι τ ι ς π λ έ ο ν π ρ ό σ φ α τ ε ς ε φ ε υ ρ έ σ ε ι ς μ α ς.
•	 Η ε γ γρ α φ ή α π α ι τ ε ί λ ί γ α μ ό λ ι ς λ ε π τ ά κα ι χ ρ ε ι ά ζ ε σ τ ε μ ό ν ο τ ο ν σ ε ι ρ ι α κό α ρ ι θ μ ό.

Περιορισμένη εγγύηση 2 ετών

Ο ι ό ρ ο ι κα ι ο ι π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς τ η ς π ε ρ ι ο ρ ι σ μ έ ν η ς ε γ γ ύ η σ η ς 2 ε τ ώ ν τ η ς D y s o n κα θ ο ρ ί ζο ν τ α ι 
π α ρ α κά τ ω. Το ό ν ο μ α κα ι η δ ι ε ύ θ υ ν σ η τ ο υ ε γ γ υ η τ ή τ η ς D y s o n γ ι α τ η χώ ρ α σ α ς π α ρ α τ ί θ ε ν τ α ι 
σ τ ο π α ρ ό ν έ γ γρ α φ ο – α ν α τ ρ έ ξ τ ε σ τ ο ν π ί ν α κα σ τ η ν π ί σ ω σ ε λ ί δ α γ ι α τ α π λ ή ρ η σ τ ο ι χ ε ί α.

Τι κα λ ύ π τ ε ι η ε γ γ ύ η σ η
•	 Τη ν ε π ι σ κ ε υ ή ή α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς D y s o n (κα τ ά τ η ν κ ρ ί σ η τ η ς 

D y s o n) ε ά ν δ ι α π ι σ τ ω θ ε ί ό τ ι ε ί ν α ι ε λ α τ τ ω μ α τ ι κ ή λ ό γ ω ε λ α τ τ ω μ α τ ι κ ώ ν υ λ ι κ ώ ν, 
κα τ α σ κ ε υ ή ς ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς π ο υ ι σ χ ύ ε ι γ ι α 2 χ ρ ό ν ι α α π ό τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α α γ ο ρ ά ς ή 
π α ρ ά δ ο σ η ς (σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η π ο υ κά π ο ι ο α ν τ α λ λ α κ τ ι κό έ χ ε ι κα τ α ρ γ η θ ε ί ή ε ί ν α ι ε κ τ ό ς 
π α ρ α γ ω γ ή ς , η D y s o n θ α τ ο α ν τ ι κα τ α σ τ ή σ ε ι μ ε έ ν α λ ε ι τ ο υ ρ γ ι κό α ν τ α λ λ α κ τ ι κό).

•	 Στ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ό π ο υ η π α ρ ο ύ σ α σ υ σ κ ε υ ή π ω λ ε ί τ α ι ε κ τ ό ς ΕΕ, η π α ρ ο ύ σ α ε γ γ ύ η σ η ι σ χ ύ ε ι 
μ ό ν ο ε φ ό σ ο ν η σ υ σ κ ε υ ή χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι ε ν τ ό ς τ η ς χώ ρ α ς σ τ η ν ο π ο ί α π ω λ ή θ η κ ε .

•	 Στ ι ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς ό π ο υ η π α ρ ο ύ σ α σ υ σ κ ε υ ή π ω λ ε ί τ α ι ε ν τ ό ς τ η ς ΕΕ ή τ ο υ Η ν ω μ έ ν ο υ Β α σ ι λ ε ί ο υ, 
η π α ρ ο ύ σ α ε γ γ ύ η σ η θ α ι σ χ ύ ε ι μ ό ν ο (i) ε ά ν η σ υ σ κ ε υ ή χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σ τ η χώ ρ α σ τ η ν 
ο π ο ί α π ω λ ή θ η κ ε ή (ii) ε ά ν η σ υ σ κ ε υ ή χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σ τ η ν Α υ σ τ ρ ί α, τ ο Β έ λγ ι ο, τ η Δ α ν ί α, 
τ η Φ ι νλ α ν δ ί α, τ η Γα λ λ ί α, τ η Γε ρ μ α ν ί α, τ η ν Ι ρ λ α ν δ ί α, τ η ν Ι τ α λ ί α, τ η ν Ολ λ α ν δ ί α, τ η Ν ο ρ β η γ ί α, 
τ η ν Π ο λ ω ν ί α, τ η ν Ι σ π α ν ί α, τ η Σο υ η δ ί α, τ η ν Ε λ β ε τ ί α ή τ ο Η ν ω μ έ ν ο Β α σ ί λ ε ι ο κα ι τ ο ί δ ι ο 
μ ο ν τ έ λ ο μ ε α υ τ ή τ η σ υ σ κ ε υ ή π ω λ ε ί τ α ι σ τ η ν ί δ ι α ο ν ο μ α σ τ ι κ ή τ ά σ η σ τ η σ χ ε τ ι κ ή χώ ρ α.

Tι δεν καλύπτει η εγγύηση
Η D y s o n δ ε ν ε γ γ υ ά τ α ι τ η ν ε π ι σ κ ε υ ή ή α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η ε ν ό ς 
π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς , ό τ α ν τ ο ε λ ά τ τ ω μ α ο φ ε ί λ ε τ α ι σ ε:
•	 Β λ ά β η α π ό α τ ύ χ η μ α, β λ ά β ε ς π ο υ π ρ ο κ λ ή θ η κα ν α π ό α μ ε λ ή χ ρ ή σ η ή σ υ ν τ ή ρ η σ η , 

κα κ ή χ ρ ή σ η , α μ έ λ ε ι α, α π ρ ο σ ε ξ ί α ή λ α ν θ α σ μ έ ν ο χ ε ι ρ ι σ μ ό ή δ ι α χ ε ί ρ ι σ η τ η ς 
σ υ σ κ ε υ ή ς π ο υ δ ε ν ε ί ν α ι σ ύ μ φ ω ν η μ ε τ ο ε γ χ ε ι ρ ί δ ι ο χ ρ ή σ η ς τ η ς D y s o n.

•	 Χ ρ ή σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς γ ι α ά λ λ ο σ κο π ό π έ ρ α ν τ ω ν σ υ ν η θ ι σ μ έ ν ω ν ο ι κ ι α κ ώ ν χ ρ ή σ ε ω ν.
•	 Συ ν α ρ μ ο λ ό γ η σ η ή ε γ κα τ ά σ τ α σ η ε ξα ρ τ η μ ά τ ω ν μ ε τ ρ ό π ο μ η σ υ μ β α τ ό μ ε τ ι ς ο δ η γ ί ε ς τ η ς D y s o n.
•	 Χ ρ ή σ η α ν τ α λ λ α κ τ ι κ ώ ν κα ι α ξ ε σ ο υ ά ρ π ο υ δ ε ν α ν ή κο υ ν σ τ α γ ν ή σ ι α ε ξα ρ τ ή μ α τ α D y s o n.
•	 Ε λ α τ τ ω μ α τ ι κ ή ε γ κα τ ά σ τ α σ η (ε ξα ι ρ ο ύ ν τ α ι ο ι ε γ κα τ α σ τ ά σ ε ι ς 

π ο υ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή θ η κα ν α π ό τ η ν D y s o n).
•	 Ε π ι σ κ ε υ έ ς κα ι μ ε τ α τ ρ ο π έ ς π ο υ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή θ η κα ν α π ό τ ρ ί τ ο υ ς κα ι όχ ι 

α π ό τ η D y s o n ή τ ο υ ς ε ξο υ σ ι ο δ ο τ η μ έ ν ο υ ς α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ο υ ς τ η ς.
•	 Έ μ φ ρ α ξ η – δ ε ί τ ε π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ η ν α ν τ ι μ ε τ ώ π ι σ η 

τ η ς έ μ φ ρ α ξ η ς σ τ ο β ι β λ ί ο ο δ η γ ι ώ ν χ ρ ή σ η ς τ η ς D y s o n.
•	 Φ υ σ ι ο λ ο γ ι κ ή χ ρ ή σ η κα ι φ θ ο ρ ά (π.χ. η λ ε κ τ ρ ι κ έ ς α σ φ ά λ ε ι ε ς , ρ ά β δ ο ς κα θ α ρ ι σ μ ο ύ κ . λ π.).
•	 Χ ρ ή σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ ε μ π ά ζα, τ έ φ ρ α ή σ ο β ά.
•	 Μ ε ί ω σ η τ ο υ χ ρ ό ν ο υ α π ο φ ό ρ τ ι σ η ς τ η ς μ π α τ α ρ ί α ς λ ό γ ω 

π α λ α ι ό τ η τ α ς ή χ ρ ή σ η ς (ό π ο υ α υ τ ό ε φ α ρ μ ό ζ ε τ α ι).
Αν έ χ ε τ ε α μ φ ι β ο λ ί ε ς σ χ ε τ ι κά μ ε τ ο τ ι κα λ ύ π τ ε τ α ι α π ό τ η ν ε γ γ ύ η σ ή 
σ α ς , ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η ν γρ α μ μ ή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y s o n.

Ο ι ό ρ ο ι κά λ υ ψη ς σ υ ν ο π τ ι κά
•	 Η ε γ γ ύ η σ η τ ί θ ε τ α ι σ ε ι σ χ ύ α π ό τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α α γ ο ρ ά ς (ή τ η ν η μ ε ρ ο μ η ν ί α 

π α ρ ά δ ο σ η ς τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς , ό τ α ν η τ ε λ ε υ τ α ί α γ ί ν ε ι σ ε δ ε ύ τ ε ρ ο χ ρ ό ν ο).
•	 Γι α ν α υ π ο β ά λ ε τ ε α ξ ί ω σ η σ τ ο π λ α ί σ ι ο τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς τ η ς D y s o n, χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή σ τ ε τ α 

σ τ ο ι χ ε ί α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς π ο υ π α ρ έ χο ν τ α ι μ α ζ ί μ ε τ α σ τ ο ι χ ε ί α τ ο υ ε γ γ υ η τ ή σ τ η ν π ί σ ω σ ε λ ί δ α 
τ ο υ π α ρ ό ν τ ο ς ε γ γρ ά φ ο υ. Π ρ έ π ε ι ν α π ρ ο σ κο μ ί σ ε τ ε α π ό δ ε ι ξ η (τ ό σ ο τ η ς α ρχ ι κ ή ς ό σ ο 
κα ι ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ η ς ) π α ρ ά δ ο σ η ς /α γ ο ρ ά ς π ρ ο τ ο ύ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ ε ί 
ο π ο ι α δ ή π ο τ ε ε ρ γ α σ ί α σ τ η σ υ σ κ ε ύ η σ α ς D y s o n. Χ ω ρ ί ς α υ τ ή τ η ν α π ό δ ε ι ξ η , ο π ο ι α δ ή π ο τ ε 
ε ρ γ α σ ί α ε κ τ ε λ ε ί τ α ι θ α χ ρ ε ώ ν ε τ α ι. Κ ρ α τ ή σ τ ε τ η ν α π ό δ ε ι ξ η ή τ ο δ ε λτ ί ο π α ρ ά δ ο σ η ς. 

•	 Όλ ε ς ο ι ε ρ γ α σ ί ε ς /ε π ι δ ι ο ρ θ ώ σ ε ι ς π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι α π ο κ λ ε ι σ τ ι κά α π ό 
τ η ν D y s o n ή τ ο υ ς ε ξο υ σ ι ο δ ο τ η μ έ ν ο υ ς α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ο υ ς τ η ς.

•	 Κ ά θ ε ε ξά ρ τ η μ α π ο υ α ν τ ι κα θ ί σ τ α τ α ι α π ό τ η ν D y s o n π ε ρ ι έ ρχ ε τ α ι σ τ η ν ι δ ι ο κ τ η σ ί α τ η ς D y s o n.
•	 Η ε π ι σ κ ε υ ή ή η α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς σ α ς D y s o n υ π ό 

ε γ γ ύ η σ η δ ε ν ε π ε κ τ ε ί ν ε ι τ η ν π ε ρ ί ο δ ο τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς , ε κ τ ό ς ε ά ν α υ τ ό 
π ρ ο β λ έ π ε τ α ι α π ό τ η ν τ ο π ι κ ή ν ο μ ο θ ε σ ί α τ η ς χώ ρ α ς α γ ο ρ ά ς.

•	 Η ε γ γ ύ η σ η π α ρ έ χ ε ι ε π ι π λ έ ο ν π ρ ο ν ό μ ι α κα ι δ ε ν ε π η ρ ε ά ζ ε ι τ α ν ο μ ο θ ε τ η μ έ ν α 
(α τ ε λ ή ) δ ι κα ι ώ μ α τ ά σ α ς ω ς κα τ α ν α λ ω τ ή (π.χ. έ ν α ν τ ι τ ο υ π ω λ η τ ή σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η 
έ λ λ ε ι ψη ς σ υ μ μ ό ρ φ ω σ η ς τ ω ν α γ α θ ώ ν) κα ι θ α ι σ χ ύ ε ι ε ί τ ε α γ ο ρ ά σ α τ ε τ ο 
π ρ ο ϊ ό ν σ α ς α π ε υ θ ε ί α ς α π ό τ η ν D y s o n ε ί τ ε α π ό τ ρ ί τ ο μ έ ρ ο ς.

Το λ ε κ τ ι κό σ ή μ α κα ι τ α λ ο γ ό τ υ π α B lu e to o t h® ε ί ν α ι σ ή μ α τ α κα τ α τ ε θ έ ν τ α 
υ π ό τ η ν κα τ οχ ή τ η ς B lu e to o t h S I G, I n c . κα ι ο π ο ι α δ ή π ο τ ε χ ρ ή σ η α υ τ ώ ν 
τ ω ν σ η μ ά τ ω ν α π ό τ η ν D y s o n γ ί ν ε τ α ι κα τ ό π ι ν α δ ε ί α ς.
Η ο ν ο μ α σ ί α A p p l e κα ι τ ο λ ο γ ό τ υ π ο τ η ς A p p l e ε ί ν α ι ε μ π ο ρ ι κά σ ή μ α τ α τ η ς 
A p p l e I n c ., κα τ α χω ρ η μ έ ν α σ τ ι ς Η Π Α κα ι ά λ λ ε ς χώ ρ ε ς. Το A p p S to re ε ί ν α ι σ ή μ α 
υ π η ρ ε σ ι ώ ν τ η ς A p p l e I n c ., ε γ γ ε γρ α μ μ έ ν ο σ τ ι ς Η Π Α κα ι ά λ λ ε ς χώ ρ ε ς.
Η ο ν ο μ α σ ί α G o o gl e P l a y κα ι τ ο λ ο γ ό τ υ π ο τ η ς G o o gl e P l a y ε ί ν α ι ε μ π ο ρ ι κά σ ή μ α τ α τ η ς G o o gle Inc.

HU

FONTOS BIZTONSÁGI 
ELŐÍRÁSOK
A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL 
AZ ÖSSZES ÚTMUTATÓT ÉS TEKINTSE MEG A 
FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEKET A FELHASZNÁLÓI 
KÉZIKÖNYVBEN ÉS A KÉSZÜLÉKEN.
Elektromos készülékek használatakor az 
alapvető óvintézkedéseket mindig be kell 
tartani, ideértve a következőket:

FIGYELMEZTETÉS
Ezek a figyelmeztetések a készülékre vonatkoznak, és 
adott esetben az összes kiegészítőre, akkumulátorra, 
tartozékra, töltőre vagy hálózati adapterre.

A TŰZ, ÁRAMÜTÉS VAGY SÉRÜLÉS KOCKÁZATÁNAK 
CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN ÜGYELJEN A KÖVETKEZŐKRE:

1.	 Ezt a Dyson készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan 
személyek csak abban az esetben használhatják, 
amennyiben ezt egy felelős személy felügyelete 
mellett teszik, illetve ha e személy megtanította őket a 
készülék biztonságos használatára, és megismertette 
velük az azzal járó veszélyeket. Gyermekek 
felügyelet nélkül nem tisztíthatják a készüléket és 
nem végezhetnek felhasználói karbantartást rajta.

2.	 Tilos a készülékkel játszani! Gyermekek közelében 
vagy gyermekek által csak szigorú felügyelet 
mellett használható. Ügyeljen a gyermekekre, 
hogy ne játsszanak a készülékkel. 

3.	 A készüléket csak a Dyson felhasználói 
kézikönyvében leírt módon használja. Ne hajtson 
végre semmiféle olyan karbantartási munkálatot, 
amely nem szerepel a jelen kézikönyvben, vagy 
amelyet nem a Dyson ügyfélszolgálata javasolt.

4.	 A készülék CSAK száraz helyen használható. Ne 
használja a szabadban vagy nedves felületen. 

5.	 A töltő vagy a készülék egyetlen részét 
se érintse meg nedves kézzel.

6.	 Ne használja a készüléket sérült kábellel vagy 
csatlakozódugóval. Ha a hálózati kábel sérült, 
a veszély elkerülése érdekében cseréltesse ki a 

Ση μ α ν τ ι κ έ ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ρ ο σ τ α σ ί α ς δ ε δ ο μ έ ν ω ν
Κ α τ ά τ η ν ε γ γρ α φ ή τ ο υ π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς D y s o n:
•	 Θ α χ ρ ε ι α σ τ ε ί ν α μ α ς π α ρ έ χ ε τ ε β α σ ι κά σ τ ο ι χ ε ί α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς γ ι α τ η ν ε γ γρ α φ ή τ ο υ 

π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς σ α ς κα ι γ ι α ν α μ α ς ε π ι τ ρ έ ψ ε τ ε ν α υ π ο σ τ η ρ ί ξο υ μ ε τ η ν ε γ γ ύ η σ ή σ α ς.
•	 Κ α τ ά τ η ν ε γ γρ α φ ή σ α ς , θ α έ χ ε τ ε τ η δ υ ν α τ ό τ η τ α ν α ε π ι λ έ ξ ε τ ε κα τ ά π ό σ ο θ α 

λ α μ β ά ν ε τ ε μ η ν ύ μ α τ α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς α π ό ε μ ά ς. Ε ά ν ε π ι λ έ ξ ε τ ε ν α λ α μ β ά ν ε τ ε 
μ η ν ύ μ α τ α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς α π ό τ η ν D y s o n, θ α λ α μ β ά ν ε τ ε λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς 
ε ι δ ι κ ώ ν π ρ ο σ φ ο ρ ώ ν κα ι ε ι δ ή σ ε ι ς τ ω ν τ ε λ ε υ τ α ί ω ν κα ι ν ο τ ο μ ι ώ ν μ α ς.

•	 Π ο τ έ δ ε ν π ο υ λ ά μ ε τ ι ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς σ α ς σ ε τ ρ ί τ ο υ ς κα ι χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ μ ε μ ό ν ο τ ι ς 
π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ο υ μ ο ι ρ ά ζ ε σ τ ε μ α ζ ί μ α ς ό π ω ς ο ρ ί ζ ε τ α ι α π ό τ ι ς π ο λ ι τ ι κ έ ς α π ο ρ ρ ή τ ο υ 
μ α ς π ο υ ε ί ν α ι δ ι α θ έ σ ι μ ε ς σ τ ο ν ι σ τ ό τ ο π ό μ α ς σ τ η δ ι ε ύ θ υ ν σ η p r i va c y.d y s o n.co m.
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Dyson vagy a hivatalos szerviz munkatársával 
vagy más szakképzett személlyel.

7.	 Ne használja a készüléket, ha az nem az elvárt 
módon működik, erős ütés érte, leesett, megsérült, 
a szabadban hagyták, vagy vízbe esett. Ilyen 
esetben keresse fel a Dyson ügyfélszolgálatát.

8.	 Ha szervizre vagy javításra van szüksége, 
forduljon a Dyson ügyfélszolgálatához. Ne 
szerelje szét a készüléket, mert a helytelen újbóli 
összeszerelés áramütést vagy tüzet okozhat.

9.	 A kábelt ne feszítse meg és ne helyezze nyomás alá. 
Tartsa a kábelt forró felületektől távol. Ne zárja rá az 
ajtót a kábelre, és ne húzza a kábelt éles szegélyek vagy 
sarkok mentén. Tartsa távol a kábelt az olyan helyektől, 
ahol akadályozhatja a közlekedést, ráléphetnek 
vagy eleshetnek benne. Ne menjen át a kábelen.

10.	 Ne használja víz felszívására! 
11.	 Ne használja a készüléket tűzveszélyes 

vagy gyúlékony folyadékok, például benzin 
felszívására, illetve ne működtesse olyan helyen, 
ahol ilyen folyadékok vagy gőzök lehetnek.

12.	 Ne használja a készüléket égő vagy füstölő tárgyak, 
például cigaretta, gyufa vagy forró hamu felszívására.

13.	 Tartsa távol a haját, öltözékét, ujjait, egyéb 
testrészeit a készülék nyílásaitól, és olyan mozgó 
alkatrészeitől, mint például a hengerkefe. Ne 
helyezze a csatlakozót, a porszívócsövet vagy más 
tartozékokat a szeméhez, a füléhez vagy a szájába.

14.	 Ne helyezzen idegen tárgyakat a készülék nyílásaiba. 
Ne használja a készüléket eltömődött nyílásokkal. Tartsa 
mentesen a portól, bolyhoktól, hajtól, szőrtől és minden 
olyan anyagtól, amely csökkentheti a légáramlást.

15.	 Csak a Dyson által ajánlott tartozékokat 
és cserealkatrészeket használja. 

16.	 Ne használja az átlátszó portartály és szűrő nélkül.
17.	 Húzza ki a hálózati csatlakozóból a töltőt, 

ha huzamosabb ideig nem használja.
18.	 Lépcsők tisztításakor legyen különösen óvatos.
19.	 A véletlen indítás elkerülése érdekében ügyeljen 

arra, hogy a keze és az ujja ne érintse meg 
a bekapcsológombot , amíg készen nem áll 
a porszívózás megkezdésére, különösen a 
készülék felvételekor vagy hordozásakor.

20.	 Ne helyezze el, ne töltse és ne használja a készüléket 
a szabadban, a fürdőszobában vagy medence 
3 méteres körzetében. Ne használja nedves felületen, 
és óvja a nedvességtől, esőtől vagy hótól.

21.	 FIGYELMEZTETÉS! Kizárólag a Dyson-töltőt használja a 
Dyson-készülék töltésére. Használjon kizárólag eredeti 
Dyson-akkumulátorokat, más típusok felrobbanhatnak, 
ami személyi sérüléssel és anyagi kárral jár. Ha 
bármelyik alkatrész cserére szorul, kizárólag a 
„További információ” című részben felsorolt Dyson-
cikkszámú alkatrészeket használja a pótlásukra.

22.	 A motorizált fej kefés részének eltávolításakor 
vagy cseréjekor ügyeljen arra, hogy a 
készülék ki legyen kapcsolva.

23.	 Tisztítás vagy bármilyen felhasználói 
karbantartás előtt húzza ki a töltőt és húzza 
ki az akkumulátort a készülékből.

24.	 Húzza le az akkumulátort a készülékről, 
mielőtt azt hosszabb ideig tárolná.

25.	 Amikor a készülék akkumulátora nincs használatban, 
tartsa távol egyéb fémtárgyaktól, például iratkapcsoktól, 
érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és egyéb kis 
méretű fémtárgyaktól, amelyek összeköthetik az egyik 
csatlakozót a másikkal. Az akkumulátor kivezetéseinek 
rövidre zárása égési sérülést vagy tüzet okozhat.

26.	 Ne használja az akkumulátort vagy a készüléket, ha 
sérült vagy módosították. A sérült vagy módosított 
akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek: tüzet, 
robbanást és sérülésveszélyt okozhatnak. A készülékben 
lévő akkumulátor helytelen kezelés esetén tűz vagy 
vegyi égés kockázatával járhat. Ne szerelje szét vagy 
zárja rövidre az akkumulátor tápkapcsait. Ne tegye ki 
az akkumulátort vagy a készüléket tűz, illetve túlzottan 
magas hőmérsékletnek. Ha tűznek vagy 60 °C (140 °F) 
feletti hőmérsékletnek teszik ki, az robbanást okozhat.

27.	 Távolítsa el a lemerült vagy sérült akkumulátort 
a készülékből mielőtt megsemmisítenék. Az 
akkumulátor eltávolításakor a készüléket ki kell 
kapcsolni. Az akkumulátort ártalmatlanítsa a helyi 
rendelkezéseknek vagy szabályoknak megfelelően.

28.	 Az akkumulátor zárt egység, így normál körülmények 
között nem veszélyezteti a biztonságot. Abban a 
valószínűtlen esetben, ha folyadék szivárog az 
akkumulátorból, ne érintse meg a folyadékot – 
hiszen az irritációt vagy égési sebet okozhat –, 
és tartsa be a következő óvintézkedéseket:

•	 Bőrrel való érintkezés – irritációt okozhat. 
Mossa le a bőrfelületet szappanos vízzel.

•	 Belégzés – légúti irritációt okozhat. Menjen 
friss levegőre, és forduljon orvoshoz.

•	 Szemmel való érintkezés – irritációt okozhat. Azonnal 
alaposan öblítse át a szemét bő vízzel, legalább 
15 percen keresztül. Forduljon orvoshoz.

•	 Ártalmatlanítás – az akkumulátort kesztyűvel 
fogja meg, és azonnal ártalmatlanítsa a helyi 
rendelkezéseknek vagy szabályoknak megfelelően.

29.	 Tartsa be az összes töltési előírást és ne töltse az 
akkumulátort vagy a készüléket a jelen útmutatóban 
megadott hőmérsékleti tartományon kívüli 
hőmérsékleten. A nem megfelelő módon, illetve 
a megadott hőmérsékleti tartományon kívüli 
hőmérsékleten való töltés károsíthatja az akkumulátort 
és növeli a tűz kialakulásának veszélyét.

30.	 Bármilyen szervizelést a Dysonnak vagy egy hivatalos 
szakszerviznek kell elvégeznie, kizárólag eredeti Dyson 
cserealkatrészek felhasználásával. Így biztosítható a 
készülék biztonságosságának megőrzése. A készüléket 
tilos átalakítani, vagy megkísérelni a javítását.

31.	 TŰZVESZÉLY – Ne helyezze a terméket tűzhelyre 
vagy egyéb forró felületre, illetve ezek közelébe, 
és ne égesse el a készüléket még abban az 
esetben sem, ha az súlyosan megsérült. Az 
akkumulátor meggyulladhat vagy felrobbanhat.

32.	 TŰZVESZÉLY – Ne engedje, hogy a készülék szűrőjére/
szűrőire illatosított vagy aromás termék jusson. Az ilyen 
termékek vegyi összetételükből adódóan gyúlékonyak, 
és a készülék meggyulladását okozhatják.

OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE 
MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT
EZ A DYSON KÉSZÜLÉK CSAK HÁZTARTÁSI 
FELHASZNÁLÁSRA ALKALMAS.

További információk
Töltés és tárolás
•	 A ké s z ül é k n e m f o g m ű kö dni va g y tö l t ő dni, h a a kö r ny eze t i h ő m é r s é k l e t 5 ° C- n ál 

al a c s o nya b b. E r re a m o to r é s a z a k k umul á to r vé d e lm e é rd e ké b e n van s z ü k s é g. A z ajánl o t t 
h ő m é r s é k l e t-t ar to m ány a ké s z ül é k t áro l á s áh oz, m ű kö d t e t é s é h ez é s tö l t é s é h ez 18 –28 ° C .

•	 A z a k k umul á to r é l e t t ar t am án a k m e gh o s s za b bí t á s a é rd e ké b e n a t e lj e s l e m e r ül é s t köve t ő e n 
n e kezdj e m e g a zo nn al a f e l tö l t é s t, h an e m vár jo n n é h ány p e rc e t, amíg a z a k k umul á to r l e h ű l.
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•	 Ü g y e lj e n ar ra, h o g y a ké s z ül é k h a s zn ál a t a köz b e n a z a k k umul á to r n e é r j e n s e mmil y e n 
f e lül e t h ez. Í g y kevé s b é h ev ül f e l, ezé r t m ű kö d é s i id e j e é s é l e t t ar t am a h o s s za b b l e s z.

•	 N e h a s zn áljo n n e m újra tö l t h e t ő a k k umul á to ro ka t.

Az akkumulátorral kapcsolatos biztonsági utasítások
•	 K izáró l a g D y s o n tö l t ő t h a s zn áljo n a D y s o n ké s z ül é k tö l t é s é re. 

A m e nny ib e n a tö l t ő c s e ré re s zo r ul, c s a k a ˝ Tová b bi in f o r m á ció˝ 
s za ka s z vé g é n t al álh a tó D y s o n alka t ré s z s zám o ka t h a s zn álja.

Vigyázat
A ké s z ül é k a k k umul á to rán a k h e l y t e l e n keze l é s e t ű z ve s zé ll y e l é s ve g y i é g é s ko c ká za t á val 
jár. A z a k k umul á to r t n e s ze dj e s zé t, n e zár ja röv idre, n e h ev í t s e 6 0 ° C f ö l é, é s n e 
é g e s s e e l. G y e r m e ke k t ő l t ar t s a t á vo l. N e s ze dj e s zé t, é s n e d o bja t ű z b e.

M y D y s o n™ alkalm a z á s c s a tl akoz t a t á s a
•	 A M y D y s o n™ alkalm a zá s m ű kö d é s é h ez in t e r n e t ka p c s o l a t s z ü k s é g e s .
•	 A D y s o n tö re k s zik ar ra, h o g y t e c hn o l ó giája ko m p a t ibilis l e g y e n a j e l e nl e gi o p e rá ció s 

re n d s ze re k ke l, d e ez n e m g aran t álh a tó. H a ké rd é s e i l e nn é n e k , e s e t l e g e ll e n ő r izni 
s ze re t n é a l e g f r is s e b b ko m p a t ibili t á s t, f o rd uljo n a D y s o n ü g y f é l s zo l g ál a t áh oz.

•	 A ké s z ül é k h ez val ó ka p c s o l ó d á s h oz a m o bil e s z közn e k t ám o g a t nia ke ll 
a B lu e to o t h® 4.0 veze t é k n é lk üli t e c hn o l ó giá t ( B lu e to o t h L ow E n e rg y). 
E ll e n ő r iz ze a ko m p a t ibili t á s t a z e s z köze s p e ci f iká cióib an.

Az akkumulátor cseréje
H a k i e g é s zí t ő a k k umul á to ro k kal re n d e lkezik , a z t ja va s o lju k , h o g y a z a k k umul á to r 
t e lj e s í t m é ny é n e k biz to s í t á s áh oz re n d s ze re s e n c s e ré lj e a z a k k umul á to ro ka t.

Az akkumulátor eltávolítása
A kezéve l t ar t s a m e g alulró l a z a k k umul á to r t.
N yo mja m e g a z a k k umul á to r k io l d ó g o m bjá t, é s c s ú s z t a s s a k i a z a k k umul á to r t a m ar ko l a t b ó l.
Te g y e tö l t ő re a z a k k umul á to r t.

Az akkumulátor beszerelése
C s ú s z t a s s a b e a z a k k umul á to r t a markolatba.

Az ártalmatlanításra vonatkozó tudnivalók
•	 A D y s o n t e r m é ke i k i vál ó min ő s é g ű, újrah a s zn o s í t h a tó anya g o k b ó l ké s z üln e k . 

Ké r jü k kö r ül t e k in t ő e n g o n d o s ko djo n a ké s z ül é k újrah a s zn o s í t á s áró l.
•	 G o n d o s ko dj é k a z e lh a s zn ál ó d o t t s z ű r ő e g y s é g hull a d é k keze l é s é r ő l 

a h e l y i re n d e l e t e k n e k va g y s za b ál yozá s n a k m e g f e l e l ő e n.
•	 E z a j e l zé s a z t mu t a t ja, h o g y a t e r m é ke t a z E U - b an n e m s za b a d m á s h á z t ar t á s i 

hull a d é k kal e g y ü t t k id o b ni. A z e ll e n ő r ize t l e n hull a d é kár t alm a t l aní t á s n a k a kö r ny eze t re 
va g y a z e m b e r i e g é s z s é gre e s e t l e g e s e n g ya ko ro l t n e g a t í v h a t á s o k m e g e l őzé s e 
é rd e ké b e n f e l e l ő s s é g t e lj e s e n g o n d o s ko djo n a l e s e l e j t ezé s r ő l, h o g y e l ő s e gí t s e a z 
anya gi f o r rá s o k f e nn t ar t h a tó újrah a s zn o s í t á s á t. A miko r a ké s z ül é k e l é r i üze mi 
é l e t t ar t am án a k a vé g é t, újrah a s zn o s í t á s áh oz v ig y e e l e g y hi va t al o s e l e k t ro m o s é s 
e l e k t ro nik u s b e re n d ezé s e k ( W E E E ) s zám ára k ij e l ö l t hull a d é kg y ű j t ő l é t e s í t m é ny b e, 
p é l d á ul e g y h e l y i l a ko s s á gi hull a d é k l e ra kó h e l y re. Ké r j e n ú t mu t a t á s t a h e l y i h a tó s á g tó l 
va g y ke re s ke d ő t ő l a l e g köze l e b bi újrah a s zn o s í tó p o n t t al kapcsolatosan.

•	 S ze l e k t í v újrah a s zn o s í t á s c é ljá b ó l t á vo lí t s a e l a z a k k umul á to r t.

Megfelelőségi információk
•	 A D y s o n Te c hn o l o g y L t d eze nn e l k ij e l e n t i, h o g y a S V5 0 t íp u s ú 

rá dió b e re n d ezé s m e g f e l e l a 2014/5 3/ E U irány e l v n e k .
•	 A m e g f e l e l ő s é gi ny il a t koza to k t e lj e s s zöve g e a köve t kező in t e r n e t cím e n 

é r h e t ő e l: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z – 24 8 3,5 M H z; 10 mW m a x im ális E I R P (izo t ro pik u s an 

s u g ár zo t t e g y e n é r t é k ű t e lj e s í t m é ny)

A Dyson ügyfélszolgálata
M iu t án re gis z t rál t a 2 éve s g aran ciára, D y s o n ké s z ül é ké re 2 éve s alka t ré s z- é s ja v í t á s i g aran ciá t 
ny új t un k (a s z ű r ő k k i vé t e l éve l) a vá s ár l á s n a pjá tó l kezd ő d ő e n, a g aran ciális f e l t é t e l e k b e n l e ír t a k 
s ze r in t. H a ké rd é s e van D y s o n ké s z ül é kéve l ka p c s o l a t b an, o nlin e s e g í t s é g é r t, ál t al án o s t ip p e ké r t é s 
a D y s o nn al ka p c s o l a to s h a s zn o s in f o r m á ció ké r t ke re s s e f e l a w w w.d y s o n.hu/s u p p o rt weboldalt.
Va g y hí v ja a D y s o n ü g y f é l s zo l g ál a t á t, é s a dja m e g a ké s z ül é k 
s o roza t s zám á t, val amin t a vá s ár l á s h e l y é t é s id ő p o n t já t.
H a D y s o n ké s z ül é ke ja v í t á s ra s zo r ul, hí v ja a D y s o n ü g y f é l s zo l g ál a t á t, h o g y 
m e g b e s zé lh e s s ü k a re n d e lkezé s re áll ó l e h e t ő s é g e ke t. H a D y s o n ké s z ül é ke m é g 
g aran ciális, é s a b b a a z a d o t t ja v í t á s is b e l e t ar tozik , a ja v í t á s t é r í t é s m e n t e s .

Ké r jük , re gi s z tráljo n mint a D y s o n ké s z ül é k tul ajd o n o s a
A ké s z ül é k re 2 év g aran cia vo n a t kozik a vá s ár l á s n a pjá val 
kezd ő d ő e n. Őr iz ze m e g a vá s ár l á s t ig a zo l ó s záml á t.
A hh oz, h o g y g yo r s é s h a t é ko ny s e gí t s é g e t t u djun k Ö nn e k ny új t ani, ké r jü k , re gis z t rálja a 
D y s o n ké s z ül é ké t a vá s ár l á s tó l s zámí to t t 3 0 n a p o n b e lül. E z t ké t f é l e ké p p e n t e h e ti meg:
•	 Interneten: www.dyson.hu
•	 H í v ja f e l t e l e f o n o n a D y s o n ü g y f é l s zo l g ál a t á t.
H a t e l e f o n o n va g y o nlin e re gis z t rálja a ké s z ül é ké t, a z a köve t kező e l ő nyö k ke l jár a z Ö n s zám ára:
•	 A z alka t ré s ze k re é s a ja v í t á s ra ké t éve s g aran ciá t biz to s í t un k .
•	 H a s zn o s t ip p e ke t ka p h a t a ké s z ül é k h a s zn ál a t áh oz.
•	 S za ké r t ő i t an á c s o ka t ka p h a t a D y s o n ü g y f é l s zo l g ál a t án ke re s z t ül.
•	 A z e l s ő k közö t t é r t e s ülh e t a z új f e jl e s z t é s e in k r ő l.
•	 A re gis z t rá ció min d ö s s ze n é h ány p e rc e t ve s z ig é ny b e, é s 

c s a k a s o roza t s zámra van s z ü k s é g h oz zá.

Korlátozott 2 éves garancia

A D y s o n 2 éve s ko r l á tozot t g aran c iáján ak f e lté te l e i a z al áb biak . A z Ö n o r s z á g a 
s z e r int ill e té ke s D y s o n - g aran c ia váll aló n eve é s c ím a d a t ai a je l e n d o k um e ntum b an 
t al álh a tó k . E z e ke t a z in f o r m á c ió ka t ke re s s e a h á to l d alo n l évő t áb l á z a tb an.

A mire k ite r je d
•	 A D y s o n ké s z ül é k ja v í t á s ára va g y c s e ré j é re (a D y s o n váll al a t d ö n t é s e s ze r in t), 

am e nny ib e n hib á s anya g o k , k i v i t e l ezé s va g y f un kció mia t t n e m m ű kö dik m e g f e l e l ő e n 
a vá s ár l á s t va g y k is zállí t á s t köve t ő 2 éve n b e lül (h a val am e l y alka t ré s z m ár n e m 
ka p h a tó, a k ko r a D y s o n e g y f un kciójá b an m e g f e l e l ő c s e re alka t ré s s ze l p ó to lja a z t).

•	 H a a ké s z ül é ke t a z E U - n va g y a z Eg y e s ül t K irál y s á g o n k í v ül é r t é ke s í t ik , a k ko r a 
g aran cia c s a k a k ko r é r vé ny e s, h a a z t a z é r t é ke s í t é s o r s zá g á b a n h a s zn áljá k .

•	 H a a ké s z ül é ke t a z E U - n va g y a z Eg y e s ül t K irál y s á g o n b e lül é r t é ke s í t ik , a k ko r 
a g aran cia c s a k a k ko r é r vé ny e s, h a a ké s z ül é ke t (i) a z é r t é ke s í t é s h e l y e s ze r in t i 
o r s zá g b an h a s zn áljá k , va g y h a a z t (ii) A u s z t r iá b an, B e l gium b an, D ániá b an, 
a z Eg y e s ül t K irál y s á g b an, F inn o r s zá g b an, Fran cia o r s zá g b an, H o ll an diá b an, 
Í ro r s zá g b an, L e n g y e l o r s zá g b an, N é m e to r s zá g b an, N o r vé giá b an, O l a s zo r s zá g b an, 
S váj c b an, S p anyo l o r s zá g b an va g y S vé d o r s zá g b an h a s zn áljá k , é s a z a d o t t o r s zá g b an 
f o rg alm a z un k a z ez ze l a t e r m é k ke l m e g e g y ező, a zo n o s t á p f e s z ül t s é g ű t e r m é ke t.

Amit nem fedez
A D y s o n ál t al váll al t t e r m é k ja v í t á s i va g y c s e re g aran cia n e m vo n a t kozik a z al á b bi esetekre:
•	 B al e s e t köve t kez t é b e n tö r t é n t m e ghib á s o d á s o k , g o n d a t l an va g y n e m re n d e l t e t é s s ze r ű, 

a D y s o n m ű kö d t e t é s i kézikö ny vé b e n l e ír t a ka t fi g y e l e m b e n e m vevő va g y 
a zo k n a k e ll e n t m o n d ó h a s zn ál a t mia t t b e köve t keze t t m e ghib á s o d á s o k .

•	 H a a ké s z ül é ke t n e m ál t al án o s h á z t ar t á s i c é l o k ra h a s zn ál t á k .
•	 H a a D y s o n u t a s í t á s aib an m e g a d o t t a k tó l e l t é r ő alka t ré s ze ke t s ze re l t e k a ké s z ül é k b e.
•	 N e m e re d e t i D y s o n alka t ré s ze k é s t ar tozé ko k h a s zn ál a t a.
•	 H ib á s üze m b e h e l y ezé s ( k i véve, h a a z t a D y s o n vé g ez t e).
•	 N e m a D y s o n va g y a D y s o n hi va t al o s m ár ka s ze r v ize ál t al vé g ze t t ja v í t á s o k é s m ó d o s í t á s o k .
•	 E l tö m ő d é s e k – A z e l tö m ő d é s e k e lh ár í t á s á val ka p c s o l a to s 

ré s zl e t e ke t l á s d a D y s o n h a s zn ál a t i ú t mu t a tó b an.
•	 Te r m é s ze t e s ko p á s é s e lh a s zn ál ó d á s (p l. biz to s í t é k , h e n g e r ke f e s t b.).
•	 H a a ké s z ül é ke t tö r m e l é k h ez, h amuh oz va g y gip s zh ez h a s zn ál t á k .
•	 A z a k k umul á to r l e m e r ül é s i id e j é n e k a z a k k umul á to r ko rá b ó l va g y 

h a s zn ál a t á b ó l a d ó d ó c s ö k ke n é s e mia t t i m e ghib á s o d á s (a d o t t e s e t b e n).
H a ké t s é g e i vann a k a z zal ka p c s o l a t b an, h o g y mi t f e d ez a 
g aran cia, f o rd uljo n a D y s o n ü g y f é l s zo l g ál a t áh oz.

A g aran c ia ö s s z e f o gl al á s a
•	 A g aran cia a vá s ár l á s n a pján é l e t b e l é p (am e nny ib e n a z ár u á t vé t e l e a m e gre n d e l é s t 

köve t ő ké s ő b bi id ő p o n t b an tö r t é nik , ú g y a z á t vé t e l id ő p o n t já t ke ll fi g y e l e m b e ve nni).
•	 A D y s o n g aran ciális ig é ny b e ny új t á s áh oz, ké r jü k , h a s zn álja a g aran cia váll al ó a d a t ai val 

e g y ü t t m e g a d o t t e l é r h e t ő s é g e ke t a d o k um e n t um h á to l d al án. A D y s o n ké s z ül é ke ja v í t á s án a k 
m e g kezd é s e e l ő t t b e ke ll mu t a t ni min d e n (e re d e t i, ill e t ve b ár m e l y ké s ő b bi) vá s ár l á s t/á t vé t e l t 
ig a zo l ó bizo ny l a to t. E bizo ny l a to k b e mu t a t á s án a k e lmul a s z t á s a e s e t é n a ja v í t á s é r t a s ze r v iz 
mun ka dí ja t s zám o lh a t f e l. Őr iz ze m e g a vá s ár l á s t é s a z á t vé t e l t ig a zo l ó bizo ny l a to ka t.

•	 M in d e n ja v í t á s i mun ká t a D y s o n va g y a D y s o n hi va t al o s 
m ár ka s ze r v ize f o g e l vé g ezni a z Ö n ké s z ül é ké n.

•	 M in d e n, a ja v í t á s al a t t k i c s e ré l t alka t ré s z a D y s o n t ul ajd o n á ba kerül.
•	 A D y s o n ké s z ül é ke n e l vé g ze t t g aran ciális ja v í t á s o k va g y c s e ré k c s a k a k ko r 

jár n a k a g aran cia id ő t ar t am án a k m e gh o s s za b bí t á s á val, h a a z t a vá s ár l á s 
h e l y e s ze r in t i o r s zá g b an é r vé ny e s jo g s za b ál yo k m e g köve t e lik .

•	 A jó t áll á s a z Ö n f o g ya s z tóvé d e lmi jo g s za b ál yo k b an biz to s í to t t (dí jm e n t e s, p l. n e m 
m e g f e l e l ő ár u e s e t é n a z e l a d óval s ze m b e n g ya ko ro l t) jo g ain f e lüli tová b bi e l ő nyö ke t 
j e l e n t, am e l y e k n e m b e f o l yá s o ljá k eze n jo g o ka t, é s a t tó l f ü g g e t l e nül é r vé ny e s e k , 
h o g y Ö n a t e r m é ke t köz ve t l e nül a D y s o n tó l va g y e g y h ar m a dik f é l t ő l vá s áro l t a.

Fo nto s a d a t vé d e lmi in f o r m á c ió k
A m e g vá s áro l t D y s o n t e r m é k re gis z t rál á s a ko r:
•	 M e g ke ll a dnia a z al a pve t ő ka p c s o l a t t ar t á s i a d a t ai t, h o g y re gis z t rálh a s s a 

a t e r m é ke t, é s l e h e t ővé t e g y e s zámun k ra a g aran cia váll al á s t.
•	 R e gis z t rál á s ko r vál a s z t h a t, h o g y s ze re t n e - e hír l eve l e ke t ka p ni t ő lün k . H a f e lira t kozik 

a D y s o n hír l eve l e ire, e l f o gju k k ül d e ni Ö nn e k a k ül ö nl e g e s ajánl a t ain k kal é s a 
l e g úja b b inn ová cióin k kal ka p c s o l a to s ré s zl e t e s t áj é koz t a t á s o ka t é s híre ke t.

•	 A d a t ai t s o h a n e m é r t é ke s í t jü k h ar m a dik f e l e k n e k , é s a z Ö n ál t al m e g a d o t t 
a d a to ka t k izáró l a g a we b h e l y ün kö n e l é r h e t ő a d a t vé d e lmi s za b ál y za t b an 
f o gl al t a k n a k m e g f e l e l ő e n h a s zn álju k : p r i va c y.d y s o n.co m

Dyson alkatrészszámok
•	 D y s o n a k k umul á to r alka t ré s z s zám a: 6 016 3 8
•	 D y s o n tö l t ő alka t ré s z s zám a: 551942

A B lu e to o t h® s zóvé dj e g y é s l o g ó k a B lu e to o t h S I G, I n c . b e j e g y ze t t 
vé dj e g y e i, m e l y e ke t a D y s o n e n g e d é ll y e l h a s zn ál.
A z A p p l e é s a z A p p l e l o g ó a z A p p l e I n c . Eg y e s ül t Á ll am o k b an é s e g y é b 
o r s zá g o k b an b e j e g y ze t t vé dj e g y e i. A z A p p S to re a z A p p l e I n c . Eg y e s ül t 
Á ll am o k b an é s e g y é b o r s zá g o k b an b e j e g y ze t t s zo l g ál t a t á s i n eve.
A G o o gl e P l a y é s a G o o gl e P l a y l o g ó a G o o gl e I n c . vé dj e g y e i.

IS

MIKILVÆGAR  
ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR OG 
VARÚÐARMERKI Í ÞESSARI HANDBÓK OG Á 
TÆKINU ÁÐUR EN TÆKIÐ ER NOTAÐ.
Við notkun raftækja skal alltaf fylgja hefðbundnum 
varúðarráðstöfunum, þar með talið eftirfarandi:

VIÐVÖRUN
Þessar viðvaranir gilda fyrir tækið og, eftir atvikum, öll 
verkfæri, rafhlöður, aukahluti, hleðslutæki eða straumbreyta.

TIL ÞESS AÐ MINNKA LÍKUR Á ELDHÆTTU, 
RAFLOSTI, EÐA MEIÐSLUM:

1.	 Börn yfir 8 ára aldri og einstaklingar með skerta 
líkamlega-, skyn- eða rökgetu, eða sem skortir 
reynslu eða þekkingu, geta notað tækið ef þau 
hafa fengið handleiðslu eða leiðbeiningar um 
örugga notkun þess og hafa fullan skilning á þeim 
hættum sem notkuninni kunna að fylgja. Börn ættu 
ekki að sinna þrifum og viðhaldi án eftirlits.

2.	 Ekki má nota tækið sem leikfang. Árvekni skal 
viðhöfð við notkun barna eða notkun nálægt 
börnum. Hafa skal eftirlit með börnum til að 
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gæta þess að þau leiki sér ekki að tækinu.
3.	 Notið aðeins eins og lýst er í Dyson-

handbókinni. Ekki sinna öðru viðhaldi en 
því sem sýnt er í notendahandbókinni eða 
starfsfólk í þjónustuveri Dyson ráðleggur.

4.	 Notið AÐEINS á þurrum svæðum. Notið 
ekki utandyra eða á blautum flötum.

5.	 Ekki meðhöndla neinn hluta hleðslutækisins 
eða tækisins með blautum höndum.

6.	 Notið ekki með skemmdri snúru eða innstungu. 
Ef rafmagnssnúran er skemmd þarf Dyson, 
þjónustuaðili fyrirtækisins eða sambærilegur 
fagaðili að skipta henni út til að forðast hættu.

7.	 Ef tækið virkar ekki sem skyldi, hefur fengið 
á sig þungt högg, fallið, skemmst, verið skilið 
eftir utandyra eða lent í vatni skal ekki nota það 
og hafa samband við þjónustuver Dyson.

8.	 Hafið samband við þjónustuver Dyson þegar þörf er á 
þjónustu eða viðgerð. Ekki taka tækið í sundur þar sem 
röng endursamsetning getur valdið raflosti eða eldhættu.

9.	 Ekki skal teygja eða strekkja snúruna. Haldið 
snúrunni fjarri upphituðu yfirborði. Ekki loka hurð 
á snúruna eða draga snúruna yfir skarpar brúnir 
eða horn. Hafið snúruna þar sem umgangur er 
lítill og þar sem ekki verður stigið á hana eða 
dottið um hana. Ekki hlaupa yfir snúruna.

10.	 Ekki nota tækið til að ná upp vatni.
11.	 Ekki nota tækið til að ná upp eldfimum vökva, til 

dæmis bensíni og ekki nota tækið þar sem slíkir 
vökvar eða gufur frá þeim gætu verið til staðar.

12.	 Ekki taka upp neitt sem er logandi eða sem enn rýkur 
úr, svo sem sígarettur, eldspýtur eða heita ösku.

13.	 Haldið hári, flaksandi fatnaði, fingrum og öðrum 
líkamshlutum frá opum og hreyfanlegum hlutum, t.d. 
burstanum. Ekki beina barkanum, rörinu eða áhöldum 
að augum eða eyrum og ekki setja þau upp í munninn.

14.	 Ekki setja neina hluti í op. Ekki nota tækið ef 
einhver opanna eru stífluð; fjarlægið allt ryk, ló, 
hár og annað sem gæti hindrað loftstreymi.

15.	 Notið aðeins aukahluti og varahluti 
sem Dyson mælir með.

16.	 Ekki nota tækið nema gegnsæja hólfið 
og síurnar séu á sínum stað.

17.	 Takið hleðslutækið úr sambandi þegar 
tækið er ekki í notkun í lengri tíma.

18.	 Gætið sérstakrar varkárni við þrif í stigum.
19.	 Til að koma í veg fyrir að óvart sé kveikt á tækinu 

skal halda höndum og fingrum fjarri aflrofanum 
þar til á að byrja að ryksuga. Gætið sérstaklega 
að þessu þegar tækið er tekið upp eða borið á 
milli staða. Það býður hættunni heim að halda 
á tækinu með fingurinn á aflrofanum.

20.	 Ekki setja upp, hlaða eða nota þetta tæki utandyra, 
á baðherbergi eða í innan við 3 metra fjarlægð frá 
sundlaug. Tækið má ekki nota á blauta fleti og það 
má ekki komast í tæri við raka, regn eða snjó.

21.	 VIÐVÖRUN: Notið aðeins Dyson-hleðslutæki til að 
hlaða þetta Dyson-tæki. Notið aðeins rafhlöður frá 
Dyson þar sem aðrar gerðir geta sprungið og valdið 
meiðslum og skemmdum. Ef skipta þarf um annað 
hvort skal aðeins nota Dyson-hlutanúmerin sem 
koma fram í lok hlutans „Viðbótarupplýsingar“.

22.	 Ganga skal úr skugga um að slökkt sé á tækinu 
áður en bursti er fjarlægður eða skipt er um hann.

23.	 Takið hleðslutækið úr sambandi og aftengið rafhlöðuna 
frá tækinu áður en það er hreinsað eða lagfært.

24.	 Takið rafhlöðuna úr tækinu áður en það 
er sett í geymslu í lengri tíma.

25.	 Þegar rafhlaðan er ekki í notkun skal halda henni 
frá öðrum málmhlutum, svo sem bréfaklemmum, 
mynt, lyklum, nöglum, skrúfum eða öðrum 
smáum málmhlutum sem geta tengt á milli skauta. 
Ef skammhlaup verður á milli rafhlöðuskauta 
getur það valdið bruna eða eldsvoða.

26.	 Ekki nota rafhlöðupakka eða tæki sem er skemmt 
eða hefur verið breytt. Virkni skemmdra eða breyttra 
rafhlaða kann að vera óútreiknanleg og getur valdið 
eld- og sprengihættu eða meiðslum. Ekki hafa 
rafhlöðupakkann eða tækið nálægt eldi eða miklum hita. 
Eldur eða hitastig yfir 60 °C getur valdið sprengingu.

27.	 Ónýtar eða skemmdar rafhlöður skal fjarlægja úr 
tækinu áður en því er fargað. Slökkva verður á tækinu 
áður en rafhlaðan er fjarlægð. Fargið rafhlöðunni á 
öruggan hátt í samræmi við gildandi lög og reglugerðir.

28.	 Rafhlaðan er lokuð eining og undir venjulegum 
kringumstæðum skapar hún engin öryggisvandamál. 
Ef svo ólíklega vill til að vökvi leki úr rafhlöðunni 
skal ekki snerta vökvann þar sem hann gæti 
valdið ertingu eða bruna á húð, heldur fylgja 
eftirfarandi varúðarráðstöfunum:

•	 Snerting við húð – getur valdið ertingu. 
Þvoið með sápu og vatni.

•	 Innöndun – getur valdið ertingu í öndunarfærum. 
Farið í ferskt loft og hafið samband við lækni.

•	 Snerting við augu – getur valdið ertingu. Skolið 
augun strax vandlega með vatni í að minnsta 
kosti 15 mínútur. Leitið læknishjálpar.

•	 Förgun – notið hanska við að handleika 
rafhlöðuna og fargið henni tafarlaust samkvæmt 
gildandi lögum eða reglugerðum.

29.	 Fylgið leiðbeiningum um hleðslu og ekki skal 
hlaða rafhlöðuna eða tækið utan þess hitasviðs 
sem tilgreint er í leiðbeiningunum. Ef hlaðið er 
á rangan hátt eða utan tilgreinds hitasviðs gæti 
rafhlaðan skemmst og aukin eldhætta skapast. 

30.	 Viðhaldsþjónusta skal vera í höndum Dyson eða 
viðurkennds þjónustuaðila og aðeins skal nota ósvikna 
varahluti frá Dyson. Þetta tryggir öryggi tækisins. 
Ekki skal breyta tækinu eða reyna að gera við það.

31.	 VIÐVÖRUN VEGNA ELDHÆTTU – varan má ekki 
snerta eða vera í námunda við eldavél eða aðra heita 
fleti og ekki má brenna tækið jafnvel þótt það sé mikið 
skemmt. Kviknað gæti í rafhlöðunni eða hún sprungið.

32.	 VIÐVÖRUN VEGNA ELDHÆTTU – ekki setja ilmefni 
eða ilmvörur í síu(r) þessa tækis. Efni í slíkum vörum 
eru eldfim og geta valdið íkveikju í tækinu.

LESIÐ OG GEYMIÐ ÞESSAR 
LEIÐBEININGAR
ÞETTA DYSON-TÆKI ER EINGÖNGU 
ÆTLAÐ TIL HEIMILISNOTA.

Viðbótarupplýsingar
Hleðsla og geymsla
•	 Tæ k ið v ir kar e k k i n é hl e ð s t e f umhve r fi s hi t a s t igið e r l æ gra e n 5 °C. Þessum 

e iginl e ika e r æ t l a ð a ð ve r n d a b æ ð i m ó to r inn o g ra f hl ö ð un a. R á ð l a g t hi t a s t ig 
f y r ir g ey m s lu, n o t k un o g hl e ð s lu t æ k is in s e r á milli 18 °C og 28 °C.

•	 T il a ð l e n gja lí f t ím a ra f hl ö ð unn ar s kal f o rð a s t a ð hl a ð a h an a s t ra x 
o g hún t æ mis t. L ey fi ð h e nni a ð kó ln a í n o k k rar mínú t ur.

•	 Fo rð is t a ð ra f hl a ð an s é u p p v ið y fi r b o rð þ e g ar t æ k ið e r n o t a ð. Þ annig hi t n ar t æ k ið 
minn a v ið n o t k un, ra f hl e ð s l an e n dis t l e n g ur o g lí f t ími ra f hl ö ð unn ar lengist.

•	 Notið ekki rafhlöður sem ekki er hægt að endurhlaða.

Öryggisleiðbeiningar fyrir rafhlöður
•	 N o t ið a ð e in s ó s v ik in D y s o n - hl e ð s lu t æ k i m e ð þ e s s ar i vé l. E f s k ip t a þ ar f 

um hl e ð s lu t æ k ið s kal a ð e in s n o t a D y s o n - hlu t ar núm e r ið (- núm e r in) 
s e m fi nn a m á í l o k ka fl an s „V ið b ó t ar u p p l ý s in g ar “.
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Dyson-hlutanúmer
•	 H lu t anúm e r D y s o n - ra f hl ö ð u: 6 016 3 8
•	 H lu t anúm e r D y s o n - hl e ð s lu t æ k is: 551942

Varúð
R a f hl a ð an s e m n o t u ð e r í þ e s s u t æ k i g e t ur val dið e l dh æ t t u e ð a e f n a b r un a e f 
e k k i e r f ar ið ré t t m e ð h an a. E k k i val d a s kammhl a u pi í ra f s ka u t um, hi t a y fi r 6 0 
° C e ð a b re nn a. H al dið f rá b ö r num. E k k i t a ka í s un d ur e ð a f arg a í e l di.

Te n gin g ar v ið M y D y s o n™ f o r r itið
•	 Þ ú ve rð ur a ð h a f a v ir ka n e t t e n gin g u t il a ð M y D y s o n™-f o r r i t ið v ir k i.
•	 D y s o n l e i t a s t v ið a ð t r yg gja a ð t æ k ni o k kar s amr ý mis t nú ve ran di s t æ r ike r f um e n 

e k k i e r h æ g t a ð á by rgja s t þ e t t a. V in s aml e g a s t h a fð u s am b an d v ið þjó nu s t u ve r 
D y s o n e f þ ú h e f ur e inhve r jar s p ur nin g ar e ð a v il t kann a u p p f æ rt samhæfi.

•	 Far t æ k i þi t t ve rð ur a ð ve ra m e ð s t u ð nin gi f y r ir B lu e to o t h® 
4.0 þ rá ð l a u s a t æ k ni ( B lu e to o t h L ow E n e rg y) t il a ð h æ g t s é a ð ko m a á 
t e n gin g u v ið vé lin a. A t hu g a ð u s amh æ fi í t æ k nil ý s in g u f y r ir tækið.

Skipt um rafhlöðu
•	 E f þ ú á t t a u kara f hl ö ð ur m æ lum v ið m e ð a ð n o t a þ æ r t il s k ip t is t il a ð v ið h al d a jöf num afköstum.

Rafhlaða fjarlægð
•	 H al t u h e n dinni un dir ra f hl ö ð unni t il a ð s t yð ja v ið hana.
•	 Ýt t u á l o s un ar hn a p p ra f hl ö ð unn ar o g re nn d u ra f hl ö ð unni af handfanginu.
•	 Settu rafhlöðuna í hl e ð s lu.

Rafhlaða fest í
•	 R e nn d u ra f hl ö ð unni á h an d f an gið þ ar t il hún s m e llur f ö s t á ré t t an stað.

Upplýsingar um förgun
•	 Vö r ur f rá D y s o n e r u g e rð ar úr h á g æ ð a e n d ur v inn anl e g um 

e f num. E n d ur v innið e f nin e f ko s t ur er.
•	 F jar l æ gja s kal ra f hl ö ð un a úr t æ k inu f y r ir förgun.
•	 Fö rg un e ð a e n d ur v inn s l a ra f hl ö ð unn ar s kal ve ra í s amr æ mi 

v ið s t a ð b un dn ar t il s k ip anir e ða reglugerðir.
•	 Fargið ó ný t r i s íu e inin g unni í s amr æ mi v ið gil d an di l ö g e ða reglugerðir.
•	 Þ e t t a t á k n g e f ur t il k y nn a a ð e k k i s k uli f arg a þ e s s ar i vé l m e ð alm e nnu h e imilis s o r pi. T il a ð 

ko m a í ve g f y r ir s ka ð l e g áhr i f á umhve r fi ð e ð a h e il s u f ó lk s ve gn a e f t ir li t s l a u s rar f ö rg un ar 
úrg an g s s kal e n d ur v inn a vö r un a t il a ð ý t a un dir s jál f b æ ra e n d ur ný t in g u e f n a. Þ e g ar 
e n din g ar t ími vé l ar inn ar e r á e n d a, s kal f ar ið m e ð h an a á v ið ur ke nn d an m ó t tö k u s t a ð f y r ir 
ra f- o g ra f e in d a t æ k ja úrg an g ( W E E E ), e in s o g á v ið ur ke nn d a e n d ur v inn s lu s tö ð á s v æ ð inu. 
Y fi r vö l d e ð a s ö lu a ð ili á s t a ð num g e t ur g e fi ð þ é r u p p l ý s in g ar um n æ s t u e n d ur v inn s lu s tö ð.

Samræmisupplýsingar
•	 H é r m e ð l ý s ir D y s o n Te c hn o l o g y L t d þv í y fi r a ð þ rá ð l a u s i f jar s k ip t a b ún a ð ur inn 

a f g e rð inni S V5 0 e r í s amr æ mi v ið t il s k ip un 2014/5 3/ E S B .
•	 H e il d ar t e x t a s amr æ mis y fi r l ý s in g ann a e r a ð fi nn a á e f t ir f aran di ve f f an gi: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; h ám ar k 10 mW E I R P

Takmörkuð 2 ára ábyrgð

S k ilm ál ar 2 ára t ak m ar kað rar áby rgð ar D y s o n e r u til gre in dir h é r að 
n e ð an. Finn a m á n a f n o g h e imili s f an g áby rgð arað il a D y s o n f y r ir þit t 
l an d í þ e s su s k jali – sjá n án ar i up p l ý sin g ar í tö f lu á b ak hlið.

U m f an g áby rgð ar
•	 V ið g e rð e ð a s k ip t i á D y s o n -t æ k inu (s am k v æ m t á k vö rð un D y s o n), t e ljis t þ a ð g all a ð 

ve gn a g all a ð ra í hlu t a, v innu b ra g ð a e ð a v ir k ni, inn an t ve g gja ára f rá ka u p um 
e ð a a f h e n din g u (e f e inhve r hlu t i e r e k k i l e n g ur t il e ð a f raml e ið s lu h an s h e f ur 
ve r ið h æ t t s k ip t ir D y s o n h o num ú t f y r ir varahlu t m e ð s am b æ r il e g a v ir k ni).

•	 E f þ e t t a t æ k i e r s e l t u t an E v ró p u s am b an d s in s ve rð ur þ a ð a ð ve ra 
n o t a ð í s ö lul an dinu t il a ð á by rg ð in h al di gil di s ínu.

•	 E f t æ k ið e r s e l t inn an E v ró p u s am b an d s in s e ð a B re t l an d s h e l d ur á by rg ð in a ð e in s gil di s ínu 
(i) e f t æ k ið e r n o t a ð í s ö lul an dinu e ð a (ii) e f t æ k ið e r n o t a ð í A u s t ur r í k i, B e l gíu, D anm ö r k u, 
F innl an di, Fra k k l an di, Þ ý s kal an di, Í r l an di, Í t alíu, H o ll an di, N o re gi, Pó ll an di, S p áni, S v í þjó ð, 
S v is s e ð a B re t l an di o g s am a g e rð t æ k is in s e r s e l d m e ð s ö mu m ál s p e nnu í v ið ko m an di landi.

Utan ábyrgðar
D y s o n á by rgis t e k k i v ið g e rð ir e ð a s k ip t i á vö r u þ ar s e m bilunin e r ve gn a:
•	 S ke mm d a f y r ir s l y s ni, g all a a f vö l d um vanr æ k s lu e ð a ó n ó grar um ö nnun ar, 

mis n o t k un ar, vanr æ k s lu, k æ r ul ey s is l e grar n o t k un ar e ð a m e ð h ö n dlun ar 
á vé linni s e m e r e k k i í s amr æ mi v ið n o t e n d ah an d b ók Dyson.

•	 N o t k un ar t æ k is in s í ö ð r um t il g an gi e n t il ve njul e gra heimilisnota.
•	 N o t k un ar varahlu t a s e m e k k i e r u s e t t ir s am an e ð a s e t t ir u p p í s amr æ mi v ið f y r ir m æ li f rá D y s o n.
•	 N o t k un ar varahlu t a o g a u ka b ún a ð ar s e m e r u e k k i ó s v ik nir varahlu t ir f rá D y s o n.
•	 R an grar u p p s e t nin g ar (n e m a þ ar s e m D y s o n s á um u p p s e t nin g u).
•	 V ið g e rð a e ð a b rey t in g a s e m a ð r ir a ð il ar e n D y s o n e ð a 

v ið ur ke nn dir um b o ð s a ð il ar D y s o n f ram k v æ m a.
•	 S t í fl n a – í D y s o n - h an d b ó k inni m á fi nn a u p p l ý s in g ar um 

þ a ð hve r nig e r h æ g t a ð fi nn a o g l o s a s t í f lur.
•	 Ve njul e g s s li t s (t.d. á ö r yg gi, b ur s t a o.s .f r v.).
•	 N o t k un þ e s s a t æ k is t il a ð n á u p p gr jó t mulnin gi, ö s k u e ða gifsi.
•	 M inni e n din g ar á hl e ð s lu ra f hl ö ð u ve gn a al d ur s ra f hl ö ð unn ar e ð a n o t k un ar ( þ ar s e m v ið á).
E f þ ú e r t í e inhve r jum va f a um hva ð f e llur un dir á by rg ð in a 
s kal t u h a f a s am b an d v ið þjó nu s t u ver Dyson.

S am ante k t á um f an gi áby rgð ar
•	 Á by rg ð in t e k ur gil di f rá ka u p d a g s e t nin g u (e ð a a f h e n din g ard a g s e t nin g u e f hún e r s íð ar).
•	 E f g e ra þ ar f k röf u í s amr æ mi v ið á by rg ð D y s o n s kal n o t a s am s k ip t a u p p l ý s in g ar 

s e m f y l gja u p p l ý s in g um um á by rg ð ara ð il a á b a k hlið þ e s s a s k jal s . L e g gja s kal f ram 
s ö nnun á a f h e n din g u/ ka u p um ( b æ ð i u p p r un al e g um o g s íð ar i) á ð ur e n v inn a g e t ur 
h a fi s t v ið D y s o n -vé lin a. Á n s ö nnun ar inn ar ( k v i t t un ar) ve rð ur h æ g t a ð s e n d a re ik nin g 
f y r ir allr i v innu s e m g e rð e r. H al d a s kal t il h a g a k v i t t un e ð a a f h e n din g ar s k jali.

•	 D y s o n e ð a v ið ur ke nn dir um b o ð s a ð il ar þ e s s munu ann a s t all a v innu.
•	 A llir hlu t ir s e m e r s k ip t ú t a f D y s o n ve rð a e ign Dyson.
•	 V ið g e rð e ð a s k ip t i á D y s o n -vé linni þinni á m e ð an hún e r í á by rg ð f raml e n gja 

e k k i á by rg ð ar t ím a bilið, n e m a gil d an di l ö g í ka u p l an dinu k ve ð i á um s lí k t.
•	 Á by rg ð in f e lur í s é r á v innin g s e m e r t il v ið b ó t ar v ið o g h e f ur e k k i áhr i f á l ö g b un din ré t t in di þín 

(s e m e k k i þ ar f a ð gre ið a s é r s t a k l e g a f y r ir) s e m n ey t an d a ( þ.e. g a gnvar t s e ljan d a e f s ko r t ur e r á 
s amr æ mi) o g mun gil d a hvo r t s e m þ ú h e f ur key p t vö r un a b e in t f rá D y s o n e ð a f rá þ r ið ja aðila.

M ik il v æ g ar up p l ý sin g ar um g a gn a ve r n d
Þ e g ar D y s o n -vé lin e r s k rá ð:
•	 Þ ú þ ar f t a ð ve i t a o k k ur h e l s t u s am s k ip t a u p p l ý s in g ar t il a ð s k rá 

vé lin a þín a o g g e ra o k k ur k l e i f t a ð s t an d a v ið á by rg ð in a.
•	 Þ e t t a g e r ir o k k ur k l e i f t a ð t e n gja vé lin a þín a á ö r u g g an h á t t v ið e in t a k f o r r i t s in s . E f þ ú ve lur 

a ð f á u p p l ý s in g ar f rá D y s o n munum v ið s e n d a þ é r u p p l ý s in g ar um s é r t ilb o ð o g f ré t t ir s e m 
t e n gja s t ný ju s t u t æ k niný jun g unum o k kar. V ið s e ljum al dre i u p p l ý s in g ar n ar þín ar t il þ r ið ja 
a ð il a o g n o t um a ð e in s þ æ r u p p l ý s in g ar s e m þ ú d e ilir m e ð o k k ur e in s o g þ æ r e r u s k il gre in d ar 
í p e r s ó nu ve r n d ar s t e f nu o k kar s e m e r a ð fi nn a á h e im a s íð u o k kar: p r i va c y.d y s o n.co m
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SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR 
DROŠĪBU
PIRMS ŠĪS IERĪCES LIETOŠANAS IZLASIET VISUS 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJĀ UN IERĪCES MARĶĒJUMĀ 
SNIEGTOS NORĀDĪJUMUS UN BRĪDINĀJUMUS.
Izmantojot šo elektroierīci, vienmēr jāievēro pamata 
piesardzības pasākumi, kas ietver arī turpmāk norādītos.

BRĪDINĀJUMS
Šie brīdinājumi ir attiecināmi uz ierīci, kā arī atbilstošos 
gadījumos uz visiem instrumentiem, akumulatoriem, 
papildaprīkojumu, lādētājiem vai sprieguma adapteriem.

LAI SAMAZINĀTU AIZDEGŠANĀS, ELEKTROTRAUMU VAI 
TRAUMU GŪŠANAS RISKU, IEVĒROJIET TĀLĀK MINĒTO.

1.	 Šo Dyson ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma 
un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām 
vai garīgajām spējām, ar pieredzes vai zināšanu 
trūkumu tikai gadījumā, ja persona, kas atbildīga 
par viņu drošību, šīm personām nodrošina 
uzraudzību vai sniedz norādes par ierīces drošu 
lietošanu un ar to saistītajām briesmām. Tīrīšanu 
un apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.

2.	 Neļaujiet iekārtu izmantot kā rotaļlietu. Ja iekārtu 
izmanto bērni vai tā tiek izmantota bērnu tuvumā, 
jānodrošina pastiprināta uzraudzība. Uzraugiet 
bērnus, lai pārliecinātos, ka viņi nespēlējas ar ierīci.

3.	 Izmantojiet tikai atbilstoši Dyson lietošanas 
rokasgrāmatā norādītajam. Neveiciet citu 
apkopi, kā vien šajā rokasgrāmatā norādīto 
vai Dyson Palīdzības dienesta ieteikto.

4.	 Ierīce ir piemērota TIKAI izmantošanai sausās telpās. 
Neizmantojiet ārpus telpām vai uz mitrām virsmām.

5.	 Nepieskarieties nevienai lādētāja vai 
ierīces daļai ar mitrām rokām.

6.	 Neizmantojiet ierīci ar bojātu vadu vai kontaktdakšu. 
Lai nepieļautu apdraudējumu, ja elektrības vads ir 
bojāts, tā nomaiņa jāveic uzņēmumam Dyson, tā 
servisa pārstāvim vai personai ar līdzīgu kvalifikāciju.

7.	 Ja ierīce nedarbojas, kā paredzēts, ir saņēmusi 
asu triecienu, nomesta, bojāta, atstāta ārpus 
telpām vai iekritusi ūdenī, neizmantojiet to un 
sazinieties ar Dyson palīdzības dienestu.

8.	 Ja nepieciešama apkope vai remonts, 
sazinieties ar Dyson palīdzības dienestu. 
Neizjauciet iekārtu, jo nepareiza salikšana var 
izraisīt elektrotraumas vai ugunsgrēku.

9.	 Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet vadu atstatu 
no karstām virsmām. Neiespiediet vadu durvīs un 
nevelciet to pār asām malām vai stūriem. Izvietojiet 

B lu e to o t h® o rð m e r k ið o g l ó g ó e r u s k rá ð vö r um e r k i í e ig u B lu e to o t h S I G, 
I n c . o g ö ll n o t k un s lí k ra m e r k ja D y s o n s e r m e ð l ey fi þ e ss aðila.
A p p l e o g A p p l e - l ó g óið e r u vö r um e r k i A p p l e I n c ., s k rá ð í B an d ar í k junum o g ö ð r um l ö n d um. 
A p p S to re e r þjó nu s t um e r k i A p p l e I n c ., s k rá ð í B an d ar í k junum o g ö ð r um löndum.
G o o gl e P l a y o g G o o gl e P l a y - l ó g óið e r u vö r um e r k i G o o gle Inc.

•	 V ið s e ljum al dre i u p p l ý s in g ar n ar þín ar t il þ r ið ja a ð il a o g n o t um a ð e in s þ æ r 
u p p l ý s in g ar s e m þ ú d e ilir m e ð o k k ur e in s o g s k il gre in t e r í p e r s ó nu ve r n d ar s t e f nu 
o k kar s e m e r a ð fi nn a á ve f s v æ ð inu o k kar á: p r i va c y.d y s o n.co m.
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vadu atstatu no intensīvas kustības vietām, kur uz tā var 
uzkāpt vai pār to var paklupt. Neskrieniet pāri vadam.

10.	 Nelietojiet, lai saslaucītu ūdeni.
11.	 Nelietojiet, lai saslaucītu degošus vai viegli uzliesmojošus 

šķidrumus, piemēram, benzīnu, un neizmantojiet 
vietās, kur šādas vielas vai to tvaiki varētu atrasties.

12.	 Neslaukiet neko, kas ir degošs vai dūmo, piemēram, 
cigaretes, sērkociņus vai karstus pelnus.

13.	 Sargājiet matus, vaļīgu apģērbu, pirkstus un visas 
ķermeņa daļas no atverēm un kustīgajām daļām, 
piemēram, suku stieņa. Nevērsiet šļūteni, kātu vai 
instrumentus pret acīm vai ausīm, un nelieciet tos mutē.

14.	 Neievietojiet nekādus priekšmetus atverēs. Neizmantojiet 
ierīci, ja kādas no atverēm ir nosprostotas, uzturiet 
tās tīras no putekļiem, pūkām, matiem un jebkādām 
citām daļiņām, kas var samazināt gaisa plūsmu.

15.	 Izmantojiet tikai Dyson ieteiktos 
piederumus un rezerves daļas.

16.	 Nelietojiet bez caurspīdīgā nodalījuma un filtra(-iem).
17.	 Atvienojiet lādētāju, ja to ilgstoši neizmantojat.
18.	 Uzkopjot kāpnes, ievērojiet īpašu piesardzību.
19.	 Lai novērstu nejaušu iedarbināšanu, uzmanieties, turot 

rokas un pirkstus prom no iedarbināšanas sprūda, līdz 
esat gatavs sākt darbu ar putekļsūcēju, it īpaši paņemot 
vai nēsājot ierīci. Pārvietojot ierīci tā, ka pirksts atrodas 
uz strāvas padeves mēlītes, var izraisīt negadījumus.

20.	 Neuzstādiet, neuzlādējiet un nelietojiet šo ierīci ārpus 
telpām, vannas istabā vai attālumā līdz 3 metriem 
(10 pēdām) no baseina. Nelietojiet uz mitrām virsmām 
un nepakļaujiet mitruma, lietus vai sniega iedarbībai.

21.	 BRĪDINĀJUMS! Lai uzlādētu šo Dyson ierīci, izmantojiet 
tikai Dyson lādētāju. Izmantojiet tikai oriģinālos Dyson 
akumulatorus, jo citi akumulatoru veidi var eksplodēt, 
radot traumas un bojājumus. Ja kāda no daļām ir 
jāaizstāj, izmantojiet tikai Dyson daļu numurus, kas 
norādīti sadaļas “Papildu informācija” beigās.

22.	 Noņemot vai nomainot motorizēto sukas 
stieni, pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta.

23.	 Pirms tīrīšanas vai lietotāja apkopes atvienojiet lādētāju 
no strāvas padeves un noņemiet akumulatoru no ierīces.

24.	 Pirms ierīci novietojat ilgstošai glabāšanai, 
atvienojiet no ierīces bateriju.

25.	 Ja akumulators netiek lietots, turiet to atsevišķi no 
citiem metāla priekšmetiem, piemēram, saspraudēm, 
monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem 
maziem metāla priekšmetiem, kas var izveidot 
savienojumu no viena spailes uz otru. Akumulatora 
spaiļu īsslēgums var izraisīt apdegumus vai ugunsgrēku.

26.	 Neizmantojiet akumulatoru vai ierīci, kas ir bojāta vai 
pārveidota. Bojāts vai pārveidots akumulators var 
darboties neparedzēti, radot aizdegšanās, sprādziena 
vai ievainojumu risku. Nepakļaujiet akumulatoru 
vai ierīci uguns vai pārmērīgi augstas vai zemas 
temperatūras iedarbībai. Ugunsgrēka vai temperatūras 
virs 60 °C (140 °F) iedarbība var izraisīt eksploziju.

27.	 Izlādējies vai bojāts akumulators pirms izmešanas 
ir jāizņem no ierīces. Noņemot akumulatoru, ierīcei 
jābūt izslēgtai. Atbrīvojieties no akumulatora saskaņā 
ar vietējam norādēm vai normatīvo aktu prasībām.

28.	 Akumulators ir noslēgts, un normālos apstākļos tas 
nerada drošības apdraudējumu. Ja no akumulatora 
noplūst šķidrums, nepieskarieties šķidrumam, jo 
tas var izraisīt kairinājumu vai apdegumus, un 
ievērojiet šādus piesardzības pasākumus:

•	 Saskaroties ar ādu — var izraisīt kairinājumu. 
Nomazgājiet ar ziepēm un ūdeni;

•	 Ieelpojot — var izraisīt elpceļu kairinājumu. Izejiet 
svaigā gaisā un meklējiet medicīnisku palīdzību;

•	 Nonākot acīs — var izraisīt kairinājumu. 
Nekavējoties rūpīgi skalojiet acis ar ūdeni vismaz 
15 minūtes. Meklējiet medicīnisku palīdzību;

•	 Utilizācija — rīkojoties ar akumulatoru, valkājiet 
cimdus un nekavējoties to izmetiet, ievērojot 
vietējos noteikumus vai noteikumus.

29.	 Ievērojiet visas uzlādes instrukcijas un nelādējiet 
akumulatora bloku vai iekārtu ārpus norādītā 
temperatūras diapazona. Nepareiza uzlāde vai 
temperatūra ārpus norādītā diapazona var sabojāt 
akumulatoru un paaugstināt ugunsgrēka risku.

30.	 Jebkura apkope jāveic Dyson vai pilnvarotam servisa 
aģentam, izmantojot tikai oriģinālās Dyson rezerves 
daļas. Tas nodrošinās, ka tiek saglabāta iekārtas 
drošība. Nepārveidojiet un nemēģiniet salabot iekārtu.

31.	 BRĪDINĀJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet ierīci 
uz plīts vai citas karstas virsmas vai tās tuvumā un 
nededziniet šo ierīci pat tad, ja tā ir stipri bojāta. 
Akumulators var aizdegties vai eksplodēt.

32.	 BRĪDINĀJUMS PAR UGUNI! Nelietojiet šīs ierīces 
filtram(-iem) smaržvielas vai aromātiskus produktus. 
Ir zināms, ka šādos produktos esošās ķīmiskās vielas 
ir uzliesmojošas un var izraisīt ierīces aizdegšanos.

IZLASIET UN SAGLABĀJIET 
ŠĪS NORĀDES
ŠĪ DYSON IERĪCE IR PAREDZĒTA TIKAI 
LIETOŠANAI MĀJSAIMNIECĪBĀ.

Papildu informācija
Uzlāde un uzglabāšana
•	 J ū s u i e kā r t a n e d ar b o s i e s un n e l ā d ē s i e s, ja a p kā r t ē j ā s v id e s t e m p e ra t ū ra b ū s 

ze m ā ka p ar 5 ° C (41 ° F ). Ta s ir p are d z ē t s, l ai aiz s arg ā t u g an m o to r u, g an 
a k umul a to r u. I e t e i c am ais t e m p e ra t ū ra s dia p a zo n s i e kā r t a s uzgl a b ā š an ai, 
d ar b ī b ai un uzl ā d e i ir n o 18 ° C (6 4 ° F ) l ī d z 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 L ai p al ī d z ē t u p a g ar in ā t a k umul a to ra d ar b ī b a s l aik u, iz vair i e t i e s n o a t kā r to t a s 
uzl ā d e s t ū l ī t p ē c piln ī g a s izl ā d e s . Ļ a uj t am a t d zis t d a ža s min ū t e s .

•	 I z vair i e t i e s izm an to t i e r ī ci t ā, ka a k umul a to r s s kar t ī r ā m o v ir s mu. Tā d ē j ā di a k umul a to r s 
m a zā k s a kar s ī s un t ik s p a g ar in ā t s a k umul a to ra d ar b ī b a s l aik s un kalp o š an as laiks.

•	 N e li e toji e t n e uzl ā d ē jam a s b a t e r ija s .

Akumulatora drošības norādījumi
•	 Š ī s D y s o n i e kā r t a s uzl ā d ē š an ai izm an toji e t t ikai D y s o n l ā d ē t ā ju s . J a l ā d ē t ā j s ir j ā n o m ain a, 

izm an toji e t t ikai D y s o n d e t a ļ u numur u, k ur š n o r ā d ī t s s a d a ļ a s " Pa pil d u in f o r m ā cija " b e ig ā s .

BRĪDINĀJUMS
Š aj ā i e r ī c ē izm an to t ais a k umul a to r s var izrais ī t aizd e g š an o s vai ķ ī mis k u a p d e g umu r is k u, ja 
p re t to iz t ura s n e p are izi. N e ra di e t ko n t a k t u ī s s l ē g umu, n e kar s ē ji e t t e m p e ra t ū r ā v ir s 6 0 ° C 
(14 0 ° F ) un n e d e d zini e t. G l a b ā ji e t b ē r ni e m n e pi e e jam ā v i e t ā. N e izja u ci e t un n e d e d zini e t.

L ie totn e s M y D y s o n™ s a v ie n ojam ī b a
•	 L ai M y D y s o n™ li e to t n e d ar b o to s, ir j ā b ū t n o dro š in ā t am t i e š ajam 

in t e r n e t a s a v i e n ojum am un li e to t n e i j ā b ū t a k t i v iz ē t ai.
•	 D y s o n c e n š a s n o dro š in ā t, ka m ū s u t e hn o l o ģ ija ir s a v i e tojam a ar p a š re iz ē j ā m 

o p e r ē t ā j s is t ē m ā m, t a č u t a s n e t i e k g aran t ē t s . J a jum s ir kā di ja u t ā jumi vai v ē l a t i e s 
p ā r b a u d ī t ja un ā ko s a d e r ī b u, l ū d z u, s a zini e t i e s ar D y s o n p al ī d z ī b a s l ī niju.

•	 L ai iz ve id o t u s a v i e n ojumu ar i e r ī ci, j ū s u m o bil ajai i e r ī c e i j ā b ū t 
b ez va d u t e hn o l o ģ ija s B lu e to o t h® 4.0 a t b al s t am ( B lu e to o t h L ow 
E n e rg y). Pā r b a u di e t i e r ī c e s s p e ci fi kā ciju s a v i e tojam ī b u.

Akumulatora nomaiņa
•	 J a jum s ir p a pil d u a k umul a to r i, i e s a kā m li e to t to s p am ī š u s, 

l ai s a gl a b ā t u v i e nm ē r ī g u ve ik t s p ē ju.

Lai izņemtu akumulatoru
•	 Tur i e t ro k u ze m a k umul a to ra, l ai to b al s t ī t u.
•	 P i e s pi e di e t a k umul a to ra a t b r ī vo š an a s p o g u un n o b ī di e t a k umul a to r u n o s t no roktura.
•	 Uzli e ci e t a k umul a to r u l ā d ē t i e s .

Akumulatora uzlikšana
•	 Uz b ī di e t a k umul a to r u uz ro k t ura, l ī d z t a s s t in gr i ar k lik š ķ i fi k s ē ja s s a vā v i e t ā.

Informācija par utilizāciju
•	 D y s o n i e r ī c e s ir ra žo t a s n o a u g s t a s k vali t ā t e s p ā r s t r ā d ā jami e m 

m a t e r i ā li e m. N o dro š ini e t a t kā r to t u p ā r s t r ā di, ja t a s ir i e s p ē jam s .
•	 P ir m s u t ilizā cija s n o p ro d u k t a ir j ā iz ņ em akumulators.
•	 U t iliz ē ji e t vai p ā r s t r ā d ā ji e t a k umul a to r u s a s ka ņ ā ar v i e t ē j ā m n o r ā d ē m vai lik um d o š anu.
•	 U t iliz ē ji e t iz p l ū d e s fi l t ra d a ļ u a t bil s to š i v i e t ē ji e m r ī kojumi e m un noteikumiem.
•	 Š is m ar ķē jum s n o r ā d a, ka š o p ro d u k t u E S t e r i to r ij ā n e dr ī k s t izm e s t ko p ā ar ci t i e m 

m ā j s aimni e cī b a s a t k r i t umi e m. L ai n ov ē r s t u i e s p ē jam o n e ko n t ro l ē t a s a t k r i t umu u t ilizā cija s 
ra d ī to kai t ē jumu v id e i vai cil v ē k u ve s e l ī b ai, u t iliz ē ji e t p ro d u k t u a t bil d ī gi, ve i cin o t m a t e r i ā lu 
il g t s p ē j ī g u, a t kā r to t u izm an to š anu. L ai n o d o t u a t p a ka ļ li e to to i e r ī ci, izm an toji e t a t p a ka ļ 
a t d o š an a s / s a vā k š an a s s is t ē m a s vai s a zini e t i e s ar p ā rd ev ē ju, n o k ura i e g ā d ā j ā t i e s 
š o p ro d u k t u. Pā rd ev ē j s var n o g ā d ā t š o p ro d u k t u v id e i dro š a s p ā r s t r ā d e s v i e t ā.
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Dyson daļu numuri
•	 D y s o n a k umul a to ra d a ļ a s numur s: 6 016 3 8
•	 D y s o n l ā d ē t ā ja d a ļ a s numur s: 551942

Informācija par atbilstību
•	 A r š o D y s o n Te c hn o l o g y L t d a p li e cin a, ka ra dioi e kā r t a s t ip s S V5 0 a t bil s t D ire k t ī vai 2014/5 3/ E S .
•	 P iln s a t bil s t ī b a s d e k l ar ā ciju t e k s t s ir pi e e jam s š ā d ā in t e r n e t a a dre s ē: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP maksimums

Ierobežota 2 gadu garantija

D y s o n ie ro b e ž ot ā s 2 g a du g arantija s n ote ik umi un n o s a c ī jumi ir i z s kaidroti 
z e m ā k . Š aj ā d o k um e nt ā ir n o r ā d ī t s „ D y s o n” g arantija s d evē ja n o s auk um s 
un a dre s e jū su val s t ī — pilnu in f o r m ā c iju s ka tie t t ab ul ā p ē d ē j ā l ap ā.

Ka s ir ie k ļ aut s
•	 J ū s u D y s o n i e kā r t a s re m o n t s vai n o m ai ņ a (p ē c D y s o n i e s ka t i e m), ja t ai ra d u š i e s 

d e f e k t i n e k vali t a t ī v u m a t e r i ā lu vai ra žo š an a s p ro c e s a, vai  d ar b ī b a s k ļ ū mju d ē ļ 
2 g a d u l aikā p ē c i e g ā d e s vai pi e g ā d e s d a t um a (ja kā d a n o d a ļ ā m vair s n a v pi e e jam a 
vai vair s n e t i e k ra žo t a, D y s o n aiz s t ā s to ar f un kcio n ē jo š u aiz s t ā jo š u d a ļ u).

•	 J a i e r ī c e p ā rd o t a ā r p u s E S ro b e ž ā m, š ī g aran t ija b ū s d e r ī g a t ikai 
t a d, ja i e r ī c e t i e k li e to t a val s t ī, k ur ā t ā t ika p ā rd o t a.

•	 J a š ī i e kā r t a t i e k p ā rd o t a E S vai A pv i e n o t aj ā Karalis t ē, š ī g aran t ija b ū s s p ē kā 
t ikai t a d, ja i) i e kā r t a t i e k izm an to t a val s t ī, k ur ā t ā t ika p ā rd o t a, vai ii) i e kā r t a t i e k 
izm an to t a A u s t r ij ā, B e ļ ģ ij ā, D ā nij ā, S o mij ā, Fran cij ā, Vā cij ā, Īr ij ā, I t ā lij ā, N ī d e r l an d ē, 
N o r v ē ģ ij ā, Po lij ā, S p ā nij ā, Zv i e dr ij ā, Šve i c ē vai A pv i e n o t aj ā Karalis t ē, un t a s p a t s 
i e kā r t a s m o d e lis ar t ā d u p a š u s p r i e g umu t i e k p ā rd o t s a t t i e cī g aj ā val s t ī.

Kas nav iekļauts
D y s o n n e g aran t ē p ro d u k t a re m o n t u vai n o m ai ņ u, ja d e f e k t s ra di e s t ā l ā k n o r ā d ī to i e m e s lu d ē ļ.
•	 N e ja u š i b oj ā jumi, ka s ra d u š i e s i e r ī c e s p a v ir š a s li e to š an a s vai ko p š an a s, 

n e p are iza s li e to š an a s, a pi e š an ā s, n ev ē r ī g a s li e to š an a s, a pi e š an ā s vai 
p ā r v i e to š an a s rez ul t ā t ā, n e i ev ē rojo t n o r ā d ī jumu s D y s o n ro ka s gr ā m a t ā.

•	 I e r ī c e izm an to t a ci t i e m, n ev is m ā j s aimni e cī b a s m ē r ķ i e m.
•	 Tā d u d a ļ u, ka s n a v s alik t a s vai uz s t ā d ī t a s s a s ka ņ ā ar D y s o n n o r ā d ē m, izm an to š an a.
•	 Tā d u reze r ve s d a ļ u un ko m p o n e n t u izm an to š an a, ka s n a v o r i ģ in ā l ā s D y s o n d a ļ a s .
•	 N e p are iza uz s t ā d ī š an a (iz ņ e m o t, ja d a ļ a s ir uz s t ā d ī t a s D y s o n).
•	 R e m o n t s vai izm ai ņ a s, k ur u s ve ik u š a s t re š ā s p u s e s, ka s n a v D y s o n vai t ā pilnvaro t i e p ā r s t ā v ji.
•	 N o s p ro s tojumi — s ī kā k u in f o r m ā ciju p ar n o s p ro s tojumu ko n s t a t ē š anu 

un t ī r ī š anu s ka t i e t D y s o n li e to t ā ja ro ka s gr ā m a t ā.
•	 Para s t s ar d ar b ī b u s ais t ī t s n o li e tojum s un n o dilum s (pi e m., dro š in ā t ā j s, s u ka s s t i e nis u. c .).
•	 Š ī s m a š ī n a s li e to š an a uz š ķe m b ā m, p e lni e m, a p m e t um a.
•	 B a t e r ija s izl ā d e s l aika s am a zin ā š an ā s, ka s ro d a s b a t e r ija s 

n ove co š an a s vai li e to š an a s rez ul t ā t ā (ja a t t i e cin ā m s).
J a jum s ir š a u b a s p ar g aran t ij ā i e k ļ a u to, l ū d z u, s a zini e t i e s ar D y s o n p al ī d z ī b as dienestu.

G arantija s ko p s a v ilk um s
•	 G aran t ija s s t ā ja s s p ē kā n o i e g ā d e s d a t um a (vai pi e g ā d e s d a t um a, ja t a s ir v ē l ā k s).
•	 L ai i e s ni e g t u p ra s ī jumu s a s ka ņ ā ar „ D y s o n” g aran t iju, izm an toji e t ko n t a k t in f o r m ā ciju, ka s 

n o r ā d ī t a in f o r m ā cij ā p ar g aran t ija s d ev ē ju š ī d o k um e n t a p ē d ē j ā l a p ā. J um s ir j ā n o dro š in a 
pi e g ā di / pir k umu  a p s t ip r in o š i d o k um e n t i (g an o r i ģ in ā l s, g an s ais t ī t i e d o k um e n t i), pir m s 
j ū s u D y s o n i e r ī c e i t i e k ve ik t i j e b kā di d ar bi. B ez š ā di e m a p li e cin o š aji e m d o k um e n t i e m 
ve ik t i e d ar bi b ū s p ar m a k s u. S a gl a b ā ji e t j ū s u č e k u vai pi e g ā d e s a p li e cin ā jumu.

•	 V is u s d ar b u s ve ik s D y s o n vai t ā pilnvaro t i e p ā r s t ā v ji.
•	 V is a s D y s o n n o m ain ī t ā s d a ļ a s k ļ ū s t p ar D y s o n ī p a š umu.
•	 J ū s u D y s o n i e r ī c e s re m o n t s vai n o m ai ņ a g aran t ija s i e t varo s n e p a g ar in ā s 

g aran t ija s p e r io d u, ja v i e n to n e n o s a ka v i e t ē ji e t i e s ī b u a k t i i e g ā d e s val s t ī.
•	 G aran t ija s ni e d z p r i e k š ro cī b a s, ka s p a pil din a un n e i e t e k m ē j ū s u kā p a t ē r ē t ā ja lik umis kā s 

( b ezm a k s a s) t i e s ī b a s (pi e m ē ram, p re t p ā rd ev ē ju p re č u n e a t bil s t ī b a s g a d ī jum ā), un t ā t ik s 
pi e m ē ro t a n e a t kar ī gi n o t ā, vai i e g ā d ā j ā t i e s s a v u p ro d u k t u t i e š i n o D y s o n vai n o t re š ās puses.

Svar ī g a in f o r m ā c ija p ar d a tu ai z s ard z ī b u.
R e ģ is t r ē jo t j ū s u D y s o n i e r ī ci:
•	 J um s b ū s j ā i e s ni e d z mum s p am a t a ko n t a k t in f o r m ā cija, l ai re ģ is t r ē t u 

j ū s u i e r ī ci un ļ a u t u mum s pi e š ķ ir t jum s g aran t iju.
•	 Ve i co t re ģ is t r ā ciju, j ū s var ē s i e t iz v ē l ē t i e s, vai v ē l a t i e s s a ņ e m t n o mum s zi ņ a s . 

J a j ū s v ē l a t i e s s a ņ e m t zi ņ a s n o D y s o n, m ē s jum s s ū t ī s im in f o r m ā ciju p ar 
s p e ci ā l aji e m pi e d ā vā jumi e m un zi ņ a s p ar m ū s u ja uni eve d umi e m.

•	 M ē s n e p ā rd o s im j ū s u in f o r m ā ciju t re š aj ā m p e r s o n ā m un izm an to s im 
j ū s u s ni e g to in f o r m ā ciju t ikai s a s ka ņ ā ar m ū s u p r i vā t um a p o li t ik u, 
ka s pi e e jam a m ū s u t ī m e k ļ a v i e t n ē. p r i va c y.d y s o n.co m.

LT

SVARBI SAUGOS 
INFORMACIJA
PRIEŠ NAUDODAMI ŠĮ PRIETAISĄ PERSKAITYKITE 
VISAS VARTOTOJO VADOVE IR PRIETAISE PATEIKTAS 
INSTRUKCIJAS IR ĮSPĖJAMĄSIAS ŽYMES.
Elektros prietaiso naudojimo metu visada turi būti 
laikomasi pagrindinių atsargumo taisyklių, įskaitant šias:

ĮSPĖJIMAS

Vā rdis ka B lu e to o t h® z ī m e un l o g o t ipi ir re ģ is t r ē t a s p re č u z ī m e s, ka s pi e d e r B lu e to o t h 
S I G, I n c ., un j e b k ura ve id a p re č u z ī m e s D y s o n izm an to s a s ka ņ ā ar licenci.
“A p p l e” un “A p p l e” l o g o t ip s ir “A p p l e I n c .” p re č z ī m e s, ka s re ģ is t r ē t a s A S V un ci t ā s val s t ī s . 
“A p p S to re” ir “A p p l e I n c .” p a kalp ojumu z ī m e, ka s re ģ is t r ē t a A S V un ci t ā s val s t ī s .
“G o o gl e P l a y ” un “G o o gl e P l a y ” l o g o t ip s ir “G o o gl e I n c .” p re č z ī m e s .

Šie įspėjimai taikomi prietaisui ir, kai taikoma, 
visiems įrankiams, baterijoms, priedams, 
įkrovikliams ar maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUMAŽINTI GAISRO, ELEKTROS 
SMŪGIO AR SUŽALOJIMO RIZIKĄ:

1.	 Vaikai nuo 8 metų ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo 
arba samprotavimo gebėjimai yra nepakankami, arba 
žmonės, neturintys pakankamos patirties bei žinių, šį 
„Dyson“ prietaisą gali naudoti tik atsakingo asmens 
prižiūrimi arba apmokyti saugiai naudoti prietaisą ir 
suvokdami susijusius pavojus. Vaikai negali valyti ir atlikti 
prietaiso techninės priežiūros darbų, jei nėra prižiūrimi.

2.	 Neleiskite, kad su prietaisu būtų žaidžiama. Jei 
prietaisą naudoja vaikai arba jis naudojamas 
šalia vaikų, būtina atidi priežiūra. Reikia 
prižiūrėti, kad vaikai nežaistų su prietaisu.

3.	 Naudokite tik taip, kaip aprašyta šioje „Dyson“ 
naudojimo instrukcijoje. Negalima atlikti techninės 
priežiūros darbų, kurie nenumatyti šioje instrukcijoje arba 
kurių nenurodo „Dyson“ pagalbos centro darbuotojai.

4.	 Tinkamas naudoti TIK sausoje aplinkoje. 
Nenaudokite lauke arba ant šlapio paviršiaus.

5.	 Šlapiomis rankomis netvarkykite jokios 
įkroviklio ar prietaiso dalies.

6.	 Nenaudokite, jei laidas arba kištukas pažeistas. 
Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti 
„Dyson“, jo techninio aptarnavimo atstovas ar kitas 
kvalifikuotas asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

7.	 Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip, kaip 
turėtų, buvo stipriai sutrenktas, numestas, sugadintas, 
paliktas lauke arba įkrito į vandenį; tokiu atveju 
kreipkitės į „Dyson“ klientų aptarnavimo centrą.

8.	 Prireikus techninės priežiūros paslaugų arba remonto, 
kreipkitės į „Dyson“ klientų aptarnavimo centrą. 
Neardykite prietaiso, nes jį surinkus netinkamai 
gali kilti elektros smūgio arba gaisro pavojus.

9.	 Netempkite laido ir nepalikite jo įtempto. 
Laikykite kabelį atokiau nuo šildomų paviršių. 
Neuždarykite kabelio durelių ir netraukite kabelio 
aplink aštrius kraštus ar kampus. Tieskite kabelį 
atokiau nuo eismo zonų ir ten, kur ant jo negalima 
užlipti ar užkliūti. Nevažiuokite per kabelį.

10.	 Nenaudokite vandeniui surinkti.
11.	 Nenaudokite degiems ar užsidegantiems 

skysčiams, pvz., benzinui, surinkti arba nenaudoti 
tose vietose, kur gali būti jų ar jų garų.

12.	 Nesiurbkite nieko kas dega ar rūksta, pavyzdžiui, 
cigarečių, degtukų, ar karštų pelenų.

13.	 Saugokite plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir kitas 
kūno dalis atokiau nuo angų ir judančių dalių, pvz., 
šepečio juostos. Nenukreipkite žarnos, vamzdžio 
ar įrankių į akis ar ausis ir nedėkite į burną.

14.	 Nekiškite jokių objektų į angas. Nenaudokite su 
užblokuotomis angomis; saugoti nuo dulkių, pūkų, 
plaukų ir pan., kas gali sumažinti oro srautą.

15.	 Naudokite tik "Dyson" rekomenduojamus 
priedus ir atsargines dalis.

16.	 Nenaudokite be skaidrios dėžės ir filtro (-ų).
17.	 Atjunkite įkroviklį, jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką.
18.	 Valydami ant laiptų, būkite ypač atsargūs.
19.	 Norėdami išvengti netyčinio paleidimo, būkite atsargūs, 

kad rankos ir pirštai būtų atokiau nuo įjungimo mygtuko, 
kol būsite pasirengę pradėti siurbti, ypač paimant ar 
nešant prietaisą. Prietaiso nešiojimas laikant pirštą ant 
įjungimo mygtuko gali sukelti nelaimingus atsitikimus.



37

20.	 Nemontuokite, neįkraukite ir nenaudokite šio 
prietaiso lauke, vonioje arba 3 metrų atstumu 
nuo baseino. Nenaudokite ant šlapių paviršių ir 
saugokite nuo drėgmės, lietaus ar sniego.

21.	 DĖMESIO: Šiam „Dyson“ prietaisui įkrauti naudokite 
tik „Dyson“ įkroviklį. Naudokite tik originalias „Dyson“ 
baterijas, nes kitų tipų baterijos gali sprogti ir taip 
sužaloti jus ir apgadinti įrangą. Jei kurią nors dalį 
reikia pakeisti, naudokite tik "Dyson" dalių numerius, 
pateiktus skyriaus "Papildoma informacija" pabaigoje.

22.	 Nuimdami arba pakeisdami motorizuotą šepetį, 
įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.

23.	 Atjunkite įkroviklį ir atjunkite bateriją nuo prietaiso 
prieš atlikdami bet kokį valymą ar techninę priežiūrą.

24.	 Jei prietaiso nenaudosite ilgą laiką, 
atjunkite nuo jo bateriją. 

25.	 Kai baterija nenaudojama, laikykite ją atokiau nuo 
kitų metalinių daiktų, pvz., sąvaržėlių, monetų, raktų, 
vinių, varžtų ar kitų mažų metalinių daiktų, kurie gali 
sudaryti jungtis nuo vieno terminalo į kitą. Baterijos 
gnybtų užtrumpinimas gali sukelti nudegimus ar gaisrą

26.	 Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos baterijos 
ar prietaiso. Sugadintos arba modifikuotos baterijos 
gali veikti neprognozuojamai, todėl gali kilti gaisras, 
sprogimas arba kilti pavojus susižeisti. Nelaikykite 
baterijos ar pačio prietaiso prie ugnies ar aukštos 
temperatūros šaltinių. Gaisro arba aukštesnės nei 
60 °C temperatūros poveikis gali sukelti sprogimą.

27.	 Išnaudotas arba pažeistas baterijas reikia išimti 
iš prietaiso prieš jį utilizuojant. Išimant bateriją, 
prietaisas turi būti išjungtas. Saugiai utilizuokite 
bateriją pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

28.	 Baterija yra sandarus įrenginys ir įprastomis 
aplinkybėmis nekelia jokių saugos problemų. 
Mažai tikėtinu atveju, kai skystis nuteka iš jos, 
jo nelieskite, nes jis gali sukelti dirginimą ar 
nudegimus, ir laikykitės šių atsargumo priemonių:

•	 Patekus ant odos – gali sukelti dirginimą. 
Nuplaukite muilu ir vandeniu.

•	 Įkvėpimas – gali sukelti kvėpavimo takų dirginimą. 
Eikite į gryną orą ir kreipkitės į gydytoją.

•	 Patekus į akis – gali sukelti dirginimą. Nedelsiant 
kruopščiai nuplaukite akis vandeniu mažiausiai 
15 minučių. Kreipkitės į gydytoją.

•	 Šalinimas – mūvėti pirštines tvarkant bateriją ir jas išmesti 
nedelsiant, laikantis vietinių potvarkių ar reglamentų.

29.	 Laikykitės visų įkrovimo instrukcijų ir neįkraukite baterijos 
ar prietaiso už instrukcijose nurodyto temperatūros 
intervalo ribų. Netinkamai įkraunant arba esant 
temperatūrai, nepatenkančiai į nurodytą intervalą, 
baterija gali būti pažeista ir padidėti gaisro pavojus.

30.	 Bet kokią techninę priežiūrą turi atlikti „Dyson“ arba 
įgaliotasis aptarnavimo atstovas, naudodamas 
tik originalias „Dyson“ atsargines dalis. Tai 
užtikrins prietaiso saugumą. Nemodifikuokite 
ir nebandykite taisyti prietaiso.

31.	 ĮSPĖJIMAS DĖL GAISRO – Nedėkite šio prietaiso 
ant viryklės ar kito karšto paviršiaus arba šalia jų 
ir nedeginkite šio prietaiso, net jei jis yra stipriai 
pažeistas. Akumuliatorius gali užsidegti arba sprogti.

32.	 ĮSPĖJIMAS DĖL GAISRO – nenaudokite jokių kvapiųjų 
medžiagų ar kvapiųjų gaminių šio prietaiso filtrui 
(-ams). Žinoma, kad tokiuose gaminiuose naudojamos 
cheminės medžiagos yra degios ir gali užsidegti.

Papildoma informacija
Įkrovimas ir saugojimas
•	 J e i a p lin ko s t e m p e ra t ū ra ž e m e s n ė n e i 5 ° C , j ū s ų į re n giny s n eve ik s ir n e s ik ra u s . Tai 

p a d ar y t a t am, ka d a p s a u g o t i var ik l į ir b a t e r ij ą. R e ko m e n d u ojam a s t e m p e ra t ū ro s 
dia p a zo n a s į re n ginio l aik y mui val d y mui ir į k rov imui y ra nu o 18 °C iki 28 °C.

•	 N o r ė d ami p rail gin t i a k umulia to r ia u s ve ik im o l aiką , ve n k i t e į k rov im o 
i š kar to p o v is i š ko i š k rov im o. L e is k i t e a t v ė s t i ke lias minutes

•	 Ve ik im o m e t u n e p r is p a u s k i t e b a t e r ijo s p r i e k i t ų p a v ir š i ų. Tai p a d ė s  i š ve n g t i 
p e r kai t im o ir p ail gin t i b a t e r ijo s ve ik im o ir t ar n a v im o l aiką.

•	 N e n a u d o k i t e n e į k ra un am ų b a t e r ij ų.

Baterijos saugos instrukcijos
•	 Į k rov imui n a u d o k i t e t ik D y s o n k rov ik l į. J e i re ik ia p a ke is t i k rov ik l į , u ž s is a k y k i t e t ik 

p a g al D y s o n d ali ų num e r iu s, k ur i e p a t e ik t i p r id ė t in ė s in f o r m a cijos gale.

ĮSPĖJIMAS
Š iam e p r i e t ais e n a u d ojam a b a t e r ija g ali ke l t i g ais ro ar b a c h e minio nu d e gim o p a voj ų, j e i s u 
ja n e t in kam ai e l giam a s i. N e u ž t r um pin k i t e ko n t a k t ų, n e į kai t in k i t e ik i a u k š t e s n ė s kaip 6 0 ° C 
t e m p e ra t ū ro s ir n e d e gin k i t e. L aik y t i a to k ia u nu o vaik ų. N e g alim a i š ard y t i ar m e s t i į u gn į.

P r i sijun gim a s p r ie „ M y D y s o n™“ p ro gram ė l ė s
•	 N o r in t, ka d „ M y D y s o n™“ p ro gram a ve ik t ų, re ik ia u ž t ik r in t i in t e r n e to 

r y š į ir įjun g t i į re n gin į , k ur iam e į di e g ta programa.
•	 „ D y s o n“ s t e n gia s i u ž t ik r in t i, ka d m ū s ų t e c hn o l o gija b ū t ų s u d e r in am a s u d a b ar t in ė mis 

o p e ra cin ė mis s is t e m o mis, t a č ia u t ai n e g aran t u ojam a. J e i t ur i t e k l a u s im ų ar b a n o r ė t um ė t e 
p a t ik r in t i n a uja u s i ą s u d e r in amum ą , s u s is i e k i t e s u „ D y s o n“ p a g alb o s linija.

•	 N o r in t nu s t a t y t i r y š į s u p r i e t ais u, m o biliajam e į re n giny j e t ur i b ū t i į di e g t a s „ B lu e to o t h 
® “ b e l aid ė s t e c hn o l o gijo s 4.0 p al aik y m a s ( „ B lu e to o t h ® “ b e l aid ė t e c hn o l o gija 
„ L ow E n e rg y “ ). D ė l s u d e r in amum o p a t ik r in k i t e s a vo į re n ginio s p e ci f ika cij ą.

Baterijos keitimas
•	 J e i t ur i t e p a pil d o m ų b a t e r ij ų, re ko m e n d u ojam e ja s ke is t i, ka d jo s ve ik t ų to l ygiai.

Akumuliatoriaus išėmimas
•	 B a t e r ij ą p r il aik y k i t e i š a p a č io s .
•	 Pa s p a u s k i t e b a t e r ijo s a t l e idim o myg t u ką ir nu s t um k i t e j ą nuo rankenos.
•	 Į d ė k i t e b a t e r ij ą į k rov ik l į.

Norėdami įdėti bateriją
•	 S t um k i t e b a t e r ij ą an t ran ke n o s ko l ji p a t ik im ai s p ra g t e l ė s v i e toj e.

Informacija apie šalinimą
•	 „ D y s o n“ g aminiai g amin ami i š a u k š to s ko k y b ė s p e rdir b am ų 

m e d ž ia g ų. Pe rdir b k i t e, j e i į m an o m a.
•	 P r i e š š alin an t, re ik ia i š g aminio i š im t i b a t e r ij ą.
•	 B a t e r ija s š alin k i t e ar b a p e rdir b k i t e p a g al v i e to s p o t var k iu s ar taisykles.
•	 Pa s e nu s į , n e b e n a u d ojam ą fi l t r ą u t iliz u o k i t e p a g al v i e t iniu s p o t var k iu s ar taisykles.
•	 Š is ž e n k l a s ro d o, ka d š is g aminy s n e t ur ė t ų b ū t i š alin am a s s u k i to mis b ui t in ė mis 

a t li e ko mis v is oj e E S . S i e k ian t i š ve n g t i g alim o s žal o s a p lin kai ar ž m o ni ų s ve ika t ai d ė l 
n e ko n t ro liu ojam o a t li e k ų š alinim o, p e rd u o k i t e j į p e rdir b t i, ka d s ka t in t um ė t e t var ų 
m a t e r iali ų j ų i š t e k li ų p a kar to t in į n a u d ojim ą. N o r ė d ami gr ą ž in t i p an a u d o t ą į re n gin į , 
p a s in a u d o k i t e gr ą ž inim o ar s ur in k im o s is t e m a ar b a k re ip k i t ė s į p ard u o t u v ę, k ur ioj e 
g aminy s b u vo į s ig y t a s . J i e g ali p e rd u o t i š į g amin į p e rdir b t i a p lin kai n e ke n k s min g u b ū d u.

Atitikties informacija
•	 Š iu o d o k um e n t u „ D y s o n Te c hn o l o g y L t d“ p are i š k ia, ka d S V5 0 tipo 

ra dijo į re n giniai a t i t in ka D ire k t y vą 2014/5 3/ E S
•	 V is u s a t i t ik t i e s d e k l ara cij ų t e k s t u s g alim a ra s t i š iu o in t e r n e to a dre s u: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP maks.

Ribota 2 metų garantija

„ D y s o n“ r ib oto sio s 2 m e t ų g arantijo s s ą l yg o s i š d ė s t y to s ž e miau. Šiam e d o k um e nte y ra 
jū s ų š al y je ve ik ian č io D y s o n g arantinio ap t ar n a v im o s e r v i s o p a va dinim a s ir a dre s a s 
- i š s amio s in f o r m a c ijo s ie š ko k ite p a s k utiniam e p us l apy je e s an č ioje l e nte l ė je.

Kam sute ik iam a g arantija
•	 „ D y s o n“ p r i e t ais o re m o n to d ar b am s ar b a ke i t imui ( „ D y s o n“ nu o ž i ū ra) s u t e ik iam a 2 m e t ų 

g aran t ija nu o pir k im o ar p r is t a t y m o d a to s, j e i nu s t a to m a, ka d p r i e t ais a s t ur i d e f e k t ų 
d ė l n e ko k y bi š k ų m e d ž ia g ų, d ar b o ko k y b ė s ar f un kcijo s (j e i b e t k ur i p r i e t ais o d alis y ra 
n e b e p r i e in am a ar b a n e b e g amin am a, „ D y s o n“ j ą p a ke is ve ik ian č ia a t s argin e d alimi).

•	 J e ig u p r i e t ais a s p ard u o d am a s n e E S val s t y b ė s e, š i g aran t ija g alioja t ik 
t a d a, kai p r i e t ais a s n a u d ojam a s š al y j e, k ur ioj e jis b u vo parduotas.

•	 J e i š is į re n giny s p ard u o d am a s E S ar b a J un g t in ė j e Karal y s t ė j e, š i g aran t ija g alioja 
t ik t a d a, j e i i) į re n giny s n a u d ojam a s toj e š al y j e, k ur ioj e jis b u vo p ard u o t a s, ar b a 
ii) į re n giny s n a u d ojam a s A u s t r ijoj e, B e l gijoj e, D anijoj e, S u o mijoj e, P ran c ū zijoj e, 
Vo k i e t ijoj e, A ir ijoj e, I t alijoj e, N yd e r l an d u o s e, N o r ve gijoj e, L e n k ijoj e, I s p anijoj e, Šve dijoj e, 
Šve i c ar ijoj e ar b a J un g t in ė j e Karal y s t ė j e, b e to, a t i t in kam oj e š al y j e p ard u o d am a s 
to k io p a t i e s m o d e lio, kaip š is, į re n giny s, n a u d ojan t is t ą p a č i ą n o min ali ą į t am p ą.

Kam garantija netaikoma
„ D y s o n“ n e į s ip are ig oja re m o n t u o t i ar b a ke is t i g aminio, j e ig u d e f e k t a s a t s ira d o d ė l:
•	 A t s i t ik t in ė s žal o s, g e dim ų, a t s ira d u s i ų d ė l n e a t s arg a u s n a u d ojim o ar 

p r i e ž i ū ro s, n e t in kam o n a u d ojim o, a p l aid um o, n e a t s arg um o ar p r i e t ais o 
ve ik im o ar t var k y m o, k ur i e n e a t i t in ka " D y s o n" n a u d o tojo va d ovo.

•	 P r i e t ais o n a u d ojim a s k i t i e m s n e i į p ra s t i e m s n am ų ū k io tikslams.
•	 N a u d ojim o n e s ur in k u s ar b a n e s um o n t a v u s d ali ų p a g al „ D y s o n“ nuro d y mu s .
•	 N e o r igin ali ų „ D y s o n“ d ali ų ar p r i e d ų n a u d ojim o.
•	 N e t e is in g o m o n t a v im o (i š s k y r u s a t ve ju s, kai t ai a t li e ka „ D y s o n“ ).
•	 N e „ D y s o n“ ar b a jo į g alio t ų j ų a t s tov ų a t lik t ų re m o n to d ar b ų ar b a p a ke i t im ų.
•	 U ž s ik im š im ai – i š s am e s n ė s in f o r m a cijo s a pi e t ai, kaip i e š ko t i ir 

i š val y t i b l o ka v imu s, i e š ko k i t e " D y s o n" var to tojo va d ove.
•	 N o r m alu s nu s id ė v ė jim a s (pv z., s a u gik lis, š e p e č io ju o s t a ir t. t.).
•	 Š io p r i e t ais o n a u d ojim a s s kal d o s, p e l e n ų, gip so siurbimui.

PERSKAITYKITE IR 
IŠSAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ
ŠIS „DYSON“ PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.
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„Dyson“ dalių numeriai
•	 „ D y s o n“ b a t e r ijo s d ali e s num e r is: 6 016 3 8
•	 „ D y s o n“ į k rov ik lio num e r is: 551942

•	 S u t r um p ė ju s io b a t e r ijo s i š s ik rov im o l aiko d ė l b a t e r ijo s am ž ia u s ar b a n a u d ojim o ( kai t aiko m a).
J e i a b e joja t e, kam t aiko m a j ū s ų g aran t ija, k re ip k i t ė s į " D y s o n" p a g alb o s linij ą.

G arantijo s s ą l yg ų s antrauka
•	 G aran t ija į s ig alioja nu o pir k im o d a to s (ar b a p r is t a t y m o d a to s, j e i t ai į v y k s t a v ė lia u).
•	 N o r ė d ami p a t e ik t i p re t e n zij ą re m d ami e s i D y s o n g aran t in ė mis s ą l yg o mis, n a u d o k i t ė s 

g aran t inio s e r v is o d u o m e nimis, nuro d y t ais š io d o k um e n to p a s k u t iniam e p u s l a py j e. „ D y s o n“ 
p r i e t ais o re m o n to d ar b ai p ra d e d ami t ik p a t e ik u s p r is t a t y m o (pir k im o) į ro d y mu s (o r igin aliu s). 
B e š i ų į ro d y m ų v is i a t lik t i d ar b ai b u s a p m o ke s t in t i. S a u g o k i t e k v i t ą ar b a va ž t ara š t į.

•	 V is u s d ar b u s a t li e ka „ D y s o n“ ar b a jo s į g alio t i e ji a t s tovai.
•	 V is o s „ D y s o n“ p a ke is to s d al y s t am p a „ D y s o n“ nu o s a v y b e.
•	 J e ig u „ D y s o n“ p r i e t ais a s re m o n t u ojam a s ar b a p a ke i č iam a s p a g al g aran t ij ą , g aran t ijo s 

l aiko t ar pis n e p ra t ę s iam a s, i š s k y r u s a t ve ju s, kai to re ikal a uja pir k im o š ali e s v i e to s į s t a t y m ai.
•	 G aran t ija s u t e ik ia p a pil d o m ą n a u d ą ir n e t ur i į t a ko s j ū s ų, kaip var to tojo, į s t a t y min ė m s 

(n e a p m o ke s t in am o mis) t e is ė m s (pv z., p r i e š p ard a v ė j ą p re k i ų n e a t i t ik im o a t ve ju), t aip p a t 
t aiko m a n e p r ik l a u s o m ai nu o to, ar g amin į į s igijo t e t i e s io giai i š „ D y s o n“ ar i š t re č io s io s š ali e s .

Svar bi duo m e n ų ap s au g o s in f o r m a c ija
R e gis t r u o d ami „ D y s o n“ g amin į , j ū s:
•	 Tur ė s i t e p a t e ik t i p a gr in din ę ko n t a k t in ę in f o r m a cij ą , ka d g aminy s b ū t ų 

u ž re gis t r u o t a s ir m e s g al ė t um e u ž t ik r in t i g aran t ijo s t e ik im ą ;
•	 R e gis t r u o d ami g al ė s i t e p a s ir in k t i, ar n o r ė t um ė t e g a u t i m ū s ų p ran e š imu s . J e ig u s u t ik s i t e g a u t i 

„ D y s o n“ p ran e š imu s, jum s s i ų s im e in f o r m a cij ą a pi e s p e cialiu s p a s i ū l y mu s ir m ū s ų n a ujove s . 
•	 M e s ni e ka d a n e p ard u o s im e j ū s ų d u o m e n ų t re č io s io m s š alim s ir n a u d o s im e t ik 

t ą in f o r m a cij ą , k ur ia p a s id alin s i t e s u mumis, kaip a pib r ė ž t a m ū s ų p r i va t um o 
p o li t ikoj e, k ur i ą g alim a ra s t i m ū s ų in t e r n e to s ve t ain ė j e p r i va c y.d y s o n.co m

•	 N i e ka d a n e p e rd u o s im e j ū s ų in f o r m a cijo s t re č io s io m s š alim s ir in f o r m a cij ą , 
k ur i ą s u mumis p a s id alin o t e, n a u d o s im e t ik t aip, kaip nuro d y t a m ū s ų 
p r i va t um o p o li t ikoj e, k ur i ą g ali t e ra s t i a dre s u p r i va c y.d y s o n.co m

NO

VIKTIGE SIKKERHETSAN-
VISNINGER
FØR DU TAR I BRUK DETTE PRODUKTET, MÅ DU LESE 
ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER I DENNE 
HÅNDBOKEN OG PÅ SELVE PRODUKTET
Ved bruk av elektriske apparater må du følge 
grunnleggende forholdsregler, deriblant:

ADVARSEL
Disse advarslene gjelder apparatet og eventuelt alt 
verktøy, tilbehør samt ladere eller nettadaptere.

FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANN, 
ELEKTRISK STØT ELLER SKADE:

1.	 Dette Dyson-apparatet kan kun brukes av barn fra 
8 år og oppover og Personer som har reduserte 
fysiske, psykiske eller sensoriske evner bør ha en 
ansvarlig person som følger med og instruerer dem 
om sikker bruk av apparatet. Barn må ikke utføre 
rengjøring eller brukervedlikehold uten oppsyn.

2.	 Må ikke brukes som leketøy. Nær oppmerksomhet 
er nødvendig når den brukes av eller i 
nærheten av barn. Barn bør overvåkes for 
å sikre at de ikke leker med apparatet.

3.	 Må kun brukes som beskrevet i denne Dyson-
manualen.Du må ikke utføre noe annet 
vedlikehold enn det som beskrives i håndboken 
eller etter råd fra Dysons hjelpelinje.

4.	 KUN egnet for bruk i tørre omgivelser. Må ikke 
brukes utendørs eller på våte overflater.

5.	 Ikke ta i noen del av laderen eller 
produktet med våte hender.

6.	 Må ikke brukes når ledningen eller støpselet er 
skadet. Hvis ledningen er skadet, må den byttes 

„ B lu e to o t h® “ žo dinis ž e n k l a s ir l o g o t ip ai y ra re gis t r u o t i e ji p re k i ų ž e n k l ai, p r ik l a u s an t y s 
„ B lu e to o t h S I G, I n c .“; „ D y s o n“ š iu o s ž e n k lu s n a u d oja p a g al li c e n cij ą.
„ A p p l e“ ir „ A p p l e“ l o g o t ip a s y ra „ A p p l e I n c .“ p re k i ų ž e n k l ai, re gis t r u o t i J AV ir k i to s e š al y s e. 
„ A p p S to re“ y ra „ A p p l e I n c .“ p a s l a u g ų ž e n k l a s, re gis t r u o t a s J AV ir k i to s e š al y s e.
„G o o gl e P l a y “ ir „G o o gl e P l a y “ l o g o t ip a s y ra „G o o gl e I n c .“ p re k i ų ž e n k l ai.

ut av Dyson, representanter for Dyson, eller 
lignende kvalifisert personell for å unngå fare.

7.	 Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis det 
har fått et hardt slag, hvis det er blitt mistet ned, 
skadet, etterlatt utendørs eller mistet i vann, må det 
ikke brukes, og du må kontakte Dysons hjelpelinje. 

8.	 Kontakt Dysons hjelpelinje når det er nødvendig med 
service eller reparasjoner. Ikke demonter produktet 
siden det kan føre til elektrisk støt eller brann hvis 
produktet blir satt sammen gjen på feil måte.

9.	 Ikke strekk ledningen eller belast den. Hold ledningen 
unna varme overflater. Ikke lukk dører igjen over 
ledningen eller trekk den rundt skarpe kanter eller 
hjørner. Hold ledningen unna steder der man beveger 
seg ofte, og legg den på steder der den ikke blir 
tråkket på eller snublet i. Ikke kjør over ledningen.

10.	 Må ikke brukes til å suge opp vann.
11.	 Må ikke brukes til å suge opp brennbare 

eller lett antennelige væsker, for eksempel 
bensin, eller på områder der det kan finnes 
slike væsker eller damp etter dem.

12.	 Ikke sug opp noe som brenner eller ryker, for 
eksempel sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

13.	 Pass på at du holder håret, klesplagg, fingre og andre 
kroppsdeler borte fra åpninger og bevegelige deler, 
for eksempel børsten. Du må ikke peke slangen, røret 
eller verktøy mot øyne, ører eller putte dem i munnen. 

14.	 Ikke stikk gjenstander inn i åpningene. Må ikke 
brukes hvis noen av åpningene er blokkert. Skal 
holdes fritt for støv, smuss, hår og alt annet som 
kan redusere luftgjennomstrømningen. 

15.	 Bruk kun tilbehør og reservedeler 
som er anbefalt av Dyson.

16.	 Må ikke brukes uten at den gjennomsiktige 
beholderen og filter er montert.

17.	 Koble fra laderen når den ikke er i bruk lengre perioder.
18.	 Vær ekstra forsiktig når du støvsuger trapper.
19.	 For å forebygge at du starter apparatet ved et uhell, 

hold hendene og fingrene dine borte fra på-knappen 
frem til du er klar til å begynne å støvsuge, spesielt når 
du løfter opp eller bærer apparatet. Å bære apparatet 
med fingeren din på på-knappen inviterer til ulykker.

20.	 Apparatet må ikke installeres, lades eller brukes 
utendørs, i baderom eller mindre enn 3 meter fra 
et svømmebasseng. Den må ikke brukes på våte 
overflater og skal ikke utsettes for fukt, regn eller snø.

21.	 ADVARSEL: Bruk kun Dyson-laderen når du skal lade 
dette Dyson-apparatet. Bruk kun Dyson-originalbatterier, 
da andre typer kan eksplodere og forårsake 
personskade og materiell skade. Hvis en av delene må 
byttes ut, skal du kun bruke Dyson-artikkelnumrene 
oppgitt på slutten av avsnittet «Ytterligere informasjon».

22.	 Når du fjerner eller erstatter en motorisert 
børstestang, sørg for at apparatet er slått av.

23.	 Koble fra laderen og koble batteriet fra apparatet 
før du utfører rengjøring eller vedlikehold.

24.	 Ta ut batteriet fra apparatet før du 
lagrer apparatet over lengre tid.

25.	 Når batteripakken ikke er i bruk, må du holde 
den unna andre metallgjenstander, som binders, 
mynter, nøkler, spiker, skruer eller andre små 
metallgjenstander, som kan opprette en forbindelse 
fra én terminal til en annen. Kortslutning av 
terminalene kan forårsake brannskader eller brann.

26.	 Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet 
eller endret. Skadede eller modifiserte batterier kan 
utvise uforutsigbar oppførsel som medfører brann, 
eksplosjon eller fare for skade. Hvis batteripakken 
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i dette apparatet håndteres feil, kan det medføre 
risiko for brann eller kjemisk brannskade. Batteriets 
strømklemmer må ikke demonteres eller kortsluttes. Ikke 
utsett batteriet eller apparatet for brann eller for høye 
temperaturer. Eksponering for brann eller temperaturer 
over 60 °C (140 °F) kan forårsake eksplosjon.

27.	 Batterier som er oppbrukt eller skadet, bør fjernes 
fra apparatet og kastes. Når du tar ut batteriet 
må apparatet være slått av. Kast batteriet sikkert i 
samsvar med lokale forordninger eller forskrifter.

28.	 Batteriet er lukket og det utgjør ingen fare under 
normale omstendigheter. Hvis det mot formodning 
skulle oppstå lekkasje fra batteriet må du ikke røre 
væsken, siden den kan forårsake irritasjon eller 
brannsår, og du må følge følgende forholdsregler:

•	 Hudkontakt – kan forårsake irritasjon. 
Vask med såpe og vann.

•	 Innånding – kan forårsake irritasjon i luftveiene. 
Oppsøk frisk luft og kontakt en lege.

•	 Kontakt med øyne – kan forårsake irritasjon. 
Skyll øynene øyeblikkelig med vann i 
minst 15 minutter. Oppsøk lege.

•	 Kassering – ha på hansker for å håndtere batteriet og 
kast det umiddelbart i henhold til lokale lover og regler.

29.	 Følg alle instruksjoner for lading og se avsnittet 
«Bytte batteri» for informasjon om hvordan du bytter 
batteriet. Ikke lad batteripakken eller apparatet utenfor 
temperaturområdet som er angitt i instruksjonene.

30.	 All service må utføres av Dyson eller en autorisert 
serviceagent med kun originale Dyson-reservedeler. 
Dette vil sikre at apparatets sikkerhet opprettholdes. 
Ikke modifiser eller prøv å reparere apparatet.

31.	 BRANNADVARSEL – Ikke plasser dette produktet 
på eller i nærheten av en kokeplate eller en 
annen varm overflate, og ikke sett fyr på dette 
apparatet selv om det skulle være alvorlig 
skadet. Batteriet kan ta fyr eller eksplodere.

32.	 BRANNFARE – Ikke påfør noen parfymer eller 
parfymerte produkter i filtrene til apparatet. 
Kjemikaliene i slike produkter er kjent for å være 
brennbare og kan føre til at apparatet tar fyr.

LES OG TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE
DETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET 
FOR BRUK I HUSHOLDNINGER.

Ytterligere informasjon
Lading og oppbevaring
•	 M a s k in e n v il ik ke f un g e re e ll e r l a d e hv is o m gi ve l s e s t e m p e ra t ure n e r un d e r 

5 °C (41 ° F ). D e nn e f un k s jo n e n e r l a g e t f o r å b e s k y t t e b å d e m o to re n 
o g b a t t e r i e t. D e t an b e f al t e t e m p e ra t uro mrå d e t f o r l a gr in g, dr i f t o g 
l a din g a v m a s k in e n e r m e ll o m 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

•	 Fo r å f o r l e n g e l eve t id e n t il b a t t e r i e t b ø r d u unn g å å l a d e d e t o p p p å ny t t m e d 
e n g an g d e t e r b li t t h e l t u t l a d e t. L a b a t t e r i e t a v k j ø l e s i e t p ar minutter.

•	 U nn g å å h o l d e b a t t e r i e t inn t il e n ove r fl a t e n år d u b r u ke r a p p ara t e t. H v is d u unn g år 
d e t t e, b lir d e t min dre o p p h e t e t, o g b a t t e r i e t s b r u k s - o g l eve t id b lir forlenget.

•	 Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
•	 B r u k b are D y s o n - l a d e re n t il å l a d e d e nn e D y s o n - e nh e t e n. B r u k b are D y s o n -

d e l e numre s o m e r o p p gi t t p å s lu t t e n a v d e l e n " Yt t e r lig e re in f o r m a s jo n".

ADVARSEL
B a t t e r i e t s o m b r u ke s i d e t t e a p p ara t e t kan v æ re b rann f ar lig e ll e r f o rår s a ke k j e mis k f o r b re nnin g 
hv is d e t b r u ke s p å f e il m å t e. M å ik ke d e m o n t e re s, ko r t s lu t t e s, o p pvar m e s t il ove r 6 0 ° C 
(14 0 ° F ) e ll e r b re nn e s . H o l d e s b o r t e f ra b ar n. M å ik ke d e m o n t e re s e ll e r ka s t e s på ilden.

M y D y s o n™- ap p tilko b lin g
•	 D u m å h a e n a k t i v in t e r n e t t-t ilko b lin g f o r a t M y D y s o n™- a p p e n s kal fungere.
•	 D y s o n b e s t re b e r s e g p å å s ik re a t t e k n o l o gi e n vår e r ko m p a t ib e l m e d gj e l d e n d e 

o p e ra t i v s y s t e m e r, m e n d e t t e g aran t e re s ik ke. H v is d u h ar s p ø r s m ål e ll e r ø n s ke r 
å s j e k ke d e n ny e s t e ko m p a t ibili t e t e n, kan d u ko n t a k t e D y s on Helpline.

•	 M o bil e nh e t e n din m å s t ø t t e t rå dl ø s B lu e to o t h® 4.0 -t e k n o l o gi (t rå dl ø s 
B lu e to o t h® -t e k n o l o gi L ow E n e rg y) f o r å k unn e ko n fi g ure re e n t ilko b lin g m e d 
a p p ara t e t. S j e k k s p e s i fi ka s jo n e n e f o r e nh e t e n f or kompatibilitet.

Bytte batteri
N år d u h ar e k s t ra b a t t e r i e r, an b e f al e r v i a t d u re g e lm e s s ig 
skifter batteriene for å sikre batteriets ytelse.

Az akkumulátor eltávolítása
H o l d h ån d e n un d e r b a t t e r i e t f o r å s t ø t te det.
Tr y k k p å b a t t e r iu t l ø s nin g s k n a p p e n o g t re k k b a t t e r i e t u t a v h ån d t a ke t.
Sett batteriet på lading.

Slik setter du i et batteri
Trykk batteriet inn i håndtaket til det klikker sikkert på plass.

Informasjon om avfallshåndtering
•	 D y s o n - p ro d u k t e r e r l a g e t a v f ø r s t e k l a s s e s gj e nv inn b are m a t e r ial e r. R e s ir k ul e re s om mulig.
•	 B a t t e r i e t m å t a s u t a v a p p ara t e t f ø r d et kastes.
•	 Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser eller l ove r.
•	 Ka s s e r d e n b r u k t e fi l t e re nh e t e n i s am s var m e d l o kal e re gl e r e ll er forskrifter.
•	 D e t t e s y m b o l e t in dike re r a t d e t t e a p p ara t e t ik ke s kal ka s t e s m e d d e t vanlig e 

hu s h o l dnin g s a v f all e t. Fo r å f o r hin dre mulig s ka d e p å milj ø e t e ll e r m e nn e s ke r s h e l s e f ra 
u ko n t ro ll e r t a v f all s h ån d t e r in g, s kal d u re s ir k ul e re d e t p å e n an s var lig m å t e f o r å f re mm e 
b æ re k ra f t ig gj e n b r u k a v m a t e r i e ll e re s s ur s e r. N år a p p ara t e t h ar n å d d s lu t t e n p å l eve t id e n, 
m å d u t a d e t m e d t il e t g o d k j e n t inn s amlin g s anl e g g f o r e l e k t r is k o g e l e k t ro nis k a v f all, 
s o m f o r e k s e m p e l di t t ko mmun al e inn s amlin g s s t e d f o r gj e nv innin g. D in l o kal e my n digh e t 
e ll e r f o r h an dl e r v il k unn e gi d e g in f o r m a s jo n o m di t t n æ r m e s te resirkuleringsanlegg.

•	 B a t t e r i e t s kal f j e r n e s f o r s e p arat resirkulering.

Konformitetsinformasjon
•	 D y s o n Te c hn o l o g y L t d e r k l æ re r h e r ve d a t ra dio u t s t y r s t y p e n 

S V5 0 e r i s am s var m e d dire k t i v 2014/5 3/ E U.
•	 D e f ull s t e n dig e t e k s t e n e i s am s var s e r k l æ r in g e n e e r t il gj e n g e lig p å f ø l g e n d e 

in t e r n e t t a dre s s e: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z–24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP maks.

Dyson kundeservice
E t t e r å h a re gis t re r t din 2- år ig e g aran t i, v il di t t D y s o n - a p p ara t v æ re d e k ke t f o r d e l e r o g 
ar b e id (e k s k lu d e r t fi l t re) i 2 år f ra k j ø p s d a to e n, s lik d e t f re m ko mm e r a v g aran t i v ilkåre n e. 
H v is d u h ar s p ø r s m ål o m di t t D y s o n - a p p ara t, kan d u b e s ø ke w w w.d y s o n.n o/
s u p p o r t f o r n e t t b a s e r t hj e lp, g e n e re ll e t ip s o g ny t t ig in f o r m a s jo n om Dyson.
A l t e r n a t i v t kan d u r in g e D y s o n s hj e lp e linj e o g o p p gi s e r i e numm e r 
o g d e t alj e r o m hvo r/n år d u k j ø p te apparatet.
H v is D y s o n - a p p ara t e t di t t t re n g e r re p ara s jo n, r in g e r d u D y s o n s hj e lp e linj e s å v i kan 
dis k u t e re d e t il gj e n g e lig e al t e r n a t i ve n e. H v is g aran t i e n f re m d e l e s gj e l d e r f o r D y s o n -
p ro d u k t e t, o g re p ara s jo n e n d e k ke s a v d e nn e, v il p ro d u k t e t b li re p are rt kostnadsfritt.

R e gi s tre r d e g s o m e ie r a v e t D y s o n - ap p ara t
G aran t i e n f o r d e t t e p ro d u k t e t e r p å 2 år f ra k j ø p s d a to e n. R e gis t re r g aran t i e n din inn e n 
3 0 d a g e r f ra k j ø p s d a to e n. Fo r å hj e lp e o s s m e d å s ik re a t d u m o t t ar ra s k o g e f f e k t i v hj e lp, 
re gis t re re r d u d e g ø y e b lik ke lig e t t e r k j ø p e t. Ta vare p å k v i t t e r in g e n s o m v is e r k j ø p s d a to e n.
R e gis t re r d e g s o m e i e r a v e t D y s o n - a p p ara t, s lik a t v i all t id 
kan s ø rg e f o r a t d u f år ra s k o g e f f e k t i v s e r v i c e.
•	 På Internettadressen www.dyson.no
•	 R in g D y s o n s hj e lp e linj e p å 8 0 0 69196 .
Ve d å re gis t re re d e g v ia I n t e r n e t t e ll e r t e l e f o n, v il du:
•	 B e s k y t t e din inve s t e r in g m e d e n to år s g aran t i p å d e l e r og arbeid.
•	 M o t t a ny t t ig e t ip s o m b r u k a v a p p ara t e t.
•	 Få ekspertråd fra Dysons hj e lp e linj e.
•	 Væ re d e n f ø r s t e t il å h ø re o m d e s is te nyhetene.
•	 Registrering tar bare noen minutter og alt du trenger er ditt serienummer.

2 års begrenset garanti

V ilkår o g b e tin g e l s e r f o r D y s o n s 2- år s b e gre n s e d e g aranti e r s k i s s e r t n e d e n f o r. 
N a v n o g a dre s s e d e t alje r f o r D y s o n - g aranti s te n i dit t l an d e r an git t i d e t te 
d o k um e nte t – s e t ab e ll e n p å b ak sid e n f o r f ull s te n dig in f o r m a sjo n.

D e t te d e k ke s
•	 D e r s o m d e t s k ull e o p p s t å f e il p å e ll e r m an gl e r ve d a p p ara t e t, kan d u b e ny t t e d e g a v d e 

re t t igh e t e n e s o m f ø l g e r a v f o r b r u ke r k j ø p s l ove n. 
D e t t e inn e b æ re r b l an t ann e t a t d u kan k reve re p ara s jo n e ll e r e r s t a t nin g a v a p p ara t e t d e r s o m 
d e t f o re lig g e r e n f e il s o m e t t e r f o r b r u ke r k j ø p s l ove n s re gl e r e r å an s e s o m e n m an g e l, 
h e r un d e r d e r s o m a p p ara t e t e r d e f e k t p g a. s v ik t i m a t e r ial e, u t f ø re l s e e ll e r f un k s jo n, e ll e r 
d e r s o m d e t ik ke s vare r t il k vali t e t e n o g e g e n s ka p e n e s o m r im e lig kan f o r ve n t e s a v p ro d u k t e t. 
D e r s o m e n d e l ik ke l e n g e r e r t il gj e n g e lig e ll e r h ar g å t t u t a v p ro d u k s jo n, kan D y s o n inn e n f o r 
f o r b r u ke r k j ø p s l ove n s ramm e r ve l g e å e r s t a t t e d e nn e m e d e n f un g e re n de erstatningsdel.

•	 D e r d e t t e a p p ara t e t s e l g e s u t e n f o r E U, e r g aran t i e n g y l dig k un n år 
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

•	 D e r a p p ara t e t s e l g e s inn e n f o r E U e ll e r S to r b r i t annia, e r g aran t i e n g y l dig k un (i) 
hv is m a s k in e n b r u ke s i l an d e t d e r d e n b l e s o l g t, e ll e r (ii) hv is m a s k in e n b r u ke s i 
B e l gia, D anm ar k , F inl an d, Fran k r ike, I r l an d, I t alia, N e d e r l an d, N o rg e, Po l e n, 
S p ania, S ve i t s, S ve r ig e, S to r b r i t annia, Ty s k l an d e ll e r Ø s t e r r ike o g s amm e m o d e ll 
som dette apparatet selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
D y s o n s g aran t i o m f a t t e r ik ke re p ara s jo n o g u t s k i f t in g a v p ro d u k t e r d e r f e il e n s k y l d e s f ø l g e n d e:
•	 S ka d e ve d uh e ll, f e il s o m o p p s t år s o m f ø l g e a v f e il a k t ig b r u k e ll e r 

ve dlike h o l d, mis b r u k , u f o r s ik t igh e t e ll e r h ån d t e r in g a v e nh e t e n p å 
e n m å t e s o m ik ke s am s vare r m e d D y s o ns brukermanual.

•	 F e il s o m f ø l g e a v a t p ro d u k t e t b r u ke s t il n o e ann e t e nn n o r m ale husholdningsformål.
•	 F e il s o m f ø l g e a v b r u k a v d e l e r s o m ik ke e r s a t t s amm e n e ll e r 

installert i henhold til Dysons in s t r u k s jo n e r.
•	 B r u k a v d e l e r o g t ilb e h ø r s o m ik ke e r o r igin al d e l e r f ra Dyson.
•	 F e il s o m f ø l g e a v f e il a k t ig in s t all a s jo n (unn t a t t n år in s t all a s jo n e n e r gjo r t h o s D y s o n).
•	 F e il s o m f ø l g e a v re p ara s jo n e r e ll e r e n dr in g e r u t f ø r t a v an dre 

parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
•	 B l o k ke r in g e r – s e D y s o n s b r u k s anv is nin g f o r n æ r m e re b e s k r i ve l s e 

a v hvo rd an f j e r n e b l o k ke r in g e r f ra s t ø v s u g e re n.
•	 Vanlig s li t a s j e (f.e k s . s ik r in g e r, b ø r s t e o s v.).
•	 B r u k a v d e t t e a p p ara t e t p å mure s t ø v, a s ke e ll er gips.
•	 R e d u s e r t b r u k s t id f o r b a t t e r i e t p å gr unn a v b a t t e r i e t s al d e r e ll e r b r u k (n år a k t u e l t).
H v is d u e r i t v il o m hva s o m d e k ke s a v g aran t i e n, kan d u t a ko n t a k t m e d D y s o n s hj e lp e linj e.

S am m e n dra g a v d e k nin g
•	 G aran t i e n t re r i k ra f t p å k j ø p s d a to e n (e ll e r l eve r in g s d a to e n hv is d e n ko mm e r s e n e re).
•	 Fo r å f re m s e t t e e t k ra v un d e r D y s o n - g aran t i e n, b r u k ko n t a k t in f o r m a s jo n e n s o m e r o p p gi t t 

m e d g aran t is t e n s d e t alj e r p å b a k s id e n a v d e t t e d o k um e n t e t. Fø r d e t kan u t f ø re s ar b e id p å 
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Dyson-artikkelnumre
•	 D y s o n - ar t ik ke lnumm e r f o r b a t t e r i: 6 016 3 8
•	 D y s o n - ar t ik ke lnumm e r f o r l a d e r: 551942

B lu e to o t h® - o rdm e r ke t o g - l o g o e r e r re gis t re r t e vare m e r ke r e id a v B lu e to o t h 
S I G, I n c ., o g e nhve r b r u k a v s like m e r ke r a v D y s o n e r un d er lisens.
A p p l e o g A p p l e - l o g o e n e r vare m e r ke r s o m t ilh ø re r A p p l e I n c ., re gis t re r t i U S A o g an dre 
l an d. A p p S to re e r e t s e r v i c e m e r ke s o m t ilh ø re r A p p l e I n c ., re gis t re r t i U S A o g an dre land.
G o o gl e P l a y vc h o g G o o gl e P l a y - l o g o e n e r vare m e r ke r s o m t ilh ø re r G o o gle Inc.

D y s o n - p ro d u k t e t, m å d u l e g g e f re m k j ø p s b ev is o g f ø l g e s e d d e l ( b å d e o r igin al o g eve n t u e l t 
e t t e r f ø l g e n d e). U t e n e t s lik t b ev is s kal al t ar b e id b e t al e s . Ta vare p å k v i t t e r in g e ll e r f ø l g e s e d d e l.

•	 A l t ar b e id i f o r bin d e l s e m e d m an gl e r u t f ø re s a v D y s o n e ll e r D y s o n s a u to r is e r te agenter.
•	 Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.
•	 R e p ara s jo n e ll e r e r s t a t nin g a v D y s o n - a p p ara t e t un d e r g aran t i e n v il ik ke f o r l e n g e 

g aran t i t id e n, m e d min dre d e t t e k reve s a v l o kal l ovgi v nin g i l an d e t d e r a p p ara t e t b l e k j ø p t.
•	 G aran t i e n gir f o rd e l e r s o m e r i t ill e g g t il o g ik ke p å v ir ke r din e l ov b e s t e m t e ( ko s t n a d s f r i e) 

re t t igh e t e r s o m f o r b r u ke r (f.e k s . i f o r h o l d t il s e l g e r i t il f e ll e m an gl e r p å vare n e), o g 
v il gj e l d e e n t e n d u k j ø p t e p ro d u k t e t dire k t e f ra D y s o n e ll e r f ra e n t re dj e p ar t.

V ik tig in f o r m a sjo n o m ve r n a v p e r s o n o p p l y s nin g e
Når du registrerer Dyson-apparatet ditt:
•	 Du må oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for å registrere 

a p p ara t e t di t t, o g f o r a t v i s kal k unn e a k t i ve re garantien.
•	 N år d u re gis t re re r d e g, f år d u muligh e t t il å ve l g e o m d u v il m o t t a ko mmunika s jo n 

f ra o s s . H v is d u ve l g e r å m o t t a ko mmunika s jo n f ra D y s o n, s e n d e r v i d e g 
in f o r m a s jo n o m s p e s ial t ilb u d o g ny h e t e r o m våre s is t e ny v innin g e r.

•	 V i v il al dr i s e l g e o p p l y s nin g e n e din e t il t re dj e p ar t e r, o g b are b r u ke o p p l y s nin g e n e s o m d u 
d e l e r m e d o s s s o m d e fi n e r t a v p e r s o nve r n e r k l æ r in g e n p å n e t t s t e d e t vår t :  p r i va c y.d y s o n.co m

PL

WAŻNE INSTRUKCJE 
DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA TEGO 
URZĄDZENIA NALEŻY SIĘ ZAPOZNAĆ ZE WSZYSTKIMI 
INSTRUKCJAMI I ZNAKAMI OSTRZEGAWCZYMI 
ZAMIESZCZONYMI W PODRĘCZNIKU 
UŻYTKOWNIKA ORAZ NA URZĄDZENIU.
Podczas użytkowania sprzętu elektrycznego 
należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, w tym wymienionych poniżej:

OSTRZEŻENIE
Te ostrzeżenia dotyczą urządzenia, a w odpowiednich 
przypadkach mają zastosowanie także do 
wszystkich narzędzi, akumulatorów, końcówek, 
ładowarek oraz wtyczek i gniazd zasilania.

ABY UNIKNĄĆ RYZYKA POŻARU, 
PORAŻENIA PRĄDEM LUB URAZU:

1.	 Dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, czuciowych 
lub umysłowych bądź nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy mogą korzystać z tego 
urządzenia firmy Dyson jedynie pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej lub po uzyskaniu od takiej osoby 
instrukcji dotyczących bezpiecznego użytkowania 
urządzenia, jeśli rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie powinny przeprowadzać czyszczenia ani 
prac konserwacyjnych bez nadzoru dorosłych.

2.	 Urządzenie nie służy do zabawy. W przypadku 
używania urządzenia przez małe dzieci lub w ich 
pobliżu należy zachować szczególną ostrożność. Nie 
należy zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniem.

3.	 Użytkować wyłącznie zgodnie z podręcznikiem 
użytkownika firmy Dyson. Nie przeprowadzać prac 
konserwacyjnych innych niż określone w podręczniku 
użytkownika lub zalecane przez Infolinię Dyson.

4.	 Używać TYLKO w suchych pomieszczeniach. Nie 
używać na zewnątrz ani na mokrych powierzchniach.

5.	 Nie chwytać ładowarki ani urządzenia mokrymi rękami.
6.	 Nie używać urządzenia z uszkodzeniami przewodu lub 

wtyczki. W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 
aby uniknąć niebezpieczeństwa, należy zlecić jego 
wymianę firmie Dyson, autoryzowanemu serwisowi 
albo osobom o odpowiednich kwalifikacjach.

7.	 Jeżeli urządzenie nie działa poprawnie w wyniku 
uderzenia, upuszczenia, zniszczenia, pozostawienia na 
zewnątrz lub upuszczenia do wody, należy zaprzestać 
jego użytkowania i skontaktować się z Infolinią Dyson.

8.	 Jeśli potrzebna jest pomoc techniczna lub 
naprawa, należy skontaktować się z Infolinią 
Dyson. Nie rozbierać urządzenia samodzielnie. 
Niefachowe ponowne zmontowanie może być 
przyczyną pożaru bądź porażenia prądem.

9.	 Nie rozciągać ani nie przygniatać przewodu 
zasilającego. Trzymać przewód zasilający w 
odpowiedniej odległości od nagrzanych powierzchni. 
Nie przytrzaskiwać przewodu drzwiami ani nie 
przeciągać go przez ostre krawędzie i kąty. Nie 
rozkładać przewodu w przejściach i w miejscach, 
gdzie można go nadepnąć lub się o niego potknąć. 
Nie należy najeżdżać urządzeniem na przewód.

10.	 Nie używać odkurzacza do zbierania wody.
11.	 Nie używać odkurzacza do sprzątania łatwopalnych 

cieczy, takich jak benzyna, ani w miejscach, gdzie 
mogą być obecne takie ciecze lub ich opary.

12.	 Nie używać odkurzacza do sprzątania 
płonących lub dymiących przedmiotów, takich 
jak papierosy, zapałki lub gorący popiół.

13.	 Włosy, palce i inne części ciała jak również luźne 
części ubrania trzymać z daleka od otworów 
urządzenia i jego ruchomych części, takich jak 
elektroszczotka. Nie kierować węża, rury i ssawek w 
stronę oczu lub uszu ani nie wkładać ich do ust.

14.	 Nie wkładać żadnych przedmiotów w otwory 
odkurzacza. Nie używać odkurzacza, jeśli 
którykolwiek z otworów jest zablokowany; usunąć 
kurz, kłaczki i włosy oraz wszystko, co może 
utrudniać swobodny przepływ powietrza.

15.	 Należy używać tylko akcesoriów i części 
zamiennych zalecanych przez firmę Dyson.

16.	 Nie używać odkurzacza, jeśli przezroczysty 
pojemnik lub filtry nie są zamontowane.

17.	 Odłączyć ładowarkę od zasilania, jeśli nie 
jest używana przez dłuższy czas.

18.	 W trakcie sprzątania schodów należy 
zachować szczególną ostrożność.

19.	 Aby uniknąć przypadkowego uruchomienia, 
szczególnie podczas podnoszenia lub przenoszenia 
urządzenia, nie należy zbliżać dłoni do włącznika. 
Dotykanie włącznika podczas przenoszenia 
urządzenia stwarza wysokie ryzyko wypadku.

20.	 Urządzenia nie należy instalować, ładować ani używać 
poza pomieszczeniami zamkniętymi, w łazienkach 
oraz w odległości mniejszej niż 3 metry od basenu. 
Nie używać na mokrych powierzchniach ani nie 
narażać na działanie wilgoci, deszczu lub śniegu.

21.	 OSTRZEŻENIE: Do ładowania urządzeń Dyson 
należy używać tylko ładowarki Dyson. Należy 
używać wyłącznie oryginalnych baterii Dyson – inne 
typy baterii mogą eksplodować, powodując urazy 
i uszkodzenia. Jeśli jakakolwiek część wymaga 
wymiany, używać tylko numerów części Dyson 
podanych na końcu sekcji „Dodatkowe informacje”.
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22.	 Przed zdjęciem lub wymianą turboszczotki 
należy wyłączyć urządzenie.

23.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia 
lub prac obsługowych należy wyjąć wtyczkę 
ładowarki i odłączyć akumulator.

24.	 Przed odstawieniem urządzenia na dłużej 
należy odłączyć od niego akumulator.

25.	 Nieużywany akumulator należy przechowywać z 
dala od innych metalowych przedmiotów, takich jak 
spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe, śruby 
lub inne niewielkie metalowe przedmioty, które mogą 
połączyć styki. Zwarcie styków może spowodować 
poparzenia skóry lub doprowadzić do pożaru.

26.	 Nie używać uszkodzonych lub zmodyfikowanych 
baterii i urządzeń. Skutki używania uszkodzonych 
lub zmodyfikowanych baterii są nieprzewidywalne 
i stwarzają ryzyko pożaru, eksplozji lub obrażeń. 
Nieprawidłowe obchodzenie się z bateriami 
urządzenia może doprowadzić do pożaru lub poparzeń 
chemicznych. Nie narażać baterii ani urządzenia 
na działanie ognia lub wysokich temperatur. 
Narażenie na działanie ognia lub temperatur 
wyższych niż 60°C może spowodować eksplozję.

27.	 Przed utylizacją należy wyjąć zużyte lub 
uszkodzone akumulatory. Podczas wyjmowania 
akumulatora urządzenie musi być wyłączone. 
Akumulatory należy bezpiecznie utylizować 
zgodnie z przepisami miejscowego prawa.

28.	 Bateria jest szczelnie zamknięta i nie stanowi 
zagrożenia w normalnych warunkach. W przypadku 
mało prawdopodobnego wycieku z baterii nie 
dotykać cieczy, aby uniknąć podrażnień lub oparzeń, i 
przestrzegać następujących środków bezpieczeństwa:

•	 Kontakt ze skórą — może spowodować 
podrażnienie. Przemyć wodą z mydłem.

•	 Wdychanie — może spowodować podrażnienie 
układu oddechowego. Wdychać świeże 
powietrze i zasięgnąć porady lekarza.

•	 Kontakt z oczami — może spowodować 
podrażnienie. Niezwłocznie przemyć oczy dużą 
ilością wody, czynność kontynuować przez co 
najmniej 15 minut. Zasięgnąć porady lekarza.

•	 Utylizacja — nosić rękawice ochronne w celu 
wyjęcia i natychmiastowej utylizacji baterii 
zgodnie z miejscowymi przepisami.

29.	 Należy postępować zgodnie ze wszystkimi instrukcjami 
dotyczącymi ładowania i ładować baterię lub urządzenie 
wyłącznie w zakresie temperatur określonym w instrukcji. 
Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie w temperaturze 
niezgodnej z określonym zakresem temperatur może 
uszkodzić baterię oraz zwiększyć ryzyko wybuchu ognia.

30.	 Wszelkie czynności serwisowe mogą zostać 
wykonane wyłącznie przez pracowników firmy 
Dyson lub przedstawicieli autoryzowanego 
serwisu z zastosowaniem oryginalnych części 
zamiennych firmy Dyson. Zapewnia to bezpieczne 
użytkowanie urządzenia. Nie wolno modyfikować 
ani naprawiać urządzenia we własnym zakresie.

31.	 ZAGROŻENIE POŻAREM — Nie umieszczać urządzenia 
na kuchence ani innej gorącej powierzchni bądź w ich 
pobliżu. Nie palić urządzenia, nawet jeśli jest poważnie 
uszkodzone. Może dojść do zapalenia 
lub wybuchu baterii.

32.	 ZAGROŻENIE POŻAREM — Na filtry urządzenia 
nie wolno nakładać żadnej substancji zapachowej 
ani perfumowanego produktu. Środki chemiczne 
zawarte w takich produktach są łatwopalne i mogą 
doprowadzić do zapalenia się urządzenia.

Dodatkowe informacje
Ładowanie i przechowywanie
•	 U r zą d ze ni e ni e b ę d zi e d zia ł a ć ani ł a d owa ć , j e ś li t e m p e ra t ura o to c ze nia j e s t ni ż s za ni ż 

5° C (41° F ). M a to n a c e lu o c hro n ę s ilnika i a k umul a to ra. Zal e c any za k re s t e m p e ra t ur d o 
p r ze c h ow y wania, o b s ł u gi i ł a d owania m a s z y ny w y n o s i o d 18 ° C (6 4 ° F ) d o 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 A by p r ze d ł u ż y ć ż y wo t n o ś ć b a t e r ii, n al e ż y unika ć ł a d owania zara z p o 
p e ł ny m roz ł a d owaniu. Pozo s t a w i ć d o o s t u d ze nia n a k ilka minut.

•	 N al e ż y unika ć u ż y wania ur zą d ze nia z b a t e r i ą p r z y ł o żo n ą d o ja k i e ko l w i e k 
p ow i e r zc hni. Po m o ż e to w o s t u d ze niu b a t e r ii i p r ze d ł u ż e niu j e j ż y wo t n o ś ci.

•	 N i e u ż y waj b a t e r ii j e dn o ra zow yc h.

I n s tr ukc je b e zpie c z e ń s t wa d ot yc z ą c e b a te r ii
•	 B r u k b are D y s o n - l a d e re n t il å l a d e d e nn e D y s o n - e nh e t e n. B r u k b are D y s o n -

d e l e numre s o m e r o p p gi t t p å s lu t t e n a v d e l e n " Yt t e r lig e re in f o r m a s jo n".

Ostrzeżenie
N i e w ł a ś ci we ko r z y s t ani e z  b a t e r ii m o ż e w y wo ł a ć r y z y ko p o żar u lu b o p ar ze nia c h e mi c zn e g o. 
N i e rozm o n tow y wa ć , ni e z w i e ra ć s t y ków, ni e o gr ze wa ć d o t e m p e ra t ur y p ow y ż e j 6 0 ° C 
(14 0 ° F ) i ni e p o d p al a ć . Tr z y m a ć z d al a o d d zi e ci. N i e roz k ł a d a ć i ni e w r z u c a ć do ognia.

Ł ą c z e nie z ap lika c j ą M y D y s o n™
•	 A p lika cja M y D y s o n™ d o d zia ł ania w y m a g a a k t y w n e g o p o ł ą c ze nia 

in t e r n e towe g o i ur zą d ze nia o b s ł u g uj ą c e g o a p lika cj e.
•	 F ir m a D y s o n s t ara s i ę za p e w ni ć zg o dn o ś ć s woi c h p ro d u k tów z n ajn ow s z y mi 

s y s t e m ami o p e ra c y jny mi, al e j e j ni e g waran t uj e. W p r z y p a d k u ja k i c h ko l w i e k py t a ń 
lu b w ą t p li wo ś ci d o t yc zą c yc h zg o dn o ś ci, n al e ż y s ko n t a k towa ć s i ę z in f o lini ą D y s o n.

•	 U r zą d ze ni e p r ze n o ś n e mu s i o b s ł u gi wa ć ł ą c zn o ś ć B lu e to o t h® 4.0 ( B lu e to o t h® 
m o d u ł B lu e to o t h L ow E n e rg y ( B L E ), a by n a w i ą za ć p o ł ą c ze ni e z ur zą d ze ni e m. 
Ko m p a t y biln o ś ć ur zą d ze nia n al e ż y s p ra wd zi ć w j e g o d o k um e n t a cji.

Wymiana akumulatora
J e ś li s ą d o s t ę p n e d o d a t kowe a k umul a to r y, zal e c a s i ę j e re g ul ar ni e 
zami e nia ć , by za p e w ni ć ic h o p t y m aln e d zia ł ani e.

Wyjmowanie akumulatora
U s t a w i ć d ł o ń p o ni ż e j a k umul a to ra, a by za p e w ni ć p o d p arci e.
N a cis n ą ć p r z ycis k z walniania a k umul a to ra i z s un ą ć a k umul a to r z u c hw y t u.
Po d ł ą c z y ć a k umul a to r d o ł a d owar k i.

Instalowanie akumulatora
Ws un ą ć a k umul a to r n a u c hw y t, a ż za t r za ś ni e s i ę w o d p ow i e dnim p o ł o ż e niu.

Informacje o utylizacji
•	 P ro d u k t y D y s o n s ą w y ko n an e z w y s o k i e j k l a s y m a t e r ia ł ów n a d aj ą c yc h s i ę d o 

re c y k lin g u. J e ś li t y lko to m o ż li we, n al e ż y o d d a ć p ro d u k t y D y s o n do recyklingu.
•	 P r ze d u t y liza cj ą ur zą d ze nia n al e ż y w y m o n towa ć z ni e g o b a t e r i ę.
•	 B a t e r i e n al e ż y u t y lizowa ć lu b p o d d a ć re c y k lin g ow i zg o dni e z 

p r ze pis ami mi e j s cowe g o p ra wa lu b roz p o r zą d ze niami.
•	 Zu ż y t y fi l t r n al e ż y z u t y lizowa ć zg o dni e z l o kalny mi p r ze pis ami p ra wa lu b roz p o r zą d ze niami.
•	 O zn a c ze ni e to w s ka z uj e, ż e n a t e re ni e k rajów c z ł o n kow s k i c h U nii Euro p e j s k i e j ni e 

n al e ż y u t y lizowa ć t e g o p ro d u k t u w ra z z inny mi o d p a d ami z g o s p o d ar s t w d o m ow yc h. W 
c e lu unik ni ę cia p o t e n cjaln e g o za gro ż e nia dl a ś ro d ow is ka lu b lu d zi, s p owo d owan e g o 
ni e ko n t ro l owan ą u t y liza cj ą o d p a d ów, n al e ż y o d p ow i e d zialni e p o d d a wa ć p ro d u k t 
re c y k lin g ow i, a t y m s amy m p ro m owa ć e ko l o gi c zn e p ow tó r n e p r ze t war zani e 
za s o b ów m a t e r ia ł ow yc h. A by z w ró ci ć z u ż y t e ur zą d ze ni e, n al e ż y s ko r z y s t a ć z s y s t e mu 
z w ro t u i o d bio r u lu b s ko n t a k towa ć s i ę ze s p r ze d a wc ą , u k tó re g o p ro d u k t zo s t a ł 
za k u pio ny. S p r ze d a wc a p r ze ka ż e g o d o b ez pi e c zn e g o e ko l o gi c znie recyklingu.

•	 B a t e r i ę n al e ż y w y j ą ć i p r ze ka za ć d o re c y k lin gu osobno.

I n f o r m a c je n a te m a t z g o dn o ś c i
•	 N ini e j s z y m D y s o n Te c hn o l o g y L t d o ś w ia d c za, ż e s p r z ę t ra diow y 

t y p u S V5 0 j e s t zg o dny z d y re k t y w ą 2014/5 3/ U E .
•	 Pe ł n a t re ś ć d e k l ara cji zg o dn o ś ci s ą d o s t ę p n e p o d n a s t ę p uj ą c y m a dre s e m 

in t e r n e tow y m: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 –24 8 3,5 M H z; m a k s . E I R P 10 mW

Obsługa klienta Dyson
Po zare j e s t rowaniu 2- l e t ni e j g waran cji ur zą d ze ni e fi r my D y s o n b ę d zi e o bj ę t e g waran cj ą 
w za k re s i e c z ę ś ci i s e r w is u p r zez o k re s 2 l a t o d d a t y za k u p u, zg o dni e z o k re ś l o ny mi w ni e j 
war un kami. W ra zi e py t a ń d o t yc zą c yc h ur zą d ze nia fi r my D y s o n m o ż n a o d w i e d zi ć s t ro n ę 
w w w.d y s o n.p l/p o m o c, a by uz y s ka ć p o m o c, o g ó ln e w s ka zów k i i u ż y t e c zn e in f o r m a cj e.
M o ż n a t e ż s ko n t a k towa ć s i ę z in f o lini ą fi r my D y s o n, p o d aj ą c num e r s e r y jny 
o ra z in f o r m a cj e d o t yc zą c e mi e j s c a i d a t y za k u p u ur zą d ze nia.
W p r z y p a d k u ko ni e c zn o ś ci n a p ra w y ur zą d ze nia fi r my D y s o n p ro s imy o ko n t a k t z in f o lini ą fi r my 
D y s o n w c e lu p r ze d y s k u towania m o ż li w yc h war ian tów. J e ś li ur zą d ze ni e D y s o n j e s t n a g waran cji 
i o b e jmuj e o n a ro d zaj p r ze p rowa d zan e j n a p ra w y, zo s t ani e o n a w y ko n an a ni e o d p ł a t ni e.

Z are je s tr uj si ę jako w ł a ś c ic ie l ur z ą d z e nia D y s o n
G waran cja n a t e n p ro d u k t j e s t wa ż n a p r zez o k re s d wó c h l a t o d d a t y za k u p u.G waran cj ę n al e ż y 
zare j e s t rowa ć w ci ą g u 3 0 dni o d d a t y za k u p u. R e j e s t ra cja p ro d u k t u n a t yc hmia s t p o za k u pi e 
um o ż li w i n am s z y b k i i e f e k t y w ny s e r w is . N al e ż y za c h owa ć d owó d za k u p u za w i e raj ą c y d a t ę za k u p u.
M o ż n a to zro bi ć n a t r zy sposoby:
•	 O nlin e w w w w.d y s o n.p l
•	 D z wo ni ą c n a in f o lini ę D y s o n p o d num e re m 8 0 0 70 2 0 25.
•	 W y p e ł niaj ą c d o ł ą c zo ny f o r mul ar z i w y s y ł aj ą c g o d o n a s p o c z t ą.
R e j e s t r uj ą c s i ę o nlin e lu b p r zez t e l e f o n:
•	 za b ez pi e c z y s z s woj ą inwe s t ycj ę d zi ę k i d w ul e t ni e j g waran cji n a c z ę ś ci i p ra c ę m a s z y ny,
•	 o t r z y m a s z p o m o c n e w s ka zów k i d o t yc zą c e o b s ł u gi Twoj e j m a s z y ny,
•	 uz y s ka s z p o ra d y o d e k s p e r tów in f o linii fi r my D y s o n,

NINIEJSZE INSTRUKCJE 
NALEŻY PRZECZYTAĆ 
I ZACHOWAĆ
URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE 
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO.
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•	 za p e w nis z s o bi e n a t yc hmia s tow y d o s t ę p d o in f o r m a cji o n a s z yc h n ajn ow s z yc h inn owa cja c h.
•	 R e j e s t ra cja zajmuj e t y lko k ilka minu t, a w s z y s t ko, c ze g o p o t r ze b uj e s z, to Twój num e r s e r y jny.

Ograniczona dwuletnia gwarancja

War unk i d w ul e tnie j o granic zo n e j g waran c ji f ir my D y s o n s ą o k re ś lo n e p o ni ż e j. I mi ę 
i n a z w i s ko o ra z a dre s g warant a f ir my D y s o n dl a ko nk re tn e g o k raju s ą o k re ś lo n e w 
ninie j s z y m d o k um e n c ie – s z c z e g ó ł owe in f o r m a c je zn ajduj ą si ę w t ab e li n a o d w ro c ie.

G waran c ja o b e jmuje
•	 N a p ra w ę lu b w y mian ę ur zą d ze nia (w zal e ż n o ś ci o d d e c y zji D y s o n) — o il e 

p o s ia d an e ur zą d ze ni e o ka ż e s i ę ni e s p ra w n e ze w zgl ę d u n a wa dli we m a t e r ia ł y, 
w y ko n ani e lu b ni e p ra w id ł owe d zia ł ani e — w ci ą g u 2 l a t o d d a t y za k u p u 
(j e ś li k tó ra ko l w i e k z c z ę ś ci j e s t ni e d o s t ę p n a lu b zo s t a ł a w ycof an a z p ro d u kcji, 
D y s o n lu b j e j d y s t r y b u to r za s t ą pi j ą o d p ow i e dni ą c z ę ś ci ą za s t ę p c zą ).

•	 W p r z y p a d k u s p r ze d a ż y t e g o ur zą d ze nia p oza o b s zare m U E lu b W i e lk i e j 
B r y t anii nini e j s za g waran cja b ę d zi e wa ż n a t y lko wówc za s, g d y ur zą d ze ni e 
b ę d zi e u ż y wan e w k raju, w k tó r y m zo s t a ł o s p r ze d an e.

•	 W p r z y p a d k u, g d y m a s z y n a j e s t s p r ze d a wan a w U E lu b W i e lk i e j B r y t anii, nini e j s za 
g waran cja b ę d zi e wa ż n a t y lko (i) j e ś li m a s z y n a j e s t u ż y wan a w k raju, w k tó r y m 
zo s t a ł a s p r ze d an a lu b (ii) j e ś li m a s z y n a j e s t u ż y wan a w A u s t r ii, B e l gii, D anii, 
F inl an dii, Fran cji, N i e m c ze c h, I r l an dii, W ł o s ze c h, H o l an dii, N o r we gii, Po l s c e, 
H is z p anii, S z we cji, S z waj c ar ii lu b W i e lk i e j B r y t anii, a t e n s am m o d e l, co t a m a s z y n a, 
j e s t s p r ze d a wany z t y m s amy m n a pi ę ci e m zn amio n ow y m w d any m k raju.

Gwarancja nie obejmuje:
F ir m a D y s o n ni e g waran t uj e n a p ra w y ani w y miany p ro d u k t u 
ni e s p ra w n e g o z n a s t ę p uj ą c yc h p owo d ów:
•	 P r z y p a d kowe g o u s z ko d ze nia, u s t e re k w y nikaj ą c yc h z ni e p ra w id ł owe g o alb o ni e o s t ro ż n e g o 

u ż ycia lu b ko n s e r wa cji, u ż ycia ur zą d ze nia ni ezg o dni e z p r zezn a c ze ni e m, ni e s t arann o ś ci, 
ni e o s t ro ż n e j o b s ł u gi lu b p r ze n o s ze nia ur zą d ze nia ni ezg o dni e z in s t r u kcj ą o b s ł u gi fi r my Dyson.

•	 W y ko r z y s t y wania ur zą d ze nia d o c e l ów innyc h ni ż u ż y t ek domowy.
•	 U ż ycia c z ę ś ci z ł o żo nyc h lu b zam o n towanyc h ni ezg o dni e z in s t r u kcjami fi r my Dyson.
•	 U ż ycia c z ę ś ci i s s a we k innyc h ni ż o r ygin aln e p ro d u k t y fi r my Dyson.
•	 N i e p ra w id ł owe g o m o n t a ż u ( z w y j ą t k i e m m o n t a ż u 

d o ko n an e g o p r zez p ra cow ników fi r my D y s o n).
•	 M o d y fi ka cji i n a p ra w p r ze p rowa d zanyc h p r zez o s o by inn e 

ni ż a u to r y zowani s e r w is an ci fi r my Dyson.
•	 Za to rów — w p r z y p a d k u p ow s t a wania za to rów p ro s imy o dni e ś ć s i ę d o in s t r u kcji 

o b s ł u gi w c e lu uz y s kania s zc ze g ó ł ów d o t yc zą c yc h u s u wania za to rów.
•	 Zu ż ycia s i ę c z ę ś ci w w y nik u s t an d ard owe g o u ż y t kowania ( b ez pi e c znik , e l e k t ro s zc zo t ka, i t p).
•	 U ż ycia ur zą d ze nia d o z bi e rania gr uz u, p o pio ł u i tynku.
•	 S k ró c e nia c za s u roz ł a d owania a k umul a to ra ze w zgl ę d u n a j e g o 

w i e k lu b n a t uraln e z u ż yci e (w s to s ow nyc h p r z y p a d ka c h).
W ra zi e w ą t p li wo ś ci d o t yc zą c yc h za k re s u o c hro ny g waran c y jn e j 
n al e ż y s ko n t a k towa ć s i ę z in f o lini ą fi r my Dyson.

Po d sum owanie g waran c ji
•	 G waran cja o b ow i ą z uj e o d dnia za k u p u (lu b o d d a t y d o s t a w y, j e ś li j e s t p ó ź ni e j s za).
•	 A by zg ł o s i ć ro s zc ze ni e w ram a c h g waran cji fi r my D y s o n, n al e ż y u ż y ć d anyc h 

ko n t a k tow yc h p o d anyc h w ra z z d any mi g waran t a o d w ro ci e nini e j s ze g o d o k um e n t u. 
War un k i e m p r ze p rowa d ze nia ja k i c h ko l w i e k p ra c s e r w is ow yc h z w i ą zanyc h z 
ur zą d ze ni e m j e s t o ka zani e d owo d u za k u p u/d o s t a w y ( zarów n o pi e r wo t nyc h, ja k i 
p ó ź ni e j s z yc h d o k um e n tów). W p r z y p a d k u b ra k u t yc h d o k um e n tów w s ze lk i e p ra c e b ę d ą 
d o ko ny wan e o d p ł a t ni e. P ro s imy o za c h owani e p ara g o nu lu b d owo du dostawy.

•	 Ws ze lk i e p ra c e p r ze p rowa d zan e b ę d ą p r zez p ra cow ników 
D y s o n lu b j e j a u to r y zowanyc h p r ze d s t a w i ci e li.

•	 Ws ze lk i e w y mi e nio n e c z ę ś ci p r ze c h o d zą n a w ł a s n o ś ć D y s o n.
•	 G waran cja za p e w nia ko r z y ś ci, k tó re s ą d o d a t kowe i ni e w p ł y waj ą n a u s t a wowe 

( b ez p ł a t n e) p ra wa ko n s um e n t a (n p. wo b e c s p r ze d a wc y w p r z y p a d k u b ra k u 
zg o dn o ś ci towar u z um ow ą ) i b ę d zi e o b ow i ą z y wa ć ni ezal e ż ni e o d t e g o, c z y 
za k u pio n o p ro d u k t b ez p o ś re dnio o d D y s o n, c z y o d s t ro ny t r ze ci e j.

Wa ż n e in f o r m a c je d ot yc z ą c e o c hro ny d anyc h
W p r z y p a d k u re j e s t rowania p ro d u k t u fi r my Dyson:
•	 A by zare j e s t rowa ć p ro d u k t i um o ż li w i ć n am o b s ł u g ę g waran c y jn ą , 

n al e ż y p o d a ć p o d s t a wowe in f o r m a cje kontaktowe.
•	 P ro c e s re j e s t ra cji o b e jmuj e m o ż li wo ś ć w y ra ż e nia zg o d y n a o t r z y my wani e o d n a s w ia d o m o ś ci. 

J e ś li w y ra żo n o zg o d ę n a o t r z y my wani e w ia d o m o ś ci o d D y s o n, wówc za s b ę d zi e my w y s y ł ali 
s zc ze g ó ł owe in f o r m a cj e o of e r t a c h s p e cjalnyc h i p ow ia d o mi e nia o n a s z yc h inn owa cja c h.

•	 I n f o r m a cji ko n t a k tow yc h nig d y ni e s p r ze d amy inny m fi r m o m. U ż y wamy i c h t y lko zg o dni e 
z n a s zą p o li t y ką p r y wa t n o ś ci, k tó ra j e s t d o s t ę p n a n a n a s ze j s t ro ni e: p r i va c y.d y s o n.co m

Numery części Dyson:
•	 B a t e r ia D y s o n - num e r c z ę ś ci: 6 016 3 8
•	 Ł a d owar ka D y s o n - num e r c z ę ś ci: 551942

Zn a k s ł ow ny i l o g o B lu e to o t h® s ą za s t r ze żo ny mi zn a kami towarow y mi fi r my 
B lu e to o t h S I G, I n c . F ir m a D y s o n ko r z y s t a z ni c h n a p o d s t a w i e li c e n cji.
A p p l e i l o g o A p p l e s ą zn a kami towarow y mi fi r my A p p l e I n c . zare j e s t rowany mi w 
S t an a c h Z j e dn o c zo nyc h i innyc h k raja c h. A p p S to re j e s t zn a k i e m u s ł u g ow y m fi r my 
A p p l e I n c . zare j e s t rowany m w S t an a c h Z j e dn o c zo nyc h i innyc h k raja c h.
G o o gl e P l a y i l o g o G o o gl e P l a y l o g o s ą zn a kami towarow y mi fi r my G o o gle Inc.

PT

INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA IMPORTANTES
ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA TODAS 
AS INSTRUÇÕES E MARCAÇÕES DE ALERTA NO 
MANUAL DO UTILIZADOR E NO APARELHO
Ao usar um aparelho elétrico, deve sempre seguir 
precauções básicas, incluindo as seguintes:

AVISO

Estes avisos destinam-se ao aparelho e, sempre que 
aplicável, a todas as ferramentas, baterias, acessórios, 
carregadores ou adaptadores de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, 
CHOQUE ELÉTRICO OU FERIMENTOS:

1.	 Este aparelho da Dyson não pode ser utilizado por 
crianças desde os 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou de raciocínio reduzidas 
ou falta de experiência e conhecimento, apenas sob 
supervisão ou no caso de terem sido instruídas, de 
forma segura, em relação ao uso do aparelho por uma 
pessoa responsável, e terem compreendido os perigos 
envolvidos. A limpeza e a manutenção do produto não 
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

2.	 Não permita que seja utilizado como um brinquedo. 
É necessário ter muita atenção quando for utilizado 
por ou perto de crianças. Deve vigiar as crianças 
para garantir que não brincam com o aparelho.

3.	 Utilize apenas conforme descrito no Manual 
do Utilizador da Dyson. Não execute qualquer 
tarefa de manutenção que não esteja indicada 
neste manual ou que não seja aconselhada 
pela Linha de Assistência da Dyson.

4.	 Adequado APENAS para locais secos. Não utilize 
no exterior, nem sobre superfícies molhadas.

5.	 Não toque em nenhuma parte do carregador 
ou do aparelho com as mãos molhadas.

6.	 Não utilize o aparelho se o cabo ou a ficha 
estiverem danificados. Se o cabo fornecido estiver 
danificado, terá de ser substituído pela Dyson, por 
um agente de reparações ou por pessoas com 
qualificações semelhantes, para evitar perigos.

7.	 Se o aparelho não estiver a funcionar como 
deveria, tiver sofrido um impacto violento, uma 
queda ou outros danos, ou caso o tenha deixado 
no exterior ou mergulhado em água, não o utilize 
e contacte a Linha de Assistência da Dyson.

8.	 Contacte a Linha de Assistência da Dyson quando 
necessitar de assistência ou reparações. Não desmonte 
o aparelho, uma vez que uma montagem posterior 
incorreta pode resultar em choque elétrico ou incêndio.

9.	 Não estique o cabo, nem o coloque sob tensão. 
Mantenha o cabo afastado de superfícies quentes. Não 
coloque o cabo numa área onde possa ser entalado 
por uma porta, nem o encoste a extremidades ou 
esquinas aguçadas. Não coloque o cabo em áreas de 
passagem onde pessoas possam pisá-lo ou tropeçar 
nele. Não passe o aparelho por cima do cabo.

10.	 Não o utilize para aspirar água.
11.	 Não use o aparelho para aspirar líquidos inflamáveis 

ou combustíveis, como gasolina, nem o utilize em áreas 
onde estes ou os seus vapores possam estar presentes.

12.	 Não aspire nada que esteja a arder ou a fumegar, 
tais como cigarros, fósforos ou cinzas quentes.

13.	 Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e 
todas as partes do corpo afastados das aberturas 
e das peças em movimento, como a escova. Não 
aponte a mangueira, o tubo ou os acessórios para 
os olhos ou os ouvidos, nem os coloque na boca.

14.	 Não introduza nenhum objeto nas aberturas. 
Não o use se alguma abertura estiver obstruída; 
mantenha as aberturas livres de pó, cotão, cabelos 
e tudo o que possa reduzir o fluxo de ar.

15.	 Utilize apenas acessórios e peças de 
substituição recomendados pela Dyson.
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16.	 Não o use sem que o depósito transparente 
e os filtros estejam colocados.

17.	 Desligue a ficha do carregador quando não estiver 
a ser utilizado durante períodos prolongados.

18.	 Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.
19.	 Para evitar um arranque não intencional, tenha o 

cuidado de manter as mãos e dedos afastados do 
botão de alimentação até estar pronto para começar 
a aspirar, especialmente ao levantar ou transportar 
o aparelho. Transportar o aparelho com o dedo no 
botão de alimentação pode provocar acidentes.

20.	 Não instale, carregue ou utilize este aparelho no 
exterior, numa casa de banho ou a menos de 3 metros 
de uma piscina. Não o utilize em superfícies molhadas, 
nem o exponha à humidade, chuva ou neve.

21.	 AVISO: Utilize apenas o carregador da Dyson para 
carregar este aparelho Dyson. Utilize apenas baterias 
genuínas da Dyson, uma vez que outros tipos de 
baterias podem explodir, causando ferimentos e 
danos materiais. Se alguma peça precisar de ser 
substituída, use apenas as referências Dyson indicadas 
no final da secção "Informações adicionais".

22.	 Quando for remover ou substituir a barra 
de uma escova motorizada, assegure-
se de que o aparelho está desligado.

23.	 Desligue a ficha do carregador e a bateria do aparelho 
antes de proceder à limpeza ou manutenção.

24.	 Desligue a bateria do aparelho antes de armazenar 
o aparelho durante longos períodos de tempo.

25.	 Sempre que o módulo da bateria não estiver a ser 
utilizado, mantenha-o afastado de objetos metálicos, 
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, 
parafusos ou outros pequenos objetos metálicos 
que podem fazer a ligação entre os terminais. 
Colocar os terminais da bateria em curto-circuito 
entre si pode causar queimaduras ou incêndio.

26.	 Não utilize um módulo de bateria ou aparelho que 
estejam danificados ou modificados. As baterias 
danificadas ou modificadas podem exibir um 
comportamento imprevisível resultando em incêndio, 
explosão ou risco de ferimentos. Não exponha o módulo 
da bateria ou o aparelho a incêndio ou temperaturas 
excessivas. A exposição a incêndio ou a temperaturas 
acima dos 60°C (140°F) pode causar explosão.

27.	 As baterias gastas ou danificadas devem ser 
removidas antes de deitar fora o aparelho. Para 
remover a bateria, o aparelho tem de estar desligado. 
Elimine a bateria em segurança, em conformidade 
com a legislação ou regulamentação locais.

28.	 A bateria é uma unidade selada e, em circunstâncias 
normais, não coloca problemas de segurança. No 
caso improvável de a bateria verter líquido, não 
toque no mesmo, pois este pode causar irritações ou 
queimaduras, e respeite as seguintes precauções:

•	 Contacto com a pele – pode causar 
irritação. Lave com sabão e água.

•	 Inalação – pode causar irritação respiratória. 
Apanhe ar fresco e procure cuidados médicos.

•	 Contacto com os olhos – pode causar irritação. Lave 
imediatamente os olhos com água abundante durante, 
pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.

•	 Eliminação– use luvas para manusear a bateria 
e elimine-a imediatamente, em conformidade 
com as normas e os regulamentos locais.

29.	 Siga todas as instruções de carregamento e não 
carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo 
de temperatura especificado nas instruções. Realizar 
o carregamento de forma inapropriada ou fora 

do intervalo de temperatura especificado poderá 
danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

30.	 Qualquer reparação deve ser realizada pela Dyson 
ou por um agente de assistência autorizado utilizando 
apenas peças de substituição genuínas da Dyson. Isto 
irá garantir que o aparelho é mantido em segurança. 
Não modifique nem tente reparar o aparelho.

31.	 AVISO DE INCÊNDIO – Não coloque este produto 
em cima ou perto de um fogão ou qualquer 
outra superfície quente e não incinere este 
aparelho, mesmo que esteja bastante danificado. 
A bateria pode incendiar-se ou explodir.

32.	 AVISO DE INCÊNDIO – Não aplique qualquer 
fragrância ou produto perfumado no(s) filtro(s) 
deste aparelho. Os químicos desses produtos 
são conhecidos por serem inflamáveis e podem 
fazer com que o aparelho se incendeie.

LEIA E GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES
ESTE APARELHO DA DYSON DESTINA-SE 
EXCLUSIVAMENTE A UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA.

Informação adicional
Carregamento armazenamento
•	 A s u a m á q uin a n ã o f un cio n ará n e m c ar re g ará s e a t e m p e ra t ura am bi e n t e 

for inferior a 5 °C (41 ° F ). I s to d e s t in a - s e a p ro t e g e r o m o to r e a b a t e r ia. O 
in t e r val o d e t e m p e ra t ura s re co m e n d a d o p ara ar m a ze n am e n to, f un cio n am e n to 
e c ar re g am e n to d a s u a m á q uin a é e n t re 18 °C (64 ° F ) e 28 ° C ( 82 °F).

•	 Para aju d ar a p ro l o n g ar a v id a d a b a t e r ia, ev i t e re c ar re g á - l a im e dia t am e n t e d e p ois 
de uma descarga completa. Deixe arrefecer o aparelho durante uns minutos.

•	 E v i t e us ar o a p are lh o co m a b a t e r ia e n co s t a d a a um a s u p e r f íci e. I s to irá aju d á - l a a f un cio n ar 
d e f o r m a m ais f re s c a e irá p ro l o n g ar o t e m p o d e f un cio n am e n to e a v id a da mesma.

•	 N ã o u t ilize b a t e r ia s n ã o re c ar re g á ve is .

Instruções de segurança da bateria
•	 U t ilize a p e n a s o c ar re g a d o r d a D y s o n p ara c ar re g ar e s t a m á q uin a D y s o n. U s e a p e n a s 

a s re f e rê n cia s D y s o n in di c a d a s n o fi n al d a s e c ç ã o " I n f o r m a çõ e s a di cio n ais ".

CUIDADO
A b a t e r ia u s a d a n e s t e dis p o s i t i vo p o d e a p re s e n t ar r is co d e in c ê n dio o u 
q u e im a d ura q uími c a s e f o r m anu s e a d a in d ev id am e n t e. N ã o p rovo q u e cur to -
circui to, n ã o a a q u e ç a a cim a d e 6 0 ° C (14 0 ° F ), n e m a in cin e re. M an t e nh a - a 
a f a s t a d a d a s c r ian ç a s . N ã o a d e s m o n t e n e m a e limin e a t ra vé s de fogo.

Co n e c ti v id a d e d a ap lic a ç ã o M y D y s o n™
•	 Para a a p li c a ç ã o M y D y s o n™ f un cio n ar t e m d e t e r um a a lig a ç ã o d e I n t e r n e t a t i va.
•	 A D y s o n f ará to d o s o s e s f o rço s p ara g aran t ir q u e a n o s s a t e c n o l o gia é co m p a t í ve l co m o s 

a t u ais s is t e m a s o p e ra t i vo s; co n t u d o, n ã o é p o s s í ve l g aran t i - l a. S e t i ve r al g um a q u e s t ã o o u s e 
p re t e n d e co n s ul t ar a co m p a t ibilid a d e m ais re c e n t e, co n t a c t e a L inh a d e A s s is t ê n cia da Dyson.

•	 O s e u dis p o s i t i vo m óve l t e m d e t e r s u p o r t e p ara t e c n o l o gia s e m fi o s B lu e to o t h® 
4.0 ( B lu e to o t h d e b ai xo co n s um o) p ara e s t a b e l e c e r um a lig a ç ã o co m o a p are lh o. 
Ve r i fi q u e a co m p a t ibilid a d e n a s e s p e ci fi c a çõ e s d o s e u dis p o s i t i vo.

Mudar a bateria
Ca s o p o s s u a b a t e r ia s a di cio n ais, re co m e n d am o s q u e al t e r n e re g ul ar m e n t e 
as baterias para assegurar um bom desempenho das mesmas.

Para remover uma bateria
Po nh a a s u a m ã o p o r b ai xo d a b a t e r ia p ara a segurar.
P re s s io n e o b o t ã o d e d e s e n g a t e d a b a t e r ia e d e s lize a b a t e r ia p e la pega.
Co l o q u e a b a t e r ia a carregar.

Para instalar uma bateria
D e s lize a b a t e r ia a t é à p e g a a t é e n c ai xar b e m e f a ze r um c liq u e.

Informação relativa à eliminação do produto
•	 O s p ro d u to s D y s o n s ã o f a b r i c a d o s co m m a t e r iais re ci c l á ve is 

d e al t a q u alid a d e. R e ci c l e s e m p re q u e p o s s í ve l.
•	 A b a t e r ia d eve s e r re t ira d a d o p ro d u to an t e s 'd a s u a e limin a ç ã o.
•	 E limin e o u re ci c l e a b a t e r ia d e a co rd o co m a l e gis l a ç ã o o u re g ul am e n t a ç ão locais.
•	 E limin e a unid a d e d o fi l t ro d e s a íd a d e a co rd o co m a l e gis l a ç ã o o u re g ul am e n t a ç ão locais.
•	 E s t e s ím b o l o in di c a q u e e s t e p ro d u to n ã o d eve s e r e limin a d o co m o u t ro s re s íd u o s 

d o m é s t i co s . Para ev i t ar p o s s í ve is d an o s am bi e n t ais o u p ara a s a ú d e hum an a 
d ev id o à e limin a ç ã o d e s co n t ro l a d a d e re s íd u o s, re ci c l e o p ro d u to d e f o r m a 
re s p o n s á ve l p ara p ro m ove r a re u t iliza ç ã o s u s t e n t á ve l d o s re cur s o s m a t e r iais . N o 
fi n al d a v id a ú t il d e s t e a p are lh o, e n t re g u e - o num c e n t ro d e re co lh a R E E E ( R e s íd u o s 
d e Eq uip am e n to s E l é t r i co s e E l e t ró ni co s) c e r t i fi c a d o, co m o o c e n t ro d e re co lh a d e 
re s íd u o s d o m é s t i co s l o c al p ara re ci c l a g e m. Po d e o b t e r in f o r m a çõ e s s o b re o c e n t ro 
d e re ci c l a g e m m ais p róx im o jun to d a s a u to r id a d e s o u reve n d e d o res locais.

•	 A b a t e r ia d eve s e r re t ira d a d o p ro d u to p ara re ci c l a g em separada.

Informação de conformidade
•	 A D y s o n Te c hn o l o g y L t d d e c l ara, p e l o p re s e n t e, q u e o e q uip am e n to d e 

rá dio t ip o S V5 0 e s t á e m co n f o r mid a d e co m a D ire t i va 2014/5 3/ U E .
•	 O t e x to co m p l e to d a s d e c l ara çõ e s d e co n f o r mid a d e e s t á dis p o ní ve l n o s e g uin t e 

e n d e re ço d a I n t e r n e t : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I R P m á x im o
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Serviço de apoio ao cliente da Dyson
A p ó s re gis t ar a s u a g aran t ia d e 3 an o s, o s e u a p are lh o d a D y s o n e s t ará co b e r to q u an to a 
p e ç a s e m ã o d e o b ra (e x c luin d o fi l t ro s), d uran t e 3 an o s a p ar t ir d a d a t a d e co m p ra, s uj e i to 
a o s t e r m o s d a g aran t ia. S e t e m d ú v id a s e m re l a ç ã o a o s e u a p are lh o d a D y s o n, vá a: w w w.
d y s o n.p t/s u p p o r t p ara aju d a, co n s e lh o s g e rais e in f o r m a çõ e s ú t e is o nlin e s o b re a Dyson.
E m al t e r n a t i va, lig u e p ara a L inh a d e A s s is t ê n cia d a D y s o n, in di c an d o o s e u núm e ro 
d e s é r i e e in f o r m a çõ e s s o b re o l o c al e a d a t a d e co m p ra do aparelho.
S e o s e u a p are lh o d a D y s o n p re cis ar d e um a re p ara ç ã o, lig u e p ara a L inh a d e A s s is t ê n cia d a 
D y s o n, p ara q u e p o s s am o s an alis ar a s o p çõ e s p o s s í ve is . S e o s e u a p are lh o d a D y s o n ain d a 
e s t i ve r a o a b r ig o d a g aran t ia e a re p ara ç ã o e s t i ve r co b e r t a, e s t a s e rá is e n t a de custos.

R e gi s te -s e c o m o p ro p r ie t ár io d o p ro duto D y s o n
A g aran t ia p ara e s t e p ro d u to é d e 3 an o s a p ar t ir d a d a t a d e co m p ra. R e gis t e a s u a g aran t ia 
n o s 3 0 dia s a s e g uir à s u a co m p ra. Para n o s aju d ar a g aran t ir q u e o b t é m um s e r v i ço im e dia to e 
e fi ci e n t e, re gis t e - s e l o g o a s e g uir a s u a co m p ra. G u ard e o re cib o q u e m o s t ra a d a t a de compra.
H á d u a s f o r m a s d e o f a ze r:
•	 O nlin e e m w w w.d y s o n.p t
•	 Te l e f o n an d o p ara a L inh a d e A s s is t ê n cia da Dyson.
A o re gis t ar- s e o nlin e o u p o r t e l e f o n e, irá:
•	 P ro t e g e r o s e u inve s t im e n to co m um a g aran t ia d e 3 an o s re l a t i va a p e ç a s e a m ã o de obra.
•	 R e c e b e r s u g e s tõ e s ú t e is s o b re o m o d o d e u t iliza ç ã o d o s e u e q uip am e n to.
•	 R e c e b e r a co n s e lh am e n to e s p e cializa d o d a L inh a d e A s s is t ê n cia da Dyson.
•	 Ser o primeiro a conhecer as nossas mais recentes inve n çõ e s .
•	 O p ro c e s s o d e re gis to d e m o ra a p e n a s al g un s minu to s, e 

t u d o o q u e n e c e s s i t a é d o s e u núm e ro d e s é r i e.

3 anos de garantia limitada

O s te r m o s e c o n diç õ e s d a g arantia limit a d a d e 3 an o s d a D y s o n e s t ã o in dic a d o s ab ai xo. 
O n o m e e o e n d e re ç o d o f o r n e c e d o r d a g arantia D y s o n p ara o s e u p aís e s t ã o in dic a d o s 
n e s te d o c um e nto. Co n sulte to d o s o s d e t alh e s n a t ab e l a qu e e n c o ntra n o ve r s o.

O qu e e s t á c o b e r to
•	 A re p ara ç ã o o u s u b s t i t ui ç ã o d o s e u a p are lh o d a D y s o n (a o c r i t é r io d a D y s o n) 

c a s o s e co n fi r m e q u e a a var ia s e d eve a d e f e i to s n o s m a t e r iais, n o a c a b am e n to 
o u n o f un cio n am e n to n o e s p a ço d e 3 anos a contar da data de compra ou de 
e n t re g a (c a s o al g um a d a s p e ç a s já n ã o s e e n co n t re dis p o ní ve l o u t e nh a s id o 
d e s co n t inu a d a, a D y s o n t ro c á - l a - á p o r um a p e ç a d e s u b s t i t ui ç ã o f un cio n al).

•	 S e e s t e a p are lh o f o r ve n did o f o ra d a U E o u n o R e in o U nid o, e s t a g aran t ia a p e n a s 
s e rá válid a s e o a p are lh o f o r in s t al a d o e u t iliza d o n o p a ís e m q u e f oi ve n did o.

•	 S e e s t e a p are lh o f o r ve n did o n a U E o u n o R e in o U nid o, e s t a g aran t ia s ó s e rá válid a (i) s e a 
m á q uin a f o r u t iliza d a n o p a ís e m q u e f oi ve n did a o u (ii) s e a m á q uin a f o r u t iliza d a a Á u s t r ia, 
n a B é l gi c a, n a D in am arc a, n a F inl ân dia, e m Fran ç a, n a I r l an d a, n a I t ália, n o s Pa ís e s B ai xo s, 
n a N o r u e g a, n a Po l ó nia, e m E s p anh a, n a S u é cia, n a S uíç a o u n o R e in o U nid o e o m e s m o 
m o d e l o d e s t a m á q uin a f o r ve n did o co m a m e s m a t e n s ã o n o min al n o p a ís re l evan t e.

O que não está coberto
A D y s o n n ã o g aran t e a re p ara ç ã o o u s u b s t i t ui ç ã o d e um p ro d u to cujo d e f e i to s e ja re s ul t a do de:
•	 D an o s a cid e n t ais, a var ia s c a u s a d a s p o r u t iliza ç ã o o u cuid a d o s n e glig e n t e s, u t iliza ç ã o 

in d ev id a, n e glig ê n cia, u t iliza ç ã o o u m anu s e am e n to im p r u d e n t e s d o a p are lh o, 
q u e n ã o e s t e jam e m co n f o r mid a d e co m o M anu al d e I n s t r u çõ e s da Dyson.

•	 U t iliza ç ã o d o a p are lh o p ara fi n s q u e e x t ra p o l e m o us o d o m é s t i co.
•	 U t iliza ç ã o d e p e ç a s n ã o m o n t a d a s o u in s t al a d a s e m 

co n f o r mid a d e co m a s in s t r u çõ e s da Dyson.
•	 U t iliza ç ã o d e p e ç a s e a c e s s ó r io s q u e n ã o s e jam co m p o n e n t e s D y s o n g e nuín o s .
•	 I n s t al a ç ã o d e f e i t u o s a (e x c e to s e in s t al a d o p e l a D y s o n).
•	 R e p ara çõ e s o u al t e ra çõ e s e x e cu t a d a s p o r o u t ro s q u e n ã o 

a Dyson ou os seus agentes a u to r iza d o s .
•	 O b s t r u çõ e s - co n s ul t e o M anu al d e I n s t r u çõ e s d a D y s o n p ara 

in f o r m a çõ e s s o b re co m o p ro curar e e limin ar o b s t r u çõ e s . 
•	 D e s g a s t e n o r m al (p o r e x e m p l o, f u s í ve is, e s cova, e t c .).
•	 U t iliza ç ã o d e s t e a p are lh o p ara a s pirar e n t ulh o, cin za ou gesso.
•	 R e d u ç ã o n o t e m p o d e d e s c arg a d a b a t e r ia d ev id o à v id a ú t il 

o u u t iliza ç ã o d a m e s m a (q u an d o a p li c á ve l).
S e t i ve r d ú v id a s q u an to à co b e r t ura d a s u a g aran t ia, co n t a c t e a L inh a d e A s s is t ê n cia da Dyson.

R e sum o d a c o b e r tura
•	 A g aran t ia e n t ra e m v ig o r a p ar t ir d a d a t a d e co m p ra (o u 

n a d a t a d e e n t re g a, c a s o e s t a s e ja p o s t e r io r).
•	 Para f a ze r um a re c l am a ç ã o a o a b r ig o d a g aran t ia d a D y s o n, u t ilize a s in f o r m a çõ e s d e 

co n t a c to f o r n e cid a s co m o s d a d o s d o f o r n e c e d o r d a g aran t ia n o ve r s o d e s t e d o cum e n to. 
D eve f o r n e c e r p rova d e co m p ra /e n t re g a (t an to a o r igin al co m o q u al q u e r s u b s e q u e n t e) an t e s 
q u e p o s s a s e r e x e cu t a d o q u al q u e r t ra b alh o n o s e u a p are lh o d a D y s o n. S e m e s s a p rova, 
q u al q u e r t ra b alh o e x e cu t a d o s e rá co b ra d o. G u ard e o s e u re cib o o u g uia de entrega.

•	 To d o s o s t ra b alh o s s e rã o e x e cu t a d o s p e l a D y s o n o u p e l o s s e u s re p re s e n t an t e s a u to r iza d o s .
•	 To d a s a s p e ç a s s u b s t i t uíd a s p e l a D y s o n to r n ar- s e - ã o p ro p r i e d a d e da mesma.
•	 A re p ara ç ã o o u s u b s t i t ui ç ã o d o s e u a p are lh o D y s o n, a o a b r ig o d a g aran t ia, n ã o al arg ará o 

p e r ío d o d a g aran t ia, a m e n o s q u e t al s e ja re q u e r id o p e l a l e i l o c al n o p a ís o n d e f oi comprado.
•	 A g aran t ia p ro p o rcio n a b e n e f ício s q u e s ã o a di cio n ais e n ã o a f e t am o s s e u s 

dire i to s l e g ais (gra t ui to s) e n q u an to co n s umid o r (p o r e x e m p l o, co n t ra o 
ve n d e d o r e m c a s o d e f al t a d e co n f o r mid a d e d o s b e n s) e a p li c ar- s e - á q u e r 
t e nh a co m p ra d o o s e u p ro d u to dire t am e n t e à D y s o n o u a terceiros.

I n f o r m a ç ã o im p o r t ante e m re l a ç ã o à p rote ç ã o d e d a d o s
Ao registar o seu aparelho da Dyson:
•	 Te rá d e n o s f o r n e c e r in f o r m a çõ e s d e co n t a c to b á s i c a s p ara re gis t ar 

o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.
•	 Q u an d o s e re gis t ar, t e rá a o p o r t unid a d e d e e s co lh e r s e g o s t ar ia d e re c e b e r co muni c a çõ e s 

d a n o s s a p ar t e. S e o p t ar p o r re c e b e r co muni c a çõ e s d a D y s o n, e nv iar- lh e - e m o s 
d e t alh e s d e of e r t a s e s p e ciais e n o t ícia s d a s n o s s a s in ova çõ e s m ais recentes.

•	 N un c a ve n d e re m o s a s s u a s in f o r m a çõ e s a t e rc e iro s e a p e n a s u t ilizare m o s a s 
in f o r m a çõ e s q u e p ar t ilh ar co nn o s co, co n f o r m e d e fi nid o p e l a s n o s s a s p o lí t i c a s 
d e p r i va cid a d e, q u e e s t ã o dis p o ní ve is n o n o s s o we b s i t e: p r i va c y.d y s o n.co m

Referências Dyson
•	 R e f e rê n cia d a b a t e r ia D y s o n: 6 016 3 8
•	 R e f e rê n cia d o c ar re g a d o r D y s o n: 551942

B lu e to o t h® e o s e u l o g ó t ip o s ã o m arc a s co m e rciais d a B lu e to o t h S I G, I n c . e 
q u al q u e r u t iliza ç ã o d e s t a s m arc a s p e l a D y s o n é e f e t u a d a s o b li c e n ç a.
A p p l e e o l o g ó t ip o d a A p p l e s ã o m arc a s co m e rciais d a A p p l e I n c ., re gis t a d a s n o s E UA e n o u t ro s 
p a ís e s . A p p S to re é um a m arc a d e s e r v i ço d a A p p l e I n c ., re gis t a d a n o s E UA e n o u t ro s p a ís e s .
G o o gl e P l a y e o l o g ó t ip o d a G o o gl e P l a y s ã o m arc a s co m e rciais d a G o o gle Inc.

RO

INSTRUCŢIUNI 
IMPORTANTE PRIVIND 
SIGURANŢA
ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, CITIŢI TOATE 
INSTRUCŢIUNILE ŞI MARCAJELE DE AVERTIZARE 
DIN MANUALUL DE UTILIZARE ŞI DE PE APARAT.
La utilizarea unui aparat electric, trebuie 
respectate întotdeauna măsurile de precauţie 
de bază, inclusiv următoarele:

AVERTISMENT
Aceste avertismente se aplică aparatului şi, de asemenea, 
acolo unde este cazul, tuturor uneltelor, bateriilor, 
accesoriilor, încărcătoarelor sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, 
ELECTROCUTARE SAU VĂTĂMARE CORPORALĂ:

1.	 Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii cu vârsta 
de 8 ani sau mai mari și de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau de judecată reduse sau lipsite 
de experiență și de cunoștințe, numai cu condiția 
să fie supravegheate sau instruite de o persoană 
responsabilă în ceea ce privește utilizarea aparatului 
în siguranță și să înțeleagă pericolele implicate. 
Curățarea și întreținerea care revin utilizatorului nu 
trebuie să fie realizate de către copii nesupravegheați.

2.	 Nu permiteți utilizarea pe post de jucărie. Este 
necesară mare atenție în cazul utilizării de 
către copii sau în apropierea acestora. Copiii 
trebuie să fie ţinuţi sub supraveghere pentru a 
vă asigura că nu se joacă cu echipamentul.

3.	 Utilizați numai conform descrierii din acest 
manual de utilizare Dyson. Nu efectuați nicio altă 
activitate de întreținere în afara celor prezentate 
în acest manual sau a celor în legătură cu care se 
primesc sfaturi de la Linia de asistență Dyson.

4.	 Adecvat NUMAI pentru spaţii uscate. Nu 
utilizaţi în exterior sau pe suprafeţe umede.

5.	 Nu manevraţi nicio parte a încărcătorului 
sau a aparatului cu mâinile ude.

6.	 Nu utilizați cu un cablu sau un ștecher deteriorat. 
În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de Dyson, 
agentul său de service sau o persoană cu o 
calificare similară, pentru a evita pericolele.

7.	 Dacă aparatul nu funcționează corespunzător, a 
suferit un impact puternic, a căzut, s-a deteriorat, 
a fost lăsat în spațiu deschis sau a căzut în apă, nu 
îl folosiți și contactați Linia de asistență Dyson.

8.	 Contactați Linia de asistență Dyson dacă sunt 
necesare intervenții de service sau reparații. Nu 
dezasamblați aparatul, deoarece reasamblarea 
incorectă duce la electrocutare sau incendiu.

9.	 Nu întindeţi cablul şi nu-l tensionaţi. Feriţi cablul 
de suprafeţe încălzite. Nu închideţi o uşă pe 
cablu şi nu trageţi cablul în jurul muchiilor sau al 
colţurilor ascuţite. Aranjaţi cablul în afara zonelor 
de circulaţie şi acolo unde nimeni nu va călca sau 
se va împiedica de el. Nu treceţi peste cablu.

10.	 Nu folosiţi pentru a aspira apă.
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11.	 Nu folosiţi pentru a aspira lichide inflamabile sau 
combustibile, cum ar fi benzină, şi nu folosiţi în zone 
în care acestea sau vaporii lor pot fi prezenţi.

12.	 Nu aspiraţi obiecte care ard sau scot fum, cum 
ar fi ţigări, chibrituri sau cenuşă fierbinte.

13.	 Ţineţi părul, hainele largi, degetele şi toate părţile 
corpului departe de deschideri şi de piesele mobile, cum 
ar fi bara cu perie. Nu îndreptaţi furtunul, bagheta sau 
uneltele înspre ochi sau urechi şi nu le introduceţi în gură.

14.	 Nu introduceţi obiecte în deschizături. Nu utilizaţi 
cu nicio deschizătură blocată; menţineţi fără praf, 
scame, păr şi orice ar putea reduce fluxul de aer.

15.	 Utilizaţi numai accesoriile şi piesele de 
schimb recomandate de Dyson.

16.	 Nu folosiţi dacă nu sunt instalate cuva 
transparentă şi filtrul/filtrele.

17.	 Scoateţi încărcătorul din priză atunci când 
nu este în uz perioade îndelungate.

18.	 Aveţi grijă deosebită atunci când curăţaţi scările.
19.	 Pentru a preveni pornirea neintenţionată, aveţi 

grijă să nu apăsaţi butonul de alimentare dacă 
nu sunteţi gata să începeţi aspirarea, în special 
atunci când ridicaţi sau transportaţi aparatul. 
Manipularea aparatului ţinând degetul pe butonul 
de alimentare poate provoca accidente.

20.	 Nu utilizaţi un set de acumulatori sau un aparat 
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau 
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil, 
cauzând incendii, explozie sau risc de vătămare 
corporală. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat 
poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice 
dacă este tratat necorespunzător. Nu aşezaţi aparatul pe 
un aragaz sau în apropierea acestuia sau a oricărei alte 
suprafeţe fierbinţi şi nu dezasamblaţi şi nu scurtcircuitaţi 
bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneţi setul 
de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi 
extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai 
mari de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

21.	 AVERTISMENT: Utilizaţi numai încărcătorul Dyson 
pentru încărcarea acestui aparat Dyson. Utilizaţi 
numai baterii Dyson originale, deoarece alte tipuri 
pot exploda, provocând vătămări corporale şi 
deteriorări. Dacă oricare dintre piese trebuie înlocuită, 
utilizaţi numai codurile de produse Dyson furnizate 
la sfârşitul secţiunii „Informaţii suplimentare”.

22.	 Când scoateţi sau înlocuiţi o bară de la o perie 
motorizată, asiguraţi-vă că aparatul este oprit.

23.	 Deconectaţi încărcătorul şi deconectaţi bateria 
de la aparat înainte de a efectua curăţarea 
sau întreţinerea de către utilizator.

24.	 Deconectaţi bateria de la aparat înainte de a-l 
depozita pentru perioade de timp îndelungate.

25.	 Atunci când bateria nu este utilizată, ţineţi-o la 
distanţă de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, 
monede, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte 
metalice mici, care pot realiza o conexiune de 
la un terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor 
bateriei poate provoca arsuri sau un incendiu.

26.	 Nu utilizaţi un set de acumulatori sau un aparat 
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate 
sau modificate pot prezenta un comportament 
imprevizibil, cauzând incendii, explozie sau risc de 
vătămare corporală. Nu expuneţi acumulatorul 
sau aparatul la foc sau la temperaturi extreme. 
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari 
de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

27.	 Bateriile epuizate sau deteriorate trebuie 
scoase din aparat înainte de eliminarea. La 

scoaterea bateriei, aparatul trebuie să fie oprit. 
Eliminaţi în siguranţă bateriile în conformitate 
cu normele şi regulamentele locale.

28.	 Bateria este o unitate sigilată şi, în condiţii 
normale, nu aduce cu sine nicio problemă privind 
siguranţa. În cazul puţin probabil în care se 
produc scurgeri de lichid din baterie, nu atingeţi 
lichidul, deoarece poate provoca iritaţii sau arsuri 
şi respectaţi următoarele măsuri de precauţie:

•	 Contactul cu pielea – poate provoca 
iritaţii. Spălaţi cu apă şi săpun.

•	 Inhalare – poate provoca iritarea căilor respiratorii. 
Expuneţi la aer curat şi cereţi sfatul medicului.

•	 Contactul cu ochii – poate provoca iritaţii. 
Spălaţi imediat bine pe ochi cu apă, timp de 
cel puţin 15 minute. Adresaţi-vă medicului.

•	 Eliminarea – purtaţi mănuşi pentru a manipula 
bateria şi eliminaţi imediat, în conformitate 
cu normele sau reglementările locale.

29.	 Urmaţi toate instrucţiunile privind încărcarea şi 
nu încărcaţi acumulatorul sau aparatul în afara 
intervalului de temperatură specificat în instrucţiuni. 
Încărcarea necorespunzătoare sau la o temperatură 
în afara intervalului specificat poate deteriora 
bateria şi poate creşte riscul de incendiu.

30.	 Orice reparație trebuie efectuată de Dyson sau de către 
un agent de service autorizat care utilizează numai 
piese de schimb originale marca Dyson. Acest lucru va 
asigura menținerea în condiții de siguranță a aparatului. 
Nu modificați și nu încercați să reparați aparatul.

31.	 AVERTISMENT DE INCENDIU – Nu aşezaţi acest 
aparat pe un aragaz sau în apropierea acestuia 
sau a oricărei alte suprafeţe fierbinţi şi nu ardeți 
acest aparat chiar dacă este grav deteriorat. 
Bateria poate să ia foc sau să explodeze.

32.	 AVERTISMENT DE INCENDIU – Nu aplicaţi niciun 
parfum sau produs parfumat pe filtrul/filtrele 
acestui aparat. Substanţele chimice din astfel de 
produse sunt cunoscute ca fiind inflamabile şi, 
din cauza acestora, aparatul poate să ia foc.

CITIȚI ȘI PĂSTRAȚI ACESTE 
INSTRUCȚIUNI
ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT 
NUMAI PENTRU UTILIZARE CASNICĂ.

Informații suplimentare
Încărcarea şi depozitarea
•	 A p ara t ul nu f un c ţ io n e a ză ş i nu s e în c arc ă d a c ă t e m p e ra t ura am bian t ă e s t e 

sub 5 °C (41 ° F ). A c e s t a e s t e co n c e p u t p e n t r u a p ro t e ja a t â t m o to r ul, c â t ş i 
b a t e r ia. I n t e r valul d e t e m p e ra t ur ă re co m an d a t p e n t r u d e p ozi t are, f un c ţ io n are 
ş i în c ă rc are a a p ara t ului e s t e cu p r in s în t re 18 °C (64 ° F ) ş i 28 °C (82 °F).

•	 Pe n t r u a aju t a l a p re lun gire a d ura t e i d e v ia ţ ă a b a t e r i e i, ev i t a ţ i re în c ă rc are a im e dia t 
d u p ă o d e s c ă rc are co m p l e t ă. L ă s a ţ i s ă s e r ă c e a s c ă t im p d e c â t eva minute.

•	 E v i t a ţ i u t ilizare a a p ara t ului cu b a t e r ia l a ni ve lul un e i s u p ra f e ţ e. A c e s t 
lu c r u î l va aju t a s ă f un c ţ io n eze l a o t e m p e ra t ur ă m ai s c ă z u t ă ş i s ă 
p re lun g e a s c ă d ura t a d e f un c ţ io n are ş i d ura t a d e v ia ţ ă a bateriei.

•	 N u u t iliza ț i b a t e r ii c are nu p o t f i re în c ă rc a t e.

Instrucțiuni privind siguranța bateriei
•	 U t iliza ţ i num ai în c ă rc ă to are D y s o n o r igin al e cu a c e a s t ă m a ş in ă. D a c ă 

în c ă rc ă to r ul t re b ui e înl o cui t, u t iliza ţ i num ai num e re l e pi e s e l o r D y s o n 
f ur niza t e l a s f âr ş i t ul s e c ţ iunii " I n f o r m a ţ ii s u p lim e n t are”.

ATENȚIE
B a t e r ia u t iliza t ă p e a c e s t a p ara t p o a t e p reze n t a r is c d e in c e n diu s a u d e ar s ur i c himi c e d a c ă 
e s t e t ra t a t ă n e co re s p un ză to r. N u s cur t circui t a ţ i co n t a c t e l e, nu în c ă l zi ţ i p e s t e 6 0 ° C (14 0 ° F ) 
ş i nu in cin e ra ţ i.  N u l ă s a ţ i l a în d e m ân a co piil o r. N u d eza s am b l a ţ i ş i nu ar un c a ţ i în foc.

Co n ex iun e a c u ap lic a ț ia M y D y s o n™
•	 E s t e n e c e s ar s ă a ve ț i o co n e x iun e l a in t e r n e t a c t i vă ș i un dis p ozi t i v 

cu a p li c a ț ia a c t i va t ă p e n t r u c a a c e a s t a s ă f un c ț io n eze.
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•	 Dyson depune toate eforturile pentru a asigura compatibilitatea tehnologiei sale cu sistemele 
d e o p e rare a c t u al e, d ar a c e a s t a nu e s t e g aran t a t ă. D a c ă a ve ț i în t re b ă r i s a u d o r i ț i s ă 
ve r i fi c a ț i co m p a t ibili t a t e a cu c e l e m ai re c e n t e s is t e m e, a p e l a ț i L inia d e a s is t e n ț ă D y s o n.

•	 Pe n t r u a p u t e a fi co n e c t a t l a a p ara t, t e l e f o nul d v s . m o bil t re b ui e s ă dis p un ă d e 
t e hn o l o gi e B lu e to o t h® 4.0 (t e hn o l o gi e B lu e to o t h® cu ni ve l s c ă z u t d e e n e rgi e). 
Ve r i fi c a ț i co m p a t ibili t a t e a cu aju to r ul s p e ci fi c a ț iil o r dis p ozi t i v ului d v s .

Încărcarea bateriei
•	 Î n c a z ul în c are dis p un e ţ i d e b a t e r ii s u p lim e n t are, vă re co m an d ă m s ă 

al t e r n a ţ i b a t e r iil e p e n t r u a m e n ţ in e p e r f o r m an ţ a uni f o r m ă.

To remove a battery
•	 Ţ in e ţ i m ân a s u b b a t e r i e p e n t r u a o s u s ţ in e.
•	 A p ă s a ţ i b u to nul d e e lib e rare a b a t e r i e i ş i glis a ţ i b a t e r ia p e n t r u a o în d e p ă r t a d e pe mâner.
•	 P un e ţ i b a t e r ia l a în c ă rc a t.

Pentru a instala o baterie
•	 G lis a ţ i b a t e r ia p e m ân e r p ân ă c ân d s e fi x e a ză în p ozi ţ i e cu un clic.

Informații privind eliminarea
•	 Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de 

în al t ă c ali t a t e. A s e re ci c l a a t un ci c ân d e s te posibil.
•	 E limin a ț i fi l t r ul uni t ă ț ii uza t e în co n f o r mi t a t e cu p reve d e r il e ș i re gl e m e n t ă r ile locale.
•	 A c e s t m arc aj in di c ă f a p t ul c ă în c a dr ul U niunii Euro p e n e a c e s t p ro d u s nu t re b ui e 

e limin a t îm p re un ă cu al t e d e ș e ur i m e n aj e re. Pe n t r u a p reve ni p o s ibilul im p a c t n e g a t i v 
al e limin ă r ii n e co n t ro l a t e a d e ș e ur il o r a s u p ra m e diului s a u s ă n ă t ă ț ii o am e nil o r, 
re ci c l a ț i p ro d u s ul în m o d re s p o n s a bil a s t f e l în c â t s ă s p r ijini ț i re u t ilizare a d ura bil ă a 
re s ur s e l o r. Pe n t r u a re t ur n a dis p ozi t i v ul d v s . uza t, u t iliza ț i s is t e m e l e d e re t ur n are ș i d e 
co l e c t are s a u co n t a c t a ț i co m e rcian t ul d e l a c are a f o s t a c hizi ț io n a t p ro d u s ul. A c e s t a 
p o a t e p re lu a p ro d u s ul p e n t r u re ci c l are s ig ur ă din p un c t d e ve d e re al mediului.

Informații privind conformitatea
•	 P r in p reze n t a, D y s o n Te c hn o l o g y L t d d e c l ar ă c ă e c hip am e n t ul ra dio 

d e t ip S V5 0 e s t e în co n f o r mi t a t e cu D ire c t i va 2014/5 3/ U E .
•	 Te x t e l e in t e gral e al e d e c l ara ț iil o r d e co n f o r mi t a t e s un t dis p o nibil e l a ur m ă to are a 

a dre s ă d e in t e r n e t : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP max.

Garanţie limitată de 2 ani

Î n c o ntinu are s e p re zint ă te r m e nii ș i c o n di ț iil e p e ntr u g aran ț ia limit a t ă D y s o n d e 2 ani. 
D e t aliil e p r i v in d num e l e ș i a dre s a g arantului D y s o n p e ntr u ț ara d v s. sunt p re z e nt a te în 
a c e s t d o c um e nt – c o n sult a ț i t ab e lul d e p e ultim a p a gin ă, p e ntr u d e t alii c o m p l e te.

O b ie c tul g aran ț ie i
•	 R e p arare a s a u înl o cuire a a p ara t ului d v s . D y s o n (l a al e g e re a D y s o n) d a c ă s e d e s co p e r ă 

c ă a c e s t a p rezin t ă d e f e c t e d e m a t e r ial, m an o p e r ă s a u f un c ț io n are în t r- un in t e r val d e 
2 ani d e l a a c hizi ț i e s a u li v rare (d a c ă o r i c are din t re pi e s e nu m ai e s t e dis p o nibil ă s a u 
a f o s t s co a s ă din p ro d u c ț i e, D y s o n o va înl o cui cu o pi e s ă d e s c him b f un c ț io n al ă).

•	 Î n c a z ul în c are a c e s t a p ara t e s t e co m e rcializa t în a f ara U E, p reze n t a g aran ț i e va fi 
val a bil ă num ai d a c ă a p ara t ul e s t e u t iliza t în ț ara în c are a f o s t co m e rcializa t.

•	 Î n c a z ul în c are a c e s t a p ara t e s t e vân d u t în U E s a u în R e g a t ul U ni t, p reze n t a g aran ț i e va 
fi val a bil ă num ai (i) d a c ă a p ara t ul e s t e u t iliza t în ț ara în c are a f o s t vân d u t s a u (ii) d a c ă 
a p ara t ul e s t e u t iliza t în A u s t r ia, B e l gia, D an e m arc a, F inl an d a, Fran ț a, G e r m ania, I r l an d a, 
I t alia, Ță r il e d e J o s, N o r ve gia, Po l o nia, S p ania, S u e dia, E l ve ț ia s a u R e g a t ul U ni t ș i a c e l a ș i 
m o d e l d e a p ara t e s t e vân d u t p e n t r u a c e e a ș i t e n s iun e n o min al ă în ț ara re s p e c t i vă.

Aspecte care nu fac obiectul garanţiei
D y s o n nu g aran t e a ză re p arare a s a u înl o cuire a unui p ro d u s a t un ci c ân d d e f e c t e l e s un t c a uza te de:
•	 D a un e a c cid e n t al e, d e f e c ţ iuni p rovo c a t e în ur m a u t iliză r ii s a u în t re ţ in e r ii 

n e glij e n t e, u t ilizare in co re c t ă, n e glij e n ţ ă, u t ilizare n e p re c a u t ă s a u 
m anip ul are a a p ara t ului f ă r ă a re s p e c t a m anu alul d e u t ilizare Dyson.

•	 U t ilizare a a p ara t ului p e n t r u o r i c e al t e s co p ur i d e c â t u t ilizare a c a s ni c ă o bi ş nui t ă.
•	 U t ilizare a d e pi e s e n e a s am b l a t e s a u n e in s t al a t e în co n f o r mi t a t e cu in s t r u c ţ iunile Dyson.
•	 U t ilizare a pi e s e l o r ş i a c c e s o r iil o r c are nu s un t co m p o n e n t e a u t e n t i ce Dyson.
•	 I n s t al are a d e f e c t u o a s ă (cu e x c e p ţ ia c a z ur il o r în c are in s t al are a a f o s t re aliza t ă d e D y s o n).
•	 R e p ara ţ iil e s a u m o di fi c ă r il e e f e c t u a t e d e al t e p ă r ţ i d e c â t D y s o n s a u d e a g e n ţ ii s ă i a u to r iza ţ i.
•	 B l o c aj e – co n s ul t a ţ i m anu alul d e u t ilizare D y s o n p e n t r u d e t alii 

d e s p re cum p u t e ţ i d e pis t a ş i în d e p ă r t a b l o c aj e l e.
•	 Uz ur ă n o r m al ă (d e e x e m p lu, s ig uran ţ e, b ar ă cu p e r i e e t c .).
•	 U t ilizare a a c e s t ui a p ara t p e m o l oz, c e nu ş ă, gip s .
•	 D e s c ă rc are a m ai ra pid ă a b a t e r i e i din c a uza ve c himii s a u uz ur ii b a t e r i e i (d a c ă e s t e c a z ul).
D a c ă a ve ţ i d u bii p r i v in d a s p e c t e l e c are f a c o bi e c t ul g aran ţ i e i, co n t a c t a ţ i L inia d e a s is t e n ţ ă D y s o n.

R e z um a tul a c o p e r ir ii g aran ț ie i
•	 G aran ț ia in t r ă în v ig o are l a d a t a a c hizi ț i e i (s a u d a t a li v r ă r ii 

d a c ă a c e a s t a e s t e ul t e r io ar ă a c hizi ț i e i).
•	 Pe n t r u a d e p un e o c e re re în b a za g aran ț i e i D y s o n, u t iliza ț i in f o r m a ț iil e d e co n t a c t 

f ur niza t e îm p re un ă cu d e t aliil e g aran t ului p e ul t im a p a gin ă a a c e s t ui d o cum e n t. Tre b ui e 
s a f ur niza ț i d ova d a li v r ă r ii/a c hizi ț i e i (a t â t c e a ini ț ial ă, c â t ș i c e l e ul t e r io are, d a c ă e s t e 
c a z ul) în ain t e d e a s e p u t e a e f e c t u a o p e ra ț ii a s u p ra a p ara t ului d v s . D y s o n. F ă r ă a c e a s t ă 
d ova d ă, o r i c e o p e ra ț iun e e f e c t u a t ă s e va t a xa. Pă s t ra ț i c hi t an ț a s a u a v iz ul d e e x p e di ț i e.

•	 To a t e o p e ra ț iil e vo r fi e f e c t u a t e d e D y s o n s a u d e a g e n ț ii s ă i a u to r iza ț i.
•	 P i e s e l e înl o cui t e d e D y s o n vo r d eve ni p ro p r i e t a t ea Dyson.
•	 R e p arare a s a u înl o cuire a p ro d u s ului d v s . D y s o n a fl a t în g aran ț i e nu va 

d e t e r min a e x t in d e re a p e r io a d e i d e g aran ț i e cu e x c e p ț ia c a z ului în c are 
a c e s t lu c r u e s t e im p u s d e l e gis l a ț ia l o c al ă din ț ara d e cum p ă rare.

•	 G aran ț ia of e r ă a van t aj e s u p lim e n t are ș i c are nu vă a f e c t e a ză dre p t ur il e l e g al e 
(gra t ui t e) p e c are l e d e ț in e ț i în c ali t a t e d e co n s um a to r (d e e x e m p lu, îm p o t r i va 
vân ză to r ului în c a z d e n e co n f o r mi t a t e a b unur il o r) ș i s e va a p li c a in di f e re n t 
d a c ă a ț i a c hizi ț io n a t p ro d u s ul dire c t d e l a D y s o n s a u d e l a un t e r ț.

I n f o r m a ț ii im p o r t ante d e s p re p rote c ț ia d a te lo r
A t un ci c ân d vă înre gis t ra ț i a p ara t ul Dyson:
•	 Va t re b ui s ă n e f ur niza ț i in f o r m a ț ii d e co n t a c t d e b a ză p e n t r u a vă înre gis t ra 

p ro d u s ul ș i p e n t r u a n e p e r mi t e s ă s u s ț in e m g aran ț ia d umn e a vo a s t r ă.
•	 Cân d vă înre gis t ra ț i, ve ț i a ve a o p o r t uni t a t e a s ă al e g e ț i d a c ă d o r i ț i s a u nu s ă p r imi ț i 

co muni c ă r i din p ar t e a n o a s t r ă. D a c ă o p t a ț i p e n t r u p r imire a d e co muni c ă r i d e l a D y s o n, 
vă vo m t r imi t e d e t alii d e s p re of e r t e s p e cial e ș i n o u t ă ț i p r i v in d ul t im e l e n o a s t re in ova ț ii. 

•	 N u v in d e m ni cio d a t ă t e r ţ il o r in f o r m a ț iil e d v s . ş i u t iliză m num ai in f o r m a ţ iil e p e c are 
ni l e of e r i ț i, a ş a cum e s t e s t a bili t în p o li t i cil e n o a s t re d e co n fi d e n ț iali t a t e, dis p o nibil e 
p e s i t e - ul n o s t r u we b: h t t p s://w w w.d y s o n.co m.ro/ in f o r m a t ii/p r i va c y - p o li c y

Coduri de produse Dyson
•	 B a t e r i e D y s o n cu co d ul d e p ro d u s: 6 016 3 8
•	 Î n c ă rc ă to r D y s o n cu co d ul d e p ro d u s: 551942

M arc a ve r b al ă ș i s igl a B lu e to o t h® s un t m ă rci co m e rcial e înre gis t ra t e al e 
B lu e to o t h S I G I n c ș i o r i c e u t ilizare a a c e s to ra s e e f e c t u e a ză s u b li c e n ț ă.
A p p l e ș i s igl a A p p l e s un t m ă rci co m e rcial e al e A p p l e I n c ., înre gis t ra t e în S t a t e l e U ni t e ș i în al t e 
ț ă r i. A p p S to re e s t e un o m arc ă d e s e r v i ciu A p p l e I n c ., înre gis t ra t ă în S t a t e l e U ni t e ș i în al t e ț ă r i.
G o o gl e P l a y ș i s igl a G o o gl e P l a y s un t m ă rci co m e rcial e al e G o o gle Inc.

SR

VAŽNA BEZBEDNOSNA 
UPUTSTVA
PRE KORIŠĆENJA OVOG UREĐAJA PROČITAJTE 
SVA UPUTSTVA I OZNAKE UPOZORENJA U 
KORISNIČKOM PRIRUČNIKU I NA UREĐAJU.
Prilikom upotrebe električnih uređaja, uvek je potrebno 
pridržavanje osnovnih mera opreza, uključujući sledeće:

UPOZORENJE
Ova upozorenja važe za uređaj, a takođe, kada 
je primenljivo, i za sve alate, baterije, dodatnu 
opremu, punjače ili strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POŽARA, 
STRUJNOG UDARA ILI POVREDE:

1.	 Ovaj Dyson uređaj mogu da koriste deca uzrasta od 
8 i više godina i lica sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili sposobnostima rasuđivanja, kao i lica bez iskustva i 
znanja, isključivo ako imaju nadzor ili su dobili uputstva 
odgovornog lica po pitanju bezbedne upotrebe uređaja i 
ako razumeju propratne opasnosti. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne treba da obavljaju deca bez nadzora.

2.	 Nemojte da dopustite da se koristi kao igračka. 
Potrebna je posebna pažnja ako ga koriste deca ili 
se koristi u njihovoj blizini. Decu treba nadgledati 
da bi se obezbedilo da se ne igraju uređajem.

3.	 Koristiti samo kako je opisano u Dyson korisničkom 
priručniku. Nemojte da obavljate održavanje koje 
nije prikazano u korisničkom priručniku, ili ako 
ga ne preporučuje Dyson centar za podršku.

4.	 Pogodno SAMO za suve lokacije. Nemojte da 
koristite napolju ili na mokrim površinama.

5.	 Nemojte da rukujete bilo kojim delom 
punjača ili uređaja mokrim rukama.

6.	 Ovaj Dyson uređaj nemojte koristiti ako mu je oštećen 
napojni kabl ili utikač. Ako je strujni kabl oštećen, 
mora ga zameniti kompanija Dyson, njen serviser ili 
lica sličnih kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.

7.	 Ako uređaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo 
oštar udarac, ako je pao, oštetio se, ako je 
ostavljen napolju ili je upao u vodu, nemojte da ga 
koristite i obratite se Dyson centru za podršku.

8.	 Obratite se Dyson centru za podršku kada 
su potrebni servis ili popravka. Nemojte da 
rasklapate uređaj jer nepravilno rasklapanje 
može da dovede do strujnog udara ili požara.

9.	 Nemojte da rastežete kabl ili da izlažete kabl zatezanju. 
Držite kabl dalje od zagrejanih površina. Nemojte 
da zatvarate vrata preko kabla, niti da ga vučete oko 
oštrih ivica ili uglova. Postavite kabl dalje od prometnih 
mesta i tamo gde se neće gaziti ili se niko o njega 
neće saplitati. Nemojte da prelazite preko kabla.

10.	 Nemojte da koristite za sakupljanje vode.
11.	 Nemojte da koristite za sakupljanje zapaljivih 

tečnosti, kao što je benzin, kao ni u oblastima gde 
one ili njihova isparenja mogu biti prisutni.
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12.	 Nemojte da sakupljate ništa što gori ili se puši, 
kao što su cigarete, šibice ili vreli pepeo.

13.	 Držite kosu, široku odeću, prste i sve delove tela dalje 
od otvora i pokretnih delova, kao što je šipka sa 
četkom. Nemojte da usmeravate crevo, štap ili alate 
prema očima ili ušima, kao ni da ih stavljate u usta.

14.	 Nemojte nikakve predmete da ubacujete u 
otvore. Nemojte da koristite ako je neki otvor 
blokiran: održavajte bez prašine, dlačica, kose i 
svega što može da smanji protok vazduha.

15.	 Koristite samo dodatnu opremu i zamenske 
delove koje preporučuje Dyson.

16.	 Nemojte da koristite ako providna 
posuda i filter nisu postavljeni.

17.	 Isključite punjač iz utičnice kada se duže ne koristi.
18.	 Budite posebno pažljivi prilikom 

čišćenja na stepenicama.
19.	 Da bi se sprečilo nenamerno pokretanje, vodite 

računa da vam ruke i prsti budu udaljeni od dugmeta 
za pokretanje dok ne budete spremni da započnete 
usisavanje, naročito prilikom podizanja ili nošenja 
uređaja. Ako uređaj nosite tako da vam je prst na 
dugmetu za pokretanje, može doći do nezgoda.

20.	 Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj 
uređaj napolju, u kupatilu i ne bliže od 3 metra 
(10 stopa) od bazena. Nemojte da koristite na mokrim 
površinama i nemojte da izlažete vlazi, kiši ili snegu.

21.	 UPOZORENJE: Koristite samo Dyson punjač za 
punjenje ovog Dyson aparata. Koristite samo originalne 
Dyson baterije jer drugi tipovi mogu eksplodirati, 
uzrokujući povrede i oštećenja. Ako je potrebno 
zameniti neki deo, koristite samo brojeve Dyson delova 
priložene na kraju odeljka „Dodatne informacije”.

22.	 Prilikom uklanjanja ili zamene motorizovane šipke 
sa četkom postarajte se da je uređaj isključen.

23.	 Isključite iz strujnog napajanja pre čišćenja 
ili obavljanja održavanja na uređaju.

24.	 Odspojiti bateriju od uređaja ako planirate 
da isti ne koristite duži vremenski period.

25.	 Kada se baterija ne koristi, držite je udaljenu od 
drugih metalnih predmeta, kao što su spajalice, 
novčići, ključevi, ekseri, vijci ili drugi sitni metalni 
predmeti koji mogu da uspostave vezu između 
terminala. Izazivanje kratkog spoja terminala 
baterije može da uzrokuje opekotine ili požar.

26.	 Nemojte da koristite pakovanje baterija ili uređaj koji 
je oštećen ili modifikovan. Oštećene ili modifikovane 
baterije mogu da ispolje nepredvidivo ponašanje koje 
dovodi do požara, eksplozije ili rizika od povrede. 
Pakovanje baterija koje se koristi u ovom aparatu 
može da izazove rizik od požara ili gorenja hemikalija 
u slučaju nepravilne upotrebe. Nemojte da postavljate 
uređaj na ili u blizini šporeta ili drugih vrućih površina 
i nemojte da rasklapate napojne terminale baterije 
ili da ih izlažete kratkom spoju. Nemojte pakovanje 
baterija ili uređaj da izlažete plamenu ili prekomernim 
temperaturama. Izlaganje plamenu ili temperaturama 
iznad 60 °C (140 °F) može da uzrokuje eksploziju.

27.	 Istrošene ili oštećene baterije treba ukloniti 
iz uređaja pre nego što se on odloži u otpad. 
Prilikom uklanjanja baterije, uređaj mora biti 
isključen. Bezbedno odložite bateriju u otpad u 
skladu sa lokalnim propisima ili uredbama.

28.	 Baterija je zaptivena jedinica i u normalnim okolnostima 
ne uzrokuje bezbednosne opasnosti. Ukoliko tečnost 
iscuri iz baterija, što je malo verovatno, nemojte da 
dodirujete tečnost jer može uzrokovati iritaciju ili 
opekotine i pridržavajte se sledećih mera opreza:

•	 Kontakt sa kožom – može da izazove 
iritaciju. Operite sapunom i vodom.

•	 Udisanje – može da uzrokuje disajne smetnje. Izađite 
na svež vazduh i potražite medicinsku pomoć.

•	 Kontakt sa očima – može da uzrokuje 
iritaciju. Odmah isperite vodom najmanje 
15 minuta. Zatražite medicinsku pomoć.

•	 Odlaganje – nosite rukavice kada držite 
bateriju i odmah je odložite u otpad, u skladu 
sa lokalnim pravilima i propisima

29.	 Pratite sva uputstva za punjenje i u odeljku „Zamena 
baterije” potražite detalje o načinu zamene baterije. 
Nemojte da punite bateriju ili uređaj van temperaturnog 
opsega navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje 
ili punjenje pri temperaturi van navedenog opsega 
mogu da oštete bateriju i povećaju rizik od požara. 

30.	 Svako servisiranje mora da obavi Dyson ili ovlašćeni 
serviser uz primenu isključivo originalnih Dyson 
zamenskih delova. Na taj način će se osigurati 
održavanje bezbednosti uređaja. Nemojte da 
prepravljate ili da pokušavate za popravite uređaj.

31.	 UPOZORENJE ZBOG POŽARA – nemojte da 
postavljate uređaj na šporet ili blizu njega, 
kao ni na druge vruće površine i nemojte da 
spaljujete ovaj uređaj čak i ako je ozbiljno oštećen. 
Baterija može da se zapali ili da eksplodira.

32.	 UPOZORENJE ZBOG POŽARA – nemojte 
da primenjujete nijedan mirisni ili aromatični 
proizvod na filtere ovog uređaja. Poznato je 
da su hemikalije iz tih proizvoda zapaljive i 
mogu da uzrokuju da se uređaj zapali.

PROČITAJTE I SAČUVAJTE OVA 
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
OVAJ DYSON UREĐAJ NAMENJEN JE 
SAMO ZA DOMAĆINSTVA.

Dodatne informacije
Punjenje i čuvanje
•	 U re đ aj n e m o ž e d a ra di ili d a s e p uni a ko j e am bij e n t aln a t e m p e ra t ura is p o d 5 °C (41 °F). 

To j e o s mi š lj e n o z b o g za š t i t e m o to ra i b a t e r ij e. P re p o r u č e ni o p s e g t e m p e ra t ure za 
s k l a di š t e nj e, u p o t re b u i p unj e nj e ure đ aja k re ć e s e o d 18 °C (64 °F) do 28 °C (82 °F).

•	 D a bi s e p ro d u ž io ra dni ve k b a t e r ij e, iz b e g a vaj t e p unj e nj e n e p o s re dn o 
n a ko n p o t p un o g p ra ž nj e nja. S a č e kaj t e p ar minu t a d a se ohladi.

•	 I z b e g a vaj t e ko r i š ć e nj e ure đ aja ka d a j e b a t e r ija u ra v ni s a p ov r š in o m. Ta ko ć e ra di t i 
p r i ni žoj t e m p e ra t ur i i p ro d u ž i ć e s e v re m e ko r i š ć e nja i ra dni ve k b a t e r ij e.

•	 N e m oj t e ko r is t i t i b a t e r ij e koj e s e ne pune.

Bezbednosna uputstva za baterije
•	 Ko r is t i t e s am o o r igin aln e D y s o n p unja č e. A ko j e p o t re b n a zam e n a p unja č a, ko r is t i t e 

s am o b roj eve D y s o n d e l ova koji s u p r il o ž e ni n a k raju o d e ljka „ D o d a t n e in f o r m a cij e”.

Oprez
B a t e r ija koja s e ko r is t i n a ovo m ure đ aju m o ž e d a d ove d e d o r izika o d p o žara ili p alj e nja h e mikalija 
a ko s e p o gre š n o ko r is t i. N e m oj t e d a j e izl a ž e t e k ra t ko m s p oju, d a za greva t e izn a d 6 0 ° C (14 0 ° F ) 
ili d a j e s p aljuj e t e. D r ž i t e j e u d alj e nu o d d e c e. N e m oj t e d a ra s k l a p a t e ili o dl a ž e t e u plamen.

Pove zi vanje ap lika c ije M y D y s o n™
•	 M o ra t e im a t i a k t i v nu vez u s a in t e r n e to m d a bi a p lika cija M y D y s o n™ ra dil a.
•	 Ko m p anija D y s o n n a s toji d a o s ig ura d a n a š a t e hn o l o gija b u d e ko m p a t ibiln a s a 

t re nu t nim o p e ra t i v nim s is t e mim a, ali to nij e za g aran tovan o. A ko im a t e pi t anja ili ž e li t e 
d a p rove r i t e n ajn ov iju ko m p a t ibiln o s t, o b ra t i t e s e s lu ž bi za p o m o ć ko m p anije Dyson.

•	 M o bilni ure đ aj m o ra d a im a p o dr š k u za B lu e to o t h® b e ž i č nu t e hn o l o giju 
4.0 ( B lu e to o t h L ow E n e rg y) d a bi s e u s p o s t a v il a veza s a ra č un aro m. P rove r i t e 
d a li j e u s p e ci fi ka cijam a ure đ aja n a ve d e na kompatibilnost.

Zamena baterije
•	 Ka d a im a t e d o d a t n e b a t e r ij e, p re p o r u č uj e m o d a m e nja t e 

b a t e r ij e ka ko bi o dr žali uj e dn a č e ne performanse.

Uklanjanje baterije
•	 D r ž i t e r u k u is p o d b a t e r ij e ka o p o dr š k u.
•	 P r i t is ni t e d u gm e za o s l o b a đ anj e b a t e r ij e i p ov u ci t e b a t e r iju s a r u č ke.
•	 S t a v i t e n a p unj e nu b a t e r iju.
•	 P r i t is ni t e b a t e r iju n a r u č k u d o k n e k lik n e č v r s to u p o l o žaju.

Informacije o odlaganju u otpad
•	 D y s o n p roiz vo di n a p ra v lj e ni s u o d m a t e r ijal a v is o ke k l a s e koji 

s e m o g u re cik lira t i. R e cilk liraj t e ka d a j e m o g u ć e.
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Brojevi Dyson delova
•	 B roj d e l a D y s o n b a t e r ij e: 6 016 3 8
•	 B roj d e l a D y s o n p unja č a: 551942

S l ov n a ozn a ka i l o g o t ipi B lu e to o t h® s u re gis t rovani ž ig ov i u v l a s ni š t v u ko m p anij e 
B lu e to o t h S I G, I n c . i ko m p anija D y s o n ih ko r is t i p od licencom.
A p p l e i A p p l e l o g o t ip s u ž ig ov i ko m p anij e A p p l e I n c ., re gis t rovani u S A D i dr u gim ze mljam a. 
A p p S to re j e s e r v is n a ozn a ka ko m p anij e A p p l e I n c ., re gis t rovan a u S A D i dr u gim ze mljam a.
G o o gl e P l a y i G o o gl e P l a y l o g o t ip s u ž ig ov i ko m p anij e G o o gle Inc.

•	 B a t e r iju t re b a iz va di t i iz ure đ aja p re o dl a g anja u otpad.
•	 O dl o ž i t e u o t p a d ili re cik liraj t e b a t e r iju u s k l a d u s a l o kalnim p ra v ilim a ili propisima.
•	 O dl o ž i t e u o t p a d j e dini cu izd u v n o g fi l t e ra u s k l a d u s a l o kalnim p ra v ilim a ili propisima.
•	 O vaj s im b o l ozn a č a va d a ovaj ure đ aj n e t re b a d a s e o dl a ž e u o t p a d s a o p š t im 

ko mun alnim o t p a d o m. D a bi s e s p re č il a m o g u ć a š t e t a p o ž i vo t nu s re dinu ili lju d s ko 
zdra v lj e z b o g n e ko n t ro lis an o g o dl a g anja o t p a d a, re cik liraj t e g a o d g ovo r n o ka ko 
bi p ro m ov is ali o dr ž i v u p o n ov nu u p o t re b u iz vo ra m a t e r ijal a. Ka d a ure đ aj d o s t ign e 
k raj ra dn o g ve ka, o dn e s i t e g a u ov l a š ć e ni W E E E (o t p a dn a e l e k t r i č n a i e l e k t ro n s ka 
o p re m a) s a bir ni c e n t ar ka o š to j e l o kalni c e n t ar za re cik l a ž u. L o kalni n a dl e ž ni o rg an 
ili p ro d a va c m o ć i ć e d a vam d a in f o r m a cij e o n ajb li ž e m c e n t r u za re cik l a ž u.

Informacije o usaglašenosti
•	 O v im p u t e m ko m p anija D y s o n Te c hn o l o g y L t d izja v ljuj e d a j e t ip 

ra dio - o p re m e S V5 0 s a o b ra zan s a U re d b o m 2014/5 3/ E U.
•	 Ko m p l e t ni t e k s tov i izja va o s a o b ra zn o s t i d o s t u p ni s u n a s l e d e ć oj in t e r n e t 

a dre s i: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP maks

Ograničena 2-godišnja garancija

O dre db e i us lov i D y s o n 2- g o di š nje o grani č e n e g aran c ije p r ilo ž e ni su u n a s t a v k u. 
N a zi v, a dre s a i o s t ali d e t alji d a va o c a g aran c ije z a va š u z e mlju, n a ve d e ni su 
ovo m d o k um e ntu - m o lim o d a p o gl e d a te t ab e lu n a z a dnjoj s trani.

Št a je p o k r i ve n o
•	 Po p ra v ka i zam e n a D y s o n ure đ aja (p o n ah o đ e nju ko m p anij e D y s o n) a ko s e 

u s t an ov i d a j e n e is p ra van us l e d n e is p ra v nih m a t e r ijal a, izra d e ili f un kcija u ro k u 
o d d ve g o din e o d k u p ov in e ili is p o r u ke (a ko bil o koji d e o v i š e nij e d o s t u p an ili 
s e n e p roiz vo di, D y s o n ć e g a zam e ni t i f un kcio n alnim zam e n s k im d e l o m).

•	 A ko s e ure đ aj p ro d aj e van E U, ova g aran cija va ž i s am o a ko s e 
ure đ aj ko r is t i u dr ža v i u kojoj j e o b a v lj e n a p ro d aja.

•	 Tam o g d e s e ovaj ure đ aj p ro d aj e unu t ar E U ili Uj e dinj e n o g K ralj ev s t va, ova g aran cija 
ć e va ž i t i s am o (i) a ko s e ure đ aj ko r is t i u ze mlji u kojoj j e p ro d a t ili (ii) a ko s e ure đ aj 
ko r is t i u A u s t r iji, B e l giji, D an s koj, F in s koj, Fran cu s koj, N e m a č koj, I r s koj, I t aliji, 
H o l an diji, N o r ve š koj, Po lj s koj, Š p aniji, Šve d s koj, Švaj c ar s koj ili Ve likoj B r i t aniji i is t i 
m o d e l ka o ovaj ure đ aj s e p ro d aj e s a is t im n a zi v nim n a p o n o m u re l evan t n oj ze mlji.

Šta nije pokriveno
D y s o n n e g aran t uj e p o p ra v k u ili zam e nu p roiz vo d a ka d a j e d e f e k t p o s l e di c a s l e d e ć e g:
•	 S lu č ajn o o š t e ć e nj e, k varov i iza z vani n e p a ž lji vo m u p o t re b o m ili 

o dr ža vanj e m, n e m ar, n e p a ž nja ili ko r i š ć e nj e ili r u kovanj e ure đ aj e m n a 
n a č in koji nij e u s k l a d u s a D y s o n ko r is ni č k im p r ir u č niko m.

•	 U p o t re b a ure đ aja za s v r h e van s t an d ardnih s v r h a u d o m a ć in s t v u.
•	 U p o t re b a d e l ova koji nis u s k l o p lj e ni ili p o s t a v lj e ni u s k l a d u s a u p u t s t v im a ko m p anije Dyson.
•	 U p o t re b a d e l ova i d o d a t n e o p re m e koji nis u o r igin aln e D y s on komponente.
•	 N e is p ra v n o p o s t a v ljanj e (iz uzev ka d a p o s t a v ljanj e o b a v lja D y s o n).
•	 Po p ra v ke i izm e n e koj e n e o b a v ljaju D y s o n ili ov l a š ć e ni a g e n t i ve ć dr u ge strane.
•	 B l o ka d e – p o gl e d aj t e D y s o n ko r is ni č k i p r ir u č nik za d e t alj e 

o to m e ka ko d a p o t ra ž i t e i o t k l o ni te blokade.
•	 S t an d ardn o h a b anj e (n p r. o s ig ura č , š ip ka s a č e t ko m i t d.).
•	 Ko r i š ć e nj e ure đ aja n a kam e n č i ć im a, p e p e lu, gip s u.
•	 K ra ć e t rajanj e b a t e r ij e us l e d s t aro s t i ili u p o t re b e b a t e r ij e ( ka d a j e p r im e nlji vo).
A ko im a t e n e d o umi c a p o pi t anju to g a š t a p o k r i va g aran cija, o b ra t i t e s e D y s o n c e n t r u za p o dr š k u.

S a ž e t ak p o k r i ve n o s ti
•	 G aran cija s t u p a n a s n a g u n a d an k u p ov in e (ili o d d a t um a is p o r u ke a ko j e ka s niji).
•	 D a bis t e p o dn e li zah t ev u s k l a d u s a g aran cijo m ko m p anij e D y s o n, ko r is t i t e ko n t a k t p o d a t ke 

n a ve d e n e ko d p o d a t a ka o ov l a š ć e n o m s e r v is e r u n a za dnjoj s t rani ovo g d o k um e n t a. M o ra t e 
d a p r il o ž i t e d o ka z (i o r igin al i n a k n a dn e) o is p o r u ci/ k u p ov ini d a bi s e m o gli o b a v i t i ra d ov i n a 
D y s o n ure đ aju. B ez ovo g d o ka za s v i ra d ov i s e n a p l a ć uju. S a č u vaj t e ra č un ili d o ka z o isporuci.

•	 S ve ra d ove o b a v lja D y s o n ili ov l a š ć e ni agenti.
•	 S v i d e l ov i koj e zam e ni D y s o n p o s t aju v l a s ni š t vo ko m p anije Dyson.
•	 Po p ra v ka ili zam e n a D y s o n ure đ aja u s k l o p u g aran cij e n e izl a zi van o k v ira p e r io d a t rajanja 

g aran cij e, o s im ka d a to zah t eva l o kalni za ko n u dr ža v i u kojoj j e o b a v lj e n a k u p ov in a.
•	 G aran cija p r u ža p o g o dn o s t i koj e s u d o d a t n e i n e u t i č u n a va š a za ko n s ka ( b e s p l a t n a) 

p ra va ka o p o t ro š a č a (n p r. p ro t i v p ro d a vc a u s lu č aju n e s a o b ra zn o s t i ro b e) i p r im e nji va ć e 
s e b ez o bzira d a li s t e p roiz vo d k u pili dire k t n o o d ko m p anij e D y s o n ili o d t re ć eg lica.

Va ž n e in f o r m a c ije o z a š titi p o d a t aka
P r iliko m re gis t rovanja D y s o n ure đ aja:
•	 M o ra ć e t e d a p r il o ž i t e o s n ov n e p o d a t ke za ko n t a k t za re gis t rovanj e 

ure đ aja i d a n am o m o g u ć i t e d a p o dr ž im o va š u g aran ciju.
•	 Ka d a s e re gis t r uj e t e, im a ć e t e p r ilik u d a iza b e re t e d a li ž e li t e d a vam š alj e m o 

o b a ve š t e nja. A ko iza b e re t e p r ij e m o b a ve š t e nja o d ko m p anij e D y s o n, s l a ć e m o vam 
d e t alj e o p o s e b nim p o nu d am a i n ovo s t im a o n a š im p o s l e dnjim in ova cijam a.

•	 N ika d a n e p ro d aj e m o va š e p o d a t ke t re ć im s t ran am a i ko r is t im o is k lju č i vo 
p o d a t ke koj e p o d e li t e s a n am a ka ko j e d e fi nis an o n a š im p o li t ikam a za š t i t e 
p r i va t n o s t i koj e s u d o s t u p n e n a n a š e m ve b - s aj t u n a p r i va c y.d y s o n.co m.

SK

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY
PRED POUŽITÍM TOHTO SPOTREBIČA SI PREČÍTAJTE 
VŠETKY POKYNY A VÝSTRAŽNÉ OZNAČENIA 

V POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKE A NA SPOTREBIČI.
Pri používaní elektrického spotrebiča je potrebné 
dodržiavať základné opatrenia, medzi ktoré patrí:

VAROVANIE
Tieto varovania sa vzťahujú na spotrebič a prípadne 
aj na všetky hubice, batérie, príslušenstvo, 
nabíjačky alebo sieťové adaptéry.

ZNÍŽENIE RIZIKA VZNIKU POŽIARU, ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ÚRAZU:

1.	 Spotrebič Dyson smú používať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženými fyzickými alebo rozumovými 
schopnosťami resp. obmedzenou schopnosťou vnímania 
či nedostatkom skúseností a znalostí iba pod dozorom 
alebo podľa pokynov o bezpečnom používaní spotrebiča 
zo strany zodpovednej osoby. Tieto osoby tiež musia 
porozumieť všetkým rizikám. Dieťa bez dozoru nesmie 
vykonávať čistenie ani vykonávať používateľskú údržbu.

2.	 Spotrebič nie je hračka. Ak ho používa dieťa 
alebo sa spotrebič nachádza v jeho blízkosti, 
musí byť pod dohľadom. Dohliadnite, 
aby sa deti nehrali so spotrebičom.

3.	 Spotrebič používajte len podľa pokynov uvedených v tejto 
používateľskej príručke Dyson. Údržbu vykonávajte len 
podľa pokynov uvedených v tejto príručke alebo podľa 
rady pracovníka zákazníckej linky spoločnosti Dyson.

4.	 Spotrebič je vhodný IBA do suchého prostredia. 
Nepoužívajte ho v exteriéri ani na vlhkých povrchoch.

5.	 So spotrebičom nepracujte ani ho 
nepripájajte do siete mokrými rukami.

6.	 Spotrebič nepoužívajte, ak má poškodený kábel alebo 
zástrčku. Poškodený napájací kábel musí vymeniť 
pracovník spoločnosti Dyson, pracovník jej servisného 
strediska alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.

7.	 Pokiaľ spotrebič nefunguje správne, ak utrpel 
prudký náraz, upadol na zem, bol poškodený, zostal 
vonku alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a 
kontaktujte zákaznícku linku spoločnosti Dyson.

8.	 V prípade potreby servisu alebo opravy sa obráťte 
na zákaznícku linku spoločnosti Dyson. Spotrebič 
nerozoberajte, pretože nesprávna montáž môže spôsobiť 
zásah elektrickým prúdom alebo vznik požiaru.

9.	 Kábel nenapínajte ani ho nezaťažujte. Kábel veďte 
mimo vyhrievaných povrchov. Kábel neťahajte 
cez ostré hrany a rohy a ani ho nezatvárajte 
do dvier. Kábel veďte mimo frekventovaného 
priestoru, kde by sa naň mohlo stúpiť alebo by sa 
oň mohlo zakopnúť. Cez kábel neprechádzajte.

10.	 Nepoužívajte na satie vody.
11.	 Nepoužívajte na satie horľavých alebo 

zápalných kvapalín, ako je benzín, a ani 
ho nepoužívajte v oblastiach, kde sa tieto 
kvapaliny alebo ich pary môžu nachádzať.

12.	 Nevysávajte nič, čo horí alebo dymí, ako sú 
cigarety, zápalky alebo horúci popol.

13.	 Vlasy, voľné oblečenie, prsty a všetky časti tela 
chráňte pred otvormi a pohyblivými časťami, 
ako je napríklad rotačná kefa. Nemierte 
hadicou, trubicou ani nadstavcami na oči 
alebo uši, ani si ich nevkladajte do úst.

14.	 Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Spotrebič 
nepoužívajte, ak je ktorýkoľvek z otvorov zablokovaný. 
Utierajte od prachu, chuchvalcov, vlasov a ostatných 
vecí, ktoré môžu obmedziť prúdenie vzduchu.
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15.	 Používajte iba príslušenstvo a náhradné diely 
odporúčané spoločnosťou Dyson.

16.	 Nepoužívajte bez nádoby na prach ani bez filtrov.
17.	 Ak nebudete nabíjačku používať dlhší 

čas, odpojte ju zo zásuvky.
18.	 Pri vysávaní schodov buďte opatrní.
19.	 Aby ste zabránili neúmyselnému spusteniu, dávajte 

pozor, aby ste mali ruky a prsty ďalej od spúšťacieho 
tlačidla, kým nie ste pripravení začať vysávať. 
Urobte tak najmä pri zdvíhaní alebo prenášaní 
spotrebiča. Pri prenášaní spotrebiča s prstom na 
spúšťacom tlačidle môže dôjsť k nehodám.

20.	 Tento spotrebič neinštalujte, nenabíjajte ani nepoužívajte 
vonku, v kúpeľni alebo do vzdialenosti 3 metrov 
od bazéna. Spotrebič nepoužívajte na vlhkých 
povrchoch a nevystavujte ho vode ani dažďu.

21.	 VAROVANIE: Na nabíjanie tohto spotrebiča Dyson 
používajte iba nabíjačku Dyson. Používajte len originálne 
batérie Dyson, pretože iné typy batérií môžu explodovať 
a spôsobiť zranenie alebo vecné škody. Pokiaľ niektorý 
diel vyžaduje výmenu, použite iba diely Dyson s číslom 
dielu uvedeným na konci časti „Ďalšie informácie“.

22.	 Pri vyberaní alebo výmene motorom poháňanej 
kefy sa uistite, že je spotrebič vypnutý.

23.	 Pred čistením alebo údržbou spotrebiča 
odpojte nabíjačku a batériu.

24.	 Batériu odpojte takisto pred uložením 
spotrebiča na dlhší čas.

25.	 Keď sa batéria nepoužíva, chráňte ju pred inými 
kovovými predmetmi, ako sú sponky na papier, 
mince, kľúče, klince, skrutky alebo iné malé 
kovové predmety, ktoré môžu vytvoriť spojenie 
medzi svorkami. Skratovanie svoriek batérie 
môže spôsobiť popáleniny alebo požiar.

26.	 Nepoužívajte batériu alebo spotrebič, ktoré sú 
poškodené alebo boli upravené. Poškodené alebo 
upravené batérie môžu vykazovať nepredvídateľné 
správanie vedúce k požiaru, explózii alebo riziku 
poranenia. Batériu alebo spotrebič nevystavujte 
ohňu ani nadmerným teplotám. Vystavenie ohňu 
alebo teplotám nad 60 °C môže viesť k explózii.

27.	 Vybité alebo poškodené batérie je potrebné pred 
likvidáciou vybrať zo spotrebiča. Pri vyberaní batérie 
musí byť spotrebič vypnutý. Batériu bezpečne zlikvidujte 
v súlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

28.	 Batéria je uzavretá jednotka a za normálnych 
okolností nepredstavuje žiadne bezpečnostné 
riziká. V nepravdepodobnom prípade úniku 
kvapaliny z batérie sa kvapaliny nedotýkajte, 
pretože by mohla spôsobiť podráždenie alebo 
popáleniny, a dodržiavajte tieto opatrenia:

•	 Kontakt s pokožkou – môže spôsobiť 
podráždenie. Umyte mydlom a vodou.

•	 Vdýchnutie – môže spôsobiť podráždenie 
dýchacích ciest. Presuňte sa na čerstvý 
vzduch a vyhľadajte lekársku pomoc.

•	 Kontakt s očami – môže spôsobiť podráždenie. 
Oči okamžite dôkladne vyplachujte aspoň 
15 minút. Vyhľadajte lekársku starostlivosť.

•	 Likvidácia – na manipuláciu s batériou používajte 
rukavice a okamžite ju zlikvidujte v súlade 
s miestnymi predpismy a nariadeniami.

29.	 Dodržujte všetky pokyny na nabíjanie a batériu ani 
spotrebič nenabíjajte mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v návode. Nesprávne nabíjanie alebo 
nabíjanie pri teplote mimo určeného rozsahu 
môže poškodiť batériu a zvýšiť riziko požiaru.

30.	 Akýkoľvek servis a opravy musí vykonávať spoločnosť 
Dyson alebo jej autorizované servisné stredisko, ktoré 
používa iba originálne náhradné diely Dyson. Tým 
sa zabezpečí, že sa zachová bezpečnosť spotrebiča. 
Spotrebič neupravujte ani sa nepokúšajte opraviť.

31.	 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU – Spotrebič 
neumiestňujte na sporák alebo iný horúci povrch 
ani do ich blízkosti. Spotrebič nespaľujte ani 
v prípade, ak je závažne poškodený. Batéria 
by sa mohla vznietiť alebo explodovať.

32.	 VÝSTRAHA PRED POŽIAROM – Na filtre tohto 
spotrebiča nenanášajte žiadnu vôňu ani vonné látky. 
Je známe, že chemikálie v takýchto výrobkoch sú 
horľavé a môžu spôsobiť vznietenie spotrebiča.

TIETO POKYNY SI PREČÍTAJTE 
A USCHOVAJTE
SPOTREBIČ DYSON JE URČENÝ LEN NA 
POUŽITIE V DOMÁCNOSTI.

Ďalšie informácie
Nabíjanie a skladovanie
•	 S p o t re bi č n e b u d e p ra cova ť ani s a n a bí ja ť, a k j e o ko li t á t e p l o t a ni ž š ia a ko 

5 ° C . J e n a v r hnu t ý t a k , a by c hránil m o to r aj b a t é r iu. O d p o r ú č aný t e p l o t ný roz s ah 
n a s k l a d ovani e, p revá d z k u a n a bí jani e s p o t re bi č a j e o d 18 °C do 28 °C.

•	 A k c h c e t e p re d ĺ ž i ť v ýdr ž b a t é r i e, s p o t re bi č n e n a bí jaj t e ihn e ď p o ú p ln o m 
v y bi t í. N e c h aj t e s p o t re bi č ni e ko ľ ko minú t v yc hl a dnú ť.

•	 P r i p o u ž í vaní s p o t re bi č a d b aj t e n a to, a by b a t é r ia n e b o l a ni č ím k r y t á, b u d e 
s a l e p š i e c hl a di ť, č o p re d ĺ ž i j e j ž i vo t n o s ť a u dr ž í v y š š iu kapacitu.

•	 N e p o u ž í vaj t e n e n a bí ja t e ľn é b a t é r i e.

Bezpečnostné pokyny pre batériu
•	 S t ý m to s p o t re bi č o m p o u ž í vaj t e l e n o r igin áln e n a bí ja č k y D y s o n. A k j e p o t re b n é n a bí ja č k u 

v y m e ni ť, p o u ž i t e l e n č ís l a di e l ov D y s o n u ve d e n é n a ko n ci č a s t i „ Ď al š i e in f o r m á ci e“.

UPOZORNENIE
B a t é r ia p o u ž i t á v to m to s p o t re bi č i m ô ž e v p r íp a d e zl é h o za o b c h á d zania p re d s t a vova ť r iziko 
p o ž iar u al e b o c h e mi c ké h o p o p ál e nia. N e s k ra t uj t e, n ezahr i evaj t e n a t e p l o t u n a d 6 0 ° C ani 
n e s p a ľuj t e. U c h ová vaj t e mim o d o s ahu d e t í. N e rozo b e raj t e ani n ev y h a d z uj t e d o o h ň a.

Ko n e k ti v it a ap liká c ie M y D y s o n™
•	 A by a p liká cia M y D y s o n™ f un g oval a, mu s í t e m a ť a k t í v n e in t e r n e tové 

p r ip oj e ni e a m o biln é zar ia d e ni e s p o d p o ro u a p liká ci e.
•	 S p o l o č n o s ť D y s o n s a s n a ž í za b ez p e č i ť, a by b o l a n a š a t e c hn o l ó gia ko m p a t ibiln á s a k t u álny mi 

o p e ra č ný mi s y s t é m ami, č o v š a k n e mu s í by ť zar u č e n é. V p r íp a d e o t á zo k al e b o ž ia d o s t i 
o ko n t ro lu n ajn ov š e j ko m p a t ibili t y ko n t a k t uj t e zá ka zníc k u lin k u s p o l o č n o s ti Dyson.

•	 Va š e m o biln é zar ia d e ni e mu s í dis p o n ova ť p o d p o ro u b ezdrô tove j t e c hn o l ó gi e 
B lu e to o t h® 4.0 ( B lu e to o t h L ow E n e rg y), in a k n e b u d e m o ž n é v y t vo r i ť p r ip oj e ni e k 
s p o t re bi č u. V š p e ci fi ká ciá c h m o biln é h o zar ia d e nia s ko n t ro luj t e j e ho kompatibilitu.

Výmena batérie
•	 A k m á t e aj ďal š iu b a t é r iu, o d p o r ú č am e b a t é r i e p ra v id e ln e 

s t r i e d a ť, a by s i u dr žali ka p a ci t u č o n ajdlh š i e.

Vybratie batérie
•	 B a t é r iu zo s p o d u p o d o p r i te rukou.
•	 S t l a č t e u vo ľ ň ova ci e t l a č idl o b a t é r i e a v y s u ň t e b a t é r iu z dr ža dl a.
•	 U mi e s t i t e b a t é r iu d o n a bí ja č k y.

Inštalácia batérie
•	 Za s u ň t e b a t é r iu d o dr ža dl a, k ý m n eza c va k n e na miesto.

Informácie o likvidácii
•	 E l e k t ro s p o t re bi č e s p o l o č n o s t i D y s o n s ú v y ro b e n é z ve ľmi d o b re re c y k l ova t e ľnýc h 

m a t e r iál ov. Po s ko n č e ní ic h ž i vo t n o s t i ic h n e c h aj t e re c y k l ova ť, a k j e to m o ž n é.
•	 P re d lik v id á cio u e l e k t ro s p o t re bi č a s a z n e h o mu s í v y b ra ť b a t é r ia.
•	 B a t é r iu lik v id uj t e al e b o re c y k luj t e v s úl a d e s mi e s t ny mi p re d pis mi a nariadeniami.
•	 Z lik v id uj t e o p o t re b ovanú fi l t ra č nú j e dn o t k u v s úl a d e s mi e s t ny mi p re d pis mi a nariadeniami.
•	 To to ozn a č e ni e zn am e n á zá ka z lik v id á ci e to h to e l e k t ro s p o t re bi č a s b e ž ný m ko mun álny m 

o d p a d o m p l a t ný v c e l e j E Ú. A by s a za b ránil o m o ž n é mu p o š ko d e niu ž i vo t n é h o p ro s t re dia al e b o 
ľu d s ké h o zdra v ia n e ko n t ro l ovan o u lik v id á cio u o d p a d u, re c y k luj t e h o zo d p ove dn e a p o d p o r t e 
o p ä tov n é v y u ž i t i e m a t e r iálnyc h zdrojov. N a v rá t e ni e p o u ž í van é h o e l e k t ro s p o t re bi č a 
v y u ž i t e s i e ť z b e r nýc h s t re dís k al e b o ko n t a k t uj t e p re d aj cu, u k to ré h o s t e e l e k t ro s p o t re bi č 
za k ú pili. Za b ez p e č í t e t a k e nv iro nm e n t áln e b ez p e č nú re c y k l á ciu e l e k t ro s p o t re bi č a.

•	 B a t é r ia s a mu s í v y b ra ť a re c y k l ova ť o d d e l e n e.

Informácie o zhode
•	 S p o l o č n o s ť D y s o n Te c hn o l o g y L t d t ý m to v y hl a s uj e, ž e rá diové 

zar ia d e ni e t y p u S V5 0 j e v s úl a d e s o s m e r ni co u 2014/5 3/ E Ú.
•	 Ú p ln é zn e ni e v y hl á s e ní o zh o d e j e k dis p ozícii n a t e j to in t e r n e tove j a dre s e: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2 4 0 0 M H z – 2 4 8 3,5 M H z; m a x . 10 mW E I R P

Limitovaná 2-ročná záruka

Z mlu v n é p o dmie nk y 2- ro č n e j limitovan e j z ár uk y s p o lo č n o s ti D y s o n sú u ve d e n é ni ž š ie. 
N á zov a a dre s a p o s k y tova te ľa z ár uk y s p o lo č n o s ti D y s o n p re va š u k rajinu sú u ve d e n é 
v to m to d o k um e nte - v š e tk y p o dro b n o s ti n ájd e te v t ab u ľ ke n a z a dn e j s tran e.
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N a č o s a z ár uka v z ťahuje
•	 O p ra va al e b o v ý m e n a s p o t re bi č a D y s o n (n a zá k l a d e rozh o dnu t ia s p o l o č n o s t i 

D y s o n), a k s a zis t í p o r u c h a z d ôvo d u c hy b nýc h m a t e r iál ov, v ý ro b nýc h p o s t u p ov 
al e b o f un g ovania v rám ci 2 ro kov o d o d ň a n á k u p u al e b o d o d ania s p o t re bi č a 
(v p r íp a d e, ž e ni e k to rá zo s ú č a s t í u ž n e b u d e d o s t u p n á al e b o s a n e b u d e 
v y rá b a ť, D y s o n t e n to di e l n ahra dí f un kč n o u n áhra dn o u s ú č ia s t ko u).

•	 A k b o l t e n to s p o t re bi č za k ú p e ný v k rajin e mim o E U, t á to 
zár u ka p l a t í ib a v k rajin e, kd e b o l za k ú p e ný.

•	 A k b o l t e n to s p o t re bi č za k ú p e ný v E U al e b o vo Ve ľ ke j B r i t ánii, p l a t í t a to zár u ka ib a 
(i) v k rajin e, v k to re j b o l za k ú p e ný, al e b o (ii) v R a k ú s k u, B e l gi c k u, D án s k u, Fín s k u, 
Fran cúz k u, N e m e c k u, Í r s k u, Talian s k u, H o l an d s k u, N ó r s k u, Po ľs k u, Š p ani e l s k u, 
Švé d s k u, Švaj č iar s k u al e b o vo Ve ľ ke j B r i t ánii a v p r ís lu š n e j k rajin e s a p re d á va 
rov n a k ý m o d e l a ko t e n to s p o t re bi č s rov n a k ý m m e n ov i t ý m n a p ä t ím.

Na čo sa záruka nevzťahuje
S p o l o č n o s ť D y s o n n e p o s k y t uj e zár u k u n a o p ra v u ani v ý m e nu 
s p o t re bi č a, n a k to ro m v znik l a p o r u c h a z t ýc h to d ôvo d ov:
•	 N áh o dn é p o š ko d e ni e, c hy by s p ô s o b e n é n e d b al ý m p o u ž í vaním al e b o ú dr ž b o u, n e s p rá v ny m 

p o u ž í vaním, n e d b al o s ťo u, n e o p a t r ný m p o u ž í vaním al e b o n ará b aním s o s p o t re bi č o m 
t a k ý m s p ô s o b o m, k to r ý ni e j e v s úl a d e s p o u ž í va t e ľs ko u p r ír u č ko u s p o l o č n o s ti Dyson.

•	 Po u ž i t i e s p o t re bi č a n a č o ko ľ ve k in é a ko b e ž n é ú č e l y v d o m á c n o s t i.
•	 Po u ž i t i e di e l ov, k to ré ni e s ú zm o n tovan é al e b o in š t al ovan é 

v s úl a d e s p o k y nmi s p o l o č n o s ti Dyson.
•	 Po u ž i t i e di e l ov al e b o p r ís lu š e n s t va, k to ré ni e s ú o r igin álny mi di e lmi s p o l o č n o s ti Dyson.
•	 N e s p rá v n a m o n t á ž (s v ý nim ko u m o n t á ž e p ra cov ní ko m s p o l o č n o s ti Dyson)
•	 O p ra v y al e b o ú p ra v y v y ko n an é iný mi s t ran ami a ko j e 

s p o l o č n o s ť D y s o n al e b o j e j o p rá v n e ní zá s t u p cov ia.
•	 U p c h a t ia – p o dro b n o s t i o to m, a ko h ľa d a ť a v y č is t i ť u p c h a t é 

mi e s t a, n ájd e t e v p o u ž í va t e ľs ke j p r ír u č ke Dyson.
•	 N o r m áln e o p o t re b e ni e (n a p r. p ois t ka, ro t a č n á ke f a a t ď.).
•	 Po u ž i t i e to h to s p o t re bi č a n a s u t iny, p o p o l a omietku.
•	 Zní ž e ni e ka p a ci t y b a t é r i e z d ôvo d u j e j ve k u al e b o o p o t re b ovania (a k p r i c h á d za v ú vahu).
V p r íp a d e n e ja s n o s t í t ý kajú ci c h s a roz s ahu zár u k y s a o b rá ť t e n a zá ka zníc k u lin k u s p o l o č n o s ti Dyson.

Zh r nutie roz s ahu z ár uk y
•	 Zár u ka n a d o b ú d a p l a t n o s ť v d e ň za k ú p e nia (al e b o v d e ň 

d o d ania, a k j e n e s ko r š í a ko d á t um za k ú p e nia).
•	 A k p o t re b uj e t e zár u č nú o p ra v u zar ia d e nia s p o l o č n o s t i D y s o n, ko n t a k t uj t e p o s k y tova t e ľa 

zár u k y s p o l o č n o s t i D y s o n u ve d e n é h o n a za dn e j s t ran e to h to d o k um e n t u. P re d za č a t ím 
zár u č n e j o p ra v y zar ia d e nia s p o l o č n o s t i D y s o n j e nu t n é p re dl o ž i ť o r igin ál y zár u č n é h o 
lis t u a p re d ajn é h o d o k l a d u. B ez p re dl o ž e nia t ýc h to d o k l a d ov b u d e o p ra va ú č tovan á 
a ko mim ozár u č n á. P re to s i p re d ajný d o k l a d a zár u č ný lis t s t aro s t li vo u s c h ovaj t e.

•	 V š e t k y zá s ahy s mú by ť v y ko n á van é ib a a u to r izovaný m 
s e r v is ný m s t re dis ko m s p o l o č n o s ti Dyson.

•	 V š e t k y s ú č a s t i v y m e n e n é s p o l o č n o s ťo u D y s o n v rám ci zár u č n e j 
o p ra v y s a s t á vajú v l a s t níc t vo m s p o l o č n o s ti Dyson.

•	 O p ra va al e b o v ý m e n a zar ia d e nia D y s o n p re dl ž uj e zár u č nú l e h o t u 
o d o b u, p o k to r ú b o l o zar ia d e ni e v zár u č n e j o p ra ve.

•	 Zár u ka p o s k y t uj e v ý h o d y, k to ré d o p ĺň ajú a n e ov p l y v ň ujú va š e zá ko nn é ( b ez p l a t n é) p rá va 
s p o t re bi t e ľa (n a p r. vo č i p re d aj cov i v p r íp a d e n e s úl a d u tovar u) a b u d e p l a t i ť b ez o h ľa d u n a to, 
č i s t e zar ia d e ni e za k ú pili p r iam o o d s p o l o č n o s t i D y s o n al e b o o d a u to r izovan é h o p re d aj cu.

D ô l e ž ité in f o r m á c ie o z ab e zp e č e ní ú d ajov
R e gis t rá cia zar ia d e nia Dyson:
•	 N a ú č e l y re gis t rá ci e zar ia d e nia a um o ž n e nia p o s k y tovania p o d p o r y t ý kajú c e j s a 

zár u k y b u d e p o t re b n é, a by s t e n ám p o s k y t li s voj e zá k l a dn é ko n t a k t n é ú d aj e.
•	 Po č a s re gis t rá ci e b u d e t e m a ť m o ž n o s ť rozh o dnú ť s a, č i s i ž e l á t e o d n á s 

d o s t á va ť ozn ám e nia. V p r íp a d e, ž e s a p r ihl á s i t e n a o d b e r ozn ám e ní o d 
s p o l o č n o s t i D y s o n, b u d e m e vám p o s i e l a ť p o dro b n é in f o r m á ci e o š p e ciálnyc h 
p o nu ká c h a n ov in ká c h t ý kajú ci c h s a n a š i c h p o s l e dnýc h in ová cií.

•	 Va š e ú d aj e nikd y n e p re d ám e t re t ím s t ran ám a in f o r m á ci e, k to ré s n ami 
zdi e ľa t e, b u d e m e p o u ž í va ť ib a v s úl a d e s n a š imi zá s a d ami o c hrany o s o b nýc h 
ú d ajov, k to ré n ájd e t e n a n a š e j we b ove j s t rán ke: p r i va c y.d y s o n.co m.

Čísla dielov Dyson
•	 B a t é r ia D y s o n č ís l o di e lu: 6 016 3 8
•	 N a bí ja č ka D y s o n č ís l o di e lu: 551942

V č a s e p r íp ra v y p o u ž í va t e ľs ke j p r ír u č k y n e b o l a a p liká cia M y D y s o n™ p re S l ove n s ko d o s t u p n á.
Zn a č ka B lu e to o t h® a l o g á s ú re gis t rovaný mi o b c h o dný mi zn ám kami s p o l o č n o s t i B lu e to o t h 
S I G, I n c . a p o u ž í vani e t ýc h to zn ám o k zo s t rany s p o l o č n o s t i D y s o n p o dli e ha licencii.
A p p l e a l o g o A p p l e s ú o c hrann é zn ám k y s p o l o č n o s t i A p p l e I n c ., 
re gis t rovan é v U S A a ďal š íc h k rajin á c h. A p p S to re j e s e r v is n á zn ám ka 
s p o l o č n o s t i A p p l e I n c ., re gis t rovan á v U S A a ďal š íc h k rajin á c h.
G o o gl e P l a y a l o g o G o o gl e P l a y s ú o c hrann é zn ám k y s p o l o č n o s t i G o o gle Inc.

SL

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA
PRED UPORABO NAPRAVE V CELOTI PREBERITE 
NAVODILA IN OPOZORILA V UPORABNIŠKEM 
PRIROČNIKU IN NA NAPRAVI.
Pri uporabi električne naprave vedno upoštevajte 
previdnostne ukrepe, vključno z naslednjimi:

OPOZORILO
Opozorila veljajo za to napravo ter tudi za pripomočke, 
nastavke, baterije, polnilnike in omrežne vmesnike.

ZA PREPREČITEV TVEGANJA POŽARA, 
ELEKTRIČNEGA UDARA ALI POŠKODBE:

1.	 Otroci od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi 
fizičnimi, čutnimi ali intelektualnimi sposobnostmi 
oziroma osebe brez izkušenj ali znanja smejo 
uporabljati napravo Dyson le pod nadzorom ali po 
navodilih odgovorne osebe glede varne uporabe in s 
tem povezanih nevarnosti. Čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja otroci ne smejo opravljati brez nadzora.

2.	 Naprava ni igrača. Ko jo uporabljajo majhni 
otroci, jih vedno nadzorujte. Otroke je treba 
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

3.	 Napravo uporabljajte samo na načine, ki so 
opisani v Dysonovem uporabniškem priročniku. 
Ne izvajajte vzdrževalnih del ali popravil, 
razen tistih, ki so prikazana v tem priročniku 
ali ki vam jih svetuje Dysonov strokovnjak prek 
telefonske linije za pomoč uporabnikom.

4.	 Naprava je primerna SAMO za uporabo v suhem okolju. 
Ne uporabljajte je na prostem ali na mokrih površinah.

5.	 Nobenega dela polnilnika ali naprave 
se ne dotikajte z mokrimi rokami.

6.	 Ne uporabljajte naprave s poškodovanim 
kablom ali vtikačem. Če je kabel poškodovan, 
naj ga zamenja Dysonov servisni zastopnik ali 
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

7.	 Če naprava ne deluje pravilno, če je utrpela močan 
udarec, je padla na tla, je bila poškodovana, 
ste jo pustili na prostem ali je padla v vodo, je 
ne uporabljajte in pokličite Dysonovo telefonsko 
številko za pomoč uporabnikom.

8.	 Če potrebujete servis ali popravilo, pokličite Dysonovo 
telefonsko številko za pomoč uporabnikom. Naprave 
ne razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovično 
sestavljanje povzroči električni udar ali požar.

9.	 Kabla ne raztegujte in ga ne obremenjujte. Ne približujte 
ga ogretim površinam. Kabla ne zapirajte z vrati in ga 
ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel položite 
zunaj delovnega območja in tja, kjer nanj ne boste 
stopili ali se obenj spotaknili. Ne vozite čez kabel.

10.	 Naprava ni primerna za sesanje vode.
11.	 Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekočin, kot je 

bencin, in ne uporabljajte ga na površinah, kjer 
so lahko prisotne te tekočine ali njihovi hlapi.

12.	 Ne sesajte gorečih ali kadečih se predmetov, 
kot so cigarete, vžigalice ali vroč pepel.

13.	 Pazite, da lasje, široka oblačila, prsti ali drugi 
deli telesa ne zaidejo v odprtine ali gibljive dele, 
kot je krtača. Ne usmerjajte cevi ali nastavkov 
proti očem ali ušesom in ne dajajte jih v usta.

14.	 Ne vstavljajte nikakršnih predmetov v odprtine. 
Ne uporabljajte naprave z zamašenimi 
odprtinami; redno čistite prah, vlakna, dlake in 
vse drugo, kar lahko zmanjša pretok zraka.

15.	 Napravo uporabljajte le z Dysonovimi 
nastavki in pripomočki.

16.	 Ne uporabljajte naprave brez nameščenega 
zbiralnika smeti in brez filtrov.

17.	 Če naprave dalj časa ne uporabljate, izključite polnilnik.
18.	 Pri uporabi naprave na stopnicah 

bodite še zlasti previdni.
19.	 Če želite preprečiti nenameren vklop naprave, 

se z rokami in prsti ne približujte gumbu za 
vklop, dokler niste pripravljeni na sesanje. Zlasti 
bodite previdni pri dvigovanju ali prenašanju 
naprave. Če napravo prenašate s prstom na 
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gumbu za vklop, lahko pride do nesreče.
20.	 Naprave ne nameščajte, polnite ali uporabljajte na 

prostem, v kopalnici ali v oddaljenosti 3 m od bazena. 
Prav tako je ne uporabljajte na mokrih površinah 
in je ne izpostavljajte vlagi, dežju ali snegu.

21.	 OPOZORILO: Za polnjenje Dysonove naprave 
uporabljajte le Dysonov polnilnik. Uporabljajte 
samo originalne Dysonove baterije, ker bi druge 
baterije lahko eksplodirale in povzročile poškodbo 
ali okvaro. Če je treba kateri koli del zamenjati, 
uporabite Dysonovo številko dela, ki je navedena 
na koncu poglavja "Dodatne informacije".

22.	 Pred odstranjevanjem ali zamenjavo motorizirane 
krtače se prepričajte, da je naprava izklopljena. 

23.	 Pred izvajanjem čiščenja ali uporabniških 
vzdrževalnih opravil odklopite polnilnik 
in odstranite baterijo iz naprave.

24.	 Pred dolgotrajnejšim shranjevanjem 
naprave odstranite baterijo.

25.	 Kadar ne uporabljate baterije, jo hranite ločeno od 
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, 
kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski 
predmeti, ki bi lahko pola povezali med seboj. Kratek 
stik polov baterije lahko povzroči opekline ali požar.

26.	 Ne uporabljajte baterije ali naprave, če sta poškodovani 
ali predelani. Poškodovane ali predelane baterije lahko 
delujejo nepredvidljivo in povzročijo požar, eksplozijo 
ali poškodbe. Baterije ali naprave ne izpostavljajte 
odprtemu ognju oziroma visokim temperaturam. 
Izpostavljanje ognju oziroma temperaturam nad 
60 °C (140 °F) lahko povzroči eksplozijo.

27.	 Preden napravo zavržete, odstranite izpraznjeno 
ali poškodovano baterijo. Ko odstranjujete baterijo, 
mora biti naprava izklopljena. Baterijo odstranite 
skladno s krajevnimi odloki in predpisi.

28.	 Baterijski vložek je zatesnjen in v običajnih 
okoliščinah ne predstavlja nobene nevarnosti. 
V malo verjetnem primeru, da bi iz baterijskega 
vložka začela iztekati tekočina, se tekočine ne 
dotikajte, saj lahko povzroči draženje ali opekline, 
in upoštevajte naslednje varnostne ukrepe:

•	 Ob stiku s kožo lahko povzroči draženje. 
Umijte kožo z milom in vodo.

•	 Ob vdihavanju lahko povzroči draženje dihalnih poti. 
Pojdite na svež zrak in poiščite zdravniško pomoč.

•	 Če pride v oči, lahko povzroči draženje. 
Oči takoj temeljito izpirajte z vodo najmanj 
15 minut. Poiščite zdravniško pomoč.

•	 Odstranjevanje – nosite rokavice in baterijski vložek 
nemudoma odstranite skladno z lokalnimi predpisi.

29.	 Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite 
baterije ali naprave zunaj temperaturnega območja, 
navedenega v navodilih. Polnjenje, ki je nepravilno 
ali pri temperaturi zunaj določenega območja, lahko 
poškoduje baterijo in poveča nevarnost požara.

30.	 Vsa servisna dela naj izvaja družba Dyson ali 
pooblaščeni servisni zastopnik, ki uporablja samo 
originalne nadomestne dele znamke Dyson. Samo 
tako je mogoče ohraniti varno delovanje naprave. 
Naprave ne predelujte in ne poskušajte je popravljati.

31.	 NEVARNOST POŽARA – Izdelka ne polagajte na 
ali v bližino štedilnika ali katere koli vroče površine; 
izdelka ne poskušajte sežgati, tudi če je hudo 
poškodovan. Baterija se lahko vname ali eksplodira.

32.	 NEVARNOST POŽARA – Ne dodajajte 
dišav ali odišavljenih izdelkov v filter(-re) te 
naprave. Kemikalije v teh izdelkih so ponavadi 
vnetljive, zato se lahko naprava vname.

NAVODILA PREBERITE 
IN SHRANITE
NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA 
SAMO ZA DOMAČO UPORABO.

Dodatne informacije
POLNJENJE IN SHRANJEVANJE
•	 N a p ra va n e d e luj e, č e j e t e m p e ra t ura o ko li c e ni ž ja o d 5° C (41° F ). Ta f un kcija 

š č i t i m o to r in b a t e r ijo. P r ip o ro č e n o t e m p e ra t ur n o o b m o č j e za s hranj evanj e, 
u p o ra b o in p o lnj e nj e va š e n a p ra ve j e m e d 18 °C (64 °F) in 28 ° C ( 82 ° F ).

•	 D a b o b a t e r ija dlj e č a s a d e l oval a, jo n a p o lni t e t a koj, ko 
s e iz p ra zni. P u s t i t e, d a s e hl a di n e kaj minu t.

•	 I zo gib aj t e s e u p o ra bi n a p ra ve, č e s e b a t e r ija d o t ika p ov r š in e. S t e m s e izo gn e t e 
p re grevanju n a p ra ve in p o d alj š a t e č a s d e l ovanja in t rajanja b a t e r ij e.

•	 N e u p o ra b ljaj t e n e - a k umul a to r s k ih b a t e r ij.

Varnostna navodila za baterijski vložek
•	 Za p o lnj e nj e t e D y s o n ove n a p ra ve u p o ra b ljaj t e s am o p o lnilnik D y s o n. U p o ra bi t e 

š t ev ilke d e l ov D y s o n, k i s o n a ve d e n e n a ko n cu ra zd e lka " D o d a t n e in f o r m a cij e ".

POZOR
N e p ra v iln o ra v n anj e z b a t e r ijo l ah ko p r i ve d e d o p o žara ali ke mi č nih o p e k lin. H rani t e 
z un aj d o s e g a o t ro k . B a t e r ij e n e ra z s t a v ljaj t e in j e n e o dl a g aj t e v o g e nj.

Pove zlji vo s t ap lika c ije M y D y s o n™
•	 D a bi a p lika cija M y D y s o n™ d e l oval a, m o ra t e im e t i d e lujo č o in t e r n e t n o 

p oveza vo in n a p ra vo, k i o m o g o č a u p o ra b o a p lika cij.
•	 D y s o n s i p r iza d eva za g o tov i t i zdr u ž lji vo s t t e hn o l o gij e s t re nu t nimi o p e ra cij s k imi 

s is t e mi, ve n d ar to ni za g o tov lj e n o. Č e im a t e ka k r š n a ko li v p ra š anja ali ž e li t e p reve r i t i 
n ajn ove j š o zdr u ž lji vo s t, s e o b r ni t e n a s lu ž b o za p o m o č u p o ra b nikom Dyson.

•	 Va š a m o biln a n a p ra va m o ra p o d pira t i b rez ž i č n o t e hn o l o gijo B lu e to o t h® 
4.0 ( b rez ž i č n a t e hn o l o gija B lu e to o t h® L ow E n e rg y), d a l ah ko v z p o s t a v i t e 
p oveza vo z a p ara to m. Za zdr u ž lji vo s t p reve r i t e s p e ci fi ka cijo n a p ra ve.

Zamenjava baterije
Č e im a t e d o d a t n e b a t e r ij e, p r ip o ro č am o, d a jih re dn o m e nja t e 
in t a ko za g o tov i t e njih ovo p ra v iln o d e l ovanj e.

Odstranjevanje baterije
Z dl anjo p o d p r i t e b a t e r ijo n a s p o dnj em delu.
P r i t is ni t e g um b za s p ro s t i t ev b a t e r ij e in p o t is ni t e b a t e r ijo z ro č aja.
B a t e r ijo n am e s t i t e v p o lnilnik .

Če želite namestiti baterijo
Po t is ni t e b a t e r ijo n a ro č aj, d a s e var n o za s ko č i na mesto.

Informacije o odlaganju
•	 I zd e lk i D y s o n s o izd e l ani iz v is o ko ka kovo s t nih m a t e r ial ov, k i jih j e 

m o g o č e re cik lira t i. Ka d ar j e l e m o g o č e, m a t e r ial e re cik liraj t e.
•	 P re d e n n a p ra vo za v r ž e t e, m o ra t e iz nj e o d s t rani t i b a t e r ijo.
•	 B a t e r ijo o dl o ž i t e ali re cik liraj t e s k l a dn o z l o kalnimi o dl o k i ali predpisi.
•	 O d s lu ž e n o fi l t r s ko e n o to o d v r zi t e s k l a dn o z l o kalnimi o dl o k i in predpisi.
•	 Ta ozn a ka o p ozar ja n a to, d a izd e lka v E U n e s m e t e o dl a g a t i s k u p aj s p re o s t alimi 

g o s p o dinj s k imi o d p a d k i. D a bi p re p re č ili m o re bi t n o š ko d o za o ko lj e ali č l ove š ko zdra v j e 
zara di n e n a d zo rovan e g a o dl a g anja o d p a d kov, t a izd e l e k o d g ovo r n o re cik liraj t e in 
s t e m s p o d b ujaj t e t rajn o s t n o u p o ra b o m a t e r ialnih v irov. Č e ž e li t e v r ni t i u p o ra b lj e n o 
n a p ra vo, u p o ra bi t e s is t e m e za v ra č il o in z biranj e ali s e o b r ni t e n a p ro d ajal c a, p r i 
ka t e re m s t e izd e l e k k u pili. L e -t a l ah ko p rev zam e izd e l e k za o ko lju var n o re cik liranj e.

•	 B a t e r ijo o d s t rani t e in o dl o ž i t e n a z bir n o m e s to za re cik liranj e.

Informacije o skladnosti
•	 D r u ž b a D y s o n Te c hn o l o g y L t d izja v lja, d a j e ra dij s ka o p re m a 

t ip a S V5 0 s k l a dn a z D ire k t i vo 2014/5 3/ E U.
•	 C e l o t n o b e s e dil o izja v o s k l a dn o s t i j e n a vo ljo n a n a s l e dnj e m s p l e t n e m 

n a s l ov u: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 –24 8 3,5 M H z; n aj ve č ja E I R P 10 mW

Dysonova pomoč uporabnikom
Zahvaljuj e m o s e vam za n a k u p n a p ra ve Dyson!
Po t e m, ko re gis t r ira t e 2- l e t n o g aran cijo, b o za n a p ra vo D y s o n ve ljal a 2- l e t n a 
g aran cija, s k l a dn o z g aran cij s k imi p o g oji. Č e im a t e ka k r š n a ko li v p ra š anja o 
n a p ra v i D y s o n, o bi š č i t e s p l e t n o s t ran w w w.d y s o n.s i/s u p p o r t, k j e r l ah ko n ajd e t e 
s p l e t n o p o m o č , s p l o š n e n a s ve t e in ko r is t n e in f o r m a cij e o p o dj e t ju Dyson.
L ah ko p a p o k li č e t e t u di t e hni č n o p o d p o ro D y s o n in n a ve d e t e s e r ij s ko 
š t ev ilko n a p ra ve t e r n a t an č n o l o ka cijo in d a t um nakupa.
Č e n a p ra va D y s o n p o t re b uj e p o p ra v il o, p o k li č i t e t e hni č n o p o d p o ro D y s o n 
in s e p o g ovo r i t e o re š i t vah, k i s o n a vo ljo. Č e j e n a p ra va D y s o n š e v g aran ciji 
in č e t a k r ij e p o t re b n o p o p ra v il o, b o p o p ra v il o za va s b rez p l a č n o.

R e gi s tr irajte s e kot l a s tnik D y s o n ove g a i z d e lka
G aran cija za t a izd e l e k ve lja 2 l e t i o d d a t um a n a k u p a. G aran cijo re gis t r iraj t e v 3 0 dn e h o d 
dn eva n a k u p a. Č e re gis t ra cijo o p ra v i t e t a koj p o n a k u p u, n am b o s t e p o m a g ali za g o t a v lja t i 
t a koj š njo in u č in kov i to s to r i t ev. S hrani t e ra č un, n a ka t e re m j e n a ve d e n d a t um nakupa.
To lahko naredite na 2 n a č in a:
•	 Prek spleta na www.dyson.si
•	 Po t e l e f o nu p o k li č i t e t e hni č n o p o d p o ro n a 3 8 6 4 5 37 66 0 0.
Z re gis t ra cijo p re k s p l e t a ali t e l e f o na boste:
•	 za š č i t ili s vojo n al o ž b o z 2- l e t n o g aran cijo za d e l e in s e r v is,
•	 p re j e m ali ko r is t n e n a s ve t e o u p o ra bi n a p ra ve,
•	 p re j e m ali s t ro kov n e n a s ve t e o d t e hni č n e s lu ž b e D y s o n,
•	 p r v i iz ve d e li za n a š e n ajn ove j š e izd e lke.
R e gis t ra cija t raja s am o n e kaj minu t, p o t re b uj e t e p a s am o s e r ij s ko š t ev ilko.

Omejena 2-letna garancija

Po g oji in d o lo č il a 2-l e tn e o m e je n e g aran c ije dr u ž b e D y s o n s o n a ve d e ni s p o d aj. 
I m e in n a s lov i z d aja te lja jam s t va dr u ž b e D y s o n z a va š o dr ž a vo s t a n a ve d e n a v 
te m d o k um e ntu – z a v s e p o dro b n o s ti gl e jte p re gl e dnic o n a z a dnji s trani.
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G aran c ija
•	 G aran cija k r ij e p o p ra v il o ali zam e nja vo va š e n a p ra ve (p o iz bir i D y s o n a), 

č e s e n a p ra va p o k var i zara di n a p a ke v m a t e r ialu, izd e l a v i ali d e l ovanju v 
d ve h l e t ih o d n a k u p a ali d o s t a ve (č e ka t e r i ko li d e l ni ve č n a vo ljo ali s e n e 
izd e luj e ve č , g a b o D y s o n zam e njal z us t reznim n a d o m e s t nim d e l o m).

•	 Č e j e bil a t a n a p ra va p ro d an a v dr ža vo, k i ni č l ani c a E U ali Zdr u ž e n e g a k ralj e s t va, b o 
g aran cija ve lja v n a l e, č e j e bil a n a p ra va u p o ra b lj e n a v dr ža v i, kam o r j e bila prodana.

•	 Č e j e bil a n a p ra va p ro d an a v dr ža vo č l ani co E U ali Zdr u ž e n e g a k ralj e s t va, b o 
g aran cija ve lja v n a l e, (i) č e j e bil a n a p ra va u p o ra b lj e n a v dr ža v i, kam o r j e bil a p ro d an a, 
oziro m a (ii) č e j e bil a n a p ra va u p o ra b lj e n a v Av s t r iji, B e l giji, n a D an s ke m, F in s ke m, 
v Fran ciji, N e m č iji, n a I r s ke m, v I t aliji, n a N izoze m s ke m, N o r ve š ke m, Po lj s ke m, v 
Š p aniji, n a Šve d s ke m, v Šv i ci ali Ve lik i B r i t aniji in č e j e is t i m o d e l n a p ra ve n a p ro d aj v 
dr ža v i t e r č e o mre ž n a n a p e to s t v dr ža v i o d g ovar ja n a zi v ni n a p e to s t i n a p ra ve.

Garancija ne krije
D y s o n ova g aran cija n e k r ij e p o p ra v il a ali zam e nja ve izd e lka, č e j e o k vara n a s t al a zara di:
•	 n a k lju č n e š ko d e, o k var, k i s o p o s l e di c a m al o m ar n e u p o ra b e ali n e g e, 

n e p ra v iln e u p o ra b e, zan e m ar janja, n e p rev idn e u p o ra b e ali ra v n anja z 
n a p ra vo, k i ni s k l a dn o z D y s o n ov im p r iro č niko m za u p o ra b o,

•	 u p o ra b e n a p ra ve za ka t e r i ko li dr u g n am e n, ra ze n za o bi č ajn e g o s p o dinj s ke n am e n e,
•	 u p o ra b e d e l ov, k i nis o s e s t a v lj e ni ali n am e š č e ni s k l a dn o z D y s o n ov imi n a vo dili,
•	 u p o ra b e d e l ov in n a s t a v kov, k i nis o o r igin alni D y s o n ov i izd e lk i,
•	 n e p ra v iln e n am e s t i t ve (ra ze n, č e jo j e o p ra v il D y s o n),
•	 p o p ra v il ali p re d e l a v, k i jih n e iz ve d e D y s o n ali nj e g ov i p o o b l a š č e ni za s to p nik i,
•	 b l o ka d – p re b e r i t e p o dro b n o s t i o o d p ra v i b l o ka d s e s alnika 

v D y s o n ove m p r iro č nik u za u p o ra b o,
•	 n o r m aln e o b ra b e (varovalka, k r t a č ke i t d.),
•	 u p o ra b e n a p ra ve za s e s anj e kamn ov, p e p e l a ali m a vc a,
•	 hi t re j š e g a p ra znj e nja b a t e r ij e zara di s t aro s t i ali izra b e b a t e r ij e ( k j e r j e to ve lja v n o),
Č e nis t e p re p r i č ani, kaj k r ij e g aran cija, p o k li č i t e t e hni č n o p o d p o ro Dyson.

Pov z e t e k k r itja
•	 G aran cija za č n e ve lja t i n a d an n a k u p a (ali n a d an d o s t a ve, č e j e t a p ozn e j š i).
•	 Č e ž e li t e v l o ž i t i zah t eve k n a p o dl a gi g aran cij e dr u ž b e D y s o n, u p o ra bi t e p o d a t ke za s t ik , 

n a ve d e n e p r i p o d a t k ih o izd aja t e lju jam s t va n a za dnji s t rani t e g a d o k um e n t a. P re dl o ž i t i 
m o ra t e d o ka zil o o (o r igin alni in n a d aljnji) d o s t a v i/n a k u p u, d a s e p o p ra v il o va š e n a p ra ve 
l ah ko za č n e. B rez d o ka zil a s e v s a k r š n o d e l o zara č un a. R a č un ali d o b a v ni co shranite.

•	 Vs a d e l a b o iz ve d e l D y s o n ali nj e g ov i p o o b l a š č e ni za s to p nik i.
•	 Vs i n a d o m e s t ni d e li, k i jih zam e nja D y s o n, p r ip a d ajo Dysonu.
•	 Po p ra v il o ali zam e nja va n a p ra ve D y s o n v o k v ir u g aran cij e n e p o d alj š a o b d o bja 

g aran cij e, ra ze n č e to zah t eva l o kaln a za ko n o d aja v dr ža vi nakupa.
•	 G aran cija za g o t a v lja u g o dn o s t i, k i d o p o lnjuj e jo va š e za ko ni t e ( b rez p l a č n e) p o t ro š ni š ke 

p ra v i c e (n p r. p ro t i p ro d ajal cu v p r im e r u n e s k l a dn o s t i b l a g a) in n e v p li vajo n anj e, ve ljajo 
p a n e gl e d e n a to, ali s t e izd e l e k k u pili n e p o s re dn o p r i dr u ž bi D y s o n ali p r i t re t ji osebi.

Po ko n cu g aran cij s ke d o b e b o d o reze r v ni d e li in v zdr ž evanj e za g o tov lj e ni n ajm anj t ri leta.

I n f o r m a c ije o z a š č iti p o m e m b nih p o d a tkov
P r i re gis t ra ciji izd e lka Dyson:
•	 Za re gis t ra cijo in g aran cijo va š e g a izd e lka p o t re b uj e m o va š e o s n ov n e ko n t a k t ne podatke.
•	 O b re gis t ra ciji l ah ko iz b e re t e m o ž n o s t p re j e m anja n a š ih o bve s t il. Č e s e b o s t e 

o dl o č ili za p re j e m anj e o bve s t il dr u ž b e D y s o n, b o s t e p re j e m ali p o dro b n o s t i 
o p o s e b nih p o nu d b ah in n ov i c e o n a š ih n ajn ove j š ih in ova cijah.

•	 Va š ih p o d a t kov n e b o m o p o s re d ovali t re t jim o s e b am. U p o ra bili b o m o 
l e t is t e in f o r m a cij e, k i n am jih b o s t e za u p ali, ko t j e to d o l o č e n o v 
p ra v ilnik u o za s e b n o s t i n a n a š i s p l e t ni s t rani p r i va c y.d y s o n.co m

Dysonove številke delov
•	 Š t ev ilka d e l a D y s o n ove b a t e r ij e: 6 016 3 8
•	 Š t ev ilka d e l a D y s o n ove g a p o lnilnika: 551942

B e s e dn a ozn a ka B lu e to o t h® in l o g o t ipi s o re gis t r iran e b l a g ov n e zn am ke v l a s t i dr u ž b e 
B lu e to o t h S I G, I n c . Vs a k r š n a u p o ra b a t e h ozn a k s s t rani dr u ž b e D y s o n j e p od licenco.
A p p l e in l o g o t ip A p p l e s t a b l a g ov ni zn am k i p o dj e t ja A p p l e I n c ., za š č i t e ni v Z DA in dr u gih dr ža vah. 
A p p S to re j e s to r i t ve n a zn am ka p o dj e t ja A p p l e I n c ., za š č i t e n a v Z DA in dr u gih dr ža vah.
G o o gl e P l a y in l o g o t ip G o o gl e P l a y s t a b l a g ov ni zn am k i p o dj e t ja G o o gle Inc.

SE

VIKTIGA  
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER OCH 
VARNINGAR I BRUKSANVISNINGEN OCH 
PÅ MASKINEN INNAN DEN ANVÄNDS
När en elektrisk produkt används ska grundläggande 
försiktighetsåtgärder alltid tillämpas, inklusive följande:

VARNING
Dessa varningar gäller för maskinen, och 
även där det är tillämpligt, för alla verktyg, 
tillbehör, laddare eller nätadaptrar.

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, 
ELEKTRISKA STÖTAR ELLER SKADOR::

1.	 Denna Dyson-produkt får användas av barn 
från 8 års ålder och personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller psykisk förmåga om de övervakas 

eller anvisas av en ansvarig person som vet hur 
produkten används på ett säkert sätt och som förstår 
riskerna som utförande innebär. Rengöring och 
användarunderhåll får inte göras av barn utan uppsikt.

2.	 Maskinen får inte användas som leksak och särskild 
uppsikt är nödvändig när den används av barn eller 
i närheten av barn. Barn ska vara under uppsikt för 
att säkerställa att de inte leker med maskinen.

3.	 Använd bara i enlighet med beskrivningen i 
Dysons bruksanvisning. Utför inget underhåll 
utöver det som visas i denna Dyson-handbok eller 
som rekommenderas av Dysons hjälplinje.

4.	 Får ENDAST användas i torra miljöer. 
Använd inte utomhus eller på våta ytor.

5.	 Hantera inte någon del av laddaren 
eller maskinen med våta händer.

6.	 Använd inte en trasig sladd eller stickkontakt. Om 
elsladden är skadad måste den, för att undvika skada 
eller olyckshändelse, bytas ut av Dyson, företagets 
representant eller annan yrkeskunnig person.

7.	 Om maskinen inte fungerar som den ska, om 
den har fått en ordentlig smäll, tappats, skadats, 
lämnats utomhus eller tappats ner i vatten, ska 
den inte användas. Kontakta Dysons hjälplinje.

8.	 Kontakta Dysons hjälplinje om service eller reparation 
krävs. Plocka inte isär maskinen eftersom felaktig 
återmontering kan orsaka en elektrisk stöt eller brand.

9.	 Elsladden får inte sträckas eller spännas. Håll 
sladden borta från varma ytor. Stäng inte en dörr 
om sladden ligger emellan och lägg inte sladden 
runt vassa kanter eller hörn. Håll sladden på 
avstånd från gångstråk så att ingen går på den 
eller snubblar över den. Kör inte över sladden.

10.	 Använd inte maskinen för att suga upp vatten.
11.	 Använd inte maskinen för att avlägsna antändbara 

eller brännbara vätskor, t.ex. bensin, och använd den 
inte i utrymmen där sådana vätskor kan finnas.

12.	 Använd inte maskinen för att avlägsna något 
som brinner eller ryker, t.ex. cigarretter, 
tändstickor eller varm aska.

13.	 Håll hår, löst sittande plagg, fingrar och andra 
kroppsdelar borta från öppningar och rörliga delar, t.ex. 
borsthuvudet. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen 
mot ögonen eller öronen och för inte in dem i munnen. 

14.	 För inte in föremål i öppningarna. Använd inte maskinen 
om en öppning är blockerad; håll öppningen fri från 
damm, ludd, hår och annat som kan minska luftflödet. 

15.	 Använd endast tillbehör och ersättningsdelar 
som rekommenderas av Dyson. 

16.	 Använd aldrig maskinen om inte den genomskinliga 
behållaren och filtret sitter på plats.

17.	 Dra ur kontakten till laddaren när den inte 
ska användas under en längre tid.

18.	 Var extra försiktig när du dammsuger trappor.
19.	 Förhindra oavsiktlig start genom att vara noga med 

att hålla händer och fingrar borta från strömbrytaren 
tills du är redo att börja dammsuga, särskilt när du 
lyfter upp eller bär maskinen. Bär inte maskinen med 
fingret på strömbrytaren – det kan leda till en olycka.

20.	 Installera, ladda eller använd inte den här 
maskinen utomhus, i ett badrum eller inom 3 meter 
(10 fot) från en bassäng. Använd den inte på våta 
ytor och utsätt den inte för fukt, regn eller snö.

21.	 VARNING: Använd endast Dyson-laddare för 
att ladda denna Dyson-produkt. Använd endast 
äkta Dyson-batterier eftersom andra typer kan 
explodera och orsaka person- och materialskador. 
Om någon av delarna behöver bytas ut ska du 
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endast använda de Dyson-artikelnummer som 
anges i slutet av avsnittet Ytterligare information.

22.	 Kontrollera att maskinen är avstängd när du tar 
bort eller byter ut ett motordrivet munstycke.

23.	 Koppla ur laddaren och koppla loss 
batteriet från maskinen innan du rengör 
den eller utför användarunderhåll.

24.	 Koppla loss batteriet från maskinen 
innan en längre tids förvaring.

25.	 När batteriet inte används ska det hållas borta från 
andra metallföremål, t.ex. gem, mynt, nycklar, spikar, 
skruvar eller andra små metallföremål, som kan bilda en 
anslutning från en terminal till en annan. Kortslutning i 
batteriterminalerna kan orsaka brännskador eller brand.

26.	 Om ett batteri eller en maskin är skadad eller modifierad 
ska den inte användas. Skadade eller modifierade 
batterier kan uppvisa oförutsägbart beteende vilket 
kan leda till brand, explosion eller risk för skada. 
Batteriet i denna maskin kan utgöra en risk för brand 
eller kemiska brännskador om det hanteras på fel 
sätt. Ta inte isär eller kortslut batteriets matningspoler. 
Batteriet och maskinen får inte utsättas för brand 
eller höga temperaturer. Exponering för brand eller 
temperaturer över 60 °C kan orsaka explosion.

27.	 Förbrukade eller skadade batterier ska tas 
ut ur maskinen innan den kasseras. När du 
tar ut batteriet ska maskinen vara avstängd. 
Kassera batteriet på ett säkert sätt i enlighet med 
lokala förordningar eller bestämmelser.

28.	 Batteriet är en kapslad enhet och utgör under 
normala omständigheter inga säkerhetsrisker. Om 
vätska mot förmodan skulle läcka ut ur batteriet 
ska vätskan inte vidröras eftersom det kan leda 
till irritation eller brännskador, och följande 
säkerhetsåtgärder bör uppmärksammas:

•	 Hudkontakt – kan orsaka irritation. 
Tvätta med tvål och vatten.

•	 Inandning – kan orsaka irritation i luftvägarna. 
Gå ut i friska luften och uppsök läkare.

•	 Ögonkontakt – kan orsaka irritation. Skölj 
ögonen med vatten omedelbart och under 
minst 15 minuter. Uppsök läkare.

•	 Avfallshantering – använd handskar vid hantering 
av batteriet och kasta det omedelbart i enlighet 
med lokala förordningar eller bestämmelser.

29.	 Följ alla laddningsinstruktioner och se avsnittet 
"Ladda batteriet" för information om hur man 
byter batteri. Ladda inte batteriet eller maskinen 
utanför den temperaturintervall som anges i 
instruktionerna. Om du laddar felaktigt eller vid 
en temperatur utanför den angivna intervallen kan 
det skada batteriet och öka risken för brand. 

30.	 All service ska utföras av Dyson eller en auktoriserad 
serviceagent, och endast Dyson-originalreservdelar 
får användas. Detta säkerställer att maskinen 
fortsatt är säker att använda. Du får varken 
modifiera eller försöka reparera maskinen.

31.	 VARNING FÖR BRAND! Placera inte denna produkt 
på eller i närheten av en spis eller någon annan varm 
yta, och förbränn inte denna maskin även om den är 
allvarligt skadad. Batteriet kan fatta eld eller explodera.

32.	 BRANDVARNING – Använd inte någon parfym eller 
doftande produkt på filtret/filtren i den här maskinen. 
Kemikalierna i dessa produkter är brandfarliga 
och kan leda till att maskinen börjar brinna.

LÄS OCH SPARA DESSA 
INSTRUKTIONER
DENNA DYSON-PRODUKT ÄR ENDAST 
AVSEDD FÖR HUSHÅLLSBRUK.

Ytterligare information
Laddning och förvaring
•	 D in m a s k in f un g e rar in t e o c h l a d d a s in t e o m o m gi v nin g s t e m p e ra t ure n 

är un d e r 5 °C (41 ° F ). D e t t a är ko n s t r u e ra t f ö r a t t s k yd d a b å d e m o to r o c h 
b a t t e r i. D e t re ko mm e n d e ra d e t e m p e ra t ur in t e r vall e t f ö r f ö r var in g, dr i f t o c h 
l a d dnin g a v din m a s k in lig g e r m e ll an 18 °C (64 °F) och 28 °C (82 °F).

•	 U n d v ik a t t l a d d a b a t t e r i e t dire k t e f t e r e n f ull s t än dig ur l a d dnin g, d e t t a 
f ö r a t t f ö r l än g a b a t t e r i e t s li v s l än g d. L å t s valn a i n å gra minuter.

•	 U n d v ik a t t använ d a m a s k in e n m e d b a t t e r i e t t ä t t in t ill e n y t a. D e t hjälp e r t ill a t t 
h åll a b a t t e r i e t s val are o c h f ö r l än g e r b a t t e r i e t s dr i f t s t id o c h li v s l än g d.

•	 A nvän d in t e ic ke - l a d dnin g s b ara batterier.

Säkerhetsinstruktioner för batterier
•	  A nvän d e n d a s t D y s o n - l a d d are n f ö r a t t l a d d a d e nn a D y s o n - p ro d u k t. A nvän d 

e n d a s t D y s o n - ar t ike lnumre n i s lu t e t a v a v s ni t t e t " Yt t e r lig are in f o r m a t io n".

VAR FÖRSIKTIG!
B a t t e r i e t s o m använ d s i d e n h är m a s k in e n kan u t g ö ra e n r is k f ö r e l d s vå d a e ll e r m e ll an s l a g 
b ran d o m d e t h an t e ra s p å f e l s ä t t. B a t t e r i e t f år in t e ko r t s lu t a s, u t s ä t t a s f ö r vär m e öve r 
6 0 ° C (14 0 ° F ) e ll e r b ränn a s . Fö r vara o å t ko mlig t f ö r b ar n. Får e j t a s is är e ll e r b ränn a s .

A n s lutnin g m e d M y D y s o n™
•	 D u m å s t e h a e n a k t i v in t e r n e t u p p ko p p lin g f ö r a t t M y D y s o n™- a p p e n s ka fungera.
•	 D y s o n s t rä var e f t e r a t t vår t e k nik s ka vara ko m p a t ib e l m e d a k t u e ll a 

o p e ra t i v s y s t e m, m e n d e t kan in t e g aran t e ra s . R in g D y s o n s hjälp linj e o m 
d u h ar f rå g o r e ll e r v ill ko n t ro ll e ra d e n s e n a s te kompatibiliteten.

•	 D in m o bil a e nh e t m å s t e h a s tö d f ö r t rå dl ö s B lu e to o t h® 4.0 -t e k nik (t rå dl ö s 
B lu e to o t h® -t e k nik , l å g e f f e k t) f ö r a t t u p p rä t t a e n an s lu t nin g t ill a p p ara t e n. 
Ko n t ro ll e ra din e nh e t s s p e ci fi ka t io n an g å e n de kompatibilitet.

Byta batteri
N är d u h ar y t t e r lig are b a t t e r i e r re ko mm e n d e rar v i a t t d u re g e lb un d e t vä x l ar 
m e ll an d e o lika b a t t e r i e r n a f ö r a t t s ä ke r s t äll a b a t t e r i e ts prestanda.

Så här tar du bort ett batteri
H åll h an d e n un d e r b a t t e r i e t f ö r a t t s tö dja det.
Tr yc k p å b a t t e r i e t s s p är r k n a p p o c h s k ju t b o r t b a t t e r i e t f rån handtaget.
Placera batteriet på laddning.

Så här sätter du tillbaka ett batteri
S k ju t in b a t t e r i e t p å h an d t a g e t t ill s d e t k li c kar s ä ke r t på plats.

Information om avfallshantering
•	 D y s o n - p ro d u k t e r t ill ve r ka s a v m a t e r ial s o m i h ö g gra d är 

å t e r v innin g s b ara. L ämn a d e n t ill å t e r v innin g o m s å är m öjlig t.
•	 B a t t e r i e t s ka a v l ä g s n a s f rån p ro d u k t e n inn an p ro d u k t en kasseras.
•	 L ämn a b a t t e r i e t f ö r å t e r v innin g i e nligh e t m e d l o kal a f ö re s k r i f t e r e ll e r b e s t ämm e l s e r.
•	 Ka s t a d e n f ö r b r u ka d e fi l t e re nh e t e n i e nligh e t m e d l o kal a f ö re s k r i f t e r o c h b e s t ämm e l s e r.
•	 D e nn a m är k nin g in dike rar a t t d e nn a p ro d u k t in t e s ka ka s s e ra s m e d ann a t hu s h åll s a v f all. 

Fö r a t t f ö r hin dra eve n t u e ll a s ka d o r p å miljö e ll e r m ännis ko r s h äl s a f rån o ko n t ro ll e ra d 
a v f all s h an t e r in g, b ö r d e t å t e r v inn a s p å e t t an s var s f ull t s ä t t f ö r a t t f rämja h ållb ar 
å t e ranvän dnin g a v m a t e r ial/rå varo r. N är din m a s k in h ar n å t t s lu t e t a v s in li v s l än g 
t ar d u d e n t ill e n in s amlin g s anl ä g gnin g f ö r e l e k t r is ka o c h e l e k t ro nis ka p ro d u k t e r, 
s o m din l o kal a å t e r v innin g s c e n t ral. D in a l o kal a my n digh e t e r e ll e r å t e r f ö r s äljare 
kan u p p l y s a dig o m var d e n n är m a s t e å t e r v innin g s anl ä g gnin g en finns.

Information om överensstämmelse
•	 H är m e d in t yg ar D y s o n Te c hn o l o g y L t d a t t ra dio u t r u s t nin g e n a v 

t y p e n S V5 0 öve re n s s t ämm e r m e d dire k t i v 2014/5 3/ E U.
•	 D e f ull s t än dig a t e x t e r n a t ill f ö r s ä k ran o m öve re n s s t ämm e l s e fi nn s t ill g än glig a p å 

f ö ljan d e in t e r n e t a dre s s: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 2 4 0 0 M H z–2 4 8 3,5 M H z; 10 mW E I RP max

Dysons kundtjänst
E f t e r a t t d u h ar re gis t re ra t din 2 år s g aran t i t ä c k s din D y s o n - p ro d u k t f ö r d e l ar o c h 
ar b e t e (e x k lu s i ve fi l t e r) i t vå år f rån in kö p s d a t um e t, m e d f ö r b e h åll f ö r g aran t i v illko re n. 
O m d u h ar f rå g o r o m din D y s o n - p ro d u k t kan d u b e s ö ka w w w.d y s o n.s e/s u p p o r t 
f ö r o nlin e s u p p o r t, allm änn a t ip s o c h använ d b ar in f o r m a t io n om Dyson.
D u kan ä ve n r in g a D y s o n s hjälp linj e m e d di t t s e r i e numm e r o c h 
u p p gi f t e r o m n är/var d u kö p t m a s k in e n t ill hands.
O m din D y s o n - p ro d u k t b e h öve r re p are ra s kan d u r in g a t ill D y s o n s hjälp linj e, s å 
kan v i dis k u t e ra d e al t e r n a t i v s o m fi nn s . O m din D y s o n - p ro d u k t h ar g aran t i o c h 
re p ara t io n e n o m f a t t a s a v d e n ko mm e r m a s k in e n a t t re p are ra s u t an kostnad.

R e gi s tre ra dig s o m ä g are till e n D y s o n - p ro duk t
G aran t in f ö r d e nn a p ro d u k t g äll e r 2 år f rån in kö p s d a t um. Vänlig e n re gis t re ra din g aran t i 
in o m 3 0 d a g ar f rån in kö p s d a t um. Fö r a t t hjälp a o s s a t t s e t ill a t t d u f år s n a b b o c h e f f e k t i v 
s e r v i c e, vänlig e n re gis t re ra o m e d e lb ar t e f t e r kö p e t. S p ara k v i t to t s o m v is ar inköpsdatum.
R e gis t re ra dig s o m ä g are t ill e n D y s o n - p ro d u k t f ö r a t t hjälp a o s s g aran t e ra 
a t t d u f år s n a b b o c h e f f e k t i v hjälp. D e t kan d u g ö ra p å t vå s ä t t :
•	 O nlin e p å w w w.d y s o n.s e.
•	 G e n o m a t t r in g a D y s o n s hjälp linj e p å 0 20 0125 871.
O m d u re gis t re rar dig o nlin e e ll e r p e r t e l e f o n ko mm e r du att:
•	 S k yd d a din m a s k in m e d e n g aran t i p å t vå år f ö r d e l ar o ch arbete.
•	 Få hjälp f ull a t ip s o m hur d u använ d er maskinen.
•	 Få e x p e r t rå d gi v nin g f rån D y s o n s hjälp linj e.
•	 Vara f ö r s t m e d a t t f å in f o r m a t io n o m våra s e n a s t e inn ova t io n e r.
•	 R e gis t re r in g e n t ar b ara n å gra minu t e r o c h all t d u b e h öve r är di tt serienummer.
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2 års begränsad garanti

V illko re n f ö r D y s o n s 2- år ig a b e grän s a d e g aranti an g e s n e d an. N amn o c h a dre s sup p gi f te r f ö r 
D y s o n - g arante n i dit t l an d an g e s i d e t t a d o k um e nt – s e t ab e ll e n p å b ak sid an f ö r all in f o r m a tio n.

G arantin o m f a t t ar f ö ljan d e
•	 R e p ara t io n e ll e r u t by t e (e f t e r D y s o n s g o d känn an d e) a v din D y s o n - p ro d u k t, o m d e nn a 

b e fi nn s vara d e f e k t p å gr un d a v m a t e r ial -, t ill ve r k nin g s - e ll e r f un k t io n s f e l in o m 
2 år f rån in kö p s - e ll e r l eve ran s d a t um (o m n å g o n re s e r vd e l in t e är t ill g än glig e ll e r in t e 
t ill ve r ka s l än gre e r s ä t t e r D y s o n d e nn a m e d e n f un k t io n e ll t lik värdig e r s ä t t nin g s d e l).

•	 O m m a s k in e n s älj s u t an f ö r E U g äll e r d e nn a g aran t i e n d a s t 
o m m a s k in e n använ d s i d e t l an d d är d en sålts.

•	 O m d e nn a m a s k in s älj s in o m E U g äll e r d e nn a g aran t i e n d a s t (i) o m m a s k in e n 
använ d s i d e t l an d d är d e n s ål d e s e ll e r (ii) o m m a s k in e n använ d s i Ö s t e r r ike, 
B e l gi e n, D anm ar k , F inl an d, Fran k r ike, Ty s k l an d, I r l an d, I t ali e n, N e d e r l än d e r n a, 
N o rg e, Po l e n, S p ani e n, S ve r ig e, S c hwe iz e ll e r S to r b r i t anni e n, o c h s amm a m o d e ll 
s o m d e nn a m a s k in s älj s m e d s amm a s p ännin g s k l a s s i d e t a k t u e lla landet.

Vad som inte omfattas
D y s o n t ä c ke r in t e re p ara t io n e ll e r by t e a v p ro d u k t d är f e l e t är e t t re s ul t a t a v:
•	 O a v s ik t lig s ka d a, f e l o r s a ka d e a v vård s l ö s använ dnin g e ll e r vård, 

f e l använ dnin g, f ö r s umm e l s e, vård s l ö s h an t e r in g e ll e r e n h an t e r in g a v 
m a s k in e n s o m in t e är f ö re nlig m e d D y s o n s b r u k s anv is nin g.

•	 A nvän dnin g a v m a s k in e n f ö r n å g o t ann a t än d am ål än n o r m al a s y f t e n i e t t p r i vat hushåll.
•	 A nvän dnin g a v d e l ar s o m in t e h ar m o n t e ra t s e ll e r in s t all e ra t s 

i enlighet med instruktioner från Dyson.
•	 A nvän dnin g a v re s e r vd e l ar o c h t illb e h ö r s o m in t e är ä k t a D y s o n - ko m p o n e n t e r.
•	 E n f e l a k t ig in s t all a t io n (u to m n är in s t all a t io n e n u t f ö r s a v D y s o n).
•	 R e p ara t io n e r e ll e r än dr in g ar s o m u t f ö r s a v an dra än D y s o n 

eller Dysons auktoriserade representanter.
•	 B l o c ke r in g ar – s e D y s o n s b r u k s anv is nin g f ö r d e t alj e ra d 

information om hur blockeringar hittas och rensas.
•	 N o r m al t s li t a g e (t.e x . s ä k r in g, b o r s t hu v u d m.m.).
•	 A nvän dnin g a v d e nn a m a s k in f ö r byg g s k rä p, a s ka, s p a c ke l.
•	 Ko r t are b a t t e r iur l a d dnin g s t id p å gr un d a v b a t t e r i e t s ål d e r 

e ll e r använ dnin g (i f ö re ko mm an d e f all).
Ko n t a k t a D y s o n s hjälp linj e o m d u är o s ä ke r p å va d din g aran ti innefattar.

S am m an f a t tnin g a v g arantin
•	 G aran t in t rä d e r i k ra f t v id in kö p s d a t um e t (e ll e r l eve ran s d a t um e t o m d e t t a in f all e r s e n are).
•	 Fö r a t t anm äl a e t t äre n d e s o m o m f a t t a s a v D y s o n - g aran t in använ d e r d u 

ko n t a k t in f o r m a t io n e n s o m m e d f ö lj e r g aran t e n s u p p gi f t e r p å b a k s id an a v d e t t a 
d o k um e n t. D u m å s t e k unn a v is a u p p k v i t to ( b å d e o r igin al o c h e f t e r f ö ljan d e) p å kö p/
l eve ran s inn an n å g o t ar b e t e kan u t f ö ra s p å din D y s o n - p ro d u k t. U t an k v i t to ko mm e r 
arbetet att utföras mot en kostnad. Kom ihåg att spara ditt inköps- eller l eve ran s k v i t to.

•	 A ll t ar b e t e ko mm e r a t t u t f ö ra s a v D y s o n e ll e r d e s s a u k to r is e ra de ombud.
•	 D e l ar s o m e r s ä t t s t ill f all er Dyson.
•	 G aran t ire p ara t io n e ll e r - by t e a v din D y s o n - p ro d u k t ko mm e r in t e a t t öve r s k r id a 

g aran t ip e r io d e n o m d e t t a in t e k rä v s e nlig t l o kal l a g i inköpslandet.
•	 G aran t in g e r y t t e r lig are f ö r m ån e r s o m t illko mm e r o c h in t e p å ve r kar din a 

l a g s t a d g a d e ( ko s t n a d s f r ia) rä t t igh e t e r s o m ko n s um e n t (t.e x . m o t s äljare n 
i f all a v ic ke - e f t e r l ev n a d f ö r varo r n a), o c h ko mm e r a t t g äll a o a v s e t t o m 
d u kö p t din p ro d u k t dire k t f rån D y s o n e ll e r f rån e n t re dje part.

V ik tig in f o r m a tio n o m d a t a s k yd d
V id re gis t re r in g a v din D y s o n - p ro d u k t :
•	 D u b e h öve r g e o s s gr un dl ä g g an d e ko n t a k t u p p gi f t e r f ö r a t t re gis t re ra din 

p ro d u k t o c h f ö r a t t g e o s s m öjligh e t a t t hjälp a dig g e n om garantin.
•	 N är d u re gis t re rar dig ko mm e r d u a t t h a m öjligh e t a t t välja o m d u v ill e ll e r in t e v ill h a 

m e d d e l an d e n f rån o s s i f ram t id e n. O m d u re gis t re rar dig f ö r a t t f å m e d d e l an d e n f rån D y s o n 
ko mm e r v i a t t s k i c ka in f o r m a t io n o m s p e cial e r bju d an d e n o c h våra s e n a s t e inn ova t io n e r.

•	 V i s älj e r al dr ig din a u p p gi f t e r t ill t re dj e p ar t o c h använ d e r b ara in f o r m a t io n s o m d u g e r o s s i 
e nligh e t m e d våra in t e gr i t e t s p o li c y e r, v ilka fi nn s a t t l ä s a p å vår we b b p l a t s p r i va c y.d y s o n.co m

Dyson-artikelnummer
•	 D y s o n - b a t t e r i, ar t ike lnumm e r: 6 016 3 8
•	 D y s o n - l a d d are, ar t ike lnumm e r: 551942

B lu e to o t h® -var um är ke t o c h - l o g o t y p e r n a är re gis t re ra d e var um är ke n s o m ä g s a v 
B lu e to o t h S I G, I n c . o c h D y s o n s använ dnin g a v s å d an a m är ke n s ke r all t id på licens.
A p p l e o c h A p p l e - l o g o t y p e n är var um är ke n s o m t illh ö r A p p l e I n c, re gis t re ra d e i U S A o c h i an dra 
l än d e r. A p p S to re är e t t t jän s t e m är ke s o m t illh ö r A p p l e I n c, re gis t re ra t i U S A o c h i an dra l än d e r.
G o o gl e P l a y o c h G o o gl e P l a y - l o g o t y p e n är var um är ke n s o m t illh ö r G o o gle Inc.
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ÖNEMLİ GÜVENLİK 
TALİMATLARI
BU CİHAZI KULLANMADAN ÖNCE BU KILAVUZDAKİ 
VE CİHAZIN ÜZERİNDEKİ TÜM TALİMATLARI 
VE UYARI İŞARETLERİNİ OKUYUN.
Elektrikli bir cihaz kullanırken bazı temel önlemlerin alınması 
her zaman için gereklidir. Bu önlemlerden bazıları şunlardır:

DİKKAT
Bu uyarılar, cihazın kendisi ve söz konusu olduğu 
durumlarda tüm aletler, piller, aksesuarlar, şarj 
aletleri veya ana adaptörler için geçerlidir

YANGIN, ELEKTRİK ÇARPMASI VEYA 
YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN:

1.	 Bu Dyson cihazı, gözetim altında veya cihazın 
kullanılmasından sorumlu ve tehlikelerin farkında 
bir kişinin güvenli olacak şekilde verdiği talimatlar 
doğrultusunda 8 yaşın üzerindeki tüm çocuklar, fiziksel, 
duyusal veya zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve 
bilgisi bulunmayan kişiler tarafından da kullanılabilir. 
Temizlik ve bakım işlemleri, yanında yetişkin biri 
olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

2.	 Bir oyuncak olarak kullanılmasına izin vermeyin. 
Çocukların yanında veya yakınında kullanılırken çok 
dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadıklarından 
emin olmak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.

3.	 Sadece Dyson kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde 
kullanın. Cihaz üzerinde, bu kılavuzda belirtilen ya 
da Dyson Destek Hattı tarafından önerilen bakım ve 
onarım işleri haricinde herhangi bir işlem yapmayın.

4.	 SADECE kuru yerler için uygundur. Dış mekanlarda 
veya ıslak yüzeylerde kullanmayın.

5.	 Şarj aletinin veya cihazın herhangi bir 
kısmını ıslak elle tutmayın.

6.	 Cihazı hasarlı bir kablo veya fişle kullanmayın. 
Elektrik kablosu hasar gördüyse, riski önlemek 
amacıyla Dyson yetkili servisi ya da benzer 
yetkili kişiler tarafından değiştirilmelidir.

7.	 Cihazın çalışması gerektiği gibi çalışmaması, şiddetli 
bir darbeye maruz kalması, yere düşmesi, zarar 
görmesi, dış ortamlarda bırakılması veya suya düşmesi 
gibi durumlarda; cihaz kesinlikle kullanılmamalı 
ve Dyson Yardım Hattı ile irtibata geçilmelidir.

8.	 Bakım ya da onarım gerektiğinde Dyson 
Destek Hattı ile irtibata geçin. Cihazı sökmeyin; 
cihazın yanlış şekilde montajı elektrik 
çarpmasına ya da yangına neden olabilir.

9.	 Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalacak 
şekilde bırakmayın. Kabloyu sıcak yüzeylerden 
uzak tutun. Kapıları kabloyu sıkıştıracak şekilde 
kapatmayın veya kabloyu keskin kenar ya da 
köşelerin etrafından çekmeyin. Kabloyu, yürünen 
yolların uzağından ve üzerine basılmayacağı veya 
takılıp düşülmeyeceği yerlerden geçirin. Kablonun 
üzerine basmayın, üzerinden geçmeyin.

10.	 Kesinlikle su çekmek için kullanmayın.
11.	 Benzin gibi alev alıcı veya yanıcı sıvıları süpürmek için 

ya da bu tür sıvıların veya bunlardan çıkan buharın 
var olabileceği mekanlarda cihazı kullanmayın.

12.	 Sigara, kibrit ya da sıcak kül gibi yanmakta olan ya da 
dumanı tüten hiçbir şeyi süpürmek için kullanmayın.

13.	 Saçlarınızı, parmaklarınızı, bedeninizin diğer tüm 
uzuvlarını ve bol giysilerinizi cihazın deliklerinden 
ve hareket halindeki parçalarından uzak tutun. 
Hortumu, çubuğu veya aksesuarları kesinlikle göz veya 
kulaklarınıza doğru tutmayın veya ağzınıza sokmayın.

14.	 Delik ağızlarına herhangi bir nesne koymayın. 
Deliklerin önü kapalıyken cihazı kullanmayın; 
toz, hav, saç ve hava akımını azaltabilecek 
diğer maddeleri deliklerden uzak tutun.

15.	 Sadece Dyson’ın tavsiye ettiği aksesuarları 
ve yedek parçaları kullanın.

16.	 Temiz hazne ve filtresi/filtreleri yerine 
takılı olmadan cihazı kullanmayın.

17.	 Uzun süre boyunca kullanmadığınızda 
şarj aletini prizden çekin.

18.	 Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.
19.	 Yanlışlıkla çalıştırmayı engellemek üzere, özellikle 

cihazı elinize alırken veya taşırken ya da süpürmeye 
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başlamaya hazır olmadan ellerinizi ve parmaklarınızı 
güç düğmesinden uzak tutun. Cihazı, parmağınızı güç 
düğmesinde tutarak taşımak kazalara neden olabilir.

20.	 Bu cihazı açık havada, banyoda veya havuzun 
3 metre yakınında fişe takmayın, şarj etmeyin veya 
kullanmayın. Islak zeminlerde kullanmayın ve 
neme, yağmura veya kara maruz bırakmayın.

21.	 UYARI: Bu Dyson cihazını şarj etmek için yalnızca 
Dyson marka şarj aleti kullanın. Diğer tür piller 
patlayıp yaralanmalara ve hasara yol açabileceği için 
yalnızca gerçek Dyson pillerini kullanın. Bir parçanın 
değiştirilmesi gerekirse yalnızca "Ek bilgi" bölümünün 
sonunda verilen Dyson Parça Numaralarını kullanın.

22.	 Motorlu başlıkları sökerken veya değiştirirken, 
cihazın kapalı olduğundan emin olun.

23.	 Temizlik veya kullanıcı bakımı işlemlerini 
gercekleştirmeden once şarj cihazının 
fişini cekin ve pili cihazdan çıkartın.

24.	 Cihazı uzun süre boyunca kullanmadan saklayacak 
olmanız durumunda, pili cihazdan çıkartın.

25.	 Kullanılmayan pil takımını iki kutup arasında bağlantı 
kurulmasına neden olabilecek ataş, bozuk para, 
anahtar, çivi, vida gibi veya diğer küçük metal 
nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarının kısa devre 
yapması yanmalara veya yangına neden olabilir.

26.	 Hasarlı ya da değiştirilmiş bir pil paketi veya cihaz 
kullanmayın. Hasarlı veya değiştirilmiş piller yangına, 
patlamaya veya yaralanma riskine neden olabilecek 
beklenmeyen tepkiler verebilir. Bu cihazda kullanılan 
pil takımı, yanlış kullanım durumunda yangın veya 
kimyasal yanık riskini ortaya çıkarabilir. Pilin besleme 
kutuplarını sökmeyin veya bu kutupların kısa devre 
yapmasına yol açabilecek bir davranışta bulunmayın. 
Pil paketini veya cihazı ateşe veya aşırı sıcaklığa maruz 
bırakmayın. Yangın veya 60°C'nin (140°F) üzerindeki 
sıcaklıklara maruz bırakılması patlamaya neden olabilir.

27.	 Cihaz atılmadan önce, içindeki bitmiş veya hasarlı 
piller çıkarılmalıdır. Pili çıkarırken cihaz kapalı 
olmalıdır. Pili yerel yasalara veya düzenlemelere 
uygun olarak güvenli şekilde atın.

28.	 Bu pil yalıtımlı bir ünitedir ve normal koşullar 
altında güvenlik açısından tehdit oluşturmaz. 
Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sıvı sızarsa, 
bu sıvıya dokunmayın; sıvı tahriş veya yanıklara 
neden olabilir, aşağıdaki önlemleri alın:

•	 Ciltle temas – tahrişe yol açabilir. Sabun ve su ile yıkayın.
•	 Soluma – solunum yollarında tahrişe yol açabilir. 

Temiz havaya çıkartın ve tıbbi yardım isteyin.
•	 Gözle temas – tahrişe yol açabilir. Zaman 

kaybetmeden gözleri en az 15 dakika suyla 
iyice yıkayın. Tıbbi yardım isteyin.

•	 Atma – pilleri tutmak için eldiven takın ve yerel yasalara 
veya düzenlemelere uygun olarak hemen atın.

29.	 Tüm şarj etme talimatlarını izleyin ve pilinizi değiştirmeyle 
ilgili bilgiler için 'Pilinizi değiştirme’ bölümüne bakın. 
Pil takımını veya cihazı, talimatlarda belirtilen sıcaklık 
aralığı dışında şarj etmeyin. Talimatlara uygun olmayan 
şekilde veya belirtilen ısı aralığının dışında şarj etmek 
pile zarar verebilir veya yangın riski ortaya çıkarabilir.

30.	 Tüm bakım işlemlerinin Dyson yetkili servis 
tarafından yalnızca orijinal Dyson yedek parçaları 
kullanılarak yapılması gerekir. Böylelikle cihazın 
emniyetinin devamlılığı sağlanır. Cihazı modifiye 
etmeyin veya onarmaya çalışmayın.

31.	 YANGIN UYARISI – Bu ürünü, ocak veya başka 
herhangi bir sıcak yüzey üzerine veya yakınına 
yerleştirmeyin ve ciddi şekilde hasarlı olsa bile cihazı 
yakmayın. Batarya alev alabilir veya patlayabilir.

32.	 YANGIN UYARISI – Bu cihazın filtresine/
filtrelerine herhangi bir parfüm veya esanslı 
ürün uygulamayınız. Bu tür ürünlerin içeriğinde 
bulunan kimyasalların tutuşabileceği ve cihazın 
yanmasına neden olabileceği bilinmektedir.

BU TALİMATLARI OKUYUN 
VE SAKLAYIN 
BU DYSON CİHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM İÇİNDİR.

EK BİLGİ
Şarj etme ve saklama
•	 O r t am s ı c a k l ı ğ ı 5 ° C ' nin (41 ° F ) al t ı n a d ü ş e r s e m a k in e niz ç al ı ş m a z veya ş ar j o lm a z. B u, 

m o to r ve pili ko r um a k üze re t a s ar l anm ı ş t ı r. M a k in e nizin d e p o l anm a s ı, ç al ı ş t ı r ılm a s ı ve 
ş ar j e dilm e s i için ö n e r il e n s ı c a k l ı k aral ı ğ ı 18 °C (64 °F) ile 28 °C (82 ° F ) ara s ın d a d ır.

•	 P il ö mr ünü uza t m a k için, pilin ş ar j ı t am am e n bi t t ik t e n s o nra bir ka ç d a k ika b e k l ey ip ş ar j e diniz.
•	 Cih a z ı k ull an ı r ke n, pili y üzey il e a y n ı hiza ya g e t ir m e k t e n ka ç ın ın. B u, cih a z ın s o ğ u k 

bir h al d e ç al ı ş m a s ın a yard ım c ı o lur, pil ç al ı ş m a s üre s ini ve ö mr ünü uza t ır.
•	 Ş ar j e dil e m ey e n pill e r k ull an ılm am alı d ır.

Pil güvenlik talimatları
•	 B u D y s o n cih a z ı için s a d e c e D y s o n ş ar j cih a z ı k ull an ın. D y s o n Ü r ün 

N um aral ar ı dik ka t e al ınm al ı d ı r ( E k B il gi b ö lümün d e).

DİKKAT
B u cih a zd a k ull an ıl an pil, yanl ı ş k ull an ılm a s ı d ur umun d a yan g ı n veya k imya s al yan ı k r is k in e 
n e d e n o l a bilir. 6 0 ° C (14 0 ° F ) üze r in d e bir ı s ı y ı g e ç e c e k ya d a ya ka c a k ş e k il d e k ı s a ko n t a k 
ya p t ır m a y ın. Ço cu k l ard an uza k t u t un. Parç al ar ı n a a y ır m a y ı n ya d a a t e ş e a t m a y ın.

M y D y s o n™ m o bil u ygul am a s ın a b a ğ l ant ı
•	 M y D y s o n™ m o bil u yg ul am a s ın ın ç al ı ş a bilm e s i için ç al ı ş an bir in t e r n e t 

b a ğ l an t ı s ın a ve u yg ul am a öze llik li bir cih a za s ahip o lm an ı z g e re k ir.
•	 D y s o n, t e k n o l ojimizin m evcu t i ş l e t m e s is t e ml e r i il e u y umlu o lm a s ın ı s a ğ l am a k için 

yo ğ un ç a b a h arc a s a d a b u g aran t i e dilm ez. S o r unuz var s a ya d a s o n u y umlulu k 
d ur umunu ko n t ro l e t m e k is t e r s e niz D y s o n Yard ı m H a t t ı il e ir t ib a t a g e çin.

•	 M o bil a yg ı t ın ı z ın, cih a zl a b a ğ l an t ı k ura bilm e s i için B lu e to o t h ® ka b l o s uz 
t e k n o l ojis i 4.0 d e s t e ğ in e ( B lu e to o t h ® w ire l e s s t e c hn o l o g y L ow E n e rg y) s ahip 
o lm a s ı g e re k ir. U y umlulu k için a yg ı t ı n ı z ın t e k nik öze llik l e r in e b a k ın.

Pilinizin değiştirilmesi
•	 E k pill e r iniz o l d u ğ un d a pil p e r f o r m an s ın ı ko r um a k için pill e r i 

d üze nli o l ara k d e ğ i ş t ir m e nizi t a v s i y e e d e r iz.

Pili çıkarmak için
•	 D e s t e k s a ğ l am a k için e linizi pilin al t ın a y e r l e ş t ir in.
•	 P il s e r b e s t b ı ra k m a d ü ğ m e s in e b a s ı n ve pili s a p t an ka yd ır ı n.
•	 P ili ş ar ja t a k ı n.

Pili takmak için
•	 P il s a ğ l am ş e k il d e y e r in e o t uran a ka d ar pili s a p a d o ğ r u ka yd ı r ın.

Elden çıkarma bilgisi
•	 D y s o n ür ünl e r i, bir in ci s ın ı f g e r i d ö nü ş t ür ül e bilir m al ze m e l e rd e n 

ya p ılm ı ş t ır. M üm k ün o l an y e r l e rd e g e r i d ö nü ş ümünü s a ğ l a y ı n.
•	 Ü r ün a t ılm a d an ö n c e pill e r in ür ün d e n ç ı kar ılm a s ı g e re k ir.
•	 P ili y e re l k urall ara veya d uze nl e m e l e re u yg un o l ara k a t ın veya g e r i d ö nü ş t ür ün.
•	 E s k i fi l t re bir imini y e re l yö n e t m e lik l e re veya d üze nl e m e l e re g ö re a t ın.
•	 B u s e m b o l, b u m a k in e nin g e n e l a t ı k l ar ın ı zl a bir lik t e a t ılm am a s ı g e re k t i ğ ini b e lir t ir. 

Ko n t ro l s üz a t ı k l ar n e d e ni y l e ç ev re nin veya in s an s a ğ l ı ğ ın ın zarar g ö r m e s ini ö nl e m e k 
i çin m al ze m e ka y n a k l ar ın ın s ürd ür ül e bilir ş e k il d e y e nid e n k ull an ılm a s ın ı d e s t e k l e m e k 
üze re s o r umlu bir ş e k il d e g e r id ö nü ş üm s a ğ l a y ı n. B u m a k in ey i; k ull an ı m ö mr ünün 
s o nun a g e l di ğ in d e lü t f e n g e r i d ö nü ş üm için ke n t s e l a t ı k g e r id ö nü ş üm t e s is i gibi bilin e n 
bir A E E E ( A t ı k E l e k t r ik li ve E l e k t ro nik E ş yal ar) to p l am a t e s is in e g ö t ür ün. Ye re l yö n e t iminiz 
veya D y s o n t e m s il ciniz, s ize e n ya k ın g e r i d ö nü ş üm t e s is ini önerebilecektir.

•	 Ay r ı g e r i d ö nü ş üm için pilin ç ı kar ılm a s ı g e re k ir.

Uyumluluk bilgisi
•	 İ ş b u b e l g e il e D y s o n Te c hn o l o g y L t d, S V5 0 ka b l o s uz e k ip m an t ipinin 

2014/5 3/A B s a y ıl ı Yö n e t m e li ğ e u yg un o l d u ğ unu b eyan eder.
•	 U yg unlu k b eyan ın ın t am m e t inl e r in e ş u İn t e r n e t a dre s in d e n ul a ş ıl a bilir: 

h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; m a k s . 10 mW E I R P

Dyson MÜŞTERİ HİZMETLERİ
2 y ıl g aran t i i çin ka y ı t o l d u k t an s o nra, D y s o n cih a z ı n ı z s a t ın alm a t ar ihin d e n i t ib are n 2 
y ıl b oy un c a, g aran t i ko ş ull ar ı n a t a bi o l ara k p arç a ve i ş çilik g aran t is i ka p s am ın d a d ır. 
D y s o n cih a z ı n ı zl a il gili h e r h an gi bir s o r unuz o l d u ğ un d a d e s t e k , g e n e l ip u ç l ar ı ve D y s o n 
cih a z ı n ı zl a il gili f a yd al ı bil gil e r için, w w w.d y s o n.co m.t r/d e s t e k a dre s ini zi yaret edin.
İ s t e r s e niz cih a z ı n ı z ın s e r i num ara s ı ve n e zam an, n e re d e n al d ı ğ ın ı z gibi 
d e t a y l ar l a bir lik t e D y s o n D e s t e k H a t t ı ' n ı d a ara ya bilir s iniz.
D y s o n cih a z ın ı z ın o n ar ı m a ih t i ya c ı var s a o l a s ı s e ç e n e k l e r i g ö r ü ş e bilm e miz i çin D y s o n D e s t e k H a t t ı ' n ı 
ara y ı n. D y s o n cih a z ın ı z g aran t i al t ı n d a ve m evcu t o n ar ı m ı ka p s ı yo r s a, ü c re t s iz o l ara k o n ar ıl a c a k t ı r.

L üt f e n D y s o n k ull an ı c ı s ı o l arak ka yd o lun
B u ür ün s a t ı n alm a t ar ihin d e n i t ib are n 2 y ıl g aran t ilidir. L ü t f e n s a t ı n alm a t ar ihin d e n i t ib are n 3 0 
g ün için d e ür ününüz ün g aran t i ka yd ı n ı ya p t ır ı n. H ı zl ı ve ve r imli hizm e t alm a k için lü t f e n s a t ın 
al d ı k t an h e m e n s o nra ka yd ı n ı z ı ya p t ı r ın. L ü t f e n s a t ı n alm a t ar ihini g ö s t e re n f a t uran ı z ı s a k l a y ı n.
B unun için ü ç yo l m evcu t t ur:
•	 w w w.d y s o n.co m.t r a dre s ini zi yaret ederek
•	 D y s o n D e s t e k H a t t ı ' n ı 0 8 5 0 5 32 11 4 4 num aral ı t e l e f o nunu arayarak
İn t e r n e t üze r in d e n veya t e l e f o nl a ka y ı t ya p t ırara k
•	 Ü r ününüz ü ik i y ıl p arç a ve i ş çilik g aran t is i al t ın a al a bilir s iniz.
•	 M a k in e nizin k ull an ı m ı h a k k ın d a f a yd al ı bil gil e r e din e bilir s iniz.
•	 D y s o n D e s t e k H a t t ı uzm an t a v s i y e l e r i al a bilir s iniz.
•	 E n y e ni ür ünl e r h a k k ın d a k i g e li ş m e l e r i h e r ke s t e n ö n c e ö ğ re n e bilir s iniz.
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•	 Ka y ı t ya p t ır m a k s a d e c e bir ka ç d a k ikan ı z ı al ır ve ih t i ya c ın ı z 
o l an t e k ş ey ür ününüz ün s e r i num ara s ı d ır.

2 yıllık sınırlı garanti

D y s o n 2 y ıllık s ın ır lı g arantinin ş ar tl ar ı ve ko ş ull ar ı a ş a ğ ı d a b e lir tilmi ş tir. 
Ü lke ni z d e k i D y s o n g arantö r ünün a d ı ve a dre s bil gil e r i b u b e l g e d e 
b e lir tilmi ş tir. L üt f e n t am d e t a y l ar iç in ar ka s a y f a d ak i t ab loya b ak ın.

G aranti kap s am ın d a o l an dur uml ar
•	 D y s o n cih a z ı n ı z ın h a t al ı m al ze m e, i ş çilik veya i ş l ev n e d e ni y l e k u s ur lu o l d u ğ u 

t e s pi t e dilir s e ( D y s o n’ın t a kdir in e b a ğ l ı o l ara k) s a t ın alm a veya t e s lim a t t an 
sonra 2 y ıl için d e o n ar ım ı veya d e ğ i ş t ir ilm e s i (e ğ e r cih a z ın ı z ın h e r h an gi bir 
p arç a s ı k ull an ıl a bilir d ur um d a d e ğ il s e ya d a ar t ı k üre t ilmi yo r s a) D y s o n, h a t al ı 
ya d a k u s ur lu p arç a y ı f o n k s i yo n e l y e d e k bir p arç a il e d e ğ i ş t ire c e k t ir.

•	 B u cih a z Av r u p a B ir li ğ i d ı ş ın d a s a t ıl d ı ğ ı n d a, b u g aran t i s a d e c e 
cih a z ın s a t ıl d ı ğ ı ülke d e k ull an ıl d ı ğ ı n d a g e ç e r lidir.

•	 B u cih a z ın A B veya B ir l e ş ik K rall ı k için d e s a t ıl d ı ğ ı y e rd e b u g aran t i; yaln ı zc a 
(i) cih a z, s a t ıl d ı ğ ı ülke d e k ull an ıl ı yo r s a (ii) cih a z A lm anya, Av u s t ur ya, B e l çika, 
B ir l e ş ik K rall ı k , D anim ar ka, F inl an di ya, Fran s a, H o ll an d a, İr l an d a, İ s p anya, 
İ s ve ç , İ s v i ç re, İ t al ya, N o r ve ç ve Po l o nya’d a k ull an ıl ı yo r s a ve b u cih a zl a a y n ı 
o l an m o d e l il gili ülke d e k i a y n ı g e r ilim d e ğ e r i il e s a t ıl ı yo r s a g e ç e r li o lur. 

Garanti kapsamına girmeyenler
D y s o n, ar ı za a ş a ğ ı d a k i d ur uml ar ın bir s o nu cu o l ara k o r t a ya 
ç ı k t ı ğ ın d a ür ünün o n ar ı m veya d e ğ i ş imini g aran t i e t m ez:
•	 Ka za h a s ar ı, ihm alkar k ull an ı m veya b a k ım, h o r k ull an ı m, dik ka t s izlik 

veya cih a z ı n D y s o n Kull an ı c ı K ıl a v uz u ' n a u yg un o lm a yan bir 
ş e k il d e k ull an ım ve b a k ı m ın d an ka y n a k l an an hasarlar.

•	 Cih a z ın n o r m al ev s e l m a k s a t l ar d ı ş ın d a bir i ş için k ull an ılm a s ı.
•	 D y s o n t alim a t l ar ın a g ö re m o n t e e dilm ey e n veya t a k ılm a yan p arç al ar ı n k ull an ım ı.
•	 O r ijin al D y s o n bil e ş e ni o lm a yan p arç a ve a k s e s u ar l ar ı n k ull an ı m ı.
•	 H a t al ı k ur ulum ( D y s o n t ara f ın d an ya p ıl an k ur uluml ar h ar i cin d e).
•	 D y s o n veya y e t k ili s e r v is l e r i d ı ş ı n d a k i t ara fl ar ı n g e rç e k l e ş t irdi ğ i o n ar ı ml ar ve d e ğ i ş iml e r.
•	 Tı kan ı k l ı k – E l e k t r ik li s ü p ürg e d e k i t ı kan ı k l ı k l ar ı n n a s ıl b ulun a c a ğ ın ı ve yo k 

e dil e c e ğ ini g ö r m e k için lü t f e n D y s o n k ull an ı m k ıl a v uz unuzu okuyun.
•	 N o r m al a ş ı nm a ve y ı p ranm a (ö r. s ig o r t a, f ırç a v b.).
•	 B u cih a z ın m o l oz, k ül veya s ı va üze r in d e k ull an ılm a s ı.
•	 P il ya ş ın a ve k ull an ım ın a b a ğ l ı o l ara k pil bi t i ş s üre s in d e k ı s alm a (il gili d ur uml ard a).
G aran t inizin ka p s am ı ko nu s un d a d ah a f a zl a bil gi için D y s o n D e s t e k H a t t ı il e ir t ib a t a g e çin.

G aranti kap s am ı öz e ti
•	 G aran t i s üre s i, ür ünü s a t ın e s p a s l ım t ar ihin d e n i t ib are n b a ş l ar. E ğ e r ür ün al ım 

tarihinden sonra teslim edildiyse garanti süreci teslim tarihinden itibaren g e ç e r lidir.
•	 D y s o n g aran t is i ka p s am ı n d a bir t al e p t e b ulunm a k için lü t f e n b u b e l g e nin ar ka 

s a y f a s ın d a g aran tö r bil gil e r i y l e bir lik t e ve r il e n il e t i ş im bil gil e r ini k ull an ın. D y s o n 
cih a z ı n ı za g aran t i ka p s am ın d a h e r h an gi bir i ş l e m u yg ul anm a d an ö n c e, ür ünü 
s a t ın al d ı ğ ı n ı z ı g ö s t e re n ev ra k l ar ı y e t k ili y e s unm an ı z g e re k ir ( H e m o r ijin al h e m d e 
s o nra d an ve r il e n t üm ev ra k l ar). İl gili ev ra k l ar ın t e min e dil e m e m e s i d ur umun d a 
ya p ıl an i ş l e m ü c re t e t a bi o l a c a k t ır. L ü t f e n f a t ura veya t e s lim a t fi ş ini s a k l a y ı n.

•	 Tüm i ş l e ml e r D y s o n ya d a D y s o n t ara f ın d an b e lir t il e n 
y e t k ili t e k nik s e r v is t ara f ın d a n ya p ıl a c a k t ır.

•	 D e ğ i ş t ir il e n p arç a D y s o n’d a kal a c a k t ır.
•	 Cih a z ın s a t ı n al ın d ı ğ ı ülke nin y e re l kanunl ar ın a g ö re g e re k li o lm a d ı kç a D y s o n cih a z ın ı z ı n 

g aran t i ka p s am ı n d a o n ar ı m ı veya d e ğ i ş t ir ilm e s i g aran t i s üre s ini uza t m a ya c a k t ır.
•	 B u g aran t i, t ü ke t i ci o l ara k s ahip o l d u ğ unuz ya s al (ü c re t s iz) h a k l ara il a ve a van t ajl ar 

s a ğ l am a k l a bir lik t e b u h a k l ard an (ö r. m all ar ın u yg un o lm am a s ı d ur umun d a 
s a t ı c ı ya kar ş ı) h e r h an gi bir is ini o lum s uz yö n d e e t k il e m ez ve cih a z ı is t e r d o ğ r u d an 
D y s o n’d an is t e r ü çün cü bir t ara f t an s a t ın alm ı ş o lun g e ç e r lili ğ ini korur.

Ö N E M L İ V E R İ KO R U M A B İ LG İ L E R İ
D y s o n m a k in e nizi kaydettirirken:
•	 Ka yd e t t ir m e k ve g aran t inizi d e s t e k l e m e mizi s a ğ l am a k için 

bize t e m e l il e t i ş im bil gil e r inizi ve r m e ni z g e re k ir.
•	 Ka y ı t o l d u ğ unuzd a, t ara f ım ı zc a s izinl e il e t i ş im e g e çilm e s ini is t ey ip is t e m e di ğ inizi 

s e ç e bilir s iniz. D y s o n'd an il e t i ş iml e r i alm a y ı t e rcih e d e r s e niz, s ize öze l t e k li fl e r imizin 
a y r ın t ıl ar ın ı ve e n s o n y e nilik l e r imize d air h a b e r l e r i g ö n d e re c e ğ iz.

•	 B il gil e r iniz hi ç bir zam an ü çün cü ş ah ı s l ar l a p a y l a ş ılm a z ve biziml e 
p a y l a ş t ı ğ ın ı z bil gil e r, s a d e c e in t e r n e t s i t e miz,  p r i va c y.d y s o n.co m adresinde 
b ulun an gizlilik p o li t ikal ar ı m ı zd a t an ıml an an ş e k il d e k ull an ılır.

Dyson yedek parça numaraları
•	 D y s o n b a t ar ya p arç a num ara s ı:: 6 016 3 8
•	 D y s o n b a t ar ya p arç a num ara s ı: 551942

B lu e to o t h® ke lim e i ş are t i ve l o g o l ar ı, B lu e to o t h S I G, I n c . ş ir ke t inin t e s cilli 
t i c ar i m ar ka s ı d ır ve D y s o n t ara f ı n d an k ull an ıml ar ı lis an sa tabidir.
A p p l e ve A p p l e l o g o s u, A p p l e I n c .nin A B D ve di ğ e r ülke l e rd e t e s cilli t i c ar i m ar kal ar ı d ır. 
A p p S to re, A p p l e I n c .nin A B D ve di ğ e r ülke l e rd e t e s cilli t i c ar i m ar ka s ı d ır.
G o o gl e P l a y ve G o o gl e P l a y l o g o s u G o o gl e I n c .nin t i c ar i m ar kal ar ı d ır.
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ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА 
БЕЗПЕКИ
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО 
ПРИЛАДУ ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ 
ТА ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНЕ МАРКУВАННЯ В 
ПОСІБНИКУ КОРИСТУВАЧА ТА НА ПРИЛАДІ.
Під час використання електроприладу 
необхідно дотримуватись основних заходів 
безпеки, зокрема наведених нижче.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ці попередження стосуються приладу, а також, у 
застосовних випадках, усіх інструментів, акумуляторів, 
аксесуарів, зарядних пристроїв або мережевих адаптерів.

ЩОБ ЗМЕНШИТИ РИЗИК ВИНИКНЕННЯ 
ПОЖЕЖІ, УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ 
АБО ТРАВМУВАННЯ, ДОТРИМУЙТЕСЯ 
НАВЕДЕНИХ НИЖЧЕ ОБМЕЖЕНЬ.

1.	 Діти віком від 8 років, особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими 
можливостями чи особи, яким бракує досвіду та 
знань, можуть використовувати цей прилад Dyson 
тільки під наглядом або якщо вони отримали 
від відповідальної людини вказівки щодо 
безпечного використання приладу й усвідомлюють 
пов’язаний із цим ризик. Діти не повинні 
очищувати й обслуговувати прилад без нагляду.

2.	 Не використовуйте прилад як іграшку. Наглядайте за 
дітьми, якщо вони перебувають поруч із приладом, 
що працює. Експлуатація приладу дітьми можлива 
лише за умови постійного нагляду дорослих. 
Наглядайте за тим, щоб діти не гралися з приладом.

3.	 Використовуйте прилад лише відповідно до вказівок, 
наданих у цьому посібнику з експлуатації Dyson. 
Не слід проводити технічне обслуговування, яке 
відрізняється від описаного в цьому посібнику 
або порад служби підтримки Dyson.

4.	 Прилад можна розташовувати ЛИШЕ 
в сухих місцях. Не використовуйте на 
вулиці або на вологих поверхнях.

5.	 Не торкайтеся будь-якої частини приладу або 
зарядного пристрою мокрими руками.

6.	 Не використовуйте прилад із пошкодженим 
кабелем або штепсельною вилкою. Якщо 
кабель, який входить до комплекту постачання, 
пошкоджено, його має замінити компанія Dyson, 
її сервісний агент або особа з аналогічною 
кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.

7.	 Якщо прилад не працює належним чином, 
зазнав сильного удару, падіння, пошкодження, 
був залишений поза приміщенням або 
впав у воду, не використовуйте його та 
зверніться до служби підтримки Dyson.

8.	 Звертайтеся до служби підтримки Dyson, 
якщо потрібно здійснити обслуговування 
або ремонт. Не розбирайте прилад, оскільки 
неправильний демонтаж може спричинити 
ураження електричним струмом або пожежу.

9.	 Не розтягуйте кабель і надмірно не натягуйте 
його. Тримайте кабель подалі від поверхонь, 
що нагріваються. Не затискуйте кабель у 
дверях і не натягуйте його на гострих краях 
або кутах. Прокладайте кабель подалі від 
місць з активним рухом і там, де на нього 
ніхто не наступить і через нього ніхто не 
перечепиться. Не наступайте на кабель.

10.	 Не використовуйте прилад для збирання води.
11.	 Не використовуйте прилад для збирання 

легкозаймистих або горючих рідин, як-от 
бензин, і не використовуйте в місцях, де такі 
рідини або їхні випари можуть бути присутні.

12.	 Не збирайте приладом будь-що, що горить або 
димить, як-от цигарки, сірники або гарячий попіл.
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13.	 Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та всі 
частини тіла подалі від отворів і рухомих частин, 
як-от щіток. Не спрямовуйте шланг, пульт або 
інструменти в очі чи вуха та не кладіть їх у рот.

14.	 Не вставляйте жодних предметів в отвори. Не 
використовуйте прилад у разі засмічення отворів, 
очищуйте його від пилу, ворсу, волосся та інших 
частинок, що можуть зменшити повітряний потік.

15.	 Використовуйте тільки аксесуари та запасні 
частини, рекомендовані компанією Dyson.

16.	 Не використовуйте прилад без установленого 
прозорого контейнера та фільтра (-ів).

17.	 Відключайте зарядний пристрій від електричної 
мережі, якщо він не використовується 
протягом тривалого часу.

18.	 Під час прибирання на сходах вживайте 
додаткових заходів обережності.

19.	 Щоб запобігти ненавмисному запуску, тримайте руки 
та пальці подалі від кнопки живлення, особливо 
коли берете прилад або переносите його, доки 
не будете готові почати пилососити. Натискання 
пальцем на кнопку живлення під час перенесення 
приладу може спричинити нещасний випадок.

20.	 Не встановлюйте, не заряджайте та не 
використовуйте цей прилад на вулиці, у ванній 
кімнаті або в межах 3 метрів від басейну. Не 
використовуйте прилад на вологих поверхнях і не 
піддавайте його впливу вологи, дощу або снігу.

21.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Заряджайте прилад лише 
за допомогою зарядного пристрою Dyson. 
Використовуйте тільки оригінальні акумулятори 
Dyson, оскільки інші типи можуть вибухнути, що 
може призвести до травм і пошкоджень. Якщо 
будь-яка із частин потребує заміни, використовуйте 
лише частини Dyson із номерами, наведеними 
в кінці розділу «Додаткова інформація».

22.	 Виймаючи або замінюючи моторизовану щітку, 
переконайтеся, що прилад вимкнено.

23.	 Перед очищенням або виконанням 
технічного обслуговування приладу 
відключіть його від електричної мережі та 
від’єднайте від приладу акумулятор.

24.	 Від'єднуйте акумулятор від пристрою перед 
довготривалими перервами у використанні.

25.	 Коли акумулятор не використовується, тримайте 
його подалі від інших металевих предметів, як-от 
скріпки, монети, ключі, гвіздки, гвинти й інші дрібні 
металеві предмети, які можуть замкнути клеми 
акумулятора. Замикання клем акумулятора може 
призвести до опіків або виникнення пожежі.

26.	 Не використовуйте пошкоджений чи модифікований 
акумулятор або прилад. Робота пошкоджених 
або модифікованих акумуляторів може бути 
непередбачуваною та призвести до пожежі, вибуху 
чи травмування. Акумулятор, що використовується 
в цьому приладі, може становити небезпеку 
пожежі або хімічного опіку в разі неналежного 
поводження з ним. Не ставте прилад на плиту або 
поблизу неї чи будь-якої іншої гарячої поверхні та 
не розбирайте й не замикайте контакти живлення 
акумулятора. Не піддавайте акумулятор або 
прилад впливу вогню чи надмірної температури. 
Причиною вибуху може стати вплив відкритого 
вогню або температури понад 60 °C (140 °F).

27.	 Розряджені або пошкоджені акумулятори 
потрібно вилучити з приладу перед його 
утилізацією. Під час вилучення акумулятора 
прилад має бути вимкнено. Безпечна 

утилізація акумулятора повинна здійснюватися 
відповідно до місцевих вимог і приписів.

28.	 Акумулятор є герметично закритим блоком і за 
нормальних умов не становить жодної загрози 
безпеці. У малоймовірному випадку протікання 
рідини з акумулятора не торкайтеся рідини, оскільки 
вона може спричинити подразнення або опіки, і 
дотримуйтеся наведених нижче запобіжних заходів.

•	 Контакт зі шкірою може спричинити 
подразнення. Промийте водою з милом.

•	 Вдихання може спричинити подразнення 
дихальних шляхів. Вийдіть на свіже повітря 
та зверніться по медичну допомогу.

•	 Потрапляння в очі може спричинити 
подразнення. Негайно ретельно промийте 
очі водою протягом принаймні 15 хвилин. 
Зверніться по медичну допомогу.

•	 Утилізація: одягайте рукавички для перенесення 
акумулятора та негайно утилізуйте, 
дотримуючись місцевих вимог і правил.

29.	 Дотримуйтеся всіх інструкцій щодо заряджання 
з посібника користувача Dyson. Не заряджайте 
акумулятор або пристрій поза діапазоном 
температури, зазначеним в інструкції. Неправильне 
заряджання або заряджання за температури 
поза межами зазначеного діапазону може 
призвести до пошкодження акумулятора та 
збільшити ймовірність виникнення пожежі.

30.	 Будь-яке обслуговування повинно виконуватися 
компанією Dyson або вповноваженим сервісним 
спеціалістом із використанням лише оригінальних 
запасних частин Dyson. Це забезпечить дотримання 
безпеки для пристрою. Не модифікуйте пристрій 
і не намагайтеся його відремонтувати.

31.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ 
ВИНИКНЕННЯ ПОЖЕЖІ. Не ставте цей 
прилад на плиту або поблизу неї чи будь-
якої іншої гарячої поверхні та не спалюйте 
прилад, навіть якщо його сильно пошкоджено. 
Акумулятор може зайнятися чи вибухнути.

32.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ 
ВИНИКНЕННЯ ПОЖЕЖІ. Не наносьте 
ароматизатор або ароматизований продукт 
на фільтри цього приладу. Хімічні речовини в 
таких продуктах, як відомо, легкозаймисті й 
можуть призвести до загоряння приладу.

ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ 
ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
ЦЕЙ ПРИЛАД DYSON ПРИЗНАЧЕНО ЛИШЕ 
ДЛЯ ДОМАШНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ.

Додаткові відомості
Заряджання та зберігання
•	 А п а р а т н е п р а ц ю в а т и м е т а н е з а р я д жа т и м е т ь с я, я к щ о т е м п е р а т у р а д о в к і л л я 

н и ж ч а з а 5 °C (41 ° F ). Та к и й м е х а н і з м п о к л и ка н и й з а х и с т и т и д в и г у н і 
а к у м ул я т о р. Ре ко м е н д о в а н и й д і а п а з о н т е м п е р а т у р д л я з б е р і г а н н я, р о б о т и 
т а з а р я д жа н н я п р и л а д у с т а н о в и т ь в і д 18 °C (64 ° F ) д о 28 °C (82 °F).

•	 Щ о б п р о д о в ж и т и т е р м і н с л у ж б и а к у м ул я т о р а, н е з а р я д жа й т е й о г о в і д р а з у п і с л я 
п о в н о г о р о з р я д жа н н я. Д а й т е й о м у о х о л о н у т и п р о т я г о м к і л ь ко х х в и л и н.

•	 Н е в и ко р и с т о в у й т е п р и л а д , ко л и а к у м ул я т о р р о з т а ш о в у є т ь с я в п р и т ул 
д о й о г о п о в е р х н і. Ц е д о п о м о ж е й о м у м е н ш е н а г р і в а т и с я п і д ч а с р о б о т и 
т а п р о д о в ж и т и ч а с р о б о т и в і д а к у м ул я т о р а й т е р м і н с л у ж б и.

•	 Н е в и ко р и с т о в у й т е з в и ч а й н і б а т а р е й к и.

Правила безпеки щодо акумулятора
•	 В и ко р и с т о в у й т е т і л ь к и о р и г і н а л ь н і з а р я д н і п р и с т р о ї D y s o n і з ц и м п р и л а д о м . 

Я к щ о з а р я д н и й п р и с т р ій п о т р е б у є з а м і н и, в и ко р и с т о в у й т е л и ш е ч а с т и н и 
D y s o n і з н о м е р а м и, н а в е д е н и м и в к і н ц і р о з д і л у « Д о д а т ко в а і н ф о р м а ц і я ».
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Застереження
А к у м ул я т о р, щ о в и ко р и с т о в у є т ь с я в ц ь о м у п р и л а д і, м о ж е с т а н о в и т и н е б е з п е к у 
п о ж е ж і а б о х і м і ч н о г о о п і к у в р а з і н е н а л е ж н о г о п о в о д ж е н н я з н и м . Н е з а м и ка й т е 
ко н т а к т и, н е н а г р і в а й т е д о т е м п е р а т у р и п о н а д 6 0 ° C (14 0 ° F ) і н е с п а л ю й т е. 
Тр и м а й т е п о д а л і в і д д і т е й. Н е р о з б и р а й т е т а н е у т и л і з у й т е ч е р е з с п а л ю в а н н я.

П і д к л ю ч е н н я п р о г р а м и M y D y s o n™
•	 Д л я р о б о т и п р о г р а м и M y D y s o n™ п о т р і б н о м а т и 

п і д к л ю ч е н н я д о І н т е р н е т у в р е а л ь н о м у ч а с і.
•	 Ко м п а н і я D y s o n н а м а г а є т ь с я з а б е з п е ч у в а т и с у м і с н і с т ь с в о ї х т е х н о л о г ій 

і з с у ч а с н и м и о п е р а ц ій н и м и с и с т е м а м и, а л е ц е н е г а р а н т у є т ь с я. Я к щ о 
у в а с в и н и к л и з а п и т а н н я а б о в и х о ч е т е д і з н а т и с ь а к т у а л ь н і д а н і щ о д о 
с у м і с н о с т і, з в е р н і т ь с я д о с л у ж б и п і д т р и м к и ко м п а н і ї D y s o n.

•	 Д л я в с т а н о в л е н н я з’є д н а н н я і з ц и м п р и с т р о є м в а ш м о бі л ь н и й п р и с т р ій м а є 
п і д т р и м у в а т и б е з д р о т о в у т е х н о л о г і ю B lu e to o t h® 4.0 ( B lu e to o t h і з н и з ь к и м 
е н е р г о с п о ж и в а н н я м). П е р е в і р т е т е х н і ч н і х а р а к т е р и с т и к и п р и с т р о ю н а с у м і с н і с т ь.

Зміна акумулятора
•	 Я к щ о у в а с є д о д а т ко в і а к у м ул я т о р и, р е ко м е н д у є м о ч е р г у в а т и 

ї х , щ о б п і д т р и м у в а т и р і в н о м і р н у п р о д у к т и в н і с т ь.

Виймання акумулятора
•	 Тр и м а й т е р у к у п і д а к у м ул я т о р о м , щ о б п і д т р и м у в а т и й о г о.
•	 Н а т и с н і т ь к н о п к у р о з б л о к у в а н н я а к у м ул я т о р а т а в и с у н ьт е а к у м ул я т о р і з р у ч к и.
•	 П о с т а в т е а к у м ул я т о р н а з а р я д жа н н я.

Установлення акумулятора
•	 П о с у н ьт е а к у м ул я т о р н а р у ч к у, щ о б в і н з а ф і кс у в а в с я з к л а ц а н н я м н а м і с ц і.

Відомості про утилізацію
•	 П р о д у к ц і ю ко м п а н і ї D y s o n в и г о т о в л е н о з в и с о ко я к і с н и х м а т е р і а л і в, п р и д а т н и х 

д л я в т о р и н н о ї п е р е р о б к и. З д а в а й т е її н а п е р е р о б к у, я к щ о є т а ка м о ж л и в і с т ь.
•	 П е р е д у т и л і з а ц і є ю а к у м ул я т о р п о т р і б н о в и л у ч и т и з п р и л а д у.
•	 Ут и л і з у й т е а к у м ул я т о р а б о в і д п р а в т е й о г о н а п о в т о р н у п е р е р о б к у 

в і д п о в і д н о д о в и м о г і п р а в и л м і с ц е в и х о р г а н і в в л а д и.
•	 Ут и л і з у в а т и п р и л а д п і с л я з а к і н ч е н н я т е р м і н у е кс п л у а т а ц і ї т р е б а з 

у р а х у в а н н я м м і с ц е в и х р о з п о р я д ж е н ь а б о н о р м а т и в н и х а к т і в.
•	 Ц е м а р к у в а н н я о з н а ч а є, щ о в и р і б н е м о ж н а у т и л і з у в а т и р а з о м з і н ш и м и 

п о б у т о в и м и в і д х о д а м и. Б е з ко н т р о л ь н а у т и л і з а ц і я м о ж е з а в д а т и ш ко д и 
н а в ко л и ш н ь о м у с е р е д о в и щ у а б о з д о р о в’ю л ю д е й, т о м у с т а в т е с я д о ц ь о г о 
в і д п о в і д а л ь н о, с п р и я ю ч и с т а л о м у п о в т о р н о м у в и ко р и с т а н н ю м а т е р і а л ь н и х 
р е с у р с і в. Щ о б у т и л і з у в а т и в и ко р и с т а н и й п р и с т р ій, с ко р и с т а й т е с я с и с т е м а м и 
п о в е р н е н н я т а з б о р у а б о з в’я ж і т ь с я з м а г а з и н о м , д е в и п р и д б а л и ц е й в и р і б. 
В о н и з м о ж у т ь п р и й н я т и й о г о д л я е ко л о г і ч н о б е з п е ч н о ї у т и л і з а ц і ї.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ
•	 Ц и м ко м п а н і я D y s o n Te c hn o l o g y L t d з а я в л я є, щ о р а д і о о б л а д н а н н я 

т и п у S V5 0 в і д п о в і д а є Д и р е к т и в і 2014/5 3/ЄС.
•	 П о в н і т е кс т и д е к л а р а ц ій п р о в і д п о в і д н і с т ь д о с т у п н і з а т а ко ю і н т е р н е т-

а д р е с о ю: h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3 .5 M H z; 10 м В т ЕІ В П m a x

Обмежена 2-річна гарантія

Н и ж ч е в и з н а ч е н о ум о в и 2- р і ч н о ї о б м е ж е н о ї г а р а н т і ї ко м п а н і ї D y s o n. В і д о м о с т і 
п р о н а з в у й а д р е с у п р е д с т а в н и ка D y s o n і з г а р а н т ій н и х п и т а н ь д л я в а ш о ї к р а ї н и 
н а в е д е н о в ц ь о му д о к ум е н т і. Та б л и ц ю з т а к и м и в і д о м о с т я м и д и в. н а з в о р о т і.

Н а щ о п о ш и р ю є т ь с я г а р а н т і я
•	 Ре м о н т а б о з а м і н а п р и л а д у D y s o n (н а р о з с у д ко м п а н і ї D y s o n) з д ій с н ю є т ь с я, 

я к щ о п р о т я г о м 2 р о к і в в і д д а т и п о к у п к и а б о д о с т а в к и в и я в и т ь с я, щ о п р и л а д 
н е с п р а в н и й ч е р е з н е я к і с н і м а т е р і а л и, п р о ц е с в и г о т о в л е н н я а б о ф у н к ц і о н у в а н н я 
( я к щ о я ко ї с ь д е т а л і н е м а є в н а я в н о с т і а б о в о н а бі л ь ш е н е в и г о т о в л я є т ь с я, 
ко м п а н і я D y s o n з а м і н и т ь її н а д е т а л ь, р і в н о ц і н н у з а ф у н к ц і о н а л ь н і с т ю).

•	 Я к щ о ц е й п р и л а д п р о д а є т ь с я п о з а м е жа м и ЄС а б о В е л и ко ї Б р и т а н і ї, 
ц я г а р а н т і я в в а жа т и м е т ь с я ч и н н о ю л и ш е з а у м о в и, щ о п р и л а д 
в и ко р и с т о в у є т ь с я в к р а ї н і, д е й о г о б ул о п р и д б а н о.

•	 Я к щ о п р и л а д п р о д а є т ь с я в м е жа х ЄС а б о В е л и ко ї Б р и т а н і ї, ц я г а р а н т і я в в а жа т и м е т ь с я 
ч и н н о ю л и ш е з а т а к и х у м о в: (i) п р и л а д в и ко р и с т о в у є т ь с я в к р а ї н і, д е й о г о б ул о 
п р и д б а н о, а б о (ii) п р и л а д в и ко р и с т о в у є т ь с я в А в с т р і ї, Б е л ь г і ї, В е л и к ій Б р и т а н і ї, 
Д а н і ї, І р л а н д і ї, І с п а н і ї, І т а л і ї, Н і д е р л а н д а х , Н і м е ч ч и н і, Н о р в е г і ї, П о л ь щ і, Ф і н л я н д і ї, 
Ф р а н ц і ї, Ш в е й ц а р і ї а б о Ш в е ц і ї, в о д н о ч а с у в і д п о в і д н ій к р а ї н і п р о д а є т ь с я 
і д е н т и ч н а ц ь о м у п р и л а д у м о д е л ь і з т а ко ю с а м о ю н о м і н а л ь н о ю н а п р у г о ю.

На що не поширюється гарантія
Га р а н т і я D y s o n н е п о ш и р ю є т ь с я н а р е м о н т а б о з а м і н у п р и с т р о ю в р а з і:
•	 В и п а д ко в и х п о ш ко д ж е н ь, н е с п р а в н о с т е й, щ о с т а л и с я ч е р е з н е д б а л е ко р и с т у в а н н я 

а б о д о гл я д , н е н а л е ж н е в и ко р и с т а н н я, н е о б е р е ж н і с т ь, н е о б а ч н і с т ь а б о е кс п л у а т а ц і ю 
п р и л а д у ч и п о в о д ж е н н я з н и м н е в і д п о в і д н о д о п р а в и л у п о с і б н и к у ко р и с т у в а ч а D y s o n.

•	 В и ко р и с т а н н я п р и л а д у н е в у м о в а х з в и ч а й н о ї д о м а ш н ь о ї е кс п л у а т а ц і ї.
•	 В и ко р и с т а н н я д е т а л е й, щ о з і б р а н о а б о в с т а н о в л е н о з п о р у ш е н н я м і н с т р у к ц ій D y s o n.
•	 В и ко р и с т а н н я д е т а л е й і п р и л а д д я, щ о н е є о р и г і н а л ь н и м и з а п ч а с т и н а м и D y s o n.
•	 Н е п р а в и л ь н о г о в с т а н о в л е н н я (к р і м с и т у а ц ій, ко л и в с т а н о в л е н н я 

п р о в о д и л о с я ф а х і в ц я м и ко м п а н і ї D y s o n).
•	 Ре м о н т н и х р о бі т а б о м о д и ф і ка ц ій, щ о в и ко н у ю т ь с я і н ш и м и 

с т о р о н а м и, н і ж ко м п а н і я D y s o n а б о її у п о в н о в а ж е н і а г е н т и.
•	 З а с м і ч е н н я: д о к л а д н і ш у і н ф о р м а ц і ю щ о д о п о ш у к у й о ч и щ е н н я 

з а с м і ч е н ь н а в е д е н о в п о с і б н и к у ко р и с т у в а ч а D y s o n.
•	 З в и ч а й н о г о ф і з и ч н о г о з н о с у (н а п р и к л а д , з а п о бі ж н и ка, щ і т о к т о щ о).
•	 В и ко р и с т а н н я ц ь о г о п р и л а д у н а щ е б е н і, п о п е л і, ш т у ка т у р ц і.
•	 З м е н ш е н н я ч а с у р о з р я д ж е н н я а к у м ул я т о р а ч е р е з й о г о 

в і к а б о в и ко р и с т а н н я ( д е ц е з а с т о с о в у є т ь с я).
Я к щ о у в а с є с у м н і в и щ о д о в и п а д к і в, н а я к і п о ш и р ю є т ь с я в а ш а 
г а р а н т і я, з в е р н і т ь с я д о с л у ж б и п і д т р и м к и ко м п а н і ї D y s o n.

О гл я д г а р а н т ій н о г о п о к р и т т я
•	 Д і я г а р а н т і ї п о ч и н а є т ь с я з д а т и п р и д б а н н я (а б о з д а т и 

п о с т а в к и, я к щ о т а ка д а т а є п і з н і ш о ю).
•	 Щ о б з в е р н у т и с я д о п р е д с т а в н и ка D y s o n і з г а р а н т ій н и х п и т а н ь, с ко р и с т а й т е с я 

ко н т а к т н и м и д а н и м и, н а в е д е н и м и н а з в о р о т і ц ь о г о д о к у м е н т а. В и м а є т е н а д а т и д о ка з 
п е р е д а ч і/п о к у п к и (п е р в и н н о г о п р и д б а н н я т а /а б о п е р е п р о д а ж у ) п е р е д в и ко н а н н я м 
б у д ь - я к и х р о бі т, п о в’я з а н и х і з в а ш и м п р и с т р о є м D y s o n. У р а з і в і д с у т н о с т і т а ко г о 
д о ка з у в и б у д е т е з о б о в’я з а н і о п л а т и т и п о с л у г и. З б е р і г а й т е к в и т а н ц і ю а б о н а к л а д н у.

•	 Ус і р о б о т и в и ко н у ю т ь с я с п і в р о бі т н и ка м и ко м п а н і ї 
D y s o n а б о її в п о в н о в а ж е н и м и а г е н т а м и.

•	 Ус і з а м і н е н і ко м п а н і є ю D y s o n д е т а л і п е р е х о д я т ь у в л а с н і с т ь ко м п а н і ї D y s o n.

•	 Ре м о н т а б о з а м і н а п р и с т р о ю D y s o n з а г а р а н т і є ю н е є п і д с т а в о ю 
д л я п р о д о в ж е н н я г а р а н т ій н о г о т е р м і н у, я к щ о ц е н е в и з н а ч е н о 
м і с ц е в и м з а ко н о д а в с т в о м к р а ї н и, у я к ій п р о д а н о п р и с т р ій.

•	 Га р а н т і я н а д а є п е р е в а г и, я к і д о п о в н ю ю т ь в а ш і з а ко н н і (н а б е з о п л а т н ій о с н о в і) 
п р а в а с п о ж и в а ч а й жо д н и м ч и н о м н е в п л и в а ю т ь н а н и х (з о к р е м а, з в и м о г о ю д о 
п р о д а в ц я в р а з і н е в і д п о в і д н о с т і т о в а р у ), в о д н о ч а с г а р а н т і я д і я т и м е н е з а л е ж н о в і д 
т о г о, ч и в и п р и д б а л и в и р і б б е з п о с е р е д н ь о в ко м п а н і ї D y s o n а б о в т р е т ь о ї с т о р о н и.

Ко н фі д е н ц ій н і с т ь і н ф о р м а ц і ї
П і д ч а с р е є с т р а ц і ї в и р о б у D y s o n:
•	 Щ о б з а р е є с т р у в а т и в и р і б і о т р и м у в а т и п і д т р и м к у в м е жа х г а р а н т і ї, 

в а м с л і д н а д а т и н а м о с н о в н і ко н т а к т н і в і д о м о с т і.
У п р о ц е с і р е є с т р а ц і ї в и з м о ж е т е о б р а т и, ч и б а жа є т е о т р и м у в а т и і н ф о р м а ц і ю в і д н а с . 
Я к щ о в и о б е р е т е в а р і а н т з о т р и м а н н я м і н ф о р м а ц і ї в і д ко м п а н і ї D y s o n, м и н а д с и л а т и м е м о 
д о к л а д н і в і д о м о с т і п р о с п е ц і а л ь н і п р о п о з и ц і ї т а н о в и н и п р о н а ш і о с т а н н і в и н а х о д и.
•	 М и н і ко л и н е п р о д а є м о і н ф о р м а ц і ю т р е т і м с т о р о н а м і в и ко р и с т о в у є м о 

н а д а н і в а м и в і д о м о с т і л и ш е в і д п о в і д н о д о п о л о ж е н ь п о л і т и к и 
ко н ф і д е н ц ій н о с т і, я к у р о з м і щ е н о н а н а ш о м у с а й т і p r i va c y.d y s o n.co m.

Номери частин Dyson
•	 Н о м е р ч а с т и н и д л я а к у м ул я т о р а D y s o n: 6 016 3 8
•	 Н о м е р ч а с т и н и д л я з а р я д н о г о п р и с т р о ю D y s o n: 551942

С л о в е с н и й з н а к т а л о г о т и п и B lu e to o t h® є з а р е є с т р о в а н и м и т о в а р н и м и 
з н а ка м и, щ о н а л е жа т ь B lu e to o t h S I G, I n c ., т а б у д ь - я ке в и ко р и с т а н н я 
т а к и х з н а к і в ко м п а н і є ю D y s o n з д ій с н ю є т ь с я з а л і ц е н з і є ю.
A p p l e т а л о г о т и п A p p l e є т о в а р н и м и з н а ка м и A p p l e I n c ., з а р е є с т р о в а н и м и 
у СШ А т а в і н ш и х к р а ї н а х . A p p S to re — ц е з н а к о б с л у г о в у в а н н я 
A p p l e I n c ., з а р е є с т р о в а н и й у СШ А т а і н ш и х к р а ї н а х .
G o o gl e P l a y т а л о г о т и п G o o gl e P l a y є т о в а р н и м и з н а ка м и, щ о н а л е жа т ь G o o gle Inc.

HBRU

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ 
ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО УСТРОЙСТВА 
ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
В РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И НА УСТРОЙСТВЕ
При использовании электроприбора необходимо 
всегда соблюдать основные меры предосторожности, 
включая те, что приведены ниже:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Эти предупреждения относятся к устройству, а также 
к любым съемным приспособлениям, аккумуляторам, 
принадлежностям, зарядным устройствам и адаптерам 
сетевого питания в случаях, где они применимы.

ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА ВОЗГОРАНИЯ, ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ:

1.	 Дети в возрасте от 8 лет, лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также лица, не имеющие 
достаточного опыта и знаний, могут использовать 
это устройство Dyson только в присутствии 
человека, отвечающего за их безопасность, 
или после получения от ответственного лица 
инструкций по безопасному использованию 
устройства при условии понимания 
существующих рисков. Очистка и осуществляемое 
пользователем обслуживание устройства не 
должны выполняться детьми без присмотра.

2.	 Данное устройство не является игрушкой. Будьте 
очень бдительны, используя устройство рядом с 
детьми. Эксплуатация устройства детьми возможна 
только под постоянным присмотром взрослых. 
Не разрешайте детям играть с устройством.

3.	 Не выполняйте работы по обслуживанию, 
кроме указанных в данном руководстве 
или рекомендованных службой 
поддержки компании Dyson.
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4.	 Предназначено для использования 
ТОЛЬКО в сухих местах. Не используйте вне 
помещений или на влажных поверхностях.

5.	 Не касайтесь каких-либо деталей устройства 
или зарядного устройства влажными руками.

6.	 Не используйте устройство с поврежденным 
кабелем электропитания или вилкой. Для 
обеспечения безопасной эксплуатации замену 
поврежденного кабеля должен осуществлять 
специалист Dyson, сервисный агент Dyson или 
специалист соответствующей квалификации.

7.	 Если устройство не работает как следует, если 
оно подверглось резкому удару, упало на 
поверхность или в воду, было повреждено или 
оставлено вне помещения, не используйте его. 
Обратитесь в службу поддержки Dyson.

8.	 При необходимости проведения обслуживания 
или ремонта обратитесь в службу поддержки 
компании Dyson. Не разбирайте устройство 
самостоятельно. Неправильная повторная 
сборка может стать причиной пожара или 
поражения электрическим током.

9.	 Не растягивайте и не натягивайте кабель слишком 
сильно. Держите кабель вдали от горячих 
поверхностей. Не защемляйте кабель дверями, 
не наматывайте его вокруг острых краев или 
углов. Не располагайте кабель на проходе и в 
местах, где на него можно наступить или об него 
можно споткнуться. Не пережимайте шнур.

10.	 Не используйте данное устройство для сбора воды.
11.	 Не пользуйтесь устройством для сбора 

легковоспламеняющихся или взрывоопасных 
жидкостей, таких как бензин, и не пользуйтесь 
устройством в местах, где могут находиться 
такие жидкости или их пары.

12.	 Не используйте устройство для сбора 
горящего или тлеющего мусора, такого как 
сигареты, спички или горячий пепел.

13.	 Следите, чтобы волосы, края одежды, пальцы 
и другие части тела не попадали в отверстия 
или подвижные детали устройства, например в 
щетку. Не направляйте шланг, трубку и насадки 
устройства в глаза или уши и не берите их в рот.

14.	 Не вставляйте какие-либо предметы в отверстия. 
Не используйте устройство, если его отверстия 
заблокированы; следите за тем, чтобы пыль, 
мусор, волосы и пр. не мешали свободному 
прохождению воздушного потока.

15.	 Используйте только рекомендуемые 
Dyson аксессуары и запчасти.

16.	 Не используйте устройство, если не установлен 
прозрачный контейнер или фильтр.

17.	 Отсоединяйте сетевой кабель от розетки при 
длительных перерывах в использовании, а также 
перед техобслуживанием или текущим уходом.

18.	 Будьте крайне аккуратны при уборке лестниц.
19.	 Для предотвращения случайного включения 

будьте осторожны и не подносите руки и 
пальцы к кнопке питания, пока не будете готовы 
начать уборку, особенно когда вы берете 
или переносите устройство. Если переносить 
устройство, удерживая палец на кнопке питания, 
может произойти несчастный случай.

20.	 Данное устройство нельзя устанавливать, заряжать 
и использовать вне помещения, в ванной комнате 
или в пределах 3 метров (10 футов) от бассейна. 
Не используйте его на влажных поверхностях и не 
подвергайте воздействию сырости, дождя или снега.

21.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Для зарядки этого 
устройства Dyson используйте только зарядное 
устройство Dyson. Используйте только 
оригинальные аккумуляторные батареи Dyson, 
так как аккумуляторные батареи другого типа 
могут взорваться, что приведет к травмам 
и материальному ущербу. Если необходимо 
заменить какую-либо деталь, используйте только 
детали с артикулом Dyson, указанные в конце 
раздела «Дополнительная информация».

22.	 При удалении или замене моторизованной 
щетки убедитесь, что прибор выключен.

23.	 Выключайте зарядное устройство и 
отключайте аккумулятор от устройства перед 
проведением очистки или обслуживания.

24.	 Отключайте аккумулятор от устройства перед 
длительными перерывами в использовании.

25.	 Когда аккумулятор не используется, держите 
его вдали от других металлических предметов, 
таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты 
или другие мелкие металлические предметы, 
которые могут замкнуть клеммы аккумулятора. 
Замыкание клемм аккумулятора может привести 
к ожогам или возникновению пожара.

26.	 Не используйте аккумулятор или устройство в случае 
повреждения или модификации. Использование 
поврежденных или модифицированных 
аккумуляторов может привести к непредсказуемому 
результату и стать причиной пожара, взрыва или 
нанесения травмы. Не подвергайте аккумулятор 
или устройство воздействию огня или высоких 
температур. Под воздействием огня или при 
температуре выше 60 °C (140 °F) возможен взрыв.

27.	 Разряженные или поврежденные аккумуляторы 
должны быть извлечены из прибора перед его 
утилизацией. При извлечении аккумулятора 
устройство должно быть выключено. 
Безопасная утилизация аккумулятора должна 
проводиться в соответствии с местными 
требованиями и предписаниями. 

28.	 Аккумулятор является герметичным устройством 
и в нормальных условиях не представляет 
опасности. Вероятность утечки электролита из 
аккумулятора крайне мала, но если это случилось, 
не трогайте электролит, поскольку он может 
вызвать раздражение или ожоги, и соблюдайте 
следующие меры предосторожности:

•	 При контакте с кожей возможно раздражение. 
Промойте пораженный участок водой с мылом.

•	 Вдыхание электролита может привести 
к раздражению верхних дыхательных 
путей. Выйдите на свежий воздух и 
обратитесь за медицинской помощью.

•	 При попадании в глаза возможно раздражение. 
Немедленно тщательно промойте глаза 
водой в течение как минимум 15 минут. 
Обратитесь за медицинской помощью.

•	 Утилизация: при обращении с аккумулятором 
надевайте перчатки, а затем немедленно 
утилизируйте их в соответствии с 
местными правилами и нормами.

29.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке устройства, 
представленным в данном руководстве, и не 
пытайтесь осуществлять зарядку устройства, 
находящегося вне рабочего диапазона 
температур, указанного в данном руководстве. 
Неправильная зарядка устройства и зарядка, 
проводящаяся вовне рабочего диапазона 
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температур, могут привести к повреждению 
аккумулятора и повысить риск его возгорания.

30.	 Любое обслуживание должно выполняться 
компанией Dyson или уполномоченным 
агентом по обслуживанию с использованием 
только подлинных запасных частей Dyson. 
Это обеспечит безопасное обслуживание 
устройства. Не модифицируйте и не пытайтесь 
ремонтировать устройство самостоятельно. 

31.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ПОЖАРООПАСНОСТИ. 
Не размещайте данное изделие на плите или 
рядом с плитой или с любыми другими горячими 
поверхностями и не сжигайте данное устройство 
даже в том случае, если оно сильно повреждено. 
Аккумулятор может вспыхнуть или взорваться.

32.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ПОЖАРООПАСНОСТИ. 
Не применяйте к фильтрам данного устройства 
какие-либо ароматизирующие или парфюмерные 
продукты. Химические вещества в таких 
продуктах являются легковоспламеняющимися 
и могут привести к возгоранию устройства.

ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ 
ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ
ДАННОЕ УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО 
ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ

Дополнительная информация
Зарядка и хранение
•	 В а ш е у с т р о й с т в о н е б у д е т р а б о т а т ь и л и з а р я жа т ь с я, е с л и т е м п е р а т у р а о к р у жа ю щ е й 

с р е д ы н и ж е 5° C (41° F ). Та к и м о б р а з о м о б е с п е ч и в а е т с я з а щ и т а э л е к т р о д в и г а т е л я 
и а к к у м ул я т о р н о й б а т а р е и. Ре ко м е н д у е м ы й д и а п а з о н т е м п е р а т у р ы д л я 
х р а н е н и я, э кс п л у а т а ц и и и з а р я д к и у с т р о й с т в а: 18 –28 ° C (6 4 – 82 ° F ).

•	 Д л я п р о д л е н и я с р о ка с л у ж б ы а к к у м ул я т о р н о й б а т а р е и р е ко м е н д у е т с я н е 
п р о и з в о д и т ь з а р я д к у с р а з у п о с л е п о л н о й р а з р я д к и а к к у м ул я т о р а. Д а й т е 
а к к у м ул я т о р у о с т ы т ь в т е ч е н и е н е с ко л ь к и х м и н у т, п р е ж д е ч е м в н о в ь з а р я жа т ь е г о.

•	 Н е п р и ж и м а й т е а к к у м ул я т о р к п о в е р х н о с т я м в о в р е м я и с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а. 
Э т о п о з в о л и т и з б е жа т ь п е р е г р е в а и у в е л и ч и т ь с р о к с л у ж б ы а к к у м ул я т о р а.

•	 Н е и с п о л ь з у й т е н е п е р е з а р я жа е м ы е б а т а р е и.

Правила техники безопасности по эксплуатации аккумуляторов
•	 И с п о л ь з у й т е с э т и м у с т р о й с т в о м т о л ь ко о р и г и н а л ь н ы е з а р я д н ы е 

у с т р о й с т в а D y s o n. Е с л и з а р я д н о е у с т р о й с т в о н у ж д а е т с я в з а м е н е, 
и с п о л ь з у й т е д л я э т о г о т о л ь ко з а р я д н о е у с т р о й с т в о с а р т и к ул о м D y s o n, 
у ка з а н н о е в ко н ц е р а з д е л а « Д о п о л н и т е л ь н а я и н ф о р м а ц и я ».

Предостережение
П р и н е п р а в и л ь н о м о б р а щ е н и и а к к у м ул я т о р ы, и с п о л ь з у е м ы е в д а н н о м 
у с т р о й с т в е, м о г у т п р е д с т а в л я т ь о п а с н о с т ь в с л е д с т в и е в о з г о р а н и я и л и п о л у ч е н и я 
х и м и ч е с ко г о о жо г а. Н е р а з б и р а й т е, н е п ы т а й т е с ь з а ко р о т и т ь ко н т а к т ы и н е 
н а г р е в а й т е а к к у м ул я т о р ы д о т е м п е р а т у р ы в ы ш е 6 0˚C (14 0˚F ), а т а к ж е н е 
с ж и г а й т е. Х р а н и т е в д а л и о т д е т е й. Н е р а з б и р а й т е и н е б р о с а й т е в о г о н ь.

П о д к л ю ч е н и е к п р и л ож е н и ю M y D y s o n™
•	 Д л я р а б о т ы п р и л о ж е н и я M y D y s o n т р е б у е т с я 

в ы с о ко с ко р о с т н о е п о д к л ю ч е н и е к И н т е р н е т у.
•	 Ко м п а н и я D y s o n с т р е м и т с я о б е с п е ч и т ь с о в м е с т и м о с т ь с в о е й т е х н о л о г и и с 

б о л ь ш и н с т в о м с о в р е м е н н ы х о п е р а ц и о н н ы х с и с т е м , о д н а ко э т о н е г а р а н т и р у е т с я. 
П р и в о з н и к н о в е н и и ка к и х-л и б о в о п р о с о в и л и д л я п о л у ч е н и я п о с л е д н и х 
с в е д е н и й о с о в м е с т и м о с т и о б р а т и т е с ь в с л у ж б у п о д д е р ж к и ко м п а н и и D y s o n.

•	 Д л я у с т а н о в к и с о е д и н е н и я с у с т р о й с т в о м в а ш е м о б и л ь н о е у с т р о й с т в о д о л ж н о 
п о д д е р ж и в а т ь б е с п р о в о д н у ю т е х н о л о г и ю B lu e to o t h® 4.0 ( б е с п р о в о д н а я т е х н о л о г и я 
B lu e to o t h® L ow E n e rg y). П р о в е р ьт е с о в м е с т и м о с т ь в д о к у м е н т а ц и и к в а ш е м у у с т р о й с т в у.

Замена аккумуляторной батареи
•	 П р и н а л и ч и и д о п о л н и т е л ь н ы х а к к у м ул я т о р о в р е ко м е н д у е т с я и х 

ч е р е д о в а н и е д л я о б е с п е ч е н и я р а б о т о с п о с о б н о с т и.

Замена аккумуляторной батареи
•	 П о м е с т и т е р у к у п о д а к к у м ул я т о р н у ю б а т а р е ю, ч т о б ы п о д д е р ж и в а т ь е е.
•	 Н а ж м и т е к н о п к у ф и кс а ц и и а к к у м ул я т о р н о й б а т а р е и и с д в и н ьт е е е с р у ч к и.
•	 П о с т а в ьт е а к к у м ул я т о р н у ю б а т а р е ю н а з а р я д к у.

Установка аккумуляторной батареи
•	 З а д в и н ьт е а к к у м ул я т о р н у ю б а т а р е ю н а р у ч к у, п о ка о н а н е з а щ е л к н е т с я н а с в о е м м е с т е.

Информация по утилизации
•	 П р о д у к т ы D y s o n п р о и з в о д я т с я и з м а т е р и а л о в, п р и г о д н ы х д л я 

п е р е р а б о т к и. П о в о з м о ж н о с т и с д а й т е у с т р о й с т в о н а п е р е р а б о т к у.
•	 П е р е д у т и л и з а ц и е й у с т р о й с т в а н е о б х о д и м о и з в л е ч ь а к к у м ул я т о р н у ю б а т а р е ю.
•	 Ут и л и з а ц и я и л и п е р е р а б о т ка а к к у м ул я т о р а д о л ж н а п р о и з в о д и т ь с я в 

с о о т в е т с т в и и с м е с т н ы м и т р е б о в а н и я м и и л и п р е д п и с а н и я м и.
•	 Ут и л и з а ц и ю о т р а б о т а н н о г о ф и л ьт р а н е о б х о д и м о п р о в о д и т ь в 

с о о т в е т с т в и и с м е с т н ы м и т р е б о в а н и я м и и л и п р е д п и с а н и я м и.

•	 Э т а м е т ка у ка з ы в а е т, ч т о н а т е р р и т о р и и Е С д а н н о е и з д е л и е н е с л е д у е т у т и л и з и р о в а т ь 
в м е с т е с д р у г и м и б ы т о в ы м и о т х о д а м и. В о и з б е жа н и е з а г р я з н е н и я о к р у жа ю щ е й с р е д ы 
и л и п р и ч и н е н и я в р е д а з д о р о в ь ю л ю д е й и з - з а н е ко н т р о л и р у е м о й у т и л и з а ц и и о т х о д о в 
о т н е с и т е с ь о т в е т с т в е н н о к п е р е р а б о т ке о т х о д о в, ч т о б ы о б е с п е ч и т ь э ко л о г и ч е с к и 
б е з о п а с н о е п о в т о р н о е и с п о л ь з о в а н и е м а т е р и а л ь н ы х р е с у р с о в. Д л я п е р е д а ч и 
у с т р о й с т в а н а у т и л и з а ц и ю в о с п о л ь з у й т е с ь с и с т е м а м и в о з в р а т а и с б о р а о т х о д о в 
и л и о б р а т и т е с ь к р о з н и ч н о м у п р о д а в ц у, у ко т о р о г о о н о б ы л о п р и о б р е т е н о. В э т о м 
с л у ч а е м о ж е т б ы т ь о б е с п е ч е н а э ко л о г и ч е с к и б е з о п а с н а я п е р е р а б о т ка и з д е л и я.

ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
•	 Н а с т о я щ и м ко м п а н и я D y s o n Te c hn o l o g y L t d з а я в л я е т, ч т о р а д и о о б о р у д о в а н и е 

т и п а S V5 0 с о о т в е т с т в у е т п о л о ж е н и я м Д и р е к т и в ы 2014/5 3/ Е C .
•	 П о л н ы е т е кс т ы Д е к л а р а ц и й о с о о т в е т с т в и и д о с т у п н ы п о с л е д у ю щ е м у 

и н т е р н е т- а д р е с у : h t t p s://w w w.d y s o n.co.u k / in s id e - d y s o n/t e r m s /co m p lian c e
•	 24 0 0 M H z - 24 8 3,5 M H z; 10 м В т ЭИ И М М а кс

Служба поддержки Dyson

Б л а г о д а р и м з а в ы б о р у с т р о й с т в а D y s o n
Ко м п а н и я B . N . Z .C . р а д а п р е д л о ж и т ь в а м с л е д у ю щ у ю 2-л е т н ю ю г а р а н т и ю. П о с л е 
р е г и с т р а ц и и в ко м п а н и и B . N . Z .C . 2-л е т н е й г а р а н т и и в а ш е у с т р о й с т в о D y s o n н а х о д и т с я н а 
г а р а н т и й н о м о б с л у ж и в а н и и, ко т о р о е в к л ю ч а е т з а м е н у д е т а л е й и р а б о т у о б с л у ж и в а ю щ е г о 
п е р с о н а л а, в т е ч е н и е 2 л е т с м о м е н т а п о к у п к и в с о о т в е т с т в и и с у с л о в и я м и г а р а н т и и. Е с л и у 
в а с в о з н и к н у т ка к и е -л и б о в о п р о с ы ка с а т е л ь н о и с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а D y s o n, п о з в о н и т е 
в с л у ж б у п о д д е р ж к и к л и е н т о в B . N . Z .C . и с о о б щ и т е с е р и й н ы й н о м е р в а ш е г о у с т р о й с т в а и 
с в е д е н и я о т о м , гд е и ко гд а в ы е г о к у п и л и. Б о л ь ш и н с т в о в о п р о с о в м о ж н о р е ш и т ь, п о з в о н и в в 
с л у ж б у п о д д е р ж к и к л и е н т о в B . N . Z .C . и п о л у ч и в ко н с ул ьт а ц и ю с п е ц и а л и с т а. Те л: 0 3 - 6762924 
Ф а кс: 0 3 - 67810 5 0
П р и н е о б х о д и м о с т и р е м о н т а у с т р о й с т в а D y s o n п о з в о н и т е в с л у ж б у п о д д е р ж к и 
ко м п а н и и D y s o n, и м ы с м о ж е м о б с у д и т ь в а р и а н т ы р е ш е н и я п р о б л е м ы. 
Е с л и у с т р о й с т в о D y s o n н а х о д и т с я н а г а р а н т и и, а н е и с п р а в н о с т ь в х о д и т в 
п е р е ч е н ь п о к р ы в а е м ы х , о н о б у д е т о т р е м о н т и р о в а н о б е с п л а т н о.

Зарегистрируйтесь в качестве владельца устройства Dyson
Га р а н т и я н а д а н н о е и з д е л и е — 2 г о д а с д а т ы п р и о б р е т е н и я. П о жа л у й с т а, 
з а р е г и с т р и р у й т е с в о е у с т р о й с т в о в т е ч е н и е 3 0 д н е й с о д н я п о к у п к и. Ч т о б ы м ы м о гл и 
о ка з а т ь в а м б ы с т р о е и ка ч е с т в е н н о е о б с л у ж и в а н и е, п о жа л у й с т а, з а р е г и с т р и р у й т е с ь 
с р а з у п о с л е п р и о б р е т е н и я. С о х р а н и т е ч е к , о т о б р а жа ю щ и й д а т у п р и о б р е т е н и я.
З а р е г и с т р и р у й т е с ь ка к в л а д е л е ц у с т р о й с т в а D y s o n, ч т о б ы п о л у ч а т ь б ы с т р о е 
и ка ч е с т в е н н о е о б с л у ж и в а н и е. Э т о м о ж н о с д е л а т ь д в у м я с п о с о б а м и:
•	 Н а в е б - с а й т е w w w.d y s o n.co.il
•	 Те л е ф о н с л у ж б ы п о д д е р ж к и ко м п а н и и D y s o n: 0 3 - 67810 5 0.
•	 З а п о л н и т е п р и л а г а ю щ у ю с я ф о р м у и о т п р а в ьт е е е н а м .
•	 П о с л е р е г и с т р а ц и и н а в е б - с а й т е и л и п о т е л е ф о н у в ы 

п о л у ч а е т е с л е д у ю щ и е п р е и м у щ е с т в а:
	– Защита ваших инвестиций с помощью двухлетней гарантии на бесплатную замену 

запчастей и бесплатный ремонт.
	– Получение полезных советов по использованию вашего изделия.
	– Получение консультации специалистов службы поддержки компании Dyson.
	– Получение информации о наших новинках.

•	 Ре г и с т р а ц и я з а н и м а е т в с е г о н е с ко л ь ко м и н у т, и в с е, ч т о в а м н у ж н о 
п р е д о с т а в и т ь, э т о с е р и й н ы й н о м е р в а ш е г о и з д е л и я.

Ограниченная 2-летняя гарантия

Ус л о в и я 2-л е т н е й о г р а н и ч е н н о й г а р а н т и и D y s o n

Что входит в гарантию
•	 Ре м о н т и л и з а м е н а (п о у с м о т р е н и ю ко м п а н и и D y s o n) в а ш е г о у с т р о й с т в а D y s o n, 

е с л и б у д у т о б н а р у ж е н ы д е ф е к т ы, в ы з в а н н ы е н е ка ч е с т в е н н ы м и м а т е р и а л а м и, 
с б о р ко й и л и б р а ко м , в т е ч е н и е 2 л е т с м о м е н т а п о к у п к и и л и д о с т а в к и 
(е с л и ка ко й -л и б о ко м п о н е н т б о л ь ш е н е д о с т у п е н и л и с н я т с п р о и з в о д с т в а, 
ко м п а н и я D y s o n з а м е н и т е г о д р у г и м и с п р а в н ы м ко м п о н е н т о м).

•	 Е с л и э т о у с т р о й с т в о б ы л о п р о д а н о з а п р е д е л а м и Е С, д а н н а я 
г а р а н т и я б у д е т д е й с т в и т е л ь н а, т о л ь ко е с л и у с т р о й с т в о 
и с п о л ь з у е т с я в с т р а н е, в ко т о р о й о н о б ы л о п р о д а н о.

•	 Е с л и э т о у с т р о й с т в о б ы л о п р о д а н о в п р е д е л а х Е С, д а н н а я г а р а н т и я б у д е т 
д е й с т в и т е л ь н а в с л е д у ю щ и х с л у ч а я х : (i) е с л и у с т р о й с т в о и с п о л ь з у е т с я в с т р а н е, в 
ко т о р о й о н о б ы л о п р о д а н о, и л и (ii) е с л и у с т р о й с т в о и с п о л ь з у е т с я в А в с т р и и, Б е л ь г и и, 
В е л и ко б р и т а н и и, Ге р м а н и и, Д а н и и, И р л а н д и и, И с п а н и и, И т а л и и, Н и д е р л а н д а х , 
Н о р в е г и и, П о л ь ш е, Ф и н л я н д и и, Ф р а н ц и и, Ш в е й ц а р и и и л и Ш в е ц и и и и м е е т т у ж е м о д е л ь 
с т е м ж е н о м и н а л ь н ы м н а п р я ж е н и е м , ко т о р а я п р о д а е т с я в с о о т в е т с т в у ю щ е й с т р а н е.

Что не входит в гарантию
Ко м п а н и я D y s o n н е г а р а н т и р у е т р е м о н т и л и з а м е н у и з д е л и й, 
д е ф е к т ы ко т о р ы х п о я в и л и с ь в р е з ул ьт а т е:
•	 С л у ч а й н о г о п о в р е ж д е н и я и н е и с п р а в н о с т е й, в ы з в а н н ы х н е б р е ж н о й 

э кс п л у а т а ц и е й и л и о б р а щ е н и е м , н е н а д л е жа щ и м и с п о л ь з о в а н и е м , х а л а т н о с т ь ю, 
н е о с т о р о ж н о с т ь ю, э кс п л у а т а ц и е й и л и о б р а щ е н и е м с у с т р о й с т в о м , н е 
п р е д у с м о т р е н н ы м и д а н н ы м р у ко в о д с т в о м п о э кс п л у а т а ц и и D y s o n.

•	 И с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а д л я ка к и х-л и б о н у ж д , о тл и ч н ы х 
о т о б ы ч н ы х х о з я й с т в е н н о - б ы т о в ы х ц е л е й.

•	 И с п о л ь з о в а н и я ко м п о н е н т о в, у с т а н о в л е н н ы х н е в 
с о о т в е т с т в и и с и н с т р у к ц и я м и ко м п а н и и D y s o n.

•	 И с п о л ь з о в а н и я д е т а л е й и ко м п о н е н т о в, н е я в л я ю щ и х с я 
о р и г и н а л ь н ы м и з а п ч а с т я м и D y s o n.

•	 Н е п р а в и л ь н о й у с т а н о в к и (з а и с к л ю ч е н и е м с л у ч а е в, ко гд а 
у с т а н о в ка в ы п о л н я л а с ь с п е ц и а л и с т а м и D y s o n).

•	 Pа б о т п о р е м о н т у и л и и з м е н е н и й ко н с т р у к ц и и, п р о и з в о д и м ы х н е 
ко м п а н и е й D y s o n и л и н е е е у п о л н о м о ч е н н ы м и а г е н т а м и.

•	 З а с о р е н и й — и н ф о р м а ц и ю п о у с т р а н е н и ю з а с о р е н и й с м . в 
р у ко в о д с т в е п о э кс п л у а т а ц и и у с т р о й с т в а D y s o n.

•	 H о р м а л ь н о г о ф и з и ч е с ко г о и з н о с а (н а п р и м е р, п р е д о х р а н и т е л е й, щ е т к и и т. д ).
•	 И с п о л ь з о в а н и я у с т р о й с т в а д л я у б о р к и щ е б н я, з о л ы, ш т у ка т у р к и.
•	 Сн и ж е н и е в р е м е н и р а з р я д к и а к к у м ул я т о р а в з а в и с и м о с т и о т с р о ка с л у ж б ы 

и л и и с п о л ь з о в а н и я а к к у м ул я т о р а (т о л ь ко д л я б е с п р о в о д н ы х у с т р о й с т в).
П о в о п р о с а м о т н о с и т е л ь н о с о д е р жа н и я г а р а н т и и о б р а щ а й т е с ь 
в с л у ж б у п о д д е р ж к и ко м п а н и и D y s o n.

Краткие сведения об объеме гарантии
•	 Га р а н т и я в с т у п а е т в с и л у с д а т ы п о к у п к и (и л и д а т ы 

п о с т а в к и, е с л и т а ко в а я н а с т у п а е т п о з ж е).
•	 Н е о б х о д и м о п р е д с т а в и т ь д о к у м е н т ы (и с х о д н ы е и п о с л е д у ю щ и е), п о д т в е р ж д а ю щ и е 

д о с т а в к у/п о к у п к у у с т р о й с т в а, п е р е д в ы п о л н е н и е м р е м о н т н ы х р а б о т c 
у с т р о й с т в о м D y s o n. П р и о т с у т с т в и и э т и х д о к у м е н т о в з а р а б о т у б у д е т в з и м а т ь с я 
п л а т а. С о х р а н я й т е д о к у м е н т ы о п о л у ч е н и и и д о с т а в ке п р о д у к т а.

•	 В с е р а б о т ы б у д у т в ы п о л н я т ь с я с о т р у д н и ка м и ко м п а н и и 
D y s o n и л и е е у п о л н о м о ч е н н ы м и а г е н т а м и.

•	 Л ю б ы е з а м е н е н н ы е д е т а л и б у д у т я в л я т ь с я с о б с т в е н н о с т ь ю D y s o n.
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•	 Ре м о н т и л и з а м е н а у с т р о й с т в а D y s o n, н а х о д я щ е г о с я н а г а р а н т и и, 
н е б у д е т о з н а ч а т ь п р о д л е н и я п е р и о д а г а р а н т и и.

•	 Га р а н т и я п р е д о с т а в л я е т п р е и м у щ е с т в а, ко т о р ы е я в л я ю т с я д о п о л н и т е л ь н ы м и, 
и н е в л и я е т н а в а ш и з а ко н н ы е п р а в а, ка к п о т р е б и т е л я.

О защите вашей личной информации
П р и р е г и с т р а ц и и п р о д у к ц и и D y s o n
•	 В ы д о л ж н ы б у д е т е п р е д о с т а в и т ь н а м о с н о в н у ю ко н т а к т н у ю и н ф о р м а ц и ю д л я 

р е г и с т р а ц и и в а ш е г о п р о д у к т а и п о л у ч е н и я т е х н и ч е с ко й п о д д е р ж к и п о г а р а н т и и.
Ко м п а н и я B . N . Z .C . Tra d e L t d и е е а г е н т ы б у д у т и с п о л ь з о в а т ь п р е д о с т а в л е н н у ю в а м и 
и н ф о р м а ц и ю в р е к л а м н ы х , м а р ке т и н г о в ы х ц е л я х , а т а к ж е в ц е л я х о б с л у ж и в а н и я.
•	 В с л у ч а е и з м е н е н и я в а ш е й л и ч н о й и н ф о р м а ц и и, и з м е н е н и я ка к и х-л и б о в а ш и х ж е л а н и й 

и л и п р е д п о ч т е н и й л и б о п р и н а л и ч и и ка к и х-л и б о в о п р о с о в о т н о с и т е л ь н о х а р а к т е р а 
и с п о л ь з о в а н и я п р е д о с т а в л е н н о й в а м и и н ф о р м а ц и и о б р а щ а й т е с ь в B . N . Z .C . T R A D E LT D.

•	 П о с л е р е г и с т р а ц и и в ы с м о ж е т е в ы б р а т ь, п о л у ч а т ь и л и н е п о л у ч а т ь о т н а с 
с о о б щ е н и я. Е с л и в ы п о д п и ш е т е с ь н а п о л у ч е н и е с о о б щ е н и й о т D y s o n, м ы б у д е м 
о т п р а в л я т ь в а м с в е д е н и я о с п е ц и а л ь н ы х п р е д л о ж е н и я х и п о с л е д н и х и н н о в а ц и я х .

•	 М ы н и ко гд а н е п р о д а е м и н ф о р м а ц и ю к л и е н т о в т р е т ь и м с т о р о н а м и и с п о л ь з у е м е е 
т о л ь ко в с о о т в е т с т в и и с н а ш и м и п о л и т и ка м и ко н ф и д е н ц и а л ь н о с т и, о п у б л и ко в а н н ы м и 
н а н а ш е м в е б - с а й т е, р а с п о л о ж е н н о м п о а д р е с у p r i va c y.d y s o n.co m

Артикул Dyson
•	 А р т и к ул б а т а р е и D y s o n: 6 016 3 8
•	 А р т и к ул з а р я д н о г о у с т р о й с т в а D y s o n: 551942

С л о в о с о ч е т а н и е и л о г о т и п ы B lu e to o t h® я в л я ю т с я з а р е г и с т р и р о в а н н ы м и 
т о в а р н ы м и з н а ка м и ко м п а н и и B lu e to o t h S I G, I n c .; л ю б о е и с п о л ь з о в а н и е 
т а к и х з н а ко в ко м п а н и е й D y s o n о с у щ е с т в л я е т с я п о л и ц е н з и и.
A p p l e и л о г о т и п A p p l e я в л я ю т с я т о в а р н ы м и з н а ка м и ко м п а н и и A p p l e I n c ., 
з а р е г и с т р и р о в а н н ы м и в СШ А и д р у г и х с т р а н а х . A p p S to re я в л я е т с я з н а ко м 
о б с л у ж и в а н и я ко м п а н и и A p p l e I n c ., з а р е г и с т р и р о в а н н ы м в СШ А и д р у г и х с т р а н а х .
G o o gl e P l a y и л о г о т и п G o o gl e P l a y я в л я ю т с я т о в а р н ы м и з н а ка м и G o o gle Inc.
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.	29 יש לפעול על פי הוראות הטעינה וטיפול בסוללה 
במדריך זה תחת הסעיף 'החלפת סוללה' לצורך 

/או  החלפת סוללה. אין להטעין את הסוללות ו
המכשיר בטמפרטורות שאינן בטווח הטמפרטורות 
המצויינות בהוראות בטיחות אלו. טעינה בצורה לא 

/או בטמפרטורות שמחוץ לטווח המצוין עלולה  נכונה ו
לגרום לנזק לסוללה ולהגדיל את הסיכון לשריפה.

.	30 /או סוכן  ק Dyson ו לצורך בטיחות ואחריות, ר
שירות מורשה מטעמה רשאים לבצע את עבודות 

השירות של המכשיר ועליהם להשתמש אך 
 .Dyson ק בחלקי חילוף מקוריים של ור

.	31 אזהרה בנוגע לשריפה – אין להניח מוצר זה על 
גבי תנור או כל משטח חם אחר או בקרבתם 

זוק באופן חמור.  ואין לשרוף אותו גם אם הוא ני
הסוללה עלולה לעלות באש או להתפוצץ.

.	32 אזהרת שריפה - אין להכניס מפיץ ריח או מבשם 
לתוך המסננים של מכשיר זה. הכימיקלים במוצרים 

ליקים ועלולים לגרום למכשיר לעלות באש. אלה ד

יש לקרוא ולשמור הוראות אלו.
מכשיר זה של Dyson מיועד לשימוש ביתי בלבד.

בעלות  B הם סימנים מסחריים רשומים ב lu e to o t h®‎ לים של הסימן הכתוב והסמ
ל שימוש בסימנים אלה על-ידי Dyson נעשה ברישיון. B וכ lu e to o t h S I G, I n c .‎

צות  אר צות הברית וב אר Apple והלוגו של Apple הם סימנים מסחריים של Apple Inc, שרשומים ב
דינות אחרות. צות הברית ובמ אר נוספות. App Store היא סימן שירות של Apple Inc שרשום ב

.G o o gle Inc הם סימנים מסחריים של G o o gl e P l a y והלוגו של G o o gl e P l a y

מידע נוסף

טעינה ואחסון
•	  .)41°F( 5°‏C-המכשיר שלך לא יפעל או ייטען אם טמפרטורת הסביבה היא מתחת ל

הדבר נועד להגן גם על המנוע וגם על הסוללה. טווח הטמפרטורה המומלץ עבור 
.)82°F( 28°‏C-ל )64°F( 18°‏C אחסון, הפעלה וטעינה של המכשיר הוא בין

•	 יש להימנע מטעינה חוזרת מיד לאחר פריקה של הסוללה ויש להניח לה 
להתקרר מספר דקות וזאת כדי להאריך את משך חיי הסוללה. 

•	 יש להימנע משימוש במכשיר כאשר הסוללה נוגעת במשטח אותו שואבים. 
•	 .אין להשתמש בסוללות שאינן נטענות

הוראות בטיחות של הסוללה
•	 יייש להשתמש בסוללה של Dyson בלבד מק"ט 492689-01 לטעינת מכשיר Dyson זה. 

סוללות אחרות עלולות לגרום לפיצוץ, להוביל לשרפה ו/ או לגרום לפציעה או נזק.

אזהרה
או כוויה  / לה להוות סיכון לשריפה ו את בשימוש במכשיר זה עלו לה הנמצ ל הסו

 6 על 0 ר, לחמם לטמפרטורה של מ קצ ק, ל קוי. אין לפר ל ל קרה של טיפו במ
דים. ל ק מהישג ידם של י זיוס ואין לשרוף אותה. יש להרחי ל עלות צ מ

MyDyson™ קישוריות האפליקציה ש
•	 על מנת שהאפליקציה ™MyDyson תפעל, נדרש חיבור זמין לאינטרנט.
•	 Dyson משקיעה מאמצים רבים כדי להבטיח שהטכנולוגיה שלנו תואמת למערכות 

ההפעלה הקיימות, אך אינה מתחייבת לכך. אם יש לך שאלות או אם אתה רוצה 
.Dyson לבדוק את התאימות העדכנית ביותר, יש לפנות למוקד התמיכה של

•	  Bluetooth®‎ המכשיר הנייד שלך חייב להיות בעל תמיכה בטכנולוגיית האלחוט
4.0 )טכנולוגיית האלחוט Bluetooth® Low Energy( כדי להגדיר חיבור עם 

המכשיר. עיין במפרט המכשיר שלך כדי לקבל מידע על קישוריות. 

החלפת הסוללה
לות כדי לשמור על רמת הביצוע. ל ליצים לך להחליף את הסו , אנו ממ לות נוספות ל אשר יש לך סו כ

להוצאת סוללה
לה כדי לתמוך בה. ל ך מתחת לסו ז את יד אחו

לה אל מחוץ לידית. ל ק את הסו לה והחל ל ן שחרור הסו לחץ על לחצ
קודת הטעינה. לה בנ ל שים את הסו

כדי להתקין סוללה
בטחה. קומה ב לה לתוך הידית עד שתינעל במ ל ק את הסו החל

השלכת הסוללה
•	 מוצרי Dyson יוצרו מחומרים מובחרים הניתנים למיחזור. יש למחזר אותם במידת האפשר.
•	 יש להסיר את הסוללה מהמוצר לפני השלכתה למחזור.
•	 יש להשליך את הסוללה או למחזר אותה בהתאם לחוקים או לתקנות המקומיות.
•	 יש להשליך את יחידת המסנן הישן בהתאם לתקנות המקומיות.

מידע על תאימות
•	 .2014/53‎/EU תואם לדירקטיבה SV50 מצהירה בזאת כי ציוד הרדיו מסוג Dyson Technology Ltd
•	 הטקסטים המלאים של הצהרות ההתאמה זמינים בכתובת האינטרנט 

https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance :הבאה
•	 2400 מגה-הרץ - 2483.5 מגה-הרץ; 10 מיליוואט EIRP מקסימום

אחריות מוגבלת לשנתיים

 .‎מפורטים להלן‎ Dyson ‎התנאים וההתניות של האחריות המוגבלת לשנתיים של
השם ופרטי הכתובת של נותן האחריות מטעם‎ Dyson ‎עבור המדינה שלכם 
.‎מפורטים במקום אחר במסמך זה – אנא עיינו בטבלה המציגה פרטים אלה

מה כלול באחריות
•	 תיקון או החלפה של מכשיר ה-Dyson שלכם‎ (‎בהתאם לשיקול דעתה של ‎ Dyson) ‎אם יימצא 

לקוי עקב חומרים, ביצוע או תפקוד פגומים בתוך שנתיים ממועד הרכישה או המסירה‎ (‎אם 
חלק כלשהו אינו זמין עוד או לא מיוצר יותר,‎ Dyson ‎תחליף אותו בחלק חלופי מתפקד(.

•	 כאשר מכשיר זה נמכר מחוץ לאיחוד האירופי או לבריטניה, אחריות זו 
.‎תהיה תקפה רק אם נעשה שימוש במכשיר במדינה שבה נמכר

•	 כאשר מכשיר זה נמכר בתוך האיחוד האירופי או בריטניה, אחריות זו תהיה 
תקפה רק )א( אם המכשיר נמצא בשימוש במדינה שבה נמכר או )ב( אם 

המכשיר נמצא בשימוש באוסטריה, בלגיה, דנמרק, פינלנד, צרפת, גרמניה, 
אירלנד, איטליה, הולנד, נורווגיה, פולין, ספרד, שוודיה, שווייץ או‎ בריטניה 

.‎ואותו דגם כשל מכשיר זה נמכר באותו דירוג מתח במדינה הרלוונטית

מה לא כלול באחריות
:‎אה של אשר הפגם הוא תוצ ר כ קון או החלפה של מוצ Dyson אינה אחראית לתי

•	 שבר מכל סוג שהוא או נזק כתוצאה מקורוזיה ו/או רטיבות אינם כלולים במסגרת האחריות. 
•	  נזק מקרי, תקלות שנגרמו משימוש רשלני או טיפול רשלני, שימוש לרעה, הזנחה, 

.Dyson חוסר זהירות או הפעלה או טיפול במכשיר שלא בהתאם למדריך למשתמש של  
•	 .‎שימוש במכשיר שלא למטרות ביתיות רגילות
•	 .Dyson שימוש בחלקים שאינם מורכבים או מותקנים בהתאם להוראות של
•	 ‎ .Dyson שימוש בחלקים ובאביזרים שאינם רכיבים מקוריים של
•	 .)Dyson למעט כאשר בוצעה על ידי‎ (‎התקנה שגויה
•	 .‎או סוכניה המורשים‎ Dyson ‎תיקונים או שינויים שבוצעו על ידי גורמים שאינם
•	 חסימות - עיינו במדריך למשתמש של‎ Dyson ‎לצורך 

הנחייה כיצד לחפש חסימות‎ ולפנות אותן.
•	 בלאי רגיל )כגון: נתיך, מוט מברשת וכו'(.
•	 שימוש במכשיר זה על חצץ, אפר, טיח.
•	 .‎)קיצור זמן עבודת הסוללה עקב גיל הסוללה או שימוש )כאשר רלוונטי

. ‎Dyson ז השירות של רו קשר עם מרכ א צ אחריות שלכם, אנ ל ב לו אם יש לכם ספק מה כ

סיכום האחריות
•	 האחריות תיכנס לתוקף במועד הקנייה )או במועד המסירה, אם הוא מאוחר יותר(.
•	 כדי להעלות טענה במסגרת האחריות של Dyson, יש להשתמש בפרטי הקשר שסופקו עם 

פרטי נותן השירות. אם מכשיר Dyson שברשותך לא נרכש ממשווק מורשה של Dyson, יהיה 
עליך לספק הוכחה למסירה/רכישה או למדבקה של אחריות , לפני שניתן יהיה לבצע עבודה 

כלשהי במכשיר Dyson שלך. ללא הצגת הוכחה כזו, תצטרך לשלם על כל עבודה שנעשתה. 
מומלץ לשמור את חשבונית הרכישה, מדבקת האחריות או תעודת המשלוח שלכם. 

•	 חברת Dyson או הסוכנים המורשים שלה יבצעו את כל העבודות.
•	 כל חלק שיוחלף על-ידי Dyson יהפוך לרכושה של חברת Dyson‏.
•	 תיקון מכשיר Dyson שברשותך או החלפתו במסגרת האחריות לא יאריכו את 

תקופת האחריות, אלא אם כן החוק המקומי במדינת הרכישה דורש זאת.
•	 האחריות מספקת יתרונות נוספים שאינם משפיעים על זכויותיך החוקיות 

)ללא תשלום( כצרכן )למשל כנגד המוכר במקרה של חוסר התאמה של הטובין( 
ותחול בין שרכשת את המוצר שלישי מורשה. מ-Dyson או מצד שלישי.

מידע חשוב בנוגע להגנה על המידע
:‎שלכם Dyson ‎-בעת רישום מכשיר ה

•	 תצטרכו לספק לנו מידע בסיסי ליצירת קשר כדי לרשום את המכשיר 
שלכם ולאפשר לנו לתמוך טוב יותר באחריות שלכם.

•	 במקרה של שינוי בפרטיך האישיים, אם שינית את דעתך לגבי כל אחת 
מההעדפות השיווקיות שלך או אם יש לך שאלות כלשהן לגבי האופן בו אנו 

משתמשים במידע שסיפקת, צור קשר עם ב.נ.ז.כ. סחר יבוא והפצה בע"מ.
•	 כאשר תירשמו, תהיה לכם הזדמנות לבחור אם תרצו לקבל מאיתנו 

הודעות‎. אם תסכימו לקבל הודעות מ-Dyson ‎, אנו נשלח לכם פרטים 
.‎על מבצעים מיוחדים וחדשות על החידושים האחרונים שלנו

•	 לעולם לא נעביר את המידע שלך לצד שלישי, ונשתמש במידע שאתם 
משתפים משתף איתנו רק כפי שהוגדר על-ידי מדיניות הפרטיות שלנו, 

privacy.dyson.com  הזמינה באתר האינטרנט שלנו בכתובת
רו  א צ ע נוסף על האופן בו אנו מגנים על פרטיותכם, אנ מיד

"מ.  ה בע . סחר יבוא והפצ .ז.כ קשר עם ב.נ

Dyson מק"טים של
•	 601638 :Dyson מק"ט סוללה של
•	 551942  :Dyson מק"ט מטען של
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הוראות בטיחות חשובות
לפני השימוש במכשיר יש לקרוא את כל ההוראות 

וסימני האזהרה שבמדריך זה ועל המכשיר עצמו.
בעת שימוש במכשיר חשמלי יש לנקוט תמיד אמצעי 

זהירות בסיסיים, לרבות אמצעי הזהירות הבאים:

אזהרה
 אזהרות אלה מתייחסות למכשיר, ובמקרים

זרים,  רלוונטיים, לכל הסוללות, הכלים, האבי
/או המתאמים החשמליים. המטענים ו

/או פציעה:  להפחתת הסיכון לשריפה, מכת חשמל ו

	1 ילדים מגיל 8 ומעלה ואנשים בעלי מוגבלויות .
זיות, שכליות, חושיות או אנשים חסרי ניסיון וידע  פי

ק תחת  יכולים להשתמש במכשיר זה של Dyson ר
השגחתו של מבוגר אחראי או אם קיבלו ממבוגר 

אחראי הנחיות להפעלת המכשיר באופן בטוח 
והם מבינים את הסכנות הכרוכות בכך. ילדים לא 

ינקו את המכשיר ולא יבצעו עבודות תחזוקה בו. 
	2 אין להרשות שימוש במכשיר כצעצוע. יש לנקוט .

משנה זהירות בעת השימוש במכשיר בידי 
ילדים או בסביבתם. יש להשגיח על הילדים 

כדי לוודא שאינם משחקים במכשיר.
	3 ק על פי ההנחיות . יש להשתמש במכשיר אך ור

המופיעות במדריך זה. אין לבצע פעולות תחזוקה 
פרט לאלו המתוארות במדריך זה, או בהתאם 

.Dyson להנחיות מחלקת השירות של
	4  מתאים לסביבה יבשה בלבד.  אין להשתמש במכשיר .

 מחוץ לבית או על משטחים רטובים.
	5 אין לגעת באף חלק של המטען או .

של המכשיר בידיים רטובות‬‭.
	6 בל או תקע . אין להשתמש במכשיר עם מטען, כ

זוק, רשאים  זוקו. אם אחד מחלקים אלו ני שני
להחליפו רק אנשי השירות של Dyson או אדם 

בעל הכשרה דומה כדי להימנע מסכנה. 
	7 אם המכשיר אינו פועל כשורה, קיבל מכה חזקה, נפל, .

זוק, הושאר בחוץ או נפל למים, אין להשתמש בו ויש  ני
.Dyson ליצור קשר עם מוקד התמיכה והשירות של

	8 יש ליצור קשר עם מוקד התמיכה והשירות של .
Dyson כאשר יש צורך בטיפול או בתיקון. אסור 

בה לא נכונה  לפרק את המכשיר מכיוון שהרכ
/או לשריפה. עלולה לגרום להתחשמלות ו

	9 בל המטען או להפעיל עליו לחץ, יש . אין למתוח את כ
לת  בל ממשטחים חמים, אין לסגור ד להרחיק את הכ

בל או לסובב אותו סביב קצוות חדים או פינות,  על הכ
בל ולהרחיק אותו מאזורים צפופים כדי  יש לסדר את הכ

בל. למנוע דריכה עליו או נפילה בגללו. אין לדרוך על הכ
.	10 אין להשתמש במכשיר לשאיבה של מים.
.	11 זלים  אין להשתמש בשואב האבק לשאיבה של נו

לק, או להשתמש  ליקים או מתלקחים, כגון ד ד
בו במקומות שיש בהם חשש לנוכחות של 

/או האדים שהם מדיפים.  זלים מסוג זה ו נו
.	12 אין לשאוב עצמים בוערים או כאלה המעלים 

עשן, כגון סיגריות, גפרורים או אפר חם.
.	13 בעות  יש להרחיק שיער, בגדים שאינם צמודים, אצ

וכל חלק גוף אחר מהפתחים ומהחלקים הנעים, 
כגון גליל המברשת הממונעת. אין לכוון את 

הצינור הגמיש, מוט השאיבה או הכלים לכיוון 
זניים ואין לשים אותם בפה. העיניים או האו

.	14 אין להכניס כל עצם שהוא לתוך פתחי השואב. 
אין להשתמש במכשיר כאשר אחד מהפתחים 
/או כל  שלו חסום; יש להסיר אבק, מוך, שיער ו

דבר אחר העלול להגביל את זרימת האוויר.
.	15 זרים ובחלקי חילוף  ק באבי יש להשתמש ר

.Dyson שעליהם המליצה חברת
.	16 אין להשתמש במכשיר ללא המיכל השקוף והמסנן.
.	17 יש לנתק ממקור חשמלי כאשר המכשיר 

אינו בשימוש במשך תקופה ממושכת 
ולפני פעולת תחזוקה או מתן שירות.

.	18 יש לנקוט משנה זהירות בעת ניקוי המדרגות.
.	19 כדי למנוע הפעלה לא מקוונת, הרחק את ידיך 

בעותיך מכפתור ההפעלה עד שתהיה מוכן  ואצ
להתחיל בשאיבה, במיוחד בעת הרמת המכשיר או 
בעות מונחות  נשיאתו. הרמת המכשיר כאשר האצ

על כפתור ההפעלה עלולה להוביל לתאונות.
.	20 אין להרכיב, להטעין או להשתמש במכשיר בחוץ, 

בחדר אמבטיה או בגבולות של שלושה מטרים 
ממקור מים. אין להשתמש על גבי משטחים 

רטובים ואין לחשוף ללחות, גשם או שלג.
.	21 ק במטען Dyson לטעינת  אזהרה: יש להשתמש ר

 Dyson ק בסוללות מכשיר Dyson זה. יש להשתמש ר
מקוריות מכיוון שסוגים אחרים עלולים להתפוצץ 

ולגרום לפציעה ולנזק. אם יש צורך להחליף אחד 
ק במספרי החלקים  מהחלקים, יש להשתמש ר

' של Dyson שסופקו בסוף הסעיף 'מידע נוסף
.	22 בעת הסרה או החלפה של גליל מברשת 

זהר שלא למשוך את כפתור  ממונעת, יש להי
ב מחדש. ההפעלה עד שכיסוי המברשת יורכ

.	23 כדי למנוע הפעלה לא מכוונת, יש להרחיק את הידיים 
בעות מכפתור ההפעלה עד להתחלת השאיבה,  והאצ

/או נשיאתו.   במיוחד בעת הרמת המכשיר ו
בעות מונחות על  הרמת המכשיר כאשר האצ

כפתור ההפעלה עלולה להוביל לתאונה.
.	24 קי זמן ארוכים, ללא  בעת איחסון המכשיר לפר

שימוש בו, יש לנתק את הסוללה מהמכשיר. 
.) )שואב אלחוטי עם סוללה נשלפת

.	25 כאשר הסוללות אינן בשימוש, יש להרחיק אותן 
קי נייר, מטבעות,  מחפצים מתכתיים אחרים כגון: מהד

US או חפצי מתכת קטנים  B ,מפתחות, מסמרים, ברגים
 אחרים שיכולים לגרום לקצר. 

חיבור הסוללות באופן שיגרום לקצר 
/או לשריפה. עלול לגרום לכוויות ו

.	26 זת הסוללה או במכשיר  אין להשתמש בארי
זוקו או שנעשה בהם שינוי‬‭ .סוללות  אם הם ני

זוקו או שנעשה בהם שינוי עשויות להציג  שני
‭,הפירשל םורגל הלולעש היופצ הניאש תוגהנתה 

זת  ‬לפיצוץ או לסיכון לפציעה.‬‭ אין לחשוף את ארי
הסוללות או את המכשיר לשריפה או לטמפרטורות 

גבוהות.‬‭‬‭ חשיפה לשריפה או לטמפרטורות 
‭ (‬140‏עלולה לגרום לפיצוץ‬‭. ° F60‏‬‭)  ° C‎ מעל

.	27 יש להוציא מהמכשיר סוללות שהתרוקנו או 
את הסוללה, יש  סוללות פגומות. בעת הוצ

בות את המכשיר. יש להשליך את הסוללה  לכ
בהתאם לחוקים ולתקנות המקומיות. 

.	28 הסוללה היא יחידה אטומה לחלוטין, ובתנאי שימוש 
רגילים אינה מציבה כל סיכון בטיחותי. במקרה 

לא סביר בו יש נזילה מתוך הסוללה, אין לגעת 
זל מכיוון שהוא עשוי לגרום לגירוי או לכוויות  בנו

ויש להקפיד על אמצעי הזהירות הבאים :
•	 מגע עם העור – עלול לגרום לגירוי. 

יש לשטוף היטב במים וסבון.
•	 שאיפה – עלולה לגרום לגירוי מערכת הנשימה. יש 

לנשום אוויר צח ולפנות לקבלת טיפול רפואי.
•	 מגע עם העיניים – עלול לגרום לגירוי. יש לשטוף 

קות  את העיניים מייד במים באופן יסודי למשך 15 ד
לפחות. יש לפנות לקבלת טיפול רפואי.

•	 מיחזור הסוללה – בעת הטיפול בסוללה 
יש לעטות כפפות, ויש להשליכה למיחזור 

מייד על פי התקנות המקומיות.
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معلومات إضافية

الشحن والتخزين
• لن يعمل جهازك أو يشحن إذا كانت درجة الحرارة المحيطة أقل من 5 درجات مئوية )41 درجة فهرنهايت(. 	

تم تصميم هذا لحماية كل من المحرك والبطارية. يتراوح نطاق درجة الحرارة الموصى به لتخزين وتشغيل 
وشحن جهازك بين 18 درجة مئوية )64 درجة فهرنهايت( و 28 درجة مئوية )82 درجة فهرنهايت(.

• للمساعدة على زيادة عمر البطارية‬‭،  تجنب إعادة شحنها مباشرةً 	
بعد تفريغ الشحن تمامًا‬‭. واتركها تبرد عدة دقائق‬‭.

• تجنب استخدام الجهاز ببطارية متساطحة‬‭. فسيساعد ذلك على جعلها 	
تصبح أكثر برودة ويطيل فترة تشغيل البطارية وعمرها‬‭.

• ا تستخدم بطاريات غير قابلة لإعادة الشحن.	

تعليمات سلامة البطارية
• استخدم شواحن Dyson الأصلية فقط لشحن هذا الجهاز. إذا احتاج الشاحن إلى الاستبدال، 	

فاستخدم أرقام قطع غيار Dyson المتوفرة في نهاية قسم "المعلومات الإضافية".

تنبيه
ا لنشوب حريق أو احتراق كيميائي إذا  قد تمثل البطارية المستخدمة في هذا الجهاز خطرً
أسيء استخدامها. فلا تقومي بفكها ولا تستخدمي دوائر كهربية صغيرة، ولا تسخنيها 

لدرجة حرارة تزيد عن 60 درجة مئوية )1٤٠° درجة فهرنهايت( ولا تقومي بحرقها. واحرصي 
على إبعادها عن الأطفال. لا تقومي بفكها ولا تتخلصي منها بحرقها في النار.

MyDyson™ للاتصال بتطبيق
• 	MyDyson™ يجب أن يكون لديك اتصال مباشر بالإنترنت حتى يعمل تطبيق
• تبذل شركة Dyson قصارى جهدها لضمان توافق تقنيتنا مع أنظمة التشغيل الحالية 	

ولكننا لا نضمن ذلك. إذا كانت لديك أي أسئلة أخرى، أو ترغب في مراجعة أحدث 
.Dyson رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة معلومات التوافق، فيُ

• يجب أن يدعم هاتفك المحمول تقنية Bluetooth® 4.0 اللاسلكية )البلوتوث منخفض 	
الطاقة( من أجل إعداد الاتصال بالجهاز. راجع مواصفات جهازك للتحقق من التوافق.

تغيير البطارية
عندما يكون لديك بطاريات إضافية ، نوصي بأن تقوم بالتبديل بين البطاريات للحفاظ على الأداء المتساوي.

إزالة البطارية
ضع يدك تحت البطارية لدعمها. 

اضغط على زر تحرير البطارية وحرك البطارية عن المقبض.
ضع البطارية على الشحن.

لتثبيت البطارية
تحرك البطارية على المقبض حتى تستقر في مكانها بشكل آمن.

معلومات التخلص من الجهاز
• منتجات Dyson مصنوعة من مواد عالية الجودة قابلة لإعادة التدوير. 	

ا. لذلك عليكِ بإعادة تدويرها كلما كان ذلك ممكنً
• يلزم إخراج البطارية من المنتج قبل التخلص منه.	
• يتم التخلص من البطارية أو إعادة تدويرها وفقًا للقوانين أو اللوائح المحلية.	
• يتم التخلص من وحدة الفلتر المستخدمة وفقاً للقوانين أو اللوائح المحلية.	

معلومات التوافق
• بموجب هذه الوثيقة، تعلن شركة Dyson Technology Ltd أن المعدات 	

.EU/2014/53 متوافقة مع التوجيه SV50 اللاسلكية من النوع
• 	https:// :النصوص الكاملة لإعلانات المطابقة متاحة على عنوان الإنترنت التالي

www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
• 2400 ميجاهرتز - 2483.5 ميجاهرتز؛ 10 ملي واط )EIRP( كحد أقصى	

Dyson العناية بعملاء
Dyson شكراً على شرائك جهاز

بعد تسجيل ضمانك المجاني لمدة عامين، سوف يكون جهاز Dyson مشمولًا بضمان لمدة عامين من تاريخ الشراء 
 ،Dyson على قطع الغيار والخدمة )باستثناء الفلاتر(، وفقاً لشروط الضمان. إذا كانت لديك أي أسئلة عن جهاز

رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson مع تقديم الرقم المسلسل والتفاصيل المتعلقة بمكان/وقت  فيُ
 شراء الجهاز. 

.Dyson يمكن الرد على أغلب الأسئلة عبر الهاتف بمعرفة أحد ممثلي خط المساعدة المدربين بشركة
تفضّل بزيارة

www.dyson.com
  للحصول على المساعدة ومقاطع الفيديو الداعمة ونصائح عامة ومعلومات مفيدة حول Dyson عبر الإنترنت.
إذا كان جهاز Dyson بحاجة إلى إصلاح، فاتصل بخط مساعدة Dyson كي نتمكن من مناقشة الخيارات المتاحة 

لك. إذا كان جهاز Dyson في فترة الضمان والإصلاح ويغطيه الضمان، فسيتم إصلاحه دون أي تكلفة.

ضمان محدود لمدة عامين

شروط وأحكام ضمان DYSON المحدود لمدة عامين الموضحة أدناه. تفاصيل اسم ضامن Dyson وعنوانه 
رجى الرجوع إل الجدول الموجود على الصفحة الخلفية للحصول على  في بلدك موضّحة في هذا المستند، لذا يُ

التفاصيل الكاملة.

البنود المشمولة بالضمان
• يتم إصلاح جهاز Dyson أو استبداله )وفقًا لتقدير شركة Dyson( إذا تبين أن الجهاز معيب نتيجة 	

وجود خلل في المواد أو المصنعية أو الوظائف خلال عامين من تاريخ الشراء أو التسليم )إذا لم يعد 
ا أو لم يعد يتم تصنيعه، فتلتزم شركة Dyson باستبداله بقطع غيار سليمة(. أي جزء متوفرً

• في حالة بيع هذا الجهاز خارج الاتحاد الأوروبي أو المملكة الجهاز خارج الاتحاد الأوروبي، 	
ا إذا تم استخدام الجهاز في البلد الذي انباع فيه. سيكون هذا الضمان ساريً

البنود غير المشمولة بالضمان
لا تضمن شركة Dyson إصلاح المنتج أو استبداله إذا كان العطل نتيجة لما يلي:

• التلف العرضي والأعطال الناجمة عن الاستخدام أو الرعاية المهملة للجهاز أو إساءة استخدام 	
.Dyson الجهاز أو إهماله أو تشغيل الجهاز أو التعامل معه بإهمال مما يخالف دليل مستخدم

• استخدام الجهاز لأغراض أخرى بخلاف الاستخدام المخصص له.	
• 	.Dyson استخدام أجزاء لم يتم تجميعها أو تركيبها وفقًا لتعليمات
• 	.Dyson استخدام أجزاء وملحقات ليست من المكونات الأصلية التابعة لشركة
• 	.)Dyson التركيب الخاطئ لمكونات الجهاز )إلا إذا تم تركيبه بواسطة
• تنفيذ الإصلاحات والتبديلات بواسطة أطراف أخرى غير Dyson أو أي من وكلائها المعتمدين.	
• العوائق - راجع دليل مستخدم Dyson للحصول على تفاصيل حول كيفية البحث عن العوائق وإزالتها.	
• البلى والتلف الناتجان عن الاستخدام العادي )مثل قاطع التيار، قضيب 	

الفرشاة، بكرة الألياف الدقيقة، وما إلى ذلك(.
• استخدام هذا الجهاز على الحصى والرماد والجص.	
• انخفاض في وقت تفريغ البطارية بسبب عمر البطارية أو استخدامها )حيثما ينطبق(.	

.Dyson رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة إذا كانت لديك أي شكوك حول ما يغطيه الضمان، يُ

Dyson أرقام أجزاء
• 	 836106 :Dyson رقم قطعة بطارية
• 	249155  :Dyson رقم قطعة شاحن

ملخّص تغطية الضمان
• ا من تاريخ الشراء )أو تاريخ التسليم إذا كان هذا التاريخ لاحقًا(.	 يصبح الضمان ساريً
• رجى استخدام معلومات الاتصال المرفقة مع تفاصيل الضامن 	 لتقديم مطالبة بموجب ضمان Dyson، يُ

في الصفحة الخلفية من هذه الوثيقة. يجب عليك تقديم ما يثبت )سواء الجهاز الأصلي أو أي من ملحقاته 
التي اشتريتها بعد ذلك( عملية التسليم/الشراء قبل تنفيذ أي أعمال على جهاز Dyson. وبدون هذا الإثبات، 

ستتحمل دفع نفقات أي أعمال يتم إجراؤها.  ويجب عليك الاحتفاظ بقسيمة الشراء أو إشعار التسليم.
• سيتم تنفيذ كافة الأعمال بمعرفة شركة Dyson أو أي من وكلائها المعتمدين.	
• 	.Dyson تصبح ملك  لشركة Dyson أي أجزاء يتم استبدالها بمعرفة
• إن إصلاح جهاز Dyson أو استبداله وهو لا يزال في فترة الضمان لن يمد فترة 	

ا بموجب القانون المحلي في بلد الشراء. الضمان ما لم يكن ذلك مطلوبً
• يوفر الضمان مزايا مضافة إلى المنتج ولا يؤثر في أي حقوق قانونية قد تتمتع بها 	

كمستهلك.  )على سبيل المثال للبائع في حال عدم مطابقة البضائع( وستنطبق 
سواء قمت بشراء منتجك من Dyson مباشرةً أو من جهة أخرى.

معلومات مهمة حول حماية البيانات
عند تسجيل جهاز دايسون الخاص بك:

• ستحتاج إلى تزويدنا بمعلومات الاتصال الأساسية لتسجيل منتجك وتمكيننا من دعم الضمان الخاص بك.	
• عند التسجيل، سيكون لديك الفرصة لاختيار تلقي رسائل منا أم لا. إذا وافقت على تلقي رسائل من 	

Dyson، فسنرسل لك تفاصيل العروض الخاصة والأخبار المتعلقة بأحدث الابتكارات لدينا.
• نحن لا نبيع مطلقًا معلوماتك إلى جهات أخرى كما أننا نستخدم المعلومات فقط التي تشاركها معنا على 	

privacy.dyson.com النحو الذي تحدده سياسات الخصوصية لدينا المتوفرة على موقع الويب الخاص بنا

إن علامة كلمة Bluetooth®‎ وشعاراتها هي علامات تجارية مسجلة مملوكة لشركة 
Bluetooth SIG, Inc.‎ ويخضع أي استخدام لهذه العلامات من قبل Dyson للترخيص.

لتين في الولايات المتحدة والبلدان  عد كل من Apple وشعار Apple علامتين تجاريتين لشركة  .Apple Inc مسجَّ  يُ
لة في الولايات المتحدة والبلدان الأخرى. الأخرى. كما يمثل App Store علامة خدمة لشركة .Apple Inc مسجَّ

.Google Inc فهما علامتان تجاريتان لشركة ،Google Play وشعار Google Play أما

اقرأ هذه الإرشادات واحتفظ بها
جهاز Dyson هذا مخصص للاستخدام المنزلي فقط
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إرشادات السلامة المهمّة
قبل استخدام هذا الجهاز، اقرأي جميع الإرشادات والعلامات 

التحذيرية الواردة في هذا الدليل وعلى الجهاز
عند استخدام جهاز كهربائي، ينبغي دومًا اتباع 

الاحتياطات الأساسية، بما في ذلك ما يلي:

تحذير
تنطبق هذه التحذيرات على الجهاز، كما تنطبق حسب 

مقتضى الحال، على كافة الأدوات أو البطاريات أو 
الملحقات أو أجهزة الشحن أو مهايئات التيار.

للحد من خطر نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية أو إصابة بدنية:
	1 جهاز Dyson هذا يمكن استخدامه بواسطة الأطفال .

الذين تبدأ أعمارهم من ٨ أعوام وما فوق والأشخاص ذوي 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الذين 

دّم لهم الإشراف  يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، وذلك إذا قُ
أو التوجيه بشأن استخدام الجهاز من جانب شخص مسؤول 

لضمان استخدامهم الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر 
التي قد تنطوي على استخدامه. ينبغي ألا يتم تنظيف 

الجهاز وصيانته من قبل الأطفال من دون إشراف.
	2 لا تسمح باستخدام الجهاز كلعبة. ومن الضروري الانتباه .

جيداً عند استخدام الجهاز من جانب الأطفال أو بالقرب 
منهم. تنبغي مراقبة الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز.

	3 احرص على استخدام الجهاز وفقاً لما هو موضح في .
دليل تشغيل Dyson فقط. لا تقم بإجراء أية عملية صيانة 

بخلاف تلك الموضحة في هذا الدليل، أو التي ينصح 
.Dyson بإجرائها من قبل خط مساعدة خدمة عملاء

	4 الجهاز صالح للاستخدام في الأماكن الجافة فقط. لاتستخدميه .
في الأماكن المكشوفة أو على الأسطح المبتلة.

	5 لا تتعامل مع أي جزء من الشاحن أو الجهاز بيدين مبتلتين‬‭..
	6 لا تستخدم الجهاز في حالة وجود تلف في الكابل أو المقبس. .

وإذا كان هناك تلف في كابل الكهرباء، يجب استبداله بمعرفة 
شركة Dyson أو وكيل الصيانة التابع لها أو أي أشخص يتمتع 

بدرجة مشابهة من التأهيل، لتجنب التعرض لأي خطر.
	7 إذا لم يعمل الجهاز كما يجب، أو تلقى ضربة قوية أو سقط .

رك في مكان مكشوف أو سقط في الماء، فلا  أو تعطّل أو تُ
.Dyson تستخدميه واتصلي بخط المساعدة التابع لشركة

	8 اتصلي بخط المساعدة التابع لشركة Dyson إذا لزم إجراء صيانة .
أو إصلاح.. لا تقومي بفك الجهاز فقد تؤدي إعادة تركيبه بطريقة 

غير صحيحة إلى حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.
	9 تجنبي مد الكابل أو الضغط عليه بقوة. احرصي على إبعاد الكابل .

عن الأسطح الساخنة. لا تغلقي الباب على الكابل، ولا تمدّي 
الكابل حول الحواف أو الزوايا الحادة.  وضعي الكابل بعيدًا عن 

مناطق السير في مكان لا يتعثر المارة به. لا تدوسي على الكابل.
.	10 لا تستخدمي الجهاز في التقاط الماء.
.	11 لا تستخدمي الجهاز لالتقاط السوائل القابلة 

للاشتعال أو الاحتراق، مثل البنزين، أو تستخدميه 
في مناطق قد توجد فيها أبخرة هذه السوائل.

.	12 لا تلتقطي أي شيء يحترق أو ينبعث منه الدخان، 
مثل السجائر أو أعواد الثقاب أو الرماد الساخن.

.	13 أبعدي الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وكل 
أجزاء الجسم عن الفتحات والأجزاء المتحركة، مثل ذراع 

الفرشاة. لا توجّهي الخرطوم أو الذراع أو الأدوات نحو 
عينيك أو أذنيك ولا تضعي تلك المكونات في فمك.

.	14 لا تضعي أية أجسام في الفتحات. ولا تستخدمي الجهاز 
عند انسداد أية فتحات، وأبعديه عن الغبار والنسالة 

والشعر وكل ما قد يحد من تدفق الهواء.
.	15 يجب استخدام الجهاز مع الملحقات وقطع الغيار 

. التي توصي Dyson باستخدامها فقط.
.	16 لا تستخدم الجهاز دون تركيب الحاوية الشفافة 

والفلتر في مكانهما الصحيح.

.	17 افصلي الطاقة عندما لا يكون الجهاز 
قيد الاستخدام لفترات طويلة.

.	18 توخّي مزيدًا من الحذر عند التنظيف على السلالم.
.	19 لتجنب التشغيل من غير قصد، احرص على إبعاد يديك 

وأصابعك عن زر التشغيل حتى تكون مستعدًا لبدء التنظيف 
بالمكنسة، خاصةً عند الإمساك بالجهاز أو حمله. ويتسبب حمل 

الجهاز مع وضع أصابعك على زر التشغيل في وقوع الحوادث.
.	20 لا تقومي بتركيب هذا الجهاز أو شحنه أو استخدامه في 

الأماكن المكشوفة، أو في الحمام أو في حدود 3 أمتار 
)10 أقدام( من بركة سباحة ولا تستخدميه على الأسطح 

بي تعرضه للرطوبة و للماء أو المطر. المبتلة تجنّ
.	21  Dyson فقط لشحن جهاز Dyson تحذير: استخدم شاحن

ا لأن الأنواع  هذا. استخدم بطاريات Dyson الأصلية نظرً
سبب الإصابة والأضرار. إذا  ض للانفجار وتُ الأخرى قد تتعرّ

احتاج أي جزء إلى الاستبدال، فاستخدم أرقام قطع غيار 
رة في نهاية قسم "المعلومات الإضافية". Dyson المتوفّ

.	22 عندما تقوم بإزالة عمود الفرشاة الآلي أو استبداله، 
تأكد أن الجهاز قيد إيقاف التشغيل.

.	23 انزع قابس الشاحن وافصل البطارية عن الجهاز قبل القيام 
بأي عمليات تنظيف أو صيانة يقوم بها المستخدم.

.	24 افصل البطارية عن الجهاز قبل تخزينه لفترات زمنية طويلة.
.	25 دا. عن  عندما لا تكون البطارية قيد الاستخدام، احفظها بعيً

الأجسام المعدنية الأخرى، مثل مشابك الورق، والعملات 
المعدنية، والمفاتيح، والمسامير، والبراغي أو غيرها من الأجسام 

ل من وصلة إلى أخرى.  المعدنية الصغيرة التي قد تصنع اتصاً
قد يؤدي تخزين أطراف توصيل البطارية معًا إلى نشوب حريق.

.	26 تجنب استخدام وحدة بطارية أو جهاز تالف أو معدل‬‭. قد 
ظهر البطاريات التالفة أو المعدلة سلوكًا غير متوقع ينتج  تُ

عنه اشتعال‬‭، أو انفجار أو التعرض إلى خطر الإصابة‬‭. تجنب 
تعريض وحدة البطارية أو الجهاز للنار أو درجات الحرارة 

العالية‬‭.‬‭ قد يسبب التعرض للنار أو درجات حرارة تزيد عن 
60 درجة مئوية‭ (‬140 درجة فهرنهايت‬‭) حدوث انفجار‬‭.

.	27 تنبغي إزالة البطاريات منتهية الصلاحية أو التالفة من 
الجهاز قبل التخلص منه. وعند إزالة البطاريات، يجب 

أن يكون الجهاز قيد إيقاف التشغيل. تخلص من 
البطارية بأمان وفق القوانين واللوائح المحلية.

.	28 البطارية عبارة عن وحدة مغلقة وفي ظل الظروف 
العادية لا تشكل أي مخاوف تتعلق بالسلامة‬‭. في 

ا  حال تسرب السائل من البطارية، وإن كان ذلك أمرً
مستبعدًا،‬‭، تجنب لمس السائل حيث قد يتسبب في 

حدوث تهيج أو حروق‬‭،  وقم بمراعاة الاحتياطات التالية‬‭:
•	 ملامسة السائل للجلد – قد يتسبب في حدوث 

تهيج. اغسل الجلد مستخدمًا الماء والصابون.
•	 استنشاق السائل – قد يتسبب في حدوث 

تهيج للجهاز التنفسي. يجب التعرض للهواء 
النقي وطلب المشورة الطبية.

•	 ملامسة السائل للعين – قد يتسبب في حدوث تهيج. 
يجب غسل العينين بالماء جيدًا في الحال لمدة 15 

دقيقة على الأقل. والتمس العناية الطبية.
•	 التخلص من البطارية – ارتدِ قفازات عند التعامل مع البطارية 

وتخلص منها على الفور وفقًا للقوانين أو اللوائح المحلية.
.	29 اتبع جميع إرشادات الشحن والبطارية، ومن ثمَّ اطلع على قسم 

ف على كيفية تغيير البطارية. لا تشحن  "تغيير البطارية" للتعرّ
البطارية أو الجهاز خارج نطاق درجة الحرارة المُحدد أدناه. قد 

يتسبب الشحن بصورة غير صحيحة أو في درجة حرارة تزيد عن 
النطاق المحدد في تلف البطارية وزيادة خطر نشوب حريق.

.	30  Dyson يجب إجراء أي أعمال صيانة بواسطة شركة
 Dyson أو وكيل خدمة مرخص له باستخدام قطع غيار

الأصلية. وسيضمن هذا الأمر الحفاظ على سلامة 
الجهاز. لا تقم بتعديل الجهاز أو محاولة إصلاحه.

.	31 تحذير من الاحتراق – لا تضعي هذا المنتج على موقد أو 
بالقرب منه أو أي سطح ساخن آخر ولا تحرقي هذا المنتج 

حتى لو تضرر بشكل كبير. قد تحترق البطارية أو تنفجر.
.	32 تحذير من اندلاع الحرائق – لا تستخدمي أي عطور أو 

منتجات ذات روائح في فلتر الجهاز. من المعروف بأن 
الكيماويات في مثل هذه المنتجات قابلة للاشتعال 

ويمكن أن تتسبب في اشتعال الجهاز.
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N ame s and addre s s details for the pur pose s of D y son’s produc t guarante e
N amen und A dre s sdaten zum Zwe c ke der D y son Produk tgarantie
N ombre s y dire c ción detallados a los e f e c tos de la garantía del produc to de D y son
N oms et détails de l 'adre s se pour la garantie de s produit s D y son
N ome e indir iz zo ai f ini della garanzia del prodot to D y son
N amen en adre sge gevens ten b ehoeve van de produc tgarantie van D y son
N az w y i dane adre sowe do c elów g warancji produk tu D y son
N ome s e dire c ç ão detalhados p ara e f eitos de garantia do produto D y son
Наиме но в ания и а д р е с а пол у ч е ния г ар антийно го о б с л у ж ив ания пр о ду к ц ии D y son
J méno a adre sa posk y tovatele zár uk y spole č nos ti D y son
M eno a adre sa posk y tovateľa zár uk y spolo č nos ti D y son
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka D y son.
D y son ür ün garantisi için ad ve adre s detay lar ı

Countr y
L and
País
Pay s
Pae se
L and
K raj
Стр ан а
Dr ža va

G uarantor name
N ame de s G arantie geb er s
N ombre del garante
N om du garant
N ome garante
N aam garantiever lener
N az wa g waranta
Наиме но в ани е г ар ант а
N aziv ponudnika garancije

G uarantor addre s s
A nsc hr if t de s G arantie geb er s
Dire c ción del garante
A dre s se du garant
Indir iz zo garante
A dre s garantiever lener
A dre s g waranta
А д р е с г ар ант а
N aslov ponudnika garancije

Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.OG 
1020 Wien 
Austria

Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53 
10000, Zagreb, 
Croatia

Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str. 
1618 
Bulgaria

Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street, 
7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca, 
Cyprus

Czech Republic Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Denmark Dyson Denmark ApS c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen 
Amaliegade 10 
1256 Kobenhavn K 
Denmark

Estonia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Finland Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab 
00101 Helsinki 
Finland

France Dyson SAS 9 Villa Pierre Ginier 
75018 
PARIS 
France

Germany Dyson GmbH Lichtstraße 43e 
50825 
Cologne 
Germany

Georgia Geoteck Distribution LLC Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,  
Tbilisi, Georgia 

Greece Damkalidis S.A. 44 Zefyrou Str., 
Palaio Faliro, 
17564, Greece

Hungary Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Ireland Dyson Ireland Limited Unit 2, Building 4 Vantage Central 
Central Park 
Leopardstown 
Dublin 18 
Ireland

Italy Dyson S.r.l. Milano (MI) Piazza gae 
Aulenti 4 Cap 
20154 
Milan

Israel BNZC Trade Import & Distribution Ltd. 6 Odem St. 
Petach Tikva 4951789 
Israel
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Kazakhstan AK Cent Microsystems LLP Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8,  
Kazakhstan

Latvia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Lithuania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Netherlands Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Norway Dyson Norway AS C/O KPMG Law Advokatfirma AS 
Langnes 9292 
Tromsø , Norway

Poland CPM International Telebusiness SL Edificio Ono, Carrer de Lepant 350 
Planta 1a 
08025 
Barcelona 
Hiszpania

Portugal Dyson Portugal, Unipessoal LD Avenida António Augusto Aguiar 122C 
Lisboa 1050-046 
Portugal

Romania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Serbia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53 
10000, Zagreb, 
Croatia

Slovakia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands

Slovenia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53 
10000, Zagreb, 
Croatia

Spain Dyson Spain S.L.U. Paseo de Recoletos 
37. 3r Planta 
28004  
Madrid

Sweden Dyson Sweden AB Kungsträdgårdsgatan 10 
111 47 Stockholm 
Sweden

Switzerland Dyson SA Dyson SA 
Kalanderplatz 5 
CH-8045 Zürich 
Schweiz

Turkey Dyson Turkey 
Elektrikli 
Urunler Ticaret 
Limited Şirketi

İçerenköy, Quick Tower, Umut Sk. No: 10 D:12/2, Kat:9, 
34752 Ataşehir/İstanbul, Türkiye

Ukraine Chystiy Svet Invest ltd. Av. Stepana Banderi 21,  
Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom Dyson Limited Tetbury Hill 
Malmesbury 
Wiltshire 
SN16 0RP
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